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KLASKANIEM MAJC OBRZKE PRAWICE,
ZNUDZONY PIENI, LUD WOA O CZYNY;
WZDYCHAY JESZCZE DORODNE WAWRZYNY,
KONARY SWEMI WIETRZC BYSKAWICE.
BYO W OJCZYNIE LAUROWO I CIEMNO

I JU NI MIEJSCA DAWANO NI GODZIN .

DLA NIECZEKANYCH POWIC I NARODZIN, —
GDY BOY PALEC ZAWITA NADE MN,
NIE ZDAJC LICZBY Z RZECZY, KTÓRE CZYNI,
YC mi rozkaza w ywota

JfUSTYNI!



2 CHIMERA
*

DLA TEGO OD WAS... O! LAURY, NIE WZL\EM
LISTKA JEDNEGO, NI ZBECZKA W LICIU,
PRÓCZ MOE CIENIU CHODNEGO NAD CZOEM
(CO NIE NALEY WAM — LECZ SOCA PRZYJCIU);
NIE WZL\EM OD WAS NIC, O! WIELKOLUDY,
PRÓCZ DRÓG ZAROSYCH W PIOUN, MECH I SZALEJ,
PRÓCZ ZIEMI KLTW SPALONEJ I NUDY...

SAMOTNY WSZEDEM I SAM BDZ DALEJ.

POOBRACANYCH W PRZESZO NIEPOJT
A UWIELBION — SPOTKAEM NIEMAO,
W OSTROGI RDZAWE UTRAFIAEM PIT
W CIEKACH, GDZIE ZBITYCH KUL SPORO PADAO.
NIERAZ OBYCZAJ STARY ZAWADZIEM
Z WYSZCZERZONEMI NA JUTRZNI ZBAMI,
ODZIEWAJCY SI NA GOW PYEM,
BY NOC PRZEDUY, NIE ZERWA ZE SNAMI.

NIEWIAST ZAKLTYCH W UMARE FORMUY
SPOTKAEM TYSIC — I BYO MI SMTNO,
E WDZIKÓW TYLE WIDZIAEM, NIECZUY !

RENIC NA NIE PATRZC BEZNAMITN.
TEJ, TAMTEJ RK TKNWSZY MARMUROW,
WZRUSZYEM FADY UBRANM. KAMIENNE,
A MOTYL NOCNY WZLECIA JEJ NAD GOW,
ZADRA I UPAD... I ODESZY SENNE...

I NIC NIE WZIEM OD NICH W SERCA WNTRZE,
STAWSZY SI KU NIM JAK ONE BEZWADNY,
TAK SAMO GRZECZNY I ZARÓWNO DNY,



KLASKANIEM MAJC. . .

E A MI CORAZ SZCZCIE NIEPOJTSZE!
— CZEMU? DLA CZEGO? W PRZESYTU NIEDZIEL
PRZYSZEDEM WITA I EGNA TAK WIELE..? —
NIC NIEUNIÓSSZY NA SERCU, PRÓCZ SZATY,
PYTAC WAS NIE CHC I NIE RACZ: KTY!..

PISZ — OT! CZASEM... PISZ NA BABYLON
DO JERUZALEM! — I DOCHODZ LISTY.

TO ZAS MI MNIEJSZA, CZY BYWAM OMYLON,
ALBO NIE?.. PISZ PAMITNIK ARTYSTY,
OGRYZMOLONY I W SIEBIE POCHYLON —
OBDNY!.. ALE WIELCE RZECZYWISTY!

SYN MINIE PISMO, LECZ TY SPOMNISZ, WNUKU,
CO ZNIKA DZISIAJ (I CZYTANE PDEM)
ZA PANOWANIA PANTHEIZMU - DRUKU,
POD OOWIANEJ LITERY URZDEM —
I, JAK ZDARZAO SI NA RZYMSKIM BRUKU,

MAJC POD STOPY KATAKUMB KORYTARZ,
NAD CZOEM SOCE I JAW UFNY W BDZIE,
TAK ZNÓW ODCZYTA ON, CO TY DZI CZYTASZ,
ALE ON SPOMNI MNIE... BO MNIE NIE BDZIE!







CHRYSTUS I BARABASZ
RYSUNEK PIÓRKIEM C. NORWIDA.



PROMETHIDION. RZECZ W DWÓCH DYA-
LOGACH Z EPILOGIEM. PRZEZ AUTORA
PIENI SPOECZNEJ CZTERECH STRON.

. . . in quo possit intelligi uantum restet

animae ...

(Plin: O Gladyatorze konajcym).

Tobie — Umary, te powicam pieni,
Bo cie gdy schyla si nad pargaminem,
To prawd czyta, o podstpach nie ni...

Tobie powicam, Wodziu!,. sowem, czynem.

Modlitw . . . bliskim znajdziesz mnie i wiernym— Na szlaku biaych soc — na tym niezmiernym,
Co si kaskad stworzenia wytacza
Z ogromnych BOGA piersi... co si rozdziera

W strumienie... potem, w krzy si jasny zbiera,

I wraca — i ju nigdy nie rozpacza*)! ...

— Tam czekaj . . . drogi mój ! . . kady umiera . . .

C. K. N.

*) Rozpacza, w sferze cia, znaczy take rozstpuje, rozdzie-

la, rozcia. (Przypisek Autora).
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Morituri te salutant, Yeritas.

Wic poegnaem was— którzycie chcieli,

Bym nie osmucal tych brzegów zielonych,
A— przecie ywy-m!...

. . . Witajcie, Anieli

Pokornej pracy
— w szatach rozwietlonych,

Z zapltanemi wosami w promienie,
Jak moda witych uczy: odniechcenie ! . . .

O sztuko! — czowiek do ciebie powraca.
Jak do cierpliwej matki dzieci smutne,

Lub marnotrawny syn,
— gdy ycie skraca,

A syszy Parek piew: „utn ju — utn ! . . ."
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O! sztuko — wiecznej tczo Jeruzalem,

Ty jest przymierza lakiem — po potopach

Historyi,
— tobie, gdy ofiary palem,

Wraz si jagnita pas na okopach . . .

Ty wtedy skrzyda roztaczasz zocone
W wityni Paskiej oknach, szyb kolorem.

Jakby litanie cicho skrysztalone.
Co na Anioów czekaj wieczorem.

Tak jeste — czasa ciszy,
— czasu burzy,

Ty si zamieniasz w ton — czekasz w trybunie.A si sumienie ksztatem wymarmurzy.
Podniesie czoo — a fasz w proch a runie /

Tak jeste — czasu burzy
— czasu gromu.

Ty bohaterstwa bezwiednym rumiecem,
Z orami hufce prowadzisz do domu
I nad grobowcem, biaa, stajesz z wiecem . . .



DO CZYTELNIKA.

I.

Pismo to przyozdobi miaem myl IMIENIEM,

któreby je od formalnej ksikowej krytyki uchowa-

o.—Wszake ufam do tyla publicznoci, e tego sobie

wybiegu, lubo arcy przyjtego, i pod pewnym wzgl-
dem wielce mi pochlebnego, nie pozwol. Zamiast

powagi imienia, poo raczej powag rzeczy samej.

Forma greckiego dyalogu *) zdaa mi si by najko-

*) Co do wiersza, któr}' potocznoci swoj powi-

nienby niewiele nawet uwagi zwraca, — to ju jest oso-

bisto autora. — Mniema on, e— w draliwie mogcych
dotyka (gdzieniegdzie) przeprowadzaniach myli w y-
cie — ryhm, miar swoj i muzyk, uspokaja, miarkuje
i zagadza. Niepochopny do czynienia koncesyi w to-

ku prawdy,
— czu si zobowizanym (w tym pierwszym
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rzystniejsz do zaszczepienia gównych poj o powa-
dze sztuki, bez czego niepodobna do rozwinicia

dalszego
— w prozie historycznej i w prozie technicz-

nej
—

przystpi.
W dyalogach podobnych, najwaniejsze dla ludz-

koci pytania rozstrzygay si u tych ludów (a miano-

wicie u Greków), u tych, mówi, bez których, przynaj-

mniej co do znajomoci formy, nic jeszcze dotd
uczyni nie jestemy w stanie, i nic si nie uczynio

stanowczego.

II.

W dyalogu pierwszym idzie o form, to jest,

o Pikno.
W drugim o tre, to jest, o Dobro, i o wiato

obu. Prawd.

III.

W obydwóch dyalogach—o zyskanie uznania po-

trzeby i powagi, jak najywotniejszej i jak najrozci-

glejszej, dla tego, co Sztuk si nazywa,
— a to za

poszycie) dla koncesyi tej w formie znale miejsce. Lite-

ratura nasza pod tym wzgldem, mianowicie w liryce,

wiele liczy przykadów.
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z powodów, których elementarne pojcia czytelnik

znajdzie, naprzód w tych dyalogach, potem w usza-

nowaniu pracy ludzkiej, a potem w historyi i te-

chnice.—
Autor, nie majc na celu rozumu, który zaczyna

od negacyi i koczy na negacyi, to jest, kroku nie

robi,
—a któremu drogi s utorowane i nie spotykajce

zawad... owszem, rozprzestrzeniane nawet przez

tych, którzy z konsekwencyami rozumu (w czynie)

walcz:
ale — majc na celu mdro, która zaczyna od

bojani Boej, „bo pocztkiem mdroci jest boja
Boa", a która, tak od bojani w Bogu zaczynajc,

koczy na wolnoci w Bogu,
— musi sobie krzyem,

to jest, bolesnem bojowaniem drog pierwej otwiera,—
i dla tego czjd:elnik wiele niemiych rzeczy tam napo-
tka, których smutno byo doy w sobie — smutniej
dowiedzie si—a jeszcze smutniej wywleka m forum
i pasowa si z niemi.— Gorzk tak prac dlaczegoe
przedsiwzi?...



BOGUMI. DYALOG. W KTÓRYM
JEST RZECZ O SZTUCE I STANO-
WISKU SZTUKI JAKO FORMA.

Nie za sob z krzyem Zbawiciela,

ale za Zbawicielem z krzyem swoim,
ta jest zasada wszech -harmonii spo-

ecznej w chrzeciastwie — ten jest

tego, co zowi materyalnie specyal-

nociami, rytm i akord... Ta to jest

nareszcie tajemnica ruchu sprawie-

dliwego . . .



Taka rozmowa bya o Chopinie

(Który naczelnym u nas jest artyst):

— Co do mnie, polskija w nim zamach ceni.

Nie melancholi romantyczno-mglist,
I— chocia mae mam wyobraenie

sztuce— przecie wiem, co jest Muzyka,
1 moe lepiej wiem od grajcego :

Jeli mi serce bierze i odmyka.
Jak kto do domu wchodzcy wasnego ... —

— Jest to zapewne wiele, — rzek Bogumi,
—

Lecz jabym gówniej myl artysty bada.
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I czy dosownie Naród on spowiada,

Czy si nie wstydzi prawdy i nie stumi.

Mogc atwiejszy odasli zyska sobie.

Mogc by prdzej i szerzej uznanym.
Czy, mówi, prawd na swym stawia grobie ,

Czy si jej grobem podpiera ciosanym?
—

— Cóz te moray do rzeczy nat, —
Konstanty na to ozwa si z modzie, —
Abo có prawda tam, gdzie jest udanie.

Tam, gdzie jest wszystlzo przez naadowanie . . .

Abo muzyka cóby mi znaczya.

ebymj musiajak hierogif bada.
Lub — wedte onych poj Bogumia —
ebym si musia w Mazurku spowiada !

Co piknem, to si kademu podoba,
I konfesyona na to niepotrzebny.
Ho! hop—koniku mój, rwij si od oba . . .

Ho hop!!., có na to Bogumi wieebny?—

Tu si rozmiao wieu — coju znaczy.e najzupeniej prawda okazan
Ie mówicy piknie si tómaczy —
Iju o sztuce tu nie rozmawiano.

Tytko grajcy, stojc przy putpicie,

O kompozycyi mówii warunkach,
O tem wcieeniu ycia w sztuki ycie.
Gdzie kaku w duciu i duch sam w rachunkach.

Wic znów rozmowa wasn prawdy wag
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W niemiertelniejszej powracaa zbroi,

Bo s nieznane siy, które nag
Myl—gdyju o ni dumny czek nie stoi —
Na niespodzianym stawiaj wieczniku . . .

Bo jest, powiadam, w sowa okretniku

Architektura taka, jak te gmachy.
Gdzie który z mdrców staroytnych mniema,
e duch si jego mieci — to na dachy

Wstpujc paskie
— to pomidzy dwiema

Koumny w sieniach stajc — to w piwnicy . . .

Wic i z rozmowy duchem tak si stao.

— Co pikne, nie jest to,
— mówi Maurycy,

—
Co si podoba dzi, ub podobao.
Lecz co si winno podoba; jak niemniej,
I to, co dobre, nie jest, z czem przyjemniej.
Lecz co ulepsza ... —

— Ha! — Konstanty na to,
—

Wic pikne jest to co da kasty jednej.

Wic pikne mdrym jest arystokrat ?. .
—

—Da dwóch: da kasty (bo tak zwieszj) wiednej
I da majcej czyst sercawo ... —

— Ho — hop!. . . bogdaj to piosnki nieuczone,

Ludowe — ho — hop!. . .
—

— ...A przecie wiedz, e piosnki one,

O których mówim tak, przy penym stoe,
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Herbat chisk pijc,
—

niezupenie
Przez nieuczono si okrela daj,
I e ich wiele jest o zotej wenie
Baranka, który za nas wszystkich ma j,
I— e ich wiele jest z gbszej krainy
Nad to, co o nich mówi si nawiasem ... —

—
Arystokracya jest bo i u gminy,

Jak midzy szlacht gmin te bywa czasem, —
Ambroy doda.

— Co do mnie, jeei
Tu o harmonii mówim, — hrabia rzeknie, —
Ta jest z porzdku. Gdzie porzdnie,

—
piknie,

Gdzie bezrzd— chaos, z szatanem anieli!. . .

Wic — dyscyplina u mnie, a uczciwa.
Jest t harmoni czc ogniwa.
Niech zatem kady rzeczy swej *) pilnuje.
Ten to genera-bas harmonizuje!

—

— Za pozwoleniem,
—

przerwie znów Ambroy,—
Przeciw ogniwom, acuchom, obroy.
Nikt tu zapewne nie ma nic — my, panie,
O idealnem mówilimy kole,

*) Nie rzeczy swej, ale krzya swego, to jest, rzeczy

pospolitej, tak z chrystyanizmem obrocy chrystyanizmu

nauczaliby Hrabi (który tu jest mistycznym hrabi (!)

w dyalogu) ojcowie z pod Wiednia. (Przyp. Autora).
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Bez wzgldu jakie ma zastosowanie,

Czy kto ze piercie lubny lub niewol,

Czy kto tryumfu ark, kocioa bani.
Lub do zegarka acuch ze utworzy ... —

Tu zamachowy mt: — Dziki ci, panie,
Przeciee przy mnie stan raz, Ambroy !

To te— mylilem zawsze, e ludowiec ... —
— Nie wprowadzaje mnie przez dobre chci
W niewyblkany frazesów manowiec. —

Tu zamachówicz rzeki: — Ambroy krci!. . .
—

Ali Bogumi wezwie: — Rzecz o sztuce.

Elementarna rzecz, jake daleko

Unosi? Dalej, nili, mówic, rzuc
Sowami, chuci... ducha, moe ca rzek.

Jakoby arf dogra majc w otchani... —

— Przestamy ! cyt. .. uciszcie si, moi kochani, —
Wadysaw woa,—wkrótce Bogumi zapiewa. . .—

— A có mam piewa? Nie chc by od rzeczy.

Kady o piknem sowa si spodziewa,

Wic chyba zamkn przyszoby rozmow
Rozmowy hymnem ...

— Mów — nikt ci nie przeczy,
I owszem — choby i to, co nie nowe ... —
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— Spytam si tedy wiecznego-czlowieka,

Spytam si dziejów o spowied piknoci,
Wiecznego czeka, bo ten nie zazdroci.

Wiecznego czeka, bo bez dzy czeka.

Spytam si tego bez namiejtnoci—
Có wiesz o piknem ? . . .

— Ksztatem jest Mioci —
On mi przez Indy, Persy, Egipt, Greków,
Stoma jzyki i wiekami wieków,
I granitami rudemi, i zlotem.

Marmurem, koci sloniów, czeka potem,
To mi powiada on Prometej z motem.

Ksztatem mioci pikno jest
— / tyle.

Ilej czowiek oglda na wiecie,

W ogromnym Bogu, albo w sobie -pyle.
Na tego Boga wystrojonym dzieci:

Tyle o piknem czowiek wie i gosi—
Cho kady w sobie cie piknego nosi

I kady — kady z nas — tym pikna pyem.
Gdyby go czysto uchowa w sumieniu,

A granitowi rzek: yj, jako yem, —
Toby si granit poczu na wyjrzeniu,
I moe paicem przeciera powieki,
Jak przebudzonym z ziemi dalekiej...

Lecz to z granitu bry tenby zrobi,

A inny z tczy koorem na cianie,

A inny drzewaby tak usposobi.

eby si domi spoty w rusztowanie,

A jeszcze inny gosuby koumn.
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Rzucajc w psalmy akordów rozumne,

Porozpowijal jak rzecz zmartwychwsta,
Co si zachwyca w niebo. . . Szaby dusza

Tam — tam — a pótno na dótby spadao,
Jako jesienny li, gdy dojrzy grusza.

— Wic ztdto—ztd i suchacz i widz jest artyst.
Lecz prymem ten, a owy niezbdnym chórzyst:

Wic ztd chórzysta w innej prymem jest operze,

A prym—chorzyst-widzem w nieswej atmosferze:
I tak si piewa ona pie mioci dawna,
Nieznana raz, to znowu sawna i przesawna . . .

I do: niech „suchacz w duszy swej dopiewa."

To w niebo tak — aw ziemi jak si pie przelewa.

Praktycznym wam i sobie iem jest praktykiem.

Opowiem.—Jak kamienie krge za strumykiem
Ksztacone fa,— tak jest za pieni i praca,

A praca
— to najwilcsza praktyczno na wiecie.

Tu, czeka znów wiecznego zapytam, bo wieczny.
Bo prawd mówi— kama nie moe jak dzieci.

Od pychy saw pancerzem historyi bezpieczny...

Wic—jak o piknem— teraz, powiedz mi o pracy?

Prometej Adam wsta, na rkach z ziemi

Podnoszc si, i mówi zacznie tak: — Próniacy /

Próniacy wy — ciekawo siy wam zatrwoy,
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Gdy — jak o piknem rzekem, e jest profil Boy,
Przez grzech stracony, nawet w nas, profilu cieniach,

/ mao gdzie i w rzadkich odczuwa sumieniach—
Tak i o pracy powiem, e — zguby szukaniem,

Dla którejpie — ustawnem si nawoywaniem.— Wic szuka lud, nurtujcgranit z amp w doni,

I znalaz to, z czem szuka;—szuka Pers w pogoni,
I dogna to, czem goni;

—szuka Egypt w Nitu,

I zowi to, czem owi; — to Grek i Etruski,

I wiata pan Rzymianin, i Part z koniem w uski,

I róny innym —
których jest tyu ! ...

A teraz — wrócie do waszej rozmowy
sztukach piknych i pieni ludowej,

A teraz wrócie do wyobraenia.e jest rozrywk znudzonej materyi
Odcedza wiato i czyci pócienia,
Z bezkolorowej wskrzeszajc Syberyi
Pozatracane Boskoci wspomnienia;e pikno to jest, co si wam podoba
Przez samolubstwo czasu lub koteryi;A zobaczycie, e druga osoba

Pikna — e dobro te zsamolubnieje,
1 na wygodno koniecznie zdrobnieje,

I wnet zaciasnym bdzie glob dla ludzi.

A jaki piorun rozedrze zason.A jaki wicher na nowo rozbudzi.

A jakiefae zattni czerwone ...

Bo nie jest wiato, by pod korcem stao.
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Ani sól ziemi do przypraw kuchennych,

^Bo pikno na to jest, by zachwycao
Do pracy

—
praca, by si zmartwychwstao.

I ztd najwikszym prosty lad poet.
Co nuci z domi ziemi brzowemi,
A wieszcz peryodem pieni i profet

Odlatujcym z pieniami od ziemi.

I ztd najwikszym prosty ud muzykiem,
Lecz muzyk jego pomiennym jzykiem.
I ztd najepszym Cezar historykiem.

Który dyktowa z konia — nie przy biurze,

I Micha-Anio, co ku sam w marmurze ./. .

Pie a praktyczno — jedno, zarczone
Jakm i dziewka w obliczu wiecznoci,

Zepsue sztuk, to zepsue on,
I narobie intryg tej ludzkoci,
I narobie romansów ...a Adam
Prometej: z pracy, bez ciebie upadam,
O! przyjacióko, woa . . . jako w pieni.
Co, nad pieniami pie, próno si wczeni!

Kto kocha — widzie chce dto cie postaci,
I tak si kocha Matk — Ojca

— braci—
Kochank — Boga nawet.. . wic mi smutno.
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e mazowieckie ani jedno pótno *)

Nie jest sztandarem sztuce, — e ciosowy
W krakowskiem kamie zapomnia rozmowy,e wszystkie chaty chopskie krzywe, e kocioy
Nie na ogivie polskim stoj, e stodoy
Za dugie, witych figury patronów
Bez wyrazu — od szczytu wie a do zagonów

forma pokrzywdzona woa!..

Niejeden szachcic widzia Apollina
/ Skopasow Miejsk Wener,
A wyprowadzi nie umie komina,
W ogrodzie krzywo zakreta kwater.

Budujc pichierz czsto zapomina.e uyteczne nigdy nie jest samo.
e pikne wchodzi niepytajc bram!

^ Kto kocha, widzie dice cio cie obrazu.

Cho ad do ubej wiodcy mieszkania.

Cho rozoone rce drogowskazu.
Cho krzy, itanii cho nawoywania.
Choby kamienn wie w byskawice
Idc — Boga by ogda ice.

*) Autor Machabeuszów na popioach swych domów
i Matki Boskiej nienej, pierwszy, poczu powag sztuki

narodowej i kierunek jej odgaduje. Orowski by krajo-

wym, ale nie narodowym — przedstawia rzeczy naturalne,

nie natur rzeczy, przedstawia, co widzia, a nie co prze-

widzia! — (Przypisek Autora).
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Bo Mio strachu nie zna i jest miaa,
Cho wie, e kona musi, jak konaa ;

Cho wie, e krzyów za sob pociga
Puk, jak wizanych arkad wodocigu,
Ie przypynie krwi do kaskad wiecznych.

Czerwieniejcych w otchaniach sonecznych.,

I wszelka inna Mio bez wcielenia

Jest upiorowem myeniem myenia ...

Bo u Poaków Charitas z Amorem *)

Sju Mioci sowem niepodzienem.

Którego ogik nie przetnie toporem.
Jak bohaterska pier, jest niemiertenem.

O! Grecyo
— ciebie e kochano, widz

Dzi jeszcze w kadej marmuru kruszynie,
W naladownictwie, którego si wstydz
Za wiek mój — w kolumn karbowanych trzcinie

Opakiwanej od wierzchu akantem,
W amanych wierszach na kania zapau,
I w Sokratejskiej sowie z ócz brylantem,
I w caej Filos twojej

— a do szau ! ..

Ol Rzymie — ciebie e kiedy kochano,
W kodeksie jeszcze widz barbarzyskim.

*) Nie radbym przechodzi granic laikowi naznaczo-

nych — wszake jeeli to herezy, to zapytuj, co jest Akt

pragnienia, stygmata, etc. (Przypisek Autora.)
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Którego krzyem dotd nie zamano,
W akademickim jzyka Latyskim,
W pofalszowanych Cezarach, i w sowie:

Roma — to odwró, Amor ci odpowie! ^

O I gdybym jedn kaplic zobaczy.

Choby jak pokój ten, wielkoci takiej,

Gdzieby si swojski duch raz wytlómaczyl,

Usymbolicznil rozkwitlemi znaki,

Gdzieby kamieniarz, ciela, mularz, snycerz,

Poeta— wreszcie mczennik i rycerz

Odpocz*) w pracy, czynie i modlitwie .. .

—
Gdzieby czerwony marmur, cios, elazo,

Mied, bronz i modrzew swojski si zjednay
Pod postaciami, co niejedn skaz
Poryte le w nas, jak w sercu skay: —
O!— tobym w liciach rzebionych paproci
I w koniczyny treflach, i w stokroci,

I w kos zaciciu lukiem— / we freskach,

O!— tobym w drobnych nawet arabeskach,

Z natur rzeczy polskiej w pokrewiestwie

Nierozpltanem bdcych — dolepil.e to Mioci balsam bronz ten zlepi. . .

*) Od-pocz, znaczy, pocz na nowo. pocz w dru-

giej potdze... (Przypisek Autora).
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— Izrael wiar bardzo si rozszerzy

(To te najwiksz z godzin mia godzin),
Lecz poty wierzy, a si przeniewierzy,

Gdy Wcielonego zobaczy w dziecin! . .

To strach mnie nieraz przechodzi zimnic

(Czy moe sabo), gdy tej naszej wiary,
Co ma dopiewa si zmartwychwstalnic.
Nie widz, aby Mioci fitary

Podejmoway cik piramid:
I dr— / nucc psalm— sierota /. . id . . .

Gdzie id?— Id sobie do duchowych
(Co materyanym zw mi rzemielnikiem),
Duch u nich — prónia

—form brak postaciowych.
Nie owadnicie formy treciownikiem.

Duch u nich miejscem na duch. Potem id
Do wieckich, ci mnie widz za -duchowym
I jak mistyczn goszcz piramid.
I— tak— przechadzam si w nie Prometowyml

To do!., o piknem rzecz jest rozwiniona.

A teraz, amp we wntrz stawiam urny.

Statu greck we — zrb jej ramiona—
Nos — gow— nogi opite w koturny

—
/ edwo torsu grub zostaw bry;
Jeszcze za ywych stu uduchowniona.
Jeszcze to nie gaz epy!—jedny
Pozostaw, wskrzesi!., i t zrb — zostanie

Materyi tyte prawie ...co gadanie! . .



PROMETHIDION 27

To w tern— o piknem przypowie ma ley ! . .

\^

I tak ja widz przysz w Polsce sztuk.
Jako chorgiew na prac ludzkich wiey,
Nie jak zabawk ani jak nauk,
Lecz jak najwysze z rzemios apostoa
I jak najnisz modlitw anioa. ^

Pomidzy temi praca si stopniuje *),A niepotrzebne prace zgin musz.
Ze zbudowania w duchu si buduje,
Smak si oczyszcza i dze si gusz.

*) Wszystkie organizacye pracy oficyalne s dzie-

cistwem logicznem
— nic z nich nie moe by — nie ma-

j siy ograniczania skonnoci rzemielniczych. Jak mo-
na oznaczy prawem liczb lusarzy

—
kamieniarzy

—rze-

biarzy i t. d.?— Egipska i Babiloska to stara historya,

z której ju nic wycisn dla spoeczestwa chrzecia-

skiego nie mona. — Po wystawie dla wszech -
przemysu,

w Londynie wymylonej, która jest tem samem w pano-
waniu liomersu, czem by Panteon za czasów Agrypy dla

wszech bogów wiata, bawochwalstwo przemysowe doj-

dzie do zenitu swego, tak, jak tamto za czasów, kiedy Pan-

teon wszech bogów wiata obj. A potem— potem przez

postawienie sztuki tak, aby bya najnisz modlitw i naj-

wyszem rzemiosem (o czem tu piewamy), i przez posta-

wienie esteyzmu tak, aeby ywotnym i dodatnim ascetyz-

mem sta si — miara ta (materyalnie i po Babylosku dzi-

siaj szukana) si otrzyma. T myl polsk w zarysie do-

stpnym naprzód rzucam — a póniej da Bóg i dobra

wola rodaków, e rozwin. (Przypisek Autora).
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Przyroda niema jest uszanowan,
I rozebrzmiewa czyn dug hosann!..

Tu skoczy. — Jedni rzecz znaleli liczn,
A gadanin drudzy ekscentryczn,
A inni— dzieo pisa mu radzili.

Ile monoci grube (!) z tablicami,

Którego nigdyby nie rozkupili^

Czytali gono, chwalili stronami,

Któreby w Lipsku wyszo po trzech latach...

Do jest
—

jeeli z wierszy tych zostanie

Dwa w yciu—jeli medalem przysowia
W skarbonk sowa, wierszy ztd dwa wkanieP.
—

Skoczyem...
. . . ycz, czyteniku, zdrowia.



WIESAW. DYALOG,WKTÓRYMJEST
RZECZ O PRAWDZIE, JEJ PROMIE-
NIACH I DUCHU. JAKO TRE.

31. Bo moecie wszyscy, jeden po

drugim, prorokowa, aby si wszyscy

uczyli i wszyscy pocieszeni byli...

XIV. . Pawe.



— A ja wam mówi, — Wiesaw si odzywa,e co opinii gosem si nazywa.
To jest... có?..

To jest proroctwa promieniem
Ostatnim ...z którym wiat nie cakiem zrywa.
To jest

— ludzkoci wstrznitem sumieniem . .

I nie Narodu tego lub owego.
Wedle spucizny i Ojczyzny jego

(Co tylko suy ku zespoecznieniu

Ronowyranyeh akordów w Sumieniu),
Ale Ludzkoci, ile jej dojrzewa
Co wiek, co wieku m, co cud, co dzieo,

Jeli si w Boga obliczu poczo! —
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— To jest mistycyzm,
—

Konstanty mu na to,
—

Lub Filozofia; to Schelling i Plato ... —

— To urojenie gów bezczynnych,
— doda

General jazdy.

— To jest moe Oda
Do czynu ... — szepniem tak zwany stanu.

— A ja zaprzeczy miem Jasnemu panu,
—

Prowadzi dalej Wiesaw, — mnie si widzi.

e czowiek zawsze si si wyszych wstydzi
I, do motyla podobny na wozie,

„Ot!jake ci mu!"" lubi powtarza... —

— Nie przecz . . . owszem . . . (cho si kocham

[w prozie),
—

Konstanty na to — lecz. . . moe si zdarza!—

— Jeli mistycyzm jest to urojenie.

Lub urojenie tylko mistycyzmem.
To nie wiem, za co sowo to : sumienie,

J\4iaby dotyka kto z was ostracyzmem. . .

/ owszem. . . to-jest urzeczywistnienie

Najdoskonalsze, / moe jedyne,
I owszem brylant to jest, który wag
Przecieka, prujc powierzchown glin,
1 owszem—prawda to z sw piersi nag!

Co wiksza — tu si spytam generaa:

Czy sia, która zastpby zamaa
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Karabinierów konnych,
—

jest marot . . . ?

Nie — a wia mniejsza, czy z spiu, jak dziaa,
I czy jest konna, czy chadza piechot,
Jeli przepdza zbrojnych

—
mniejsza o to *).

—

— / owszem — na to z umiechem genera,
—

Radbym dowodzi takowym onierzem. . .
—

— A jabym — na to kto— rad go ubiera

I karmi wojsko takie. . .
—

— Bardzo wierzym,
—

Krzyknito, wiece dowcip chwatc owy,
I o opinii nie byo rozmowy

Bo tak si
kada dyskusya przecina

Choby o rzeczy z wanych najwaniejszej.

Choby o si szo, co spraw wszczyna.

Dowcipno ada, czsto bardzo krucha.

*) S ludzie, którzy wszystko, co jest nad rozum,
za przeciw-rozMmne bior. Tym sposobem, nazwawszy mi-

stycyzmem wszystko, czego si zgbi nie chce (bo to pra-

ca), ani przyj (bo to pokora), s ju na szczycie dosko-

naoci. Przepraszam Generaów, e ich stopie taki mi
tu pikny rym nastrczy— bo rymów nie szukam — bo

rymy to ruchawka, jak przychodz, tak si je bierze. e
to jest bez zej myli, da mi moe Pan Bóg przekona
Generaa, pod którym suy bd na polu bitwy— bo na

polu sztuki ju tak sobie zostan ! . . . (Przypisek Autora).
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Skrpowanego prawdy Ugolina

Druzgoce.
— Cicho nastpia gucha,

Jak po zapiewie na pogrzeb chóralnym,
Jak po zabiciu kogo, cho moralnem,
Jeli moralnem moe by zabicie— ?!!

— Panowie!—Wiesaw wszcz—czemu milczycie?
Czemu po miechu kadym — taka prónia?
Czy nie zabito w lesie tym podrónia— ?

Czemu ta cicho, jakby po przestpstwie ?

Otó znów powiem wam, ja natrt nudny,e to po drwinadi z prawdy
—po odstpstwie ! . .

Tu zaczto zyma si. — Obudny . . .

Wykrtarz. . . Czowiek wiata nieznajcy,
—

Szeptano.

— Oh! znam ten wiat cudny,
I przeto trzymam go tak za puls drcy,
A w chore oczy patrzc, ledz ycie . . .

Znam go — bom spyta was, czemu milczycie ?

To do. . .
—

Tu kiku rzeko:— Gadaj dalej. . .
—

— Widzicie !— prawda jest
—

tytko si pai
Pod popioami biaemi, co e.
Jako Westaek chór z nien odzie.

Owó— opiniijeszcze onej cieniem
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Jest i milczenie to wasze przed chwil ...

Bo ona — rzekem jaz — e jest promieniem
Ostatnim proroctw. . . Sny jej si nie myl.. .

Ona, jak chmary dotknie, — to wystrzela:

Ona, jak sowo rzeknie, — to si wciela;

Ona, jak czoo pomae, to wstawa,
I promienieje, i promie rozdawa ...

Bo ona— gosem Ludu !
~ gosem Boga!

Ta masz szerzej mówi— ta jeeli

Bym przerwa, krzywaby was moga droga
Tam powie, kdy li chodz anieli. . .

Ta jaz nie pytam was o pozwolestwo.
Sam mówi. . .

Zkde gos ów ma pierwszestwo ?

Czemu na puszczy on ma by woaniem?
A ztd proroctwem czemu— ? W Izraela,

Zkd s proroki?
— z tem si zapytaniem

Przechadzam . . .

Owó, widz ich tam wiela.

Jako z pospólstwem, z ksity, z kaplany

Najaporczywiej walcz te ladimany. . .

Któ oni? prawo jakie ich podpiera ?

To— e dla prawdy ^ady z nicli umiera

Co dzie, co ciwila, co sowo, co groza.

Co oklask . . . Prawa przed nimi litera

Dry, jak pod wiatrów skrzydem óta oza.
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I maj tylko dwa warunki z góry *),

Pierwszy: e jeden Ojców Bóg, a wtóry,

eby walczyli prawd i dla prawdy.
Dzi — kiedy w ustach Lud wszdzie i zawdy,
Gos ludu musia wnij, i masz go w Jury **).

Opinio! ojczyzn ojczyzno
~ twe sity

S z gosu ludu . . . Glos ten wszake wtedy
Pozarastane otwiera mogiy
I jest ogromnym gosem Boga, kiedy
Ju tylko gosem / bez swojej siy,

Kiedy orzeka prawd, by j orzec,

Jak w nieczowieczem ujciu toporzec . . .

Kiedy jest przeto na puszczy woaniem.

Gdy musi ebra, aby go suchano.
Cho mógby bawi tcz umalowaniem,

Kiedy jest ducha ostatni wygran,
Kiedy

— bez ksztatu prawie i bez linii.

Glos czego. . . nie wiem. . . gos jakiej Opinii.

To strach ! milczycie teraz— strach to wielki,

Ten gos, przez potów, krwi i ez kropelki

*) PoJQcie proroków z prawa obowizujcego w Iz-

raelu wzite— sdz, e z waciwego róda. Prorocy,
faszem dla prawdy walczcy, powoywani byli przed sd.
I duchowie proroków s poddani prorokom. Patrz, u .
Pawa w Liciech. (Przypisek Autora).

'^) Jury, po polsku Sd przysigych.
**\
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Ociekajcy w sumienia naczynie
Pod narodami, jak w mistyczn skrzyni,
Jak w wór bajeczny Greków z morskim wiatrem.
Jak w ciek pod mczestw tu amfiteatrem . . .

To mówic, suchaka —ka na to,

By nie ocieka i ztd kropa za to . . .

— Ho ! wic prorokiem jeste ? Nie wiedziaem! -

Konstanty wrzanie. . . a inni z zapaem:— Przesta!— a inni: — Mów. . .
—

— Ju powiedziaem! .

Wic, co jest prorok, wiecie, — a co wieszcze,

Przestacie gwarzy, pokrótce obwieszcz.
Jako wic prorok, wychodzc z sumienia,

Prawd dla prawdy gore w ksztat promienia.
Tak wieszcz z piknoci wychodzi poczucia,

(A pikno ksztatem Prawdy i Mioci).

Wic od snowania wchadza do wysnucia.
Okrela profil. . . Ztd, zatet caoci

Szukamy w wieszczu, ztd wszyscy wieszczowie

Rozpoczynai piknoci podziwem,
Ztd nieraz wiecznych si z nich rzeczy dowie

Ten tytko, kto wie: e ogniw z ogniwem
Zczenia — wanie s przez przeciwnoci.
e, za profitem Prawdy i Mioci,

Tego profilu cao jest odjemna,
Przeciwna— jakby wystrzygi noycami
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Z papieru^ icz odleciaa ciemna,

Cz tla, co w profil si szczerbami plami.

T cz na niebo kadc, wieszcz powiada :

— Oto bkitnej prawdy jest plejada!
—

Gdy prorok, owszem, cz istotn bierze,

W nadziei razem, w Mioci i wierze.

Bo prorok idzie, wieszcz po próni lata,

Unosi, czciej zachwyca potrafi,
A wróbiarz— z fatów, z przypadkowa — ata,

Nie idzie, ani ulata, lecz trafia.. .

/ tak, w Italii, tej mojej macosze.
Tak piknej! wieszczów laur na gruzach szumi. . .

I tak, u matki mojej
—

jest po trosze

Proroctwa — — — —

/ tak, wróbiarze, z trafów si karmicy.
To s dzisiejsi wiata politycy.

Kuglarze
— Fatum sudzy

—
czarownicy !. .

Tym wieszcz i prorok to miecz gorejcy!. .
—

Tu, kred kolo zakreli na stoe,

A potem z rodka promie wywiód w kole,

I mówi:
— rodek, który centrum znaczy *),

Znaczy i sposób w tym poskim jzyku,

37

*^
") To pojcie rodka autor wykada ju rodakom,

na posiedzeniu dnia 29 listopada w roku 1847, w ratuszu

Brukselskim.
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Który ma w sobie i w ludziach suchaczy.

Owó, to jeden sposób!
— O mistyku

Najwikszy, Piacie stary, ty to wiedzia

Od zotowosych pietgrzymów z za wiata. . .
—

Tu zamitk. Potem rzek: — Ta caa krata

Promieni, w formy strzeajcych przedzia.
To s prorocze wntrznoci narodu,

A wieszczów wieniec to linia obwodu,
A wntrzny koa astr, zkd s promienie,
To przenajczystsze narodu sumienie !

Tak wierz — tak jest
— ie czowiek moe.

e jest, powiedzie— tak jest, Wieki Boe!

A teraz wrócie do waszej rozmowy,
Do rozamania gosu na koterye.

Gdzie w drobnych kókach coraz geniusz nowy.

Powstajc, tudzkie za sob mizerye

(Osobistoci) bdzie wtec dopóty.A i proroctwa nie stanie.. . na buty!
—

Tu przesta, sowo hamujc ostatnie.

Jedni mówii: — Prawd ma ! — a drudzy.e si tómaczy niedo akuratnie,

e — demokrat ni arystokrat.
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e mógby wody dolewa, jak sudzy
Na Galilejskiej Kanie.. . Wiesaw na to:

— O bracia ! wino jeli silne dawam.
Nie maobaczny piwnicjam niszczyciel,

Tylko, e w Wierze o winie przestawam.

Jak zbraknie— wody dam — zmieni Zbawicieli ..—

Ta przemilkl. . . potem rzek: — Prawdy powietrze
Póki jest czyste, wszystko si rozwija.
Weselsze kwiaty, licie w sobie letsze.

Janiejszy lilii dzban, smuklejsza szyja.

Wolniejszy czeka ruch i myli czeka . . .

To zbrud— to zam— i, kwiat, czowiek —
[czeka!...

A chcecie widzie tego, który mci?. .

Oto— patrzajcie tam— stoi ten krwawice

I mówi: „Jam jest, który Pana strci

„Z wysoka, jako zepsuty latawiec,

„Jam jest, któremu msze si take mrucz
„W kadem pochlebstwie sobie, kadym swarze,

„W teatrze pychy wasnej, w pychy farze ...

„Jam jest, któremu nieraz dzieci ucz
„Na ksiy, wdziczy nakazujc twarze,

„Stygmatyzowafaszem
— biedzi— krasi. . .

„Któremu— pai wiece nie nowina

„I nie nowina zapalone gasi,

„Któremu poszcz nieraz — ba, i biczem

„ Tn si ... by o tem wszystkiem trbi niczem I . .
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„Któremu stroj si w ornaty zote,

y,Krok udawajc, co nie z tego wiata,

„Albo i w chopsk, dziuraw kapot,

„Albo i w mdry biret... i w stygmata.. .

„Jam jest on wszech -fasz zewntrznego wiata!.."

Ten — ów— widzicie, mci— mci tyle.e gdy do walki wyjdzie z nim gladyator.
To nieraz bracia, co wtpi o sile.

Wpierw mu jak Jowisz murem stan Stator,

Albo rozszarpi. . . i uczcz — w mogile! ...

Ile to razy za pikne on stawi
Potworne ? — peruk pitrowaniem bawi.
Bo mu do rogów byy podobniejsze,
Lub nadtoci szat, bo tem próniejsze!
Albo wspinaniem si na korki twarde

Jak kopyt róg, lub musem na postawy harde

I rozrzucenia bohaterskie wosa,
Zmruenia powiek, w gór podrzucenia nosa,

Schyenia powiek, naksztalt dojrzaego kosa ! . .

To on — mcicie— który mszy tych i kantyków
Z daeka sucha— poty

—
poty tuman czynic.A— maj uszy, a nie sysz krzyków.A Boga przeda id gdzie za pienidz

I przepijaj szaty Jezusowe.-. .

A ze / dobre min . . . wezm nowe I



EPILOG.

I.

— Sowo — jest czynu testamentem: czego si
nie moe czynem dopi, to si w sowie testuje

—
przekazuje; takie tylko sowa s potrzebne i takie

tylko zmartwychwstaj czynem — wszelkie inne s
mniej lub wicej uczon frazeologi, albo mechanicz-

n koniecznoci, jeeli nie rzecz samej sztuki.

II.

— Kady naród przychodzi inn drog do uczest-

nictwa w sztuce; ile razy przychodzi t sam, co

i drugie, to nie on do sztuki, ale sztuka do przycho-
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dzi, i jest rolin egzotyczn, i niema tam miejsca na

artystów. .. Tak jest gdzieniegdzie do dzi.

ID.

— Owó, tak przychodzili:

Indyanin cierpliwy, przez pojcie grzechu i po-

kuty
—prac dla pracy.

Egipcyanin, przez religijn Nilu inyniery.

Fenicyanin, przez pojcie ycia jako uywania,
handel, przemys, konstrukcy okrtów. — Ztd, na

kolonie staroytne.

Hebrajczyk, przez liryk i chwa Pana . . . ocze-

kiwanie . . . zawieszenie ... (na krzyu !
)

Pers, przez pojcie wiata — zkd kolory tkanin

perskich sawne.

Babiloczyk, przez pojcie mocy i panowania

(pion i cega).

Grek, przez póbosk (t. j. bohatersk) heroicz-

no.
Rzymianin, przez pojcie pgromu i ogarnicia

(koloseum).

Chrystyanizm
—

przez przecicie linii ziemskiej

horyzontalnej i linii nadziemskie] prostopadej
— z nie-

ba padej, czyli przez znalezienie rodka +, to jest,

przez tajemnic krzya (rodek po polsku znaczy za-

razem sposób).

Niderlandczyk praktyczny, przez chemi— to

jest, przez wynalezienie olejnego malowania (Van

Eyck)
— ztd na Niemcy i narody pónocne.
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Wioch, przez natchnienie . Franciszka z Asyu
i przez plastyczn Muz Danta, wokoo których caa

si sztuka woska koncentruje*).

IV.

Francuz, przez pojcie poloru i zewntrznej cy-

wilizacyi ksztatowanie stopniowe
— moda: po acinie

modus, tryb.

W Polsce — od grobu Fryderyka Chopina roz-

winie si sztuka, jako powoju wieniec, przez pojcia
nieco sumienniejsze o formie ycia, to jest, o kierunku

pikna, i o treci ycia, to jest, o kierunku dobra

i prawdy.
— Wtedy artyzm si zoy w cao na-

rodowej sztuki.

V.

Podnoszenie Ludowych natchnie do potgi prze-

nikajcej i ogarniajcej Ludzko ca — podnoszenie

ludowego do Ludzkoci nie przez stosowania ze-

wntrzne i koncesye formalne, ale przez wewntrzny
rozwój dojrzaoci . . . oto jest, co wysucha daje si
z Muzy Fryderyka jako zapiew na sztuk narodow.

Myli, które jeszcze nie nadleciay na widnokrg, szu-

*) Wymiewane, ludowe Kantyczki Czstochowskie

wan rol w sztuce narodowej odegraj — zwacam na

nie uwag . . . (Przypisek Autora).
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mi zdaa skrzydami niby arfy eolskie ... i w tern to

wieszczba jest muzyki. Kiedy ju je okiem obj
mona, malarz tcz lecce zachwyca na pótno lub

mur gmaciu. A skoro ju ekkiemi skrzydy swemi

poczynaj osiada na frontonacli wity i zmarmu-

rza, jak postacie do snu si kadce, wtedy rzebiarz

miejsce im otwiera w cichem onie gazu ciosanego.

Tam pi na pokolenia i nieraz na nowo w pie wst-

puj przez ruin, pejza lub legend — przez natchnie-

nie poety ! . .

Tak to zapracowywa si na sztuk w labiryncie

tych sil postaciowania, które wyobrani imi nosz.

Narodowy artysta organizuje wyobrani, jak, na

przykad, polityk narodowy organizuje siy stanu . . .

VI.

Kapita albo posag narodowy nietylko jest w geo-

detycznem usposobieniu kraju (ziemi), nietylko w kli-

makterycznych jej warunkach, nietylko w sile ramion

i krwi rasy,
— ale i w potdze obrobienia i uycia

onych materyaów. Natura wyobrani, to jest, siy

postaciowania, w obowizujcej jest harmonii

wzgldem otaczajcego materyalu... Zdawaoby
si, i czowiek, z ziemi ywotnoci zasób wyciga-
jc, obowizanym jest j podnie i uwici godno-

ci idealizacyi twórczej . . .

Narody, które przepomniay onego-to ziemi pod-

noszenia, nie postawiwszy sztuki swojej, a tern sa-
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mem nie wywizawszy z niej acucha rzemios i rko-
dzie, — albo byt realny utraciy, albo praca u nich,

z prac ducha adnego nie majc poczenia, jest

tylko konieczn fatalnoci i pokut pewnej warstwy
ludu, który, drog rcznej pracy zdobywajc nawet

wewntrzne uksztacenie, coraz myli natur musi si
odsuwa od tej drugiej, duchowo tylko pracujcej,

wyszej warstwy narodu. Bo inna jest tre myli,

pracy rcznej drog otrzymana, inna samem myle-
niem... Koczy si wic natem, e odstrzelona myl
od zwizku stopniowego z pracami, w chwilach trud-

nych powraca do onej-to ludowej inteligencyi i rozu-

mu chopskiego, albo motywów ludowych, albo przy-

sów, albo legend i pieni i tradycyj technicznych
nawet szuka... Czsto — ju jest za póno!.. Wtedy
ko pacierzowa z mleczem swoim, poczajcym ca-o pracy w narodzie, si rozpada ... na wspomnienia

przeszoci i utsknienia do przyszoci! . .

Pomidzy przeszoci a przyszoci otwiera

si prónia rozpaczliwa... W tej próni zrodzone po-

kolenie — midzy przeszoci a przyszoci nie-

zczonemi niczem — czeme w rzeczywistoci ma

pozosta?., anioem, co przelata
—

upiorem, co prze-

wiewa — zniewieciaem niczem . . . mczennikiem . . .

Hamletem ...

VII.

Wecie z ydów nauk, o! Rodacy,
— z ydów,
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któFzy-to w dum wam podobn przez nadziewania

si przyszoci i wygldania zaszli. Jak to oni, co,

wszelkiem wcielaniem i postaciowaniem pogardziw-

szy, nie rozwinli sztuki swojej (lubo w sodkim klima-

cie), jak to oni, mówi, w kadej próbie obiecowali

sobie stawi Panu wityni, i drzwi gmachu przyob-
leka w rzezania, i wieczniki la zote i miedzia-

ne... Bo powiadam wam, t Kmiecie my wszyscy
tu jestemy i od uczestnictwa w zwizku pracy ni-

komu wywin si niewolno — pod karami wiel-

kiemi, które ztd na spoeczestwo upadaj.
A kara jest pierwsza i najgówniejsza za to, e

si sowo rozamie narodowe na sowo ludowe i ze-

wntrzne ono sowo uczone. I jak Zbawicielski gos
zawoa, to ju go nie poznacie... to powiecie: Mia-

eby przyj z owad? a wszake go z ind wy-

gldamy.. .
—Tak u ydów si stao. (Caa tajemnica

postpu ludzkoci zaley na tem, aby coraz wicej
stanowczo, przez wcielanie dobra i rozjanianie prawd,
bro najwiksza, jedyna, ostateczna, to jest, mcze-
stwo uniepotrzebniao si na ziemi... Aby nie byo,
albo coraz mniej byo tego, co Chrystus Pan w smut-

ku czowieczestwa swojego orzek: Nie jest pro-
rok beze czci, tylko w Ojczynie swojej i w domu ro-

dziców swoich . . . Postp prawdziwy dy owszem
do tego, aby prorok, to jest, sumienny m, gos praw-

dy, uczczony albo raczej zrealizowany by w Ojczynie

swojej i w domu rodziców swoich. Trzeba bardzo

czystego powietrza prawdy, aeby skutek ten nast-

pi
—

i trzeba urobienia wybornego powcigliwoci,
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aby miejsce dla goszcego prawd si znalazo. Na

kacego Skarg o tym stanie Polski, w jakim j dzi

widzimy, butna szlachta polska porywaa si — nie

wierzono, aby naród wielki — rozproszony po wiecie

chleba ebra... Powietrze prawdy moe si do tyla

zanieczyci, i nic si wzniolejszego nie rozwinie

w narodzie a przez Sokratejskie zwyciztwo nad
narodem wasnym... Takich zwyciztw stopniowe

umorzenie, przez wcielanie dobra i rozjanianie prawd,

przyprowadzi winno do uniepotrzebnienia mczestw— to jest POSTP).— Kocem koców, praca z grzechu jest, i tyl-

ko j mio odkupuje (co tu w myli o sztuce jako

aldze pracy wspomnielimy, a za uldze dla tego,

e—nawet najmateryalniej rzeczy biorc— to wyna-
lazki, które czowieka wyrczaj, take satelitami

sztuk s — a przynajmniej róda wynalazków bez

wszelkiej wtpliwoci). . . ydzi przeto
—do których

znów powróc — postawili jeden tylko pomnik,
a i tego wartoci nie pojli, postawili fatalnie, bo

to jest on Krzy Paski. — I dzi oto — có czy-

ni? Przemys, to dzieci sztuki, caem ich widzi-

cie zatrudnieniem!..

VIII.

adne si spoeczestwo nie ostoi i aden na-

ród nie utrzyma, jak, przez pracy harmoni tradycyj-
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n powizane z sob, sowo ludu i sowo spoecze-
stwa w dwie si strony rozprzgn. Od lat kilku

syszano *), e wiadczyem tej prawdzie;
—

wielu, to

czytajc, wspomni sobie albo sowa moje
— albo li-

sty
— albo rkopisma— albo i rozrzucone nawet dru-

ki. Pisz to dzi dorywczo, aby lad pozostawi —
alebym wam rozwin przez ca ogromno histo-

ryczn, ile to si wagi przywizuje do rzeczy, któr
dzi nawiasem w szkicu tutaj okrelam, bo nie mog
zbyt na zdrowie moje liczy

— pisz wic, jakbym
mówi.

IX.

— Rónica pomidzy sowem ludu a sowem
pisanem i uczonem jest ta, e lud myli posta-
ciami.

A umiejtnik postacie do myli swych dorabia.

e wic tylko przez liarmoni tradycyjn pracy
narodu ten dyalog, ta rozmowa myli ludowej z my-
l spoeczestwa odbywa si. Rozmowy tej ujcie
w harmoni sztuki, rkodzie, rzemios i rolnictwa

stanowi zdrowie narodowe — stanowi przytomno
i obecno— byt.

") Od 1843, o ile sobie przypominam.

(Przypisek Autora).
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X.

Naród, tracc przytomno, — traci obecno —
nie jest

— nie istnieje. . .

Glos prawdy — ludzie prawd yjcy i dla

prawdy — mog znowu powoa go do ycia.

XL

Lud — rczn prac zdobywa wiedz, i dla tego
nie potrzebuj ju tómaczy, czemu on myli posta-
ciami. — Juci on tylko cigle postaciuje prac pla-

styczn mylc... Wykazaem wic, jaka jest róni-

ca mylenia ludowego i przyczyna rónicy.

XII.

Kto ma teraz troch zastanowienia, ten zrozu-

mie, jak peni powinno pitrzce si arkady tego
sztuk wodocigu, poczajcego acuch pracy

— bo

ducha pracy (to jest, ono mylenie ludowe i natur
mu przyrodzon) z myleniem ludzkoci w spoe-

czestwie, które czyni powinno poczania narodów

z narodami — ale poczania, nie naladowania i ma-

powania
— bo wtedy ludowa myl odstpi, jako nie-

czynicych powinnoci, kiedy ona sw peni.
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XIII.

Naród bowiem skada si— tej sfery dolnej, któ-

ra go róni od drugidi...

I z tej górnej, co czy go z drugimi. ..

Ale czy go, a nie siebie . . .

— Te za dwie caoci w dyalogu onej myli
ludowej ze spoeczn nieustannym przestaj

—
jako

wyej si rzeko... Taka to jest architektura onej

kopuy niewidzialnej, w której siedzi skrzydlaty dudti

narodu i psalmów wstgi przepiewuje...

XIV.

Nie liczenia na trafy, na wypadki, ale na po-

stpki, w trzewoci prawdziwych proroków, to jest

prawd dla prawdy i z wyznawaniem Jednego Oj-
ców Boga walczcych.

— Kto powiada, e jest ma-

teryalizmem podnosi matery narodow, ten od onej

nieuniknionej pokuty syna Adamowego odciga. Od-

kupywa ciar pracy mioci twórcz, to jest ra-

czej do czynienia stojcemu w prawdzie obowiz-
ku — mnoy chleby cudem patryotyzmu dodatnie-

go — twórczego . . . cudem, mówi, mioci tego obo-

wizku, który -to Ojczyzn albo narodem nazywa-

my.
— A za przedewszystkiem z myleniem ludo-

wem w pracowitej harmonii si kojarzy
—

czego

gówne pojcia s powyej... Oczyszcza gos opi-
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nil, tak, iby przeczysto si da sysze —trb jakby

sprawujc ku wysucliiwaniu woa Pana... Uwagi
te jako nierozdzielne z powodzeniem sztuki w Pol-

sce — krel.

XV.

Tylko sztuce pojtej w caej swojej prawdzie
i powadze Polak dzisiaj powici moe ycie. Ile

to talentów ju zmarniao przez nierozwiecenie te-

go powanego stanowiska, jakie sztuka ma zaj?..
Zwaszcza, i sztuka powicenia zupenego wymaga
i jest jednym z zakonów pracy ludów i pracy ludz-

koci.

XVI.

Kto odwodzi od rozwinicia sztuk, rzemios

i rkodzie w narodowym kierunku, ten odwodzi na-

ród od nieuniknionej tu pokuty, w dum go wpro-

wadza, w próno. Niepenicy pokuty
— sumienia

czystego mie nie mog; objaniam to, co w pie-

ni spoecznej zawoaem: niema mienia bez su-

mienia!. . Objaniam to— i w porozrzucanych fragmen-
tach pism moich, od ich pocztku a do dzi, czy-

telnik objanienia najrónostronniejsze znale moe.

XVII.

Kto powiada
—

Anglik na to, by brzytwy robi,
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a Woch, aby malowa, i t d., a my za pienidze ku-

pim wszystlco,— w bdzie jest
— nie zna rzeczy

— bo

pienidzy nie bdzie, jak si pracy u siebie do god-
noci czynnego mylenia, uwiconej modlitwszta-
^/, nie podniesie... Bo to nie jest

—
jak ci panowie

myl — u Anglika ono robienie brzytwy, a u Wo-
clia ono malowanie, a u Polaka sianie zboa; to tylko

punkta wyjcia pracy, nie za caa ich praca. Kady
musi odrabia on paszczyzn Adamow.

XVIII.

Rozdzielenie ekspozycyj publicznych na Ekspo-

zycye czyli wystawy sztuk piknych i rzemios albo

przemysu jest najdoskonalszym dowodem, o ile sztu-

ka dzi swej powinnoci nie wypenia. Wystawa po-

winna by, przeciwnie, tak urzdzona, aeby od statuy

piknej do urny grobowej, do talerza, do szklanki

piknej, do kosza uplecionego piknie, caa cyrkula-

cya idei pikna w czasie danym uwidomion bya.

eby od gobelinu, przedstawiajcego Rafaelowski p-
dzel jedwabn tkanin, do najprostszego pócienka
caa gama idei pikna rozlewajca si w pracy,

uwidomion bya— wtedy wystawy bd uytecznie
i sprawiedliwie na uszanowanie i ocenienie pracy

wpywa. -- Dzi jest to rozdzia duszy z ciaem, czyli

mier ! . .

XIX.'

Czytelniku obywatelu dziewitnastego wieku,
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mame ci tómaczy skpstwo sowa i niekwiecisto

stylu ? Czytelniku Polaku, mame ci tómaczy, cze-

mu tu o rzeczach narodowych w tej estetycznej pracy

mówi? — Czytelniku artysto, wiedz, em zna i grze-

ba i opakiwa wielu z naszych utalentowanych wielce

i porozbkiwanych po wszech drogach artystów*)...

Czem mog, su — sowem i urabianiem publiczno-

ci a podnoszeniem twórczego ducha postaciujcej

siy naszej.

Onego czasu Górnicki pisa w Dworzaninie :

„Wspomn te tu i to, em Dworzaninowi (szla-

„chcicowi) malowania nie znaczy, bo mi si to widzi

„niepotrzebne, a te naszym Polakom, którzy delica-

„ium palatium niedawno mie poczli, nieszoby to

„w smak..." etc.

Czy mamy si w wieku XIX na tej estetyce Gór-

nickiego, jak na caej zdobyczy w polskiem sztuki po-

jciu, oprze ? . .

XX.

Nie ksiek, ale prawd— to mi przewodniczy

zwyko w pimie . . . Sdz, e nie naduyem materyi
w tej ksieczce, i e si zda moe, czytelniku, ile

uduchowniona myl jest . . . Nie jest to, co winienem

z podróy moich po cmentarzach sztuk przynie —

*) e tu wspomn Tadeusza Brodowskiego . . . jaka

olbrzymia szkoda!.. (Przypisek Autora).



54 CHIMERA

wszake, z czasem opónia si nie godzi
—

niechaj

i to suy na pocztek :

Nie z krzyem Zbawiciela za sob— ale z krzy-

em swoim za Zbawicielem idc, uwaaem za powin-
no da gos mylom w pimie tem objtym — i dla

tego, zmiuj si czytelniku!— za to, co si broszur dzi

nazywa, testamentu sumiennej myli nie bierz.

Owszem, dobre odczytuj / kocz w sobie— a bo-

gosawiony, kto si nie zgorszy ze mnie ! . .

Pistdem — w Wigili roku 1851. Cypryan Kamil Norwid.





Szkic olejny CYPRYANA NORWIDA,



KLEOPATRA. TRAGEDYA HISTORYCZNA.
W TRZECH AKTACH.



Dziwne i smtne, zaiste, byy losy utworów dra-

matycznych Norwida. Zwolon tylko, oraz drobiazg

Auto-da-fe, wyszy, zda si, niezwocznie po napi-

saniu, w pierwotnej swej postaci. Krakus, jak opo-
wiada sam autor, zagin w manuskrypcie

—
i prawdo-

podobnie do zbiorowego wydania PoezyJ po raz dru-

gi by pisany. Pierwotny rkopis Wandy, „podany
do druku" (i zapewne nieprzyjty!), zatraci si pono
równie. Jej edycya w Chimerze podug powtórnej

ju redakcyi dokonana zostaa. Noc tysiczna dru-

ga w cakowitym przynajmniej przechowaa si ma-

nuskrypcie. Trzy natomiast na szersz skal zakre-

lone utwory: Za kulisami. Aktor, oraz Kleopatra,
kto wie, czy, niestety, nie pozostan na zawsze frag-

mentami. Przedziwna, wspaniaa
— o ile sdzi mo-

g z posiadanych znacznych ustpów— „fantazya"
Za kulisami bya napisana w caoci i miaa, jako

epilog, wej w skad przygotowanego do druku dru-

giego zbiorowego tomu rzeczy Norwidowskich p. t.

Vade mecum. Rkopis tomu tego, z ogromnemi lu-
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kami, dosta si do rk naszych, a najwiksze i naj-

opakasze s braki w pomienionej fantazyi. Dla ho-

noru pimiennictwa naszego, wzywamy i prosimy naj-

gorcej osoby, u których znaleby si mogy bd
niedostawajce u nas kartki manuskryptu, bd (mo-

ebny zupenie) jego dublet cakowity, o askawe sko-

munikowanie si z nami, aby rzecz tak arcydzielnie

pikna duej nie pozostawaa w ukryciu, albo — co

nader czsto losem rkopisów bywa— nie zagina
z czasem bezpowrotnie.

— „Komedyo- dramat" Aktor

by równie ukoczony zupenie i
—

jak wiadcz
znajdujce si w naszych rkach odpowiedzi dyrek-

cyj teatralnych, krakowskiej i warszawskiej, z r. 1864—
wówczas ju do wystawienia teatrom tym (wida na-

daremnie) proponowany. Póniej atoli (po r. 1870,

jak z charakteru pisma wnioskujemy) autor przedsi-

wzi zasadnicz przeróbk tego utworu, podnoszc
znakomicie jego warto, — lecz pracy nie doko-

czy. Posiadamy rkopis tej wanie przeróbki, oraz

koniec pierwotnej redakcyi, skutkiem wszake zasa-

dniczych modyfikacyj w ostatecznem uksztatowaniu

utworu, zczy ich niepodobna.
—

I Kleopatra bya
prawdopodobnie dugo pisana, niejednokrotnie przera-

biana, rozszerzana i pogbiana. Dowodzi tego, z je-

dnej strony, ogromna dojrzao i penia wntrzna
w skoczonych czciach tragedyi, z drugiej za —
jedyny, jaki posiadamy, jej manuskrypt (trzy due ze-

szyty z lat 187...—1878), uderzajcy rónicami papie-

ru i charakteru pisma, peny poprawek, zmian, wy-

ci i wklejek. Niestety, rkopis ten zawiera tylko
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dwa pierwsze akty w caoci i w ostatecznej mniej

wicej, z wyjtkiem drobiazgów moe, redakcyi, z trze-

ciego za strzpy
— cho do znaczne— jedynie,

i to w pierwszych narzutach raczej, anieli w sta-

nowczem i niezmiennem ju opracowaniu. Nadziei,

aby jaka peniejsza i skoczesza redakcya tej uam-

kowej czci dziea si odnalaza,— wielkiej nie mamy.
Gar znalezionych przy rkopisie wistków z nota-

tami oówkowemi, dotyczcemi raczej ogólnego pla-

nu i konstrukcyi aktu, anieli jego szczegóów,
—

kae przypuszcza, iz w owym r. 1878 powstawa on

dopiero, a poniewa data to ju tak bliska mierci

poety, wic przyczyna urwanej pracy jasna. Fragmen-

taryczno ta atoli tylko dnym fabularnych zako-
cze co szkodzi moe. Prawi wielkiej sztuki mi-

onicy z uwielbieniem patrze bd na skoczone

czci dziea, niby na kolosalny odam przewspania-

ego fryzu, którego czstk — có z tego, e koco-

w?— czas pochon. W tem znaczeniu podajemy
dzi Kleopatr czytelnikom naszym. Kiedy zawrze-

my j, razem z fragmentami Aktora i zwaszcza fan-

tazyi Za kulisami (o ile peniejsze tych dwóch utwo-

rów nie znajd si rkopisy), w osobnym tomie

„Pism Zebranych" poety, i bdzie to ksika, która

nienajmniej
—

jestemy tego pewni— do sawy jego

si przyczyni.

Tragedya niniejsza miaa nosi pierwotnie tytu:

Kleopatra i Cezar. Zamierza te autor poprzedzi
j do szerokim wstpem: „1) co do pojcia trage-

dyi, 2) co do czytania, 3) co do grania, 4) co do po-
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stepu spóczenie obowizujcego". Roztrzsania te,

zwaszcza co do pierwszego punktu, po dzisiaj tak baa-

mutnie zgmatwanego, jako te co do drugiego, gdzie
autor poruszy cicia kwesty rytmu w poezyi, oraz

owego, tak dugo „jako nie w cliarakterze jzyka"

odpyclianego wiersza biaego,
—

wielkiej byyby nie-

wtpliwie ceny i wagi. Ale nic z nich, oprócz naj-

ogólniejszych notat do rk naszych nie doszo. Co
do pojcia tragedyi, niechaj tu zastpi je krótkie a wy-
raziste orzeczenie, z przedmowy do Krakusa zaczer-

pnite: „Co do mnie, mniemam, i tragedya jest

to uwidomienie fatalnoci historycznej
albo socyalnej, narodowi albo wiekowi
jakiemu wycznie waciwej — a przeto,

zwaajc j tak, to jest, jako pomocnicz w post-

pie moralnoci i prawdy prac, nie dziwi si bynaj-

mnie, i tragedya mie moga i musiaa powag nie-

ledwie obrzdkow". Uzupeni to okrelenie wyj-
tek z Milczenia : „... gdyby si na te huczce mo-

rza dziaalnoci i energij rzucio naraz z góry owemi

wielkiemi liniami, których zarysem i proporcy zwyk
by Ajschylos postacie dwie urabia z narodów i kro-

ci, jakieby z tego szerokiego tumu i gwaru zgar-

ny si ksztaty umysowe!" Z temi dwoma przy-

toczeniami gboko zwie si krótka, przy Kleopa-
trze przechowana notatka: „Tragedye greckie byy
dla Greków niebieskiemi/... one dopiero dla nas na-

rodowemi greckiemi stay si".

Z. P.



AKT PIERWSZY. (WZAJEMNO).

Jeden z paaców KLEOPATRY w okolicach Aleksandry!. Dwoje
drzwi wntrznych po dwóch stronach sceny i jedne wielkie na-

przeciwko.
— Wntrzne s sfinksami ozdobione.

SCENA PIERWSZA.

EUKAST.

Jak gdyby wczora mówi z bazylogrammat
Lub z trzymajcym wachlarz z lewej strony tronu,

Tak kady dzisiaj myli, e czasów zna sekret,

I rad poucza drugich, a najskorzej
— wyszych.

U Rzymian pono k' temu osobne jest bóstwo,
Forum Romanum zwane, którego kapani
Nie gol bród, s sproni i majcy pozór

Sapiencyi . . .

RYCERZ.

Tego niema! to baha jest powie —
Fertur bez wiadomoci, lub jej majc pozór , . .
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— Rzymianin bogi wielkie zna, i jest chdogim,
Nie golc si co trzy dni, jak ksidze egipskie;

Lecz pospolitej rzeczy (a która wiat dziery)

Tknity afektem, zwaszcza w chwili znamienitej,— Jak Nil wzbiera — wylga populus na forum,
Ms^o si trapic, czyli peni ceremonia.

Rzecz, zaiste, za czasów, jak jest nasz, bynajmniej

Pogardzenia niegodna, i jestemy w wojnie
—

Wojna za nie jest jako Theorye
—

jakkolwiek

Swój ma porzdek...

KONDOR.

Niemniej s królewskie loyjy.

Skoro chdogi mosidz trb (bywao) kaW ttno podj i lekkich mam przy koniu ludzi,

Posuwistych jak nowy z papyrusa sanda,
Pantera dry . . sokoów witych cae stada

Lataj mi nad gow, „diih! dihl dih!" woajc...

RYCERZ.

Bywa i tak! Lecz w wojnie nie sam jest animusz,

Lubo ten miejsce trzyma wielkie — oczywicie . . .

Atoli jest przedwszystkiem marszów kunkatura,

Grodów kastrameacya tudzie dyscyplina:

Trzy rzeczy, w któr3'^ch bardzo Rzymianin ma gór
I porównania prawie z innymi nie znosi...

EUKAST.

Oh?..

KONDOR.

Oh!..

EUKAST.

Jak gdyby swoich nie znao si wcale
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Egipskich wojowników, których zastp nieraz

Prowadzi m tak duy, jakiemu równego

Midzy Rzymiany niema !
— Ci po ojcach id

Z FiHstynów kretosko-syryackich i czyni
Postrach halabardami za nimi dopiero
Oficerowie nasi, kady z dziadów dziada

Dziedzic rycerskiej ziemie, mogcy co chwila

Zda urzdowi spraw z dóbr . . . ludzie porzdni,
Nie za auxiliary . . .

Dotykajc ramion RYCERZA i OWCZEGO:

Cofnijmy si nieco,

Nili posucha przyjdzie godzina i wola:

By godzi si — lecz nie by z urzdu naley . . .

Do siebie:

Kady co dzisiaj myli, e zna czasów sekret!..

I kady jakby mówi z bazylogrammat
Lub z trzymajcym wachlarz z lewej strony tronu ! . .

RYCERZ, KONDOR, EUKAST cofaj si — KLEOPATRA wchodzi

powolnym krokiem.

KLEOPATRA (sama).

— Paac ten nie paacem ju, ale namiotem :

Monarchini królow nie jest...

Przechadza si i zatrzymuje przed Sfinksem.

. . . Sfinks jest sfinksem,

On, który si umiecha w swoje wasne usta

I powstrzymuje wyraz twarzy . . .

Dotyka palcem gowy Sfinksa.

... lecz we wntrzu
On sam tylko jest szczerym kamieniem : nic wicej ! . .

Potrca krótk wóczni w tarcz.

Sudzy nasi, czy jeszcze s sugami?!! — pytam.
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EUKAST i KONDOR uwidoczniaj si po stronach drzwi — rod-
kiem zblia si RYCERZ.

KLEOPATRA.

Wiadomoci dzi ']2iki&l .. jutro gdzie bdziemy? —

RYCERZ.

Ksino! przed której stop upadam, i jeli
Sowem jeno, nie czoem, to wedle wygosze
Z v7ysokoci przez usta zaleconych Wasze:

By zbrojny m nie koni pancerza na ziemi —
Ksino ! gdzie dzi bdziemy? rozkaesz— albowiem

Niema ju dzi, s tylko momenta dzisiejsze...

KLEOPATRA.

— Pidziesit galer moich doszo Pompejusza.. .

RYCERZ.

Pompejusz BY.

KLEOPATRA.

... Co sysz ! . .

RYCERZ.

. . . Wie, zda si, niemylna^
I tuów jego pywa, gowa za z piercieniem

Konsularnym wybia pokon Temu, który

Jest Twoim, Ksino, mem, bratem i monarch...

KLEOPATRA.

Te sowa ci przebaczam, onierzu ! . . (Po chwm:)

. . . Brat we mnie

Piastunk mia, sam bdc pacholtkiem drobnem;
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Monarchy Kleopatra nie zna — mem dla niej

By jeszcze ów brat may, zajmujcy w ou
Miejsce gazeli . . . (Przerywa.^

(Do RYCERZA.) . . . Zaraz! dokocz mówienia.

Do OWCZEGO u drzwi:

Kondor ! . . .

... trzeba popyta o gazel moj,
By zwierz na czowieczych nie cierpiao ndzach,
Zaniechane w czas wojny . . . Królowej Egiptu

Zwierz jest symbol wity...

Do RYCERZA:

. . . Pompejusz, powiadasz,
Zeszed ? Gdzie ? kiedy ? jako ? . . .

RYCERZ.

. . . Gosz, hieroglifem

Umiejtnie pisanym, i, skoro przypyn
Z Korneli on swoj i synem Sekstusem,
Sa posy do monarchy, którego rodzica

Niegdy goci by w Rzymie. Lecz rada narodu

Przemoga u witego ucha Monarszego.

Dzielnych w3'sano mów, którzy zrcznie z odzi

Wewiedli Pompejusza na brzeg i, gdy wchadza.
Ciciem z tyu zwalili na wznak, poczem gow
Odrbawsz}'^ i piercie zezuwszy z prawic}',

Rzeczy te dwie odnieli Monarsze ...

Po chwili;

. . . Dodaj,
I lud chcia bohaterów tych w tryumfie ponie
Do wityni: lecz wrota zawaro kapastwo.
Któremu Prefekt rzymski Gabinius, w czas godu,
Sya zboe ...
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KLEOPATRA.

. . . Przez Sfinksa ! tych kilku sualców
Oszalao . . .

Do RYCERZA:

. . . Niech kade sowo wieci kadej
Dochodzi ucha mego bez opónie odejd!. .

Patrzc w ziemi — z westchnieniem:

MIDZY SFINKSEM A MUMI naród wycht)wany ! . . .

Biada monarchom . . .

Do EUKASTA:

. . . niada chc : sama ... z Szecher . . .

Spostrzegajc, e RYCERZ nie cofn si:

Nie syszae królowej, i rzeka ci — odejd . . .

Lub czyli prob do niej szczególn chcesz zanie?

RYCERZ (przyklkajc na jedno kolano).

Monarchini! czek, który w bitwach trwa trzydziestu,

I widziano, e zdejma hem w niebezpieczestwie.

By poznanym by zdaa . . . czowiek ten, przed chwil,
Nie mia myle, i powie królowej, co zacz...

KLEOPATRA.

Wsta — mów

RYCERZ (z wj'buchem).

wodzowie gardz rad m i planem :

Raz,, e im s Rzymianie nieznani, drugi raz.

e ja, pochodzc z Rzymian, wanie przeto znam ich —
e ja nie z kasty jestem urodzonych wodzów...

Przez Bachusa! ród wiernych zastpów królowej
Niedawno jeszcze liczy mona byo przecie

Do dwudziestu tysicy tych Rzymian, co ongi
Pod Gabiniusem przyszli dla Waszego ojca,

Egipskie ony wzili i jak cedry su.
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Tak, e cokolwiek jeszcze w armii trwa, to orl

Rzymskie ! . . . lecz oni z wodzów kasty nie pochodz . . .

Po chwili:

Ksino! Twoi wodzowie, we trzy ufni rzeczy,W liczb, w twierdz i spore marszu oddalenie.

Na hieroglifie maj skrelone, gdzie Cezar.

monarchini! dzisiaj, przed soca zaciemk.

Gdy pierwsza bynie gwiazda, moesz by zdradzona!

Cezar gdzie? czy kto o tem wie, gdzie jest ta plamka
Malenieczka na niebie, co, dojrzana ledwo

Okiem wielkiem gazeli, jue spada na ni
Dwoma cikiemi skrzydy spa, który zlecia

Jak oderwany kawa granitu z gór nagich . . .

— Cezar ma omset jazdy, pieszych trzy tysice,
1 adnej twierdzy . . , prawda . . . My — we trzy kro tyle
I niezdobyte mury, gdzie obledz go moem— Ale Cezar oblega nieraz oblon}^ ! . . .

Ale Cezar nie sprawia szyków, jak genera

Egipski, wedug stylu, i, bywao, garstk

Legionu przeci drogi siom znamienitszym,

Zamieniajc je w jedno, równe swemu, skrzydo.
Na które od sabszego potem wpada flanku.

Twarz w twarz, na krótko miecza, z gromem i z by-
[skotem.

Jakby tam sta tysicy wiód za chmur kurzu.

Piasku, zamtu, koni renia — i Vicorii...

Po chwili:

Niech ochon...

KLEOPATRA (na stronie).

. . . ten czowiek, o czem wielkiem mówic.
Stawa si wielkim!

Do RYCERZA: Sucham, CO dalej masz zwierzy.
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RYCERZ.

—
Dalej, o bezpieczestwie witej Twej osoby

Gdym rzek co, wszyscy wodze przyjli mi miechem.

„Jemu, co z kasty nie jest niedotkliwej
" — rzekli —

„Wydawa si, e króle s jak prosty rycerz."

I nu podrwiwa, dzwoni na tpo mieczami

O stó, by szko fenickich kielichów si tuko . . .

—
Ja przemilkem . . .

KLEOPATRA.

. . . Za plan twój ... na dzi? . . .

RYCERZ.

. . . Monarchini !

Co midzy sob króle poczn, lub co ley
Upowite we fadach na kolanie bogów.

Tego si wywiadywa nie jest rzecz moj.
Ali, w rycerskiej sprawie, i ma rozumem

Trzewego, istnie widz, e ztd trzeba nieco

Przed noc dzi si cofn, zostawiwszy znaki.

Jakoby dwór królewski na miejscu zostawa,
A odchodziy wojska... taki dajc pozór.

Lecz czynic w odwrót, czyli, wojskiem kryjc wojsko
Przez dwa stosowne ruchy. I dwie przeto rzeczy

Otrzyma, wane na dzi — czas i bezpieczestwo.

Czas, przeto, i nie wiemy, po mierci Pompeja
(Z którym jednake flota dziaaa egipska).

Jaki sprawa kierunek wemie... eglarz aden
Nie powróci — bjiiajmniej

— nie wiemy nic zgoa I

KLEOPATRA.

Znaczce jest, co rzeczesz . . .

RYCERZ.

Co do bezpieczestwa,
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Ani si o królowej mówi, której rami
Oparte jest o bogów ramiona — ni wcale

dobrem wojsku, które zna niebezpieczestwo,
Ani o generaach dobrych, mówi, którzy
Z wodzów kasty od dziadów dziada e pochodz,
Wic rozumiej dobrze wojenne wiczenia

1 rzeczy suszne cz3mi . . .

Po chwili:

— MÓWI si pogównie
Gwoli prawdzie, gdy DZIAA niemona natomiast. .

KLEOPATPIA.

Pojmujc i przyjwszy rzecz, królowej acno
Da wam. Rycerzu, sygnet na biece trzy dni . . .

Zdejmuje piercie, lecz zatrzjTnuje go w palcach.

Kogoby zakl, skoni si; co kaesz, speni
—

Jak dugi Nil po brzegach obu . . . Czy jednake
Mylisz, e ci zakryje piercie przed Zazdroci?

Uderza w tarcz krótk wóczni.

Eukast! bandelety Izydy, i bero,
I ksig dwoje hermejskich z koca

KLEOPATRA wstpuje powoli na siedzenie — EUKAST podaje

bandelety dwurone, które ona na wosy zawizuje — podejmu-
je berto i hermejskie ksigi — RYCERZ przyklka.

Do RYCERZA:

przystp — usysz:
otwiera ksig na traf — i czyta:

„... Tedy obmyli kast wszelkiemu bytowi:

y,Albowiem ptaszek may jest zarówno pikny
„Jak krokodyl.
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„ / owszem: spostrzega si codzie,

„Ze po jedzeniu skoro krokodyl odpocznie,

„Na piasku pic i paszcz majc niedomknit,

„Ptaszek drobny mu zby wykaa swym dziobem.

„ Kasta albowiem, wróbli inna jest, a inna

„Ibisów krzywodziobnych, inna krokodyli,

„Te za pomidzy sob rzadko maj zawi.

„
— wity jednak krokodyl drugiemu witemu

„Zajrzy, bocian zawici bratu bocianowi.

„Tak, zazdro jest pomidzy tymi, którzy nie chc
„Nic ze siebie uczyni trudem osobliwym,

„Lecz naladowa rzeczy przez drugich poczte

„I uwóczy ich sprawie

„ Tak, z ogrodu kiedy

„Kradnie owoc ogrodnik leniwy drugiemu

„Ogrodnikowi,
—

radby swoje wasne lady
„Nóg swoich zatrze nog sw, jakby nieswoja,

„/ trop swój. jako tego, co okrad, podepta...

„
— Ztd, i przeto, jest kasta : aby jeden czowiek

„ród zazdrosnych opar si o zazdro szerok

„Caej kasty..."

Zamyka ksig — tyka RYCERZA berem — i porzuca mu acuch
zoty na szyj.

...Rycerzu! jeste z kasty wodzów.

RYCERZ.

Wielki jest Hermes! wielka Egiptu królowa!...

KLEOPATRA.

Sfinksa dotknij i odejd.

RYCERZ dotyka Sfinksa i z pokonem cofa si — EUKAST oddaje

mu pokon.
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Do EUKASTA:

. . . niada mam — z Szecher.

KLEOPATRA powolnym krokiem i zamylona ginie w jednym
z przysionków.

SCENA DRUGA.

EUKAST (podchodzi ku drzwiom gównym i woa:)

— Kondor ! Suba !

KONDOR (w gbi).

Szakal! Her!

Nawojrwani wchodz, jeden za drugim, krokiem ceremonialnym.

KONDOR, wielki owczy; SZAKAL, HER— sudzy stoowi. Na-

stpnie wida stó niesiony i mumi z odkrytem wiekiem, pro-

wadzon na kókach, by u stou zaja miejsce.
— Przyrzdzenie

czyni róni sudzy. W scenie tej osoby dyalogujce od czasu

do czasu bior udzia w zastawianiu stou.

EUKAST (zamylony i sam do siebie:)

Egipcie !

Nilu ! . . . Soce ! . . . jake si rzeczy odmieniy !

Królowie po poudniu niadaj! Co wszystko

Toczy si koem na wspak zakrconem. Ongi

Byo co jak monarszy czujnego odek,
Który ze socem równo szed, by soce wtóre?

KONDOR.

Stoonoców zamkowych e pod rk braknie,

Uywam tych od lektyk drabów...

EUKAST.

. . . Niech przynajmniej
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Owi, którzy dotknli mumii, pozostan
U drzwi. — Jakkolwiek bacz, e nierówni wzrostem,
Lecz dzi pono si wszystko równa arcyatwo.

Po chMrili i jakby sam do siebie:

Ongi inaczej byo ! . . . Dzi w zamcie idzie

Córka rybaka do dom kocielnego sugi.

Co, strzegc obelisków lub kadzenie palc,

Jako yw nie uowi i potki na wd!...
Pisarza syn eni si z ogrodnika dziewk.
Stan pomieszano wszelki bez ceremoniau.

Co za wiele w Egipcie jest inteligencyi ! . . .

A ztd przyjd wyrodki ... I ju poczy si,

Ju s... Czasy dawnemi, kasty, jako schody
Do wityni z granitów, lub z porfyrów stopnie.

Twardo miay granice swoje okrelone —
Ksidz z ksin, pisarz eni si z cór pisarza . . .

KONDOR.

Mumifikator, który wntrznocie wydziera,
eni si z wnuczk cieli robicego trumn . . .

EUKAST.

Syn rolnika zostawa rolnikiem. — Bywao,e tym porzdkiem ju si rodziy póbóstwa.
Sam znaem by matron rodu ksicego,
Polubion ksidzowi, co powia dzieci

Do czestnego podobne kota — inna daa

Córk majc boskie krokodylt formy —
Widoczna aska niebios . . .

KONDOR.

Przez Izyd,
Skócono rytm muzyki — za muzyk zmieni

To — obyczaje...
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EUKAST.

. . . Król Aulet soneczny,
Rodzic ksinej, ostatni wielki Ptolomeusz,
Có cae ycie robi?... Nie grae, bywao,
Dnie i noce na kobzie? Cnotliwy Monarcha!...
— Pomn, gdy w dzie ostatni z pachncego oa
Palec ku mnie wycign — przyklkem strwoony,
Ziemi caujc — bio mi serce On rzecze :

„Chór kobziarzy i miech mój
—

podaj!" Woam chóru

I zot kobz cign choremu królowi.

Ale zad ju nie móg, tylko si zanosi.
e do dzi sysz, zda si, jak poda wybrzmie
Niemiertelny dech jego

— i nie móg — i usta . . .

KONDOR.

— Gdyby przez ycie cae wicej nic nie wskóra,

Juby na piramid zasuy ! . . .

EUKAST (spostrzegajc SZECHER, o kiju wchodzc:)

... — Oto jest

Ona jeszcze dawnego stylu Egipcyanka,

Staroytna Szechera! wiedzca o wszystkiem,
Cokolwiek si gdzie stao — milczkiem umiechliwa.

Baczna, cho sów nieskpa ... O niej król by mawia
T tre, nakamiennego hieroglifu godn:
„Sowy s, aby w nocy widziay.

^^ — Szechero!

Dzie wam szczsny . . .

SZECHERA (pógosem).

u sfinksów zewntrznych
Zostawiam dwóch modych chopców z kasty ludu.

Ku którym dzi królowej aska zajaniaa.

EUKAST.

Gdy powoani bd, przejd przez podziemia
—
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SZAKAL (nadchodzc popiesznie — do rozmawiajcych:)

Soce U dziewitnastej kolumny przysionku

Zajaniao, przyblia si sandaem zotym,
Lada ciwila skonimy czoa

HER.

... U kolumny
Jedenastej królowa, przystawszy na chwil,
Sobie samej co rzeka, z otara jedn
Mg chusty, i przez rami t chust cisna
Po za cie kroków swoich . . .

EUKAST (do caej suby, stosownem pókolem grupujcej si:)

. . . Córka Ptolomeów wchodzi !

SCENA TRZECIA.

KLEOPATRA wchodzi, czytaj zwitek papyrusu.

KLEOPATRA (koczc czytanie).

Ludzie! przypowie stara egipska si peni,

Uczca nas, e zamki Monarchów, i grody,
I domostwa, s tylko zajezdnemi wroty.

Groby za mieszkaniami istotnemi. Tak jest

Oczywicie i z gmachem tym na oko wietnym!—
Kleopatra z wami trwa w Egipcie, i w prawie,

I w sercu: nikt si przeto lka nie ma przyczyn,
Ani si wieciom mylnie szerzonym poddawa.— Wszelako, gdy cie pierwszej kolumy przedsienia

Pooy si dugoci wschodów, wynijdziemy
Z miejsca tego ... na pozór zostawujc znaki.

Jakbymy, dwór nasz i wy, nie cofnli kroku.

Czasu wic, gdy cie, legszy na schodach, dosunie
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Do progów tych, suebne podepn mi szaty,

Podadz pas rycerski, te misiurk z czepcem,
A bi^y mój, najlejszy uklknie dromader.

Ów, o którym raz rzekam, e jest strusiem piórem,
Poruszonem na wietrze palcami dziecicia —
A to mówienie ryte jest na obelisku...

Podejmujc kielich, zrzuca kropl ku Mumii i napoju dotyka ustami.

Do Mumii:

— Zeszy ! lub zesza ! . . . ciebie pozdrawiam w braterstwie

Nicoci.

Przyjmujc jedzenie:

. . . Syryjskich nie chc piewaków — s mikcy.
Nie chc rozmów Herm ejskich

—s cikie!— Chc ycia:
A mam za towarzysza ciebie! — (do Mumii)

— nico cich!— Która z poddanek, liczc osiemnast wiosn
I synn bdc wdziki swojemi, tak niada.

Jak Kleopatra?... W zamian, oddalone dwory.
Miasta i chaty

— banie wymylaj o niej.

Dla ucieszenia uszów przypowieciom skonnych.

Jedzc, cignie mówienie, z ironi.

— Manek arabski przysze dug karawan
Zwierciado osadzone rubinem i zwitek

Z logogryfem miosnym ! . . . Judzki Herod rudy
Nadeszle w skrzynce wonnej li lekki papyru
Z napisem : „serce niewiast^ !

— Emirów niemao

Drobnych, i a od Pontu ksit dugowosych,
Dwuznacznemi popiesz mi afekty raczy —
Z kast nawet nizkich chopcy próne i ochocze

Wespn si ku lekkiemu Kleopatry sercu!...

Do Mumii:

miej si im w parze ze mn! — z niewiast umar.
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Która istnego ma nie widziaa nigdy,
Lub w bdzie jest, mniemajc, e widzialnym byby!

Przerywajc jedzenie:

Miaabym serce, litóre uroio sobie,e kocia mona wielk mioci na zawsze!

Lub jeste to tytaskim przeciw niebu szaem,
Idea czu, co nie by uciosany w kamie?...

Polubiona dzieciciu, które oa czci
Udarowaam jakby malek gazel.
Lecz pozbawiona braa, gdy ów mem sta si,
I nieznajca przeto adnego z nich obu ! . . .

—
Niemniej Ojca, albowiem goci na wygnaniu

U Pompejusza tego, co idzie tu zgin . . .

— Matki, bo onej pami we mgach gdzie nikna —
Siostry, bo staa mi si spórywalk tronu —
Towarzyszek, przeto i ptolomejskie imi
Kleopatry nie znosi równych sobie dziewic . . .

Nigdy — nigdzie
— nikogo przy sercu !

Do Mumii:

. . . prócz ciebie,

Larwo niema — do kogo naleca?? mniejsza!...

Podnoszc kielich — do Mumii:

Zaprawd! Sdom, sdziom podziemnym starczce

Posyam za umarych zadouczynienie:
I jasno ci poglda w czaszk — o umara!
Lub umary... ta, nigdy co nie bya yw.— Moglibymy ucisn si jak znani dawno.

Jak z teje bezserdecznej kasty pochodzcy,
Cho o tobie podobnie moe, jako o mnie.
Niestworzone gadaj rzeczy powieciarze
I ta, która si zowie History — ta dobra

Staruszka!... ju, co baje, niespena pamitna.
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Czcigodna, i osobnych dla wieku jej wzgldów.

Szechero! jestem smtna, jak nowowyrytyW granicie grób, na kogo czekajcy Pragn !

Posuwa kielich, który napeniaj podczaszowie.

Nie !
—

tego nie chc wina — idzie tu przez morze,

Siy nabiera, tracc natomiast kwiecisto.

Jedn poziomk, wanie zerwan z kroplami

Rosy, przenosz nad ten ociay nektar.

— Wody pragn, co granit ma za dno i niebo

Lece jak w zwierciadle !
—lub—czego chc?—nie wiem . . .

Szechero! przystp bliej, podsu sobie d3rwan,

U nogi królewskiego stou mis postaw,

Zot mis... Zabierzesz j w podarku do dom,
Skoro mi wszystko zgadniesz, o co pyta bd...
Szechero ! . . .

SZECHERA (usiadajc u stóp królowej).

... Na dnie wszelkiej misy prawd wida.

KLEOPATRA.

Zgaduj, jaki królowa dzi spotkaa omen?

SZECHERA (patrzc przed si — powoli).

— Ona wysza, aeby poznan nie bya,W stroju mieszczaskiej kasty
— sza opodal anów

Faraoskiej pszenicy, lecz cay j obszar

Pozna — i kady z kosów piknie si jej skoni.

KLEOPATRA.

Nie cay obszar pozna j...

SZECHERA.

. . , Kos jeden



KLEOPATRA

Nie móg jej pozna, rzsy majc ocienione

Skrzydami dwóci motylów, co igray na nim . . .

KLEOPATRA.

— I nikt wicej?...

SZECHERA.

... I jeden modzieniec — Abdala

Ganimedion. niwiarski syn, z Belzerowego
Pokolenia — szczególniej gadki na obliczu,

Który z glinianej bani dawa pi dziewczynie.

KLEOPATRA (na stronie).

Na jego licu blaski widziaam, nieznane

Sercu i oczom moim — blaski tajemnicze . . .

Do SZECHERY:

— Czy wicej nikt królowej nie uzna?...

79

SZECHERA.

I jedenM dorodn}^, nioscy may ciar w chustce,

A który, jakby wielbd biay, posuwicie

Przeskoczy cie królowej lecy na piasku ...

— On jest syn nurka, Faleg-Mun, — stoj obydwa
U podnóa zewntrznych sfinksów ... —

KLEOPATRA (na stronie).

...W oczach — w uciech

W rozegrzanem obliczu i wosie rozwianym,
We wzdtych piersiach

— czucia widziaam nieznane . . .

Do suby:

Eukast! niechaj ludzie ci stan obydwa
Przed królowej obliczem Szechero ! THOT tobie

Wzrok da, jakiego rzadko dzi na dworach...
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SZECHERA.

. . . Dwory
Wysokie s, jak skay, na których zaledwo

Cedry trwaj — podlejszy i czulszy krzew niknie.

KLEOPATRA (do suby).

Waz zota, na którem nowo jest odbity
Nasz wizerunek, clic mie pod rk...

EUKAST (w gbi.

Mun -
Faleg,

Starszy od chopca, pierwej od Abdali wchodzi.

MUN -FALEG staje przed Kleopatr i ukonu dopenia.

KLEOPATRA (do szechery:)

Spytaj
— czemu nie uzna królowej ? . . .

SZECHERA.

... Nie wszystko
Wieszczemu oku dane jest czyta— dla tego
Masz si sprawi, Mun -Faleg! jeli, o poranku,
Niewielkie uwinicie gdy niose z popiechem,

Królowej za cie lea na piasku, ty rczo.

Jak biay wielbd, cie ów stop potrciwszy,
Nie uznae w nim wielkiej królowej Egiptu

—
FALEG -MUN.

Mdra Szechero! której wiadome s treci

Mao rzeczone gosem ludzkim — powiem tyle :

—
Dzisiaj jest dzie, gdy wreszcie wykupiem skrz3mk.

Zawierajc rk ojca mego, nurka.

Na wieku skrzynki onej pdzlem jest pisane,

Jak spory rekin chwyci rodzica za rami
I jak si ja rzuciem z noem — i odjem
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Starca — ja
— Faleg-Mun, szczery syn jego ! . .

— Wszelako, on, niewiele potem, do utraci

I strada moc rzemiosa swego, jednorki!
I sporo trzeba byo czasu, aby spaci
Balsamowanie — które suy w yciu przyszem.
Szechero! cienie rann wiatoci rzucane

S dugie, u piramid i u stopy królów,
A ywot ludzki bardzo jest krótki — a rka
Ojca mojego jest ta, któr bogosawi.
Gdy pojmowaem on i chat spokojn.— Za dzie, w którym odniosem ojcu ciao jego,
Weselem upoi mnie . . . syna . . .

KLEOPATRA 'na stronie, wpatrujc si w twarz mówicego).

... — wanie — wanie,.
Ten sam uczucia promie nieznanego widz —

Posuwajc gar zota ku nurkowi:

Odejd! — królowa cieszy si, e ty... masz ojca

I e chat masz swoj . . . spokojn . . .

EUKAST (przypominajc KLEOPATRZE).

... — Kolumna

Dotyka cieniem schodów^ ...

Kiedy MUN-FALEG cofa si, wchodzi ABDALA.

EUKAST.

. . . Oto jest Abdala

Ganimedion ! . .

KLEOPATRA (do szechery).

... Mów jemu, co zechcesz... Szechero!

SZECHERA.

Ganimedion ! Abdali synu — dzisiaj rano.

"^
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Skoro niwiarce do ust amfor chylie,
Przechodzia osoba królowej ... i

t}'' jej

Zaniechae nalen czoobitno odda.
Mów szczerze — jak zdarzyo si wszystko?..

GANIMEDION.

Szechero !

Przez Apisa ! byo tak : i, na tle róanem

Porannych niebios, w kosach do kolan, Melmeja

(Przysza moja) stana, woajc: „pi daj mi!"'

Zaczem, amfor prawem podparszy ramieniem.

Chyliem rk lew gliniane jej wargiW usta Melmei, która ku mnie nie patrzya.
A skoro ja patrzyem na rzsy jej . . . (i ma
Czarne rzsy, cho blade jak yto warkocze)

By moe, i królowa wiata przechodzia . . .

KLEOPATRA.

I ty królowej wiata naówczas nie widzia?

Ani poznae cieniu jej porzuconego
Na twarz Melmei?.. ani cieniu piersi

Królowej, co upada na Melmei rami —?

Cieniu, który si kadzie u jej stopy

Patrzaj !

Chopcze ! patrzaj ... ty jeste prawdziwie zbrodniarzem !

Melmeja take nie jest na wzorowej drodze.

Gdy ma warkocze blade, a rzsy z hebanu

(Przeciwiestwo — wyranie fasz znamionujce!).— Chopcze! dla tego tobie nic królowa nie da...

Na stronie:

— Cóby ci ona moga da wicej ! . .

Do chopca:

. . . we tylko
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Zoty ten pienidz
— widzisz — z twarz Kleopatr}^,

I rkoma go uczep na Melmei piersiach,

Tak, aeby zna odtd królowej oblicze . . .

SZECHERA.

Piknie si sko i odejd...

GANIMEDION wypenia ukon i cofa si.

KLEOPATRA (wstajc od stou).

— Poddanych mam, którzy,

Maj ojców! i synów! i oblubienice!

I wntrza chat spokojne...

Do EUKASTA:

. . . pono cie kolumny

Wypdza mi z paacu Ojców?!

Wchodz suebne Kleopatry.

— Pas ! hem ! dzid !

Biay mój wielbd niechaj uklknie jak abd.

Suebne krztaj si okoo stroju Kleopatry.

— Teraz ten chopiec i ów nadobny mczyzna.
wiecc kruszyn zota midzy gwarnym ludem,
Pole dadz szczególnym przypowieciom o mnie.

Miasto poda je miastu, zwikszajc i barwic
I z Kleopatry serca czynic NIL miostek,
Wielkim pomiatajcy kaem...

Do EUKASTA:

Pragn!., daj mi

Per jedn winnego grona...

Do suebnej:

. . . dopnij sanda . . .
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Wstaje, ma si ku drzwiom gównym i — podnoszc rk z krótk
wóczni podrón:

Bogosawiestwo woli królewskiej nad wami!

WSZYSCY ( za scen — w okrzyku).

Wielkie jest Ptolomeów imi !
— I jest wielka

Kleopatra ! . . jedyna Egiptu królowa . . .

SCENA CZWARTA.

EUKAST.

A co teraz?

SZAKAL i ctiopcy suebni.

... A teraz — co?!...

EUKAST.

Mdra Szechero!

Oto twego wieszczego umu czas . . .

WSZYSCY.

. . . Có bdzie ?

EUKAST.

Có z tego bdzie?...

SZECHERA milczy.

KONDOR (zbliajc si do stou).

... Zdanie moje jest poziome,
Lecz obowizujce : primo — skrzepi ciao,

Aeby si zmocnia dusza.. -

WIKSZO GOSÓW.

. . . Przezacnego

owczego sowo niechaj pochwalone bdzie!
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KONDOR.

Secundo: byo w mowie królowej rzeczone,

Aby zachowa „pozór" z czego istny wniosek,e tu rzeczywistego pola walki niema.

Tak, na przykad, skoro si owy wemie pasztet,

Który ma form pawia, i skoro si z wntrza
Formy onej odejmie tre, a ksztat zostawi.
Pozór ptaka nietknitym moe janie wdzikiem.

Do chopca suebnego:

Niech popij dla gosu czystszego . . .

SZECHERA (która dotd upowijaa w cliusty mis zot).

... Co czyni,

pieszc, bym dar królowej w moje wniosa progi
I nie daa si zupi odactwu bez wodzów
Lub rzymskim zwiadom, — starczy za ca odpowied :

— Bogostawiestwo z wami! wyciiodzL

HER (nadcliodzc z powrotem przez drzwi gówne).

. . . Widzie trzeba byo
Ptolomejk ! gdy wstawa dromader — a Ona
Rosa na niebo hemem i sw krótk dzid.
Lud dalej w drcych grupach, przed ni, za ni— jezdni,

Dzwonicy rynsztunkami: Cezarby si ulk!
Rzymianie pierzchn!

— spezn Rzymianie, jak tuman
Kurzu strachem bladego, co za wojskiem upad!
Domowej wojnie z nimi koniec si pooy...
Oto— co, za próg ledwo wyszedszy, wci sycha,
I co lud, i co mówi postawa widoku.

KONDOR (u stou).

Dobrych tómaczu nowin, posil si u stou.

EUKAST (do SZAKALA i suby).

Szechery wieszczej wcale sów nie lekcewa.
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Co droszy sprzQt, uwanie skadajcie mi w kosze.

Nie wy, lecz ja Dworowi odpowiadam za nie...

Jedni spoywaj reszt potraw — drudzy ukadaniem sprztów w ko-

sze i onychie odnoszeniem zajci s: tak, i dwie rozmowy s
prowadzone.

HER (u stou).

I bdzie znowu Egipt, jak przez wdeki wszystkie.

KONDOR i inni.

— Bdzie i bdzie — wiwat !

HER.

—
Przejdziemy i morze,

I Tyber . . . (trzeba wiedzie, e Rzym jest nad rzek).

KONDOR.

— Ale! co to za rzeka? jedenby krokodyl

Wypi . . .

HER.

I lubo z kasty wodzów nie pochodz.

Przyznam si, e bynajmniej nie bybym zdziwiony.

Gdybym mia do czynienia sam na sam, na przykad,
Z wielkim, jako ów WIELKI-POMPEJUSZ . . . bezgowy ! . .

EUKAST (do swych podwadnych).

— Dla „pozoru", te, co s jeszcze w rkach, sprzty
I zastawienia stou niektóre — a mówi.
I niektóre — opuci naley. — Zalecam

Tudzie usun Mumi . . . wity to obyczaj

Egipcyan staroytnych ! . . . lecz niezawsze wszyscy
Zrozumiewa umiej go . . . Czas si odmieni . . .

Suba cofa Mumi i krzta si.
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HER (u stou).

Z ludów wiata najstarszy, wprost od bogów idc,

Niepodobna, aeby innych w karby nie wzi , . .

KONDOR (u stou).

M3'^l mi przysza, e jako kasta jest do kast}'^.

Tak Egipt do Etyopian, do Poncyan, do Rzymian ! . . .

EUKST (z ostatniemi koszami 1 suebnymi cliopcami cofajc si:)

— Bogosawienie z wami!

HER (u stou).

. . . myl, co po wielekro

W gow mi uderzaa, gdy na wyspie byem
Dalekiej, gdzie fenicki sprzeda mi podrónik
Dla dziwnych wdzików moich o wionie ywota . . .

Tam poznawaem ludy zamorskie i inne,

Tam uczyem si sensu kapaskiego. Dzisiaj,

Jak przez sen, albo przez mg, sobie przypominam...

KONDOR.

— Skrzep ciao kropl ... i mów.

HER.

...tame, jedno pokolenie
Uznao mi za boga... jak przez mg...

Zasypia u stou.

KONDOR.

. . . Koleg
Pozostawi w niejakiem dumaniu jest grzecznie.

Lecz widz, e Eukast i inni spenili

Gówn cz obowizku, uchraniajc rzeczy,
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Których kosztowno moga na szwank je naraa...

Nieopieszalej zatem poczn, gdy niektóre

Sam unios ...

KONDOR pozostawione jeszcze niektóre drogie naczynia w szaty

swoje skada.

. . . Szakalu pilny !
— zostawuj-

Bogosawienia moje . . .

Uchodzi.

HER (oparty na stole).

...jak przez mg, dym, par...

SZAKAL (do pozostaych dwóch chopców suebnych:)

owczy wielki moe si spostrzedz, i zaniecha

Obj tej zotem gsto nabijanej czarki,

I owej
— mówi — paskiej ze srebra podbutli,

Tudzie fraszek podrzdnych... bdcie pilni, chopcy!

Zabiera przedmioty wzmiankowane i spiesznie oddala si.

HER (u stohi).

— Wszystko . . . jak przez papierek . . . cienki . . .

CHOPIEC PIERWSZY (zbliajc si do hera).

. . . Czy nie lepiej

Usun mu z pod palców kubek...

DRUGI CHOPIEC.

... i podstawk —

OBAJ CHOPCY RAZEM.

I dwa bogosawiestwa zostawi — uchodmy!

Chopcy usuwaj si cicho i spiesznie.
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SCENA PITA.

HER, twarz na stole oprónionym oparty i snem ujty. W roz-

wartych podwojach wida od jednej naprzód, a potem od dru-

giej strony przebiegajcych dwóch onierzy rzymskich z rko-
ma na mieczach.

Dwóch CENTURYONÓW rzymskich, od dwóch przeciwnych stron,

wchodzi.

PIERWSZY CENTURYON (obzierajc si dokoa).

— I tu jeszcze nikogo!...

DRUGI.

. . . Istotnie, e musia
Przez szpiegów mie plan gmachu caego. To twierdza,

Gdzieby si oprze mogo kilku ludzi wszystkim
Siom zaogi naszej. Takiego ot stosu

Zoonych tak granitów si nie lekceway ! . . .

Musieli go poprostu obezna pierw z miejscem . . .

PIERWSZY.

Kiedy?... Kto?... jeli chwili dotychmiast nie byo,

eby królewskich posów mu przedstawi?... jeli

Posy królewskie — uwa !
— wócz pod m stra,

Bo czasu nie mia Cezar zsi z konia i mówi...
—

Bynajmniej ! nikt mu adnych nie donosi zwiadów:

Obróci koniem, palcem zaog rozdzieli,

Od dwóch stron kaza w gmach ten wnij — my, z For-

[tuniusem,

Jako widzisz — on, z jednym liktorem. .. wiesz lepiej.

Co — i którdy pocz...?

DRUGI,

. . . Jak we wasnym domu.
Na pierwszy schód przysionka zesun si z konia.
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Rce obie za biodra zarzuci leniwo,

Liktor Toraks szed przed nim . . . on, stopie po stopniu,

Midzy jednakie Sfinksów wstpowa profile.

Krokiem równym przemierzy kruganek i sal,
I znów kruganek wntrzny, a gdzie wody szelest,

Spadajcej do wannj^^ z porfiru, da wiedzie,e si jest w ani; Cezar nie postpi dalej:

Przyjmuje kpiel, moe Kalligion mu czyta!...

DRUGI.

Tymczasem zbiegów kilku lub marnych wóczgów,W gmachu nieznanym, zamach wykonaby mogo
Na wielkie czoo, które jest FASTIGIUM Rzymu!

Okrzyki za scen sysze si daj.

OKRZYK.

Gór Szósty Italski Legion!... Konsul gór!...

HER (przebudzajc si u stou).

Przez Amenti ! . . . có stao si ! . . .

PIERWSZY CENTURYON.

. . . Nareszcie jeden
JMieszkaniec gmachu tego ! . . .

Porywa HERA za rami:

,. . Kto jest? chod tu—spowied!

DRUGI CENTURYON (obzierajc dokolal

Czy nie z desek tej Mumii wyszed niespodzianie ? . . .

HER (pokazujc na Mumi, w gb' sali usunit).

Wanie z ni schadzk miaem w tem samotnem miejscu.
Zdaa, od natrtnego wiata . . . Moje imi
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Jest Her — za jestem w gruncie to, co Grecy zow
Sofos — siedm lat milczaem . . .

PIERWSZY CENTURYON.

... Za lat siedm abstencyi
Uracz gocinnie Rzymian... Z jakiej partyi yestel
Z kim trzymasz: z Arsinoe? z królem? z Kleopatr?
Z Emiliusza Lepida penomoc — albo

Pompejuszowi moe suye ? . . .

HER.

. . . Sapiencyi ! . . .

DRUGI CENTURYON.

Trza go wzi na tómacza zwiadom ...

HER.

Partyi korze

Powstaje z nietrafnego si wytómaczenia.

PIERWSZY CENTURYON (na stronie).

Niele mówi po grecku...

Do HERA:

. . . Ten gmach, pod znakami

Ptolomeów, dla czego niezamieszkan stoi?

HER.

Zamieszkanym jest zf duchu... znaki s pozorem,

Jak wszystko na tym wiecie... Wedle przypowieci

Archi-egipskiej, gmachów mieszkalnych tu niema,

Lecz s gocinne dworce — grodami za GROBY !

FORTUNIUS (wchodzi, wkadajc miecz do pochwy).

Konsularne insygnia zatknito — posowie

Ptolomejscy wnijd tu i stan — ten czowiek

Kto jest?...
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CENTURYON.

. . . Bezbronny jeniec . . .

FORTUNIUS.

, . . Wzi go za kohorty.

Jeden z Centuryonów uprowadza Hera.

onierze z niewielldemi pakunkami wojennemi wchodz. Jeden

porzuca na ziemi krzeso podróne i skór lwa, drugi mniej-
sze przedmioty na stó skada. Za nimi wcliodzi KALLIGION,
trzymajc miecz pod pach i zwój papieru w rku.

KALLIGION (do Fortuniusa).

Zdrowia !

FORTUNIUS.

— W zamian

KALLIGION.

. . . Godzi si przyzna, e jeeli
Paace podrzdniejsze s tego wytworu,
Có musi by w SERAPIUM?! —

FORTUNIUS.

I e rzymski WIELKI

Pompejusz u swojego znajdzie przyjaciela

Miejsce, by oprze gow...

KALLIGION.

Dla mów, którzy s
Godni nazwania tego, sama nie-Fortuna

Jest tylko przeciwmarszem albo odpoczynkiem.

FORTUNIUS.

Tak to brzmi ! . . . niekoniecznie si sprawdza zarówno.
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A dowodem: e, gdyby tak wiody si rzeczy,
Nie byoby na wiecie TRAGEDYI...

KALLIGION.

Tragedya !

Zaiste e jest bosk i e jest obrzydn...

Jak bya na pocztku swego na wiat przyjcia.— Zawsze ona wyjtkiem, piorunem Olimpu!
Wszelako i tragiczno ma swój wtek...

FORTUNIUS.

Kiedy,W Tuskulum, w cichej z bukszpanów alei.

Przedyskutowa trzeba ten przedmiot...

Do Centuryona:

. . . Nareszcie

Nieche ju, z podarkami swemi, Posy owe

Znudz Cezara— awy niech zajm u wnijcia . . .

Do KALLIGIONA:

Rzadko miejsca, polami bitw zajmowanego,

Któreby si dawao zuyteczni skadniej:

Zaiste, e nieledwo trybunalnie monaW takowym si rozoy gmachu...

Centuryon wprowadza posów, którzy zajmuj miejsca u drzwi,
a którymi FORTUNIUS i KALLIGION nie zajmuj si. KAL-
LIGION jest u stou, gdzie zwitki papierów porzdkuje. Cen-

turyon, który wprowadzi posów, ustawia krzeso podróne na

skórze lwiej i zawiesza na onego wezgowiu purpur.

Przechadza ! ,

LIKTOR (od wntrznych drzwi sali).

. . . Konsul — tdy

Posowie podnosz si — CEZAR wchodzi w stroju powszednim —
przyblia si do krzesa, podejmuje róg paszcza purpurowego
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i zarzuca go na jedno rami, nie koczc ubrania, ni biorc

miejsca, tak, i poowa purpury spoczywa na siedzeniu.

KALLIGION (w zblieniu do CEZARA).

...Gówny z posów zwie si Acliillesem.

CEZAR (na stronie —jakby z póumiechem).

Sig zwie !

Daje znak rk, i sucha.

ACHILLES.

„... Ptolomej, król i prawoistny

„Nastpca Auleta Egipskiego, Wadca,
„Mocarz i Pan, a Ludu Rzymskiego przyjaciel

„I Pospolitej Rzeczy Rzymskiej osobliwy

„Mionik: Konsulowi, Wodzowi, gociowi —
„Pozdrowienie! —

Po przestanku:

„
— Jakkolwiek bogaty jest Egipt,

„A serce wadcy jego wylane dla braci

„Wadców, jednak wewntrzne tu i tam niesnaski

„Czyni, e godne trudno wymienia podarki:

„Przeto król idcemu w pogo za przestpc
„Piercie jego i gow posya, by winny
„Oddaa pokon..." — te s wyrazy Monarsze —
ACHILLES odwija nagle gow ucit i z piercieniem skada u stóp

CEZARA.

KALLIGION — FORTUNIUS - CENTURYON i LIKTOR.

Eheu! Pompejusz Wielki — zaprawd, e on!

CEZAR.

Bezecni 1 . . , precz ode mnie !
— Darów tych i okiem

Cezar nie tknie! — nie moe tkn Rzymianin!
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— Kiedy
Króle i wadze wasze, jeli nie wy sami,

Pojmiecie, e Rzym wcale si nie mci — On karze!

Cezar—e si nie bije... e on walczy tylko,
A konsul, gdyby mia si mci, to chyba zemsty!— Wy, uszedszy ztd ywi, wiadectwem bdziecie
Sów rzeczonych . . .

Odwraca oczy i purpur zakrywa.

. . . Tak smtny jestem, jak by wielkim

Pompej usz!.. .

ACHILLES i SPÓPOSE (widzc cezara milczcym).

... Ci, co treci odnosz i rzeczy,

Jako im s zwierzane, zna maj powinno
Wyrazy Monarszemu przeznaczone uchu . . .

CEZAR (nie obracajc profilu do posów).

Rzym pogardzi
— wódz grozi

— a zapaka Cezar!

Nie odwraca jeszcze spojrzenia i usuwa si zwolna we drzwi we-

wntrzne. ACHILLES i spópose gównem wnijciem cofaj
si z królewskiemi dary.

KALLIGION,

I to ten sam Pompejusz, u którego, pomn
Jak dzi, widziaem Ojca egipskiego Króla,

Wygnanego do Rzymu...

FORTUNIUS.

... i to ten sam, który.

Gdy z Mitrydatem walczy, a zdrad mu chciano

Uatwi tryumf,
—

zdrajc, poradnika swego,
Skaza na mier...
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KALLIGION.

— to ten sam, nasz wielki przeciwnik,

Za którym gonic doszlimy do kresu, odkd
Jego i Rzymu broni przychodzi . , . Tragedya
I Wojna, rka w rk, jak dwie tanecznice

Obrzdowe, solennie do przeznacze wiod ! . . .

LIKTOR wchodzi od drzwi wewntrznych.

KALLIGION.

Konsul — co kae?...

LIKTOR.

Miejsce ustraln zmy wod
I zarzuci lwa skór

Peni zlecenie.

Wskaza, e nie przyjmie

Sprawy adnej, prócz wanych z obozu doniesie.

Gbokiej yczc sobie cichoci dokoa.

(Ta cz sceny mówiona jest pógosem).

KALLIGION (rozwijajc jeden z papierów — do LIKTORA:)

Lamp potrzeba!...

Sldada papier. Do FORTUNIUSA:

Có powie Rzym za dni niewiele?!

FORTUNIUS.

Zwaszcza, i smtne wieci dochodz drogami,

Których aden wódz dotd nie potrafi przej.

KALLIGION.

Szczególna rzecz! a istna...
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FORTUNIUS.

, . , Przedostatniej nocy,

Gdy nie mielimy chodnych cian wokoo siebie,

Lecz pustyni i skóry namiotów, — sen dziwny

Upad na mnie. Wydao mi si, e z Konsulem

Szlimy poród zawiei trzscej gwiazdami,

Nawoywania syszc w powietrzu.
— Gdzieniegdzie

Przeginay si palmy wosami na piasek
I brako tchu... A Konsul do mnie: „to pocztek...
I taki blizki koca !...^ Zbudziem si, syszc
Szczekanie gdzie szakala i chromy chód hyen.

LIKTOR ustawia lampy.

FORTUNIUS (do LIKTORA).

A ty
— snu czy nie miae ?

LIKTOR.

Miaem -ci, wyborny
Sen, tak, e mi si zdaa noc caa jak chwilka.

Wychodzi.

FORTUNIUS (do KALLIGIONA).

Tego, gdy ycz sobie,
—radbym Tobie niemniej,

Lecz wiem, i czuwa bdziesz...

Zarzuca paszcz i cofa si.

KALLIGION.

. . . vale ! —
KALLIGION (sam).

Szczególniejsza
Doba !

— Imperium zewszd pod rk si peni :

Od Pontu do Hiszpanii
— od wysep Brytaskich

Do tego stou : na zdu i na szerz — nietylko
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Sens stanu, lecz i siy s w grze tajemnicze.— Nieraz mier robi tyle, co ywot, a ycie
mierci si równa ! . . . nieraz, dnia jednego wtek,
Za lat sto lub na sto lat pracujc, zawiera

Pierwociny ogromnych na wiecie wydarze . . ,

Za FORTUNIUSEM:

Jemu ni si! mnie trzewa dawa sny rozwaga.

SCENA SZÓSTA.

Krokiem przechadzajcego si po gmachu wchodzi CEZAR — prze-
mierza ca sal, adnej na KALLIGIONA uwagi nie zwraca-

jc — natrafia na skór lwa, w miejscu, gdzie leaa gowa, ro-

zesan, i, podnoszc nad ni rk, wypowiada:

CEZAR.

FORTUNIE!... która zowie si i POMCICIELK!...

Cignie dalej przechadzk — przyblia si do stou i daje KALLI-
GIONOWI znak rk, aby si pisaniem zaj.

CEZAR (wycigajc si w poowem krzele).

Stanlimy w poczciu wtórego rozdziau...

KALLIGION (czyta).

„o Egipskiej potrzebie: paragraf

„Jedenasty
— ksiga pierwsza:

CEZAR (dyktujc).

„
— Cezar,

„Z dziesicioma nawy Rodyjskiemi

„/ z Azyackim posikiem, prowadzi
„Trzy tysice dwiecie mów pieszych

„/ osiemset jazdy.
—A tak. we trzy dni,

,,Szed na Aleksandryt
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„ . . zna natur

„Egipcyan, i s zepsutymi,

„I jak mao ufa im si godzi,

„Zatykajc ówdzie Rzymskie ory..."

CENTURYON (od drzwi gównyah, zadyszany).

Fortunius ! Kallig ! . . . który z dwóch ! nadbie -
no, prosz,

Bez konsula tej sprawy rozstrzygn niemona...

CEZAR (obracajc si twarz).

Konsul jest tu w osobie — co rozstrzygn winien?...

CENTURYON.

Zupena osobliwo! — O wnijciu ksiyca
Lekka ód posuna si do brzegu

—
strae,

Znak odebrawszy pewny, poda}'" go innym
I dopuciy przejcia przez ono obozu.
— M silny (co bez wyszych zlece zda si nie by)
Uniós z odzi osob starannie owit.

Jak si penatów nosi poski — lub jako

Póbóg nimf z kibici niedotkliwie skonn,
Albo jak nurek per w muszli — i t posta
Przeniós a tu pod zamek, tak szybko, e przebysk

Zotego jej koturna, wspartego na doni

Unosiciela, wyda mi si jak meteor

T osob jest sama królowa Egiptu!
Za dokonanej sprawy szybciej

— nie widziaem.

Zda si, e ju nadchodzi

CEZAR (wstajc i robic krok ku drzwiom gównym—do Centuryona z póumiechem).

— Nie bye pod broni,

Kiedymy przechodzili Rubikon...

Gbia drzwi gównych zapenia si straami obozowemi — naczel-

nicy rozstpuj si— KLEOPATRA wcliodzi— robi kroków kil-

ka
i, napotkawszy rozesan lwa skór, przyklka.
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KLEOPATRA.

— Konsulu ! . . .

CEZAR.

. . . Klkn Tobie pozwalam — królowo !

Nie z tytuu, bo caej nie objem wadzyW Egipcie, który posów nie ma i jest zbrojny.
Ni teraz czas, ni miejsce wanie trybunaów.

Podnoszc za rk KLEOPATR:
—

Lecz, przebacz Pani ! wyznam przy prawdziwym wiadku

(wskazuje na KALLIGIONA, który to stwierdza ukonem i nastpnie
cofa si)

Traf, dla którego widzie Ci skonion chwil
Na miejscu tem, pokrytem grzyw lwa, yczyem.

KLEOPATRA.

Bya tam pierwej przepa?..

CEZAR.

—
Miejsce to zaklem

Dla FORTUNY, która jest POMCICIELK razem.

Jak Patrycyusz, jak Kapan!.. Szczegóy na póniej...— Przypumy, e tam wielkiej wartoci naczynie,e cudna grecka waza rozbia si pierwej
I e t strat odnie chciaem do nagrody
Trafu trafem...

KLEOPATRA.

... A ja Ci nie przynosz darów!..

I nic godnego nie mam z sob — wszake — oto

W kolcach mych synne owe dwie pery na wiecie.
Które „NIEROZCZNEMI" nazywaj — wybierz,

Jeeli zdoasz, jedn i miej j w agrafie

Purpurowego paszcza, by kto dostrzeg kiedy,
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e Kleopatra, ucho ku twym konic sowom,
Zapomniaa zy cikiej i biaej: zy morza!

CEZAR.

Inne wszystkie, o ksino! zy, we fadacli togi

Konsularnej, na piersi pochowa rad jestem.

KLEOPATRA.

Wic moj pierwsz bdzie ta, któr wylaam
Nad zgonem, o Cezarze, przeciwnika twego.
Tak jest!.. Wielki Pompejusz mego ojca goci.
Za jego dni wygnania, w Rzymie. Dla mnie Ojciec,

Chociaby nie mia uczu, ojcem by i królem,

Poprzednikiem korony mojej... Jam uklka,
Konsulu, by spowiedzie, e, ku osobistej

Pompejusza i ony jego stray, daam wprawdzie
Pidziesit galer zbrojnych . . . lecz có jest pidziesit
Galer przeciwko Twojej, Cezarze, Victorii?..

CEZAR.

Zwaszcza, e moich byo dziesi ze mn...

KLEOPATRA.

Z TOB!
CEZAR (wzbraniajc KLEOPATRZE dokoczy zacztego sensu).

Racz mówi dalej . . .

KLEOPATRA.

. . . Wojny ja nie podzieliam

Ca armi i flot . . .

CEZAR.

... A druga za Twoja,
O królowo i córko króla poprzednika.

Którego Pompej goci na wygnaniu w Rzymie— ?
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KLEOPATRA.

A druga moja za?., pozwól... Cezarze... chwil,

ebym moga przypomnie sobie : ah ! dzi rano

Mój czy twój onierz — nie wiem (bo wszyscy onierze

Poniekd s Twoimi) — czowiek monstrualny,
Zabi gazelk moj i zjad...

CEZAR.

Eheu!..

KLEOPATRA.

Ty powiesz,e wicej milion gazel mam w moich pustyniach?
Lecz ta nawyka bya poglda mi w oczy
renicami jak wielkie dwa kamienie drogie
I draa nie przestrachem u mych stóp, lecz dreniem
Delikatnoci czonków — patrz! Cezarze, zawsze

Taka... uwana, jak kwiat, co si rozwijajc

Wlepione ma spojrzenia w soce...

Po chwili przestanku:

— e orom dobrze w górnem szybowa powietrzu
Lub spa jak grom na up swój ... to czyli dla tego
onierz mnie ma gazelk zabi?., i t, która

Tak mi wyobraaa EGIPSKI LUD, jak on

Bywa obrazem RZYMU!..

CEZAR.

Sfinksów królowo !
—

ty, która

Dziewicioma jzyki mówisz, mów po Rzymsku,
Albo Helleskiej mowy uyj ...

KLEOPATRA.

. . . Ten Egipski
Lud dobry jest, gdyby go zostawiono sobie.
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Co tern acniej, i nie chce on panowa drugim,
Rad przestawa na swojem, nawyky do Nilu,

Prosty jak trzcina jego, skonny i nadbrzeny.
Z bogów wyszed przez swoj staroytno wielk
I w bogi wraca znanym mu losów porzdkiem.
Co pikniejszego? i co pyszniejszego wicej?..—

Cierpliwy jest tak wielce! e, choby go cina,
Poszle ci w zamian umiech wstrzemiliwy tyle,

Co umiech Sfinksa . . . Zdepta go moesz kalig

Rzymsk, on si u posad rozpaszczy jak piasek,

Lecz piramidy szczytem dotknie konstelacyj!

CEZAR.

DUMA jest dugim trudem godnoci — i wcale

Nie nabywa si ona adn chepliwoci:
Lud twój nie ma jej, wanie dla tego ma PYCH.
Z dziadów! z koci! z popioów! lecz nie z odetchnienia

Wolnych piersi., , To le jest by wicej ni pierwszym.
Lub nie myle, e pierwszym trzeba by w czemkolwiek

Po przestankn:

Nie wy pytacie jedni, co ma Rzym do ludów,
Które si na swych starych zatrzymuj prawach?..
Cezar odpowie, e nic!., i dla tego wanie

Rzym ma zwyczaj przyznawa ludom ich istot,

Czsto j wasnych orów osaniajc piermi.—
Jest wszelako inaczej, skoro gdzie w pustyni

Osobników si coraz kilka ubezczelni,

Wpatrzonych tylko w siebie i,
co chc, robicych,

Nad Rzeczy mio stawia intryg i pienidz.
To jeeli Rzym kroci, jeli równa prawem,

agodzi stylem . . . wanie e osania ludy,

I wanie e przeciwko prawu ich nie idzie.

Po przestanku:
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— Ucz mi, prosz, królowo! jakiemi drogami

Postpowa ma godny Rzymu obywatel

Tam, gdzie monarcha gocia zabija podstpem?..
Ale on nic niewinien! — zrobi to z porady

Ministra, który by mu niezbdny, — za owy
Postpi tak przez poszept ony, która wreszcie

Eunuchowi swojemu przyrzeka to speni ! . .

— Ty za, szlachetna Pani! stpajc po ziemi

Uczynionej tak lisk, powtarzasz mówienie

Niewiadomych: „<i/a czego Rzym ludy ogarnia?
^^

— Cezar, czy mylisz ksino, e konsulem byby
Ludu, który tak oto nie chciaby by ludem

Raczej przebyby moe Oceanu przestrze.

Jak Leander, ramiony wasnemi, ku wyspie

Zapowiedzianej wieszczów szlachetnem marzeniem.

Po przestanku:

To nie jest atwo stawa si podobnym bogom ! , .

Trud to jest wanie z tego du}'-, e codzienny.

acniej, królowo! stokro wygodniej, zaiste,

Arcykapaskie raz w rok wziwszy bandelety,

Podj nó i ofiarne bydl jakie ubi,

Pokony za to majc rzesz olbrzymich ludu.

— Tu jednak. Pani, widzisz, co posiada Cezar?

Jak on szuka mikkiego w wiecie przestawania?
Podróne krzeso, zkd si rozsdzaj sprawy,
Skór lwa i purpur — czasem miecz — albowiem

Nawet i miecza wniosków niezawsze on sucha.

— Wielk sensu powag i ciaa — Rzymianin,

Jak planeta, wywiera dziaanie — nie gromem ! . .

Jemu grom sam upada w przestankach, jakoby
U wytwornego w dykcyi pisarza heksametr!..
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— Pisaem i ja rymy, wdziczna Kleopatro!
I wiem, jak si da poj ... i zapewne adna
Z gazel twych równej mowy pogrzebnej nie miaa,

Jak ta, któr skoczyem...

KLEOPATRA.

Cezarze! o wicej
Moicli ez ju nie pytasz

— a patrz !
— takie szybkie

I jedna si za drug wnet doganiajce:

By po raz pierwszy ma istotnego widzie!

Zakrywa oczy zaamanemi rkoma:

Jake biedn i biedn bya Kleopatra!..

CEZAR.

Pani! widzisz po ziemi migocc wiato?..
To jutrzenka...

KLEOPATRA.

Ju?..

CEZAR.

Konia mego sysz renie —
Legie si budz... Wprawdzie, pieszy si jest rzecz
Politowania godn, lecz i czas ma prawa . . .

KLEOPATRA.

Cezarze! po raz pierwszy sysz to mniemanie.

CEZAR.

Pani! nikt si nie pieszy ustawniej, ni dzieci

I ci, co nigdy nigdzie w czas si nie znaleli...

Podajc rami KLEOPATRZE:

— Chód ranny niech mi prawo da, bym Twe ramiona

Purpur odzia . . . Rami, bym ci poprowadzi
Przez obóz mój

— królowo !
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KLEOPATRA (przyjmujc usugiwanie).

Na RAMIENIU CZOWIEKA oparszy si, czuj,e si oparam o wiat —
CEZAR.
— To KONSULA RAMI

Opowiadasz tern sowem, o szlacietna Pani,

Nie Juliusza Cezara...

KLEOPATRA (opóniajc krok umylnie).

— Ta wiato jutrzenna.

Latajca po ziemi jak byskotne fale,

Wstrzymuje mi . . . Czy nigdy wschód mniej piknym
[nie by?

Czy to jaki dzie wielki Soca dzi? — Czy ty, Cezarze,

Czujesz zarówno palec róowy Jutrzenki

Na renicach?...

CEZAR.

W obydwóch perach Twych zausznic

Widz, jak si zwierciedl: Zorza i wiat cay.

KLEOPATRA.

Cezarze! takich pere, wiesz, e jest dwie tylko!

Kurtyna zapada.



AKT DRUGI. (WESELE KRÓLEWSKIE).

Portyk pidacu Kleopatry w Serapium, wychodzcy na wybrzee i ka-

na portowy. Niekiedy odzie przepywaj widome przez arka-

d naprzeciw sceny. Z dwóch stron— dwa rzdy kolumn. Mar-

murowe stoy, kwiaty w wazonach. EUKAST, a z nim chopiec

podlewajcy kwiaty, któremu on daje zlecenia gestem, mieszajc

si do rozmów.

SCENA PIERWSZA.

EUKAST.

— Przez Hermesa! Rycerzu! mdry kapan jeden,

Z kapanki urodzony, którego ja jeszcze

Dziada, kapana, znaem, powiedzia te sowa:

Mówi mu do ucha, pógosem:

„Z Cezarem do Egiptu przyszed Czasu geniusz

I w zodyjaku mnogo przypieszy"
— zkd idzie,

e wszystko pod rkami wyda i biey.

Wazy dwie wczora ja sam— syszysz — sam ja zbiem,
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Toczyy si tak w palcach. .. dwie wazy! ja stary

I w subie stou biegy!

RYCERZ.

Do jednego króla

Rzymskiego, który zwa si Hostilius, Fortuna

W nocy wchodzia oknem. Niepodlejszym Cezar!

Strae co podobnego — bywao — w ksiycu
Widywaj u jego namiotu, gdy czuwa. —
Jako, dni temu jeszcze kilka, oblegany

Oblegajcych obieg, w tych uliczkach ciasnych
I pod stró latarni morskiej, tak obronnej!..

Siedemdziesit pi galer pobi nic nie majc.
Sam nieledwie noc ca na falach wasnemi

Rkoma z piany ciao ratujc jak nurek.

Natomiast król, doparty do Nilu, na wieki

ót si wod upi . . .

EUKAST.

Unie on w balsamach,
Które cay nekropol znosi — sam widziaem :

Pobono wielka peni si...

RYCERZ.

Ledwo to Cezar

Speni, ali niemao i dzi weszo wozów,

Naadowanych uki, koczany i dzidy.

Tudzie okrytych pian rumaków bez siode

Z pola walki, co ledwo cztery trwaa godzin.

Za m, który nie widzia Partów kawaleryi.

Niech, prosz, milczy o niej ...

EUKAST.

I jeszcze nakoniec
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(A tusz, e- nakoniec!) dzi legiony wyszy
Nilu brzegami w strony oddalonych pusty...
Co wam lepiej wiadome jest

— i czyni bdnie,
Mówic o tem.

EUKAST i SUEBNY, penic zajcia swoje, cofaj sie stopniowo
w gb' arkad. KALLIGION i AELIUS CINNA, rami pod ra-

mi, wcliodz.

KALLIGION (do Rycerza).

Zdrowia Wam!..

RYCERZ.

Powzajemnie !

AELIUS CINNA.

Zdrowia!

Ozierajc si:

Zdao mi si przed chwil poi si muzyk,
Teraz — woni kadzide . . . Czy to dzie THEORYJ ? . .

RYCERZ.

Zwyke pytanie wieo przybyych w te kraje...

EUKAST (na stronie, z gbi sceny).

Nasz cay Egipt jedn THEORY jest zawsze !

CINNA (na stronie).

PRAKTYK — Rzym...

RYCERZ.

Galera Królowej Egiptu

Poruszya si w porcie, zkd masztowe liny.

Przepojone woniami, zabrzmiay w powietrzu
I doniosy tu zapach... gdy trzy awy wiose.



iio CHIMERA

Urobionych na wzorze narzdzi muzyckich,
We falach zwise, akord wyday, i owy
Krgami ich dopywa ucha . . ,

CINNA.

Te dziwnoci

W oczach moich bynajmniej nie przenosz wdzików
Portyku tego. Myl, i miejsce jest dobre

Do odbierania hodów, Rzeczypospolitej

Nalenych od narodów, — lub ku temu, aby

Pompejuszowym cieniom sprawi styp . . . Chciabym,

Chciabym, mówi, aeby zbyt nie traci czasu

I abym móg co rychlej odpyn z listami.

Jedn moe uwoc ciekawo z Egiptu,

To jest, e krokodyla radbym mie ywego
Dla wodnych igrzysk...

CEZAR z jednych drzwi arkady wntrznej, a KLEOPATRA z dru-

gich przeciw otwartych, spóczenie wychodzc, spotykaj si.

Zaczem RYCERZ si cofa.

CEZAR.

Pani!

KLEOPATRA.

Cezarze! widz, i mamy przynajmniej
Ten sam chwil naszych rozkad...

CEZAR.

Gdziekolwiek i kiedy

Spotkabym ci, czarowna królowo! zarówno

Byaby to harmonia jedna wicej w wiecie.

Na polu bitwy wczora o Tobie mylaem —
KLEOPATRA.

List Twój z owad u piersi nosz — czy podobna,
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e tak niedugo trwaa walka?.. Racz, konsulu,

Opowiedzie, opisa, Ty, którego sylus
Równa si zwycizkiego miecza rkojeci!

CEZAR.

Czyli natychmiast z pola dziaa ta ciekawo
Nie bya uprzedzon? Rzecz staa si prosto:

Stanem na czas... okiem rzuciem... i zniosem!

KLEOPATRA.

Piorun, gdyby o sobie rzek, — maoby doda.

CEZAR.

I dla tego jest bóstwa posem — albo przeto

Wczesny, i suy niebu.

KALLIGION i CINNA przybliaj si i peni ukony. CEZAR
i KLEOPATRA przyjmuj je, ale rozmow cign.

Epoka ta w niczem

Nie cierpi odwok. Wszystko, cokolwiek si dzieje.

Pochyociami zbiega do kresów ...

Do obecnych:

Naley
WIELKIEGO many uczci, listy sa do Rzymu,

Naley ...

KLEOPATRA.

... chwil spocz .. .

CINNA.

—
Zaiste, czas nagli . . .

KALLIGION dobywa zwitki z togi swojej, CINNA — tabliczki, i zbli-

aj si ku jednemu ze stoów marmurowych; CEZAR i KLEO-
PATRA tam i sam przechadzaj zwolna.
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CEZAR (do Kleopatry).

Ah! spocz?..
Do KALLIGIONA:

Na pówazie z alabastru, u mnie

W S5^ialni, listy moje le... W nocy miaem
Ku temu czas...

KALLIGION wychodzi, CINNA pozostawa u stou.

CEZAR.

Dyktowa pozwól mi, królowo!

Tre, co obchodzi winna Senat, acz niewiele

Dla potocznego sensu moe by zachwytn —
KLEOPATRA nieco opodal zajmuje miejsce i zabawia si kwiatami

blizkiego wazonu. CEZAR dyktuje:

Imperium obszar, ciga zmienno spoeczestwa,

Ob3rwateli Rzymskich dalekie zasania

Na dugie nieraz lata lub nieprzewidzialne,
—

Wyczekuj w ustawie maestwa — rozszerze.

KLEOPATRA spoglda znaczco.

—
Legat, lub penomocnik, czy wanie dla tego

Umiera ma w niektórych swoich atrybutach.

I, wyraajc prawo, a przeto tem bardziej

Mocen niem bdc, eni si nie moe w miejscu
Penomocnictwa swego i stosownie do praw
Ludu, któremu maestw Rzym nie przepisuje?

Po przestanku:

Zdaoby si, e, jako prowincyi istota

Obyczajowa woln jest, tak i m kadj?^
Lub niewiasta, bez wzgldu na miejscowe luby,W miecie Rzym i w obrbach jego pierw zawarte,

eniby si i zam chodzi mogli z nowa
Na prowincyach i wedle waciwych im ustaw.
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Po przestanku:

Azali legat, w Gallii lub Germanii z on
Rz3'msk i prawowit bdc, ma od Gallów,
Ma od Germanów branym by za bezennego
Dla Gallii? dla Germanii? Lub odwrotnie, czyli,

Skoro nie towarzyszy mu ona, on samym
ród ludów tych ma zosta po za spoeczestwem,,
Jak tymczasowy jaki przychodzie ? — co arcy

Rzeczpospolitej szwanku wnosi na powadze . . .

CINNA (przerywajc).

Przeciw takiemu Julii prawu, o konsulu,

Ja powstabym —
CEZAR.

— To bdziesz, o Cinno, jedynym
Lub jednym z powstajcych...

KLEOPATRA.

Dwadziecia tysicy
Z armii Rzymskiej, co przysza ojca mego poprze,
Polubio Egipskich cór tyle tysicy.
Lecz jeeli królowa, przyjacióka Ludu

Rzymskiego, ma w tej mierze swe okaza zdanie,

To ja prosz ci, Cezar! daj mi ten pargamin.

CEZAR podaje zwitek, który KLEOPATRA zlekka ale wybitnie
rzuca precz, lecz on upada na jeden z wazonów opodal stojcy
a peny kwiatów.

Do CEZARA i CINNY — z umiechem:

— Gdyby te kwiaty byy z Gallii lub z nad Renu,

Pomylayby teraz, e nieg upad na nie!

Ale Egipskie socu ufaj...

KALLIGION wchodzi i oddaje listy CEZAROWI, który wrcza je

CINNIE. KALLIGION zatrzymuje si w gbi portyku.
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CEZAR (do Kleopatry).

— To byo
Tylko post-scriptum.. .

CINNA.

— Konsulu!...

Rk przyjm
— i odpraw królowej wzi pozwól.

KLEOPATRA.

Lwa ci da poleciam na zotej obroy,

Przyjm i jed zdrów —
(skubic ró:)

. . . we take i ten róy listek . . .

Siy obraz i obraz saboci zarazem

Niech ci przypomn Egipt . . .

CEZAR.

— i miertelnych . . . Vae !

CEZAR odprowadza CINN par kroków, a potem niesyszalnie co
KALLIGIONOWI mówi, który wraz cofa si.—Po wyjciu CIN-

NY, KLEOPATRA zatrzymuje si nad wazonem kwiatów, gdzie
rzucia pargamin, i mówi:

KLEOPATRA.

Cezarze! midzy ludmi, co si rozumiej,
Podobno jest rzecz jedna straszna — cie nieprawdy !

Wicej nic!... Zna to lepiej ode mnie winiene,

Która, wci bdc tylko nieletnich maonk.
Niezrozumian byam pierw ni obojtn.— Za prowincye i pami o nich (w pimie, które

Cisnam w oczy kwiatom) nie chciaam ci usty
Niewieciemi dzikowa. Tam s kobiet serca,

Istot, które t maj przeraliw wyszo,
-Ze si rzucaj cae w prd ywota pierwej.
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Ni podobiestwem bywa, by znay, co czj^ni.—M jest poniekd zawsze m&em stanu . . . ali

Kobieta jak ochwiany posg w rce spywa,
Gdy on, jakkolwiek koclia, nie zaraz przepada.— Gdzie jest ów, o Cezarze, co, dostrzegszy promie
wiatoci serc, wraz za nim poszed a do koca?

Ufny, e by nie moe na nic taka boska

Rzecz—taka boska ! . . . bo mio boska jest.— Có mylisz, lubo i sam podobny do bogów.

Czy oni zapalaj mio bez wiatoci?
I rzecz najwysz, któr czyni, uczynili

Niedo poprawnie, arcy uomnie, niecao?

I czy nie jest wyszoci to rzucenie sob,
Zaledwo si trzymajc na piersiach struny liry.

Jak niegdy poetessa jedna z pierwszych grecka?...

Powiedz, Juliuszu ! . . . ty, co bez uzna Senatu

Przeszed Rubikon, koniem wpaw, przed tablicami,

Na których wczenie miaym groziy przeklestwa . . .

— W walkach czy nie to samo jest
—i nie to samo

Po zwyciztwie, gdy umys oddawa si spocz?W chwilach wielkich, Cezarze, zawsze si przepada! ...

Lecz kobieta nad wszystko jest chwil!...

CEZAR.

HEROIZM
Podobno e jedynym prawdziwym spoczynkiem.
Ali on sam to tylko jest DZIEWICTWO WOLI
I MYLI!...

KLEOPATRA.

. . . Sysz ludu okrzyk i stpanie.

Sycha okrzyk
—i przez arkad wychodzc na brzeg, w gbi por-

tyku, wida wojsko Rzymskie.
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CEZAR.

Kazaem dzi legionom i w marsz— a gdzie ? Czyli

Wiemy, tak czstotliwie kart nie majc w rku?...

OKRZYK (uwyraniony z za sceny).

;^Gór kapitoliski legion... Cezar gór!"

CEZAR.

Kazaem i legionom od rana — gdzie? czyli

Potrafibym na piaskach wykreli nieznanych?
Po przestanku:

Nie wiem, gdzie poruszyem orem , . . Wiem, e leci. . .

adne mu pióro w skrzydach nie dry . . , pomyliby^e odpoczywa . . . Wiedzie ? czy tak wiele mona !

Czy wszdy s poszlaki dróg?... Ani my znamy
Stoków Nilu, ani gdzie Ocean szeroki

Way si wód ciarem ? . . . Nocyj nieco drobnych
Zaraz zrobio ludzi malekich hardymi
Zrobio ich bez onej ducha spaniaoci.
Która jest mia bóstwu, i od niego idzie.

Starcy Egipscy patrz w konstelacye niebios, »

Ja, z Europ, w dziejów gboko pogldam.

KLEOPATRA.

Cezarze! chod... niech sfer rozwin przed Tob
Odpowiedni i piersi twej i twemu czou

Maj si ku odejcia.

— Jedn przestpmy desk od progu na statek.

Który purpurj'^ nasze dwie zamieni w agle.

Ciskajc je pod gwiazd}'^ co noc jak rzecz lekk.— Poglda tam spokojnie, gdy wiatr niemi igra,.

Amarantowych paszczów miotajc fadami,

Jest to zarazem patrze i w niebo i w serca...
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CEZAR (podchodzi pod jedn z kolumnad wntrznych i wola gosem znacznym).

Kalligion ! . . . pisma — Toraks ! miecz mój i hem . . .

Do KLEOPATRY:

Pymy !

Poka -, gdzie si kocz te Imperia wiata,
I zadziwiona bdziesz, e tak blisko...

KLEOPATRA.

Pymy.

Spóczenie do zawoania sycha muzyk wiose okrtu Kleopatry,

który nadpywa, a wraz i gbi sceny ze wszeci arkad nad-

biegajcy lud zapenia. KLEOPATRA i CEZAR przechodz
tum ku okrtowi. Okrzyki powtarzane towarzysz im.

JEDEN OKRZYK.

Wielka jest Ptolomeów córa!

WTÓRY OKRZYK.

— Gór Cezar!

SCENA DRUGA.

W gbi sceny zostawa i ronie tum ciekawych, gdy na przodzie

oneje od czasu do czasu wybkane z rzeszy dyaloguj osoby.

FORTUNIUS.

— Kocem koców dwie tylko legie pozostay ! . . .

Na cae miasto ! . . . Mówic cile, i latarni

Morskiejby czem osadzi nie byo...

CENTURYON.

— Fortuna

Konsularna pogównie suy za kohorty.
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FORTUNIUS.

Cinny z listami odpyw (które nic nie mówi
stypie Pompejusza, ni spocznieniu Manów)

1 wyruszenie równie przedwczesne Cezara

Dwoma s zdarzeniami mao fortunnemi.

CENTURYON.

Wie siej, i najskorzej wyszy legion
— wcale

Ochoczym nie by . . .

FORTUNIUS.

Zkde wie moga ju dobiedz?

CENTURYON.

Na skrzydach FATUM!
Spostrzegajc RYCERZA, który z gbi tumu zblia si:

Oto dawny nasz, co ongi
Pod Gabiniusem przyby prostym legionist,

Rycerz ! . . . nowostworzony . . .

FORTUNIUS.

Co brzmi ciekawego?

RYCERZ.

Uczta ludu po caem miecie, gdzie królowa

Przechodzia dzi stop swoj... A jednake
I stos na bliskim placu...

FORTUNIUS.

Kornelia Pompea
Niezbyt rada na powrót Cezarowy czeka . . .

RYCERZ.

Bdzie to wic prawdziwie na sposób egipski:

Spopielenie pozgonne i huczna wesoo!
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Od gbi sceny zaczynaj si okoo stoów krzta.

CENTURYON.

— Stoy, zda si, ju kwitn napitkiem i jadem . . .

FORTUNIUS, CENTURYON i RYCERZ cofaj si nieco.

EUKAST.

Królowej sowa brzmiay: „Gdziekolwiek stpiam,
..Niechaj wesoo bdzie/ Podskarbi ku temu

„Zaliczy.^ Poczem jeszcze, gow obracajc
Z nad ramienia Cezara, rzeka: „O Euhast!

,.Zrób mi prosz szczliwych sporo w Aleksandryi,

„O co, gdy wróc, spytam sama — czy rozumiesz?^''

Wyraz ostatni w ucliu nieustannie sysz . . .

Spogldajc na ruch w gbi sceny:

Jako przyznaj, e lud jest usugiwan spieszniej

Od wielu ksit z kasty kapaskiej . . .

KONDOR.

„ . . . rozumiesz ?"

Sowo to rzeczywicie ma swoje znaczenie.

To tak, jakby powiedzia kto: we si do rzeczy
I nie przebieraj wiele, jedno i na prawo
I na lewo, gdzie kogo zdybiesz, uszczliwiaj ! . . .

— Ali znaczenie wtóre tego sowa uczy.

e zdrowej kuchni folg da trzeba i winu...

SZECHERA (tam i sam przechodzc, rzuca EUKASTOWI pógosem).

Melmeja chór niwiarek nowopolubionych,
Ganimedion za chopców — chc prowadzi . . .

EUKAST.

Myl —
e nie byoby take przeciw zbudowaniu
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Mumifikat pikn sprawi wszystkim trupom

Szczliwych, co tej nocy zasnli...

KONDOR (chcc w gb' sceny odej).

Maksym —
Maksym jest: z kadego stou uszczkn nieco,

By istnie pozna kuchni, to jest „sine qua non".

Jak powiada sekretarz Cezarski . . .

EUKAST (zatrzymujc KONDORA i SZECHER:)

— Zasidmy:
Pojrzmy na lud, ucieszmy serca, o Szechero

Mdra ... i ty, Kondorze wstrzemiliw}'^ ! Poczem,
We trzy gowy zebrawszy sens, uradmy wszystko.

Nietjdko tu albowiem szerzy si wesoo,
Ani u witych progów jednego z paaców.

Lecz, jak piorunu iskra, po miecie ju przesza ! . . .

KARPON (przeciska si przez tium i podchodzi do przodu sceny i.

— Wytwornie rzek wielebny Eukast! to przeszo

Jako piorun po caej Aleksandryi . . . Wanie
Oczyma was szukaem . . . Dozwólcie, niech spoczn . . .

Zasisda obok obradujcych.

Biegnc i biegnc cigle, ostrzyem ciekawo.
Tum coraz wikszy — ali, coraz to mniej ludzi

Spotykaem wiadomych, jak wy, Eukacie!

Wy, owczy Dworu! lub wy, Szechero gboka...
Gosz jedni, e mody król ma wkrótce luby
Zawiera z Monarchini, i skwapliwie patrz
Ku tarasom, gdzie niaki swemi wachlarzami

Bawi Infanta...

EUKAST — KONDOR — SZECHERA etc.

— Króla Auleta testament
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Niech pochwalonym bdzie : po synu
—

drugi syn,

Po jednym bracie-mu ordynkiem nastpnyM -brat dla Kleopatry ona jest przepisan...— Jako na wieczystego Aloesu liciach,

Któremi si umarych serca upowija,

By przeniesienia w inny twór oczekiway:
Wiwat... oto wie...

KARPON.

. . . Inni gadaj, e Cezar

Kleopatr uwozi do Rzymu... wstyd sucha!

Inni, e taka wola królowej, by miasto

Sprawio bachanali na cze cudu, który
Sta si w owym paacu, zkd do Aleksandryi
Na wielbdzie zjechaa biaym... e tam dziwy

jednej nocy dzia si miay — tak, e legie

1 Cezar nie wiedzieli, co pocz z przestrachu . . .

Wyzna musz, i temu gwoli przyczyni si

Niepomau urzdnik Dworu, czowiek ebski

I dobry patryota, co by jecem Rzymskim
Na polu bitwy...

EUKAST.

Dworski ? ! ...

KARPON.

.. . niejaki Her...

EUKAST — KONDOR — SZECHERA.

— prosz

KARPON.

Ten skwapi dwóch poetów i ma ich przy sobie:

Greka, który mu pisze Herejd i gosi

ywot rycerza, tudzie glory czynów jego
—

tft
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I wtórego, co, staro -
egipskiem narzeczem

Sawic dzieje wielkiego Ptolomeów pastwa,
Bawi niemae tumy na przecliadzce walnej.

KONDOR.

Przez Krokodyla! zawsze mia on co w zanadrzu

Ten nasz Her...

EUKAST.

Ju mniemaem, e na wieki przepad,

Stawszy si dotd moe szczliwym chrabszczem
Lub órawiem . . .

KONDOR (kwapic si ku odejciu).

— Mniemanie moje, Eukacie,
Po rozwaeniu sporem, jest treci nastpnej :

Skrzepi ciao, za rzeczy, jak s, pozostawi,

„In statu quo"
— co z Rzymska wyraam — albowiem

Skoro lud, uprzedzajc zlecenia Monarsze,
Peni je, wic jakoby z natchnienia to czyni
I „prorokuje"

—
jest to wyraenie Judzkie,

A niemniej akuratnie rzecz okrelajce.
Nadto — po grecku — dodam to jdrne zaklcie :

Przez Bachusa!

SZECHERA (zagadkowo i powanie'.

Dopóki pynie woda ywa
Z piersi róde, niema co przesania jej chustk
Ku wycedzeniu czystszych kropel ... i jakkolwiek

Zrza myl kto wypowie i jzykiem jakim,

Nienaganionym bdzie mówc.
EUKAST.

Przez Hermesa!...

Nikt mi lepiej nie wrazi w czoo caej pici!
Oto prawdziwa jeszcze Sybilla Egipska ! . . .

Zapomniano ju równych... dla kogó?? dla owych
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Nieogadzonych Greków, brodatych i bladych,

Którzy si filosofos zw ! . . . lecz wtpi, ali

Doroli aby sowy w szczeblowaniu bytów,
Cokolwiek wiedz, wziwszy nie z ind jak od nas.

KONDOR.

Tandem — jest uradzone — Eukast! Szechero!

Karpon! i My, w myl sowa Królowej Egiptu,

By, szczliwymi stajc si, nakania innych
Ku teje treci, czyli uzupenia misj^^,

—
Z placu jednego w drugi wzierajmy z pilnoci
I od jednego uczty stou do nastpnych
Oko miejmy... a chwila otrbienia przyjdzie.

Rzecz, do której jeeli przywizuj wag,
To i trbacze mnie s nie komu podlegli

I e zleciem mosidz trb chdogo trzyma.

Sycha pobrzk harfy i nucenie.

WOANIA TUMU (w gbi sceny).

. . . Gór harfa Egiptu ! . .

KARPON.

— Chór jeden ! . . Niebawem

Z drugim nadejdzie i Her w zupenym pancerzu,

Jaki
— odkd by jecem — dla pamitki przywdzia. . .

HARFIARZ (u przodu sceny—pi wl-

I.

Niech sobie obce ludy maj mnogo
Syccych potem skib pracowników,
Przestawa Egipt na jednym i starym,

Który po dzi dzie sluy, jak sugiwa, —
Na ogrodniku swym przestawa Egipt:

Na witym NILU!
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CENTURYON (przy jednym z bocznych stoów).

— Co wicej, e samemu suy Egiptowi!..

GOSY TUMNE.

Wiwat harfa Egiptu !
—

przez Hermesa ! . . wiwat ! . .

HARFIARZ (piew).

II.

Niechaj zwycizcy porywaj ludom

Panny z biaego idce marmuru
Do widzów^ którzy s Pygmalionami...
I niech przenosz je do swoich stolic;

Stalsze ma Egipt pomniki dziewicze:

Ma PIRAMIDY!

FORTUNIUS (przechodzc okoo stou—do Centuryonów).

— Kibi których pomaga do westalskich zalet ! . .

TUMNE GOSY.

— Gór patryotyczny nasz wieszcz ! . . uciszcie si ! . .

HARFIARZ (piew).

III.

Niebo da Egipt oku zdziwionemu,

I ziemi odkry, i umysów pytko
U tych, co z ind nauk czerpali. . .

— Wreszcie, aeby dobytek wszech skarbów

Na pokolenia utrwali balsamem,

PISMO wynalaz!..

RYCERZ (u stou centuryonów).

Za tem hermetyczniejsze, e on sam je czyta!..
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TUMNE GOSY.

Skoczy piewak, gdy pieni koca nie byoby,
Za cel majcej cuda Egiptu

— wic wiata ! . .

U STOU CENTURYONÓW.

Gór Legie! od wysep Brytaskich do Nilu...

Niech yje boski Julius!

HER (ku przodowi sceny).

— Wieszcz, co prawd gosi
Ludowi, dla bogactwa treci susznie przymilk,
Lecz nie sam on ze róda popija witego —

Do Greka:

Psymacha uczniu! we go dytyrambem swoim,
Z Homerem równo stawia . . .

LIRNIK.

— Uci z tego wol
Jeden wicej Herejdy zarys . . .

Poczyna gosu próbowa:

— Hera piewam ! . .

Nie Muza, ni tre s przeciwne,
Lecz zazibienie garda . . .

— Hera piewam, który.

Dug niewol cierpic, wiczy si w sapiencyi...— Ani podoam wicej, tak mi gardo skrzypi...

HER.

Nie piewaj Hera, uczniu Psymacha ! . . daj pokój . . .

Raczej skrzep wycieczone dugim znojem czonki . . .

Do czuwae . . .

KONDOR i inni (rzucaj si ku HEROWI).

Zaiste — nasz Her!! Herze! salveJ..
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HER (pógosem).

Nie nocie- mi w tryumfie
— bdmy incognito

—
Przysidmy na ustroni...

GOSY W GBI.

Gór chór Pasterski! . .

ZTAMTD I ZOWD OKRZYKI.

Pasterski chór, nad wszystkie chóry dawny!., wiwat!
— Id kobzy, opodal niwiarkowie modzi
I panny ze sierpami rzuconemi w rami
Jak zaniedbane jakie ksiyce na nowiu...

MODZIECY W TUMIE.

Sierpy! czemu wy, plczc si w jedwab' warkoczy,

Stpiycie swe ostrza?..

OGÓ GOSÓW.

Suchajmy piewania.

Jak w caej tej scenie usuwaj si jedni w gb', drudzy za na przód

wystpuj, tak zblia si i chór wieniaków.

CHÓR MODZIECÓW (piew).

Za to, te chopcom pokradycie serca,

Nic nie umiejcic poczciwszego zrobi —
Za to, e chopców poczarowaycie.

Rzucajc na nich z zasadzek jabkami,
A do rozpuku po sieniach si miejc, —
Niebawem wszystkie, jednym dugim chórem,

Pójdziecie wdzicznie Dyan przeprosi . . .

Pójdziecie, kosze wyplatane niosc.

piewa i wiee ofiarowa placki . . .
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CHÓR DZIEWIC (piew).

Któ temu winien, e chopcy widzieli

Wiece u okien chat ? .. i kto ich prosi,

eby zbierali jabka latajce.
Które z ogrodów ciska wiatr, jak zechce...

My poniesiemy objaty Dyanie,
Skoro pójdziemy za m — i nie pierwej!

EPOD.

Kogut na stray, w hemie koralowym.
Da znak, e trzeba wstawa nowoecom
Do pracy wespó podzielanej odtd.
Do pracy tylko, i do pracy zawsze . . .

CHÓR DZIEWIC.

Koguta niema w adnej u nas chacie.

Tylko gobie i tylko turkawki . . .

EPOD.

Kogut na jednej czuwajcy stopie

Zapowie, e si^ odmieniy wczasy
I niekoniecznie zawsze bywa rado . . .

CHÓR DZIEWIC.

Pogoda wraca po ulewnym deszczu...

CHÓRY RAZEM.

Gobie wzlec i pary turkawek,

W iczy obetr mokre pióra swoje . . .

HER.

W ycia wionie, gdy byem na dalekiej wyspie

(Gdzie mnie dla wdzików moich sprzeda Fenicyanin)
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Midzy Cyklady, znaem jednego poet,

Który ówdzie wygnanym by i kreli jamby
Pasterskie — arcy udatne — wszelako

Zawsze do wojennego rytmu czuem pocliop . . .

KONDOR.

Zupenie jak ja ! . .

EUKAST.

— Eheu ! Theorye znikny
Klasyczne, owe szczero-egipskie, na przykad:
„O krokodylu zami zalanym z mioci,

„W dwudziestu siedmiu sirofach, z choray i gesty".

Któby to dzi potrafi?..
u stou centuryonów:

PIERWSZY CENTURYON.

. . . Hej, bracie centurio !

Có tak za niwiarkami pogldasz przez palce.

Jakby w oku domaca dba lub rosy zimnej!

DRUGI CENTURYON.

— Spyna mi w gar kropla, podobna do owej.

Któr na wiatr zrzuciem nad brzegami Tybru,
U progów jednej chaty,

— skoro weteranom

Rozdawano lemiesze i grunta...

PIERWSZY CENTURYON.

Zaiste,

Co dziwnego ma w sobie brzk sierpów... ma w sobie

Co, czego ani tarczy nie przyguszysz dreniem,
Ani kubka i koci — kolego, mehercle!

Sycha trb i

OBWOYWANIE.
Koniec uczcie ! na placu tym — placu królewskim . . .

Trbienie wtóre . . .
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GOSY W TUMIE.
— Nikt z nas nie sysza pierwszego

Dziki piewom i graniu...

OBWOYWANIE.
— Za trzeciem trbieniem

Cisza stanie si, jako w powszedniem mieszkaniu

Prawowiernycli Egipcyan — alias w grobie . . .

Znaczna liczba skadajcych tum rozchodzi si rónemi arkadami

portyku w gbi sceny.

FORTUNIUS.

— Gosz,
Ze na przedmieciacli by ju dosyszany okrzyk

Legionów... Kupcy, zsiadszy z wielbdów u bramy,

Rozpowiadali, e ich na puszczy dolecia

Powiew balsamu z graniem pomieszany dziwnem,
Z czego królowej okrt Thalam zgaduje si.

Aleksandryi to przymiot lub wada, e wszystko

Uprzedza si mówieniem skorem albo wieszczem.

Coraz znakomitsza cz tumu ustpuje — od jednej strony arkad

blask podobny do uny daje si na chwil widzie, a przy ko-

lumnie kobieta w dugiej caoaobnej szacie.

CENTURYON (nagie powstajc).

Ali tego nie poda gos do wiadomoci,e si dopala
— widz !

— stos Pompejuszowy.

DRUGI CENTURYON.

Przez Herkulesa!

FORTUNIUS.

— Patrzcie ! u kolumny — ówdzie —
Ostatni odbysk wzia jeszcze na oblicze.

Jeszcze zwrócia gow ... to Kornelia ! . . . ona !
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PIERWSZY CENTURYON.

Wraca, przechodzi tdy...

CENTURYONOWIE podnosz si — KORNELIA przechodzi—FOR-
TUNIUS i centuryonowie wygaszaj:

Salve!. ..

KORNELIA (podnoszc ku nim rk).

. . . Przez was bior
Uszanowanie Rzymskich wojsk dla cieniów ma.
Choby jeden si skoni orze, to wystarczy

Temu, co by prawdziwie Wielkim...

FORTUNIUS.

Pani! niech aoba
Nie bdzie ci nad siy...

KORNELL^.

POMPEA spomoe.
Gdyby Kornelii przyszo omdle!...

KORNELIA przechodzi bardzo powolnie po za scen.

KARPON (W reszcie tumu rozchodzcego si).

— Wonnociami
Powia okoo przedmie wiatr — i ju s ludzie,

Co widzieli tych, którzy dosyszeli okrzyk.

(Jest wie, jakoby w Legiach by bunt...)

FORTUNIUS.

— Kto j pierwszy

Usysza, niech zaniesie jawnie przed trybuna.

KONDOR.

Ostatnim byby ! . . . Otó i trzecie trbienie —



KLEOPATRA 131

Sycha gos trb— przodek sceny zajty jest przez dwie mae gru-

py — jedna, Centuryonów i Rzymian, pogldajcych wr>'cie za

znikajc w gbi Korneli — druga grupa, zoona z Dworskici

Egipskici.
— Dno sceny zupenie oprónia si. — POSZEPT

TYCH DWÓCH GRUP STANOWI DWA CHÓRY TRA-
GICZNE.

FORTUNIUS I GRUPA RZYMIAN.

Ten lud szuka piersiami woni, któr THALAM
Liny purpurowemi rozbrzmiewa w powietrzu.
A ówdzie wdowa, ma wielkiego egnajc,
Szuka przeduy arom smolnego uczywa . . .

EUKAST I GRUPA EGIPSKA.

Wcale zwtpienia niema o weselnych godach
I e wrychle królowa bdzie polubion:
Infant-brat cay jest pstry od zota i cacek,

A dworskie damy naprzód próbuj jak taczy.

GRUPA RZYMSKA.

Wielkim pozostawia po sobie ród ludzi

Jakoby cie lecy na wszystkich ich mylach,

Który budzi si, wzmaga, blednieje lub wstawa

Z nastpstwami wypadków idcych za mierci.
Same zdarzenia, majc piecza o pamici

Opakanego, wznosz swoje rce nike

Do pochylonej wdowy!...

GRUPA EGIPSKA.

— Testament Auleta,

Nakazujcy córce i za swego brata.

Po raz drugi tem wiciej bdzie wypenionym.

Jak mumia jedna ciga, nasi monarchowie

Zachowuj tene sam porzdek od wieków!
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GRUPA RZYMIAN.

mier jest silna i strzay Dyany s szparkie,

Lecz pospolitej rzeczy mio uprzytomnia

Mów wielkich i dobrze sprawie zasuonych,
Poszukiwa ich radzc w ustawach i w yciu.
Nie za w mumifikacyi cedrowym balsamie!...

GRUPA EGIPSKA.

Zdaoby si, e ludu piew wracajcego —
Zdaoby si, e sycha ju muzyk wiose,

Zepsowan odbrzmieniem wojennego marszu . . .

GRUPA RZYMIAN.

Co, jakoby grom kroku wracajcych Legij

Lub orów ttno—esk spsowane muzyk —
Zda si utrapia uszy...

WOANIE Z PO ZA SCENY.

THALAM! THALAM! THALAM!

JEDEN Z GRUPY EGIPSKIEJ (podbiegajc w gb' scenyj.

— Zaprawd purpurowa plama wzdtych agli,

Jak zachód soca w morzu, fal ku nam pynie,

Ju liny mona widzie — a juci je zliczy,

Ju ciskaj kotwic syszycie gos tumu !

Ju s Królowa wiedzie Cezara.

JEDEN Z GRUPY RZYMSKIEJ.

— Ju Cezar

Wiedzie Królow.

"WOANIE Z GBI SCENY.

Gór kapitoliskie ory — Egiptu Królowa
I Cezar gór!
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EUKAST.

W szranki dwa po stronach obu

Przysta radzi zarówno okoliczno sama

Jako i ceremonia...

Te same grupy dwie rozwijaj si w dwa równolege szranki.

WSZYSCY.

... I wrychle do portów
Domostw przybi, jak statek do stolicy portu.

SCENA TRZECIA.

W gbi okazuje si pier okrtu — CEZAR i KLEOPATRA, popod

rce, w poufnem zblieniu, wchodz midzy szrankami, które

lekkim pozdrawiaj gestem — osoby przybye zajmuj przodek

sceny
—grupy rozwinite w szranki cofaj si zupenie.

KLEOPATRA.

— Raz, jakkolwiek na Twojem oparta ramieniu,

Poczuam chwil trwogi, umierzon wrychle
—

Kiedy LEGIONY DALEJ NIE CHCIAY I...

CEZAR.

Oto

Krace Imperium wiata!

KLEOPATRA.

, . . Aleksander

Nie doszed dalej, jedno ówdzie, kdy.

Falang bunt...

CEZAR.

I dla tego, wyskoczywszy z odzi

Przypomniaem ci. Pani, e dotrzyma sowa
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Juliusz, e tobie jego nie zbrako ramienia,A gdzie stany ory na stertaci jak wryte.A gdzie si wiata promie zatumani w piaski.A gdzie na teraz koniec okrgowi dziejów . . .

— Mówia „pójd!"
— poszedem. Nie jestemy- ludmi?

Aleksandrowi dobrze byo sobie tuszy.e Ammoskiego synem on ze krwi . . . Modzieczyk !

Kleopatro! czowiekiem by to take zacno.
To — w dyademie przej si pod jarzmem, to wicej
Nili do ... O, tak, Pani . . . Królowo - kobieto ! . . .

BjT^ czowiekiem w obliczu ciebie— jest zarazem

Koni si i bra wieniec . . .

Podajc jej obiedwie donie:

—
Obejmij raz jeszcze

Rce Juliusza Ksino ! niezadugo Konsul,

Speniwszy dzieo swoje wróci na Kapitol,

Wzywany dwakro, ludu gosem i senatu.

KLEOPATRA.

Podaj chustk . . . kobiecie . . . Cezarze !

Wstaje i ma si ku odejciu.

Królowa

Egiptu wyjdzie nieco na ganek — lud czuwa.

By orzeczono lub jej z modszym bratem,, królem,

I aby penomocnik Pospolitej-Rzeczy

Rzymskiej wygosi króla zeszego testament.

EUKAST wchodzi z prón pówaz zot w rku.

EUKAST.

Ananasy poniosem Monarsze i rzekem,e Monarchini w czoo Go cauje . . ,
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Ani

KLEOPATRA

KLEOPATRA (majc s ku odejciu—do EUKASTA:)

Ile

Uszczliwiono ludzi, pod moj niebytno?
Chc to podane pismem widzie i mie w rku.
Królowi — trzeba ponie wielbda z papieru . . .

Odchodzi.

CEZAR (wstaje i za KLEOPATR woa).

Kleopatro ! nie za mnie lub ten . . .

KLEOPATRA.

Za Rzym...

CEZAR.

Za Rzym! on byby od narodu Twego
Z tob razem przeklty, gdyby nie Dynastya / . . ,

— Sug byaby Rzymu, nie za poredniczk
Ludów . . .

— Za poprzednika króla niedono
Za swojej wasnej siostry intrygi

— za brata

I ma nico...
— Za lud, wychowany

MIDZY SFINKSEM A MUMI!

KLEOPATRA.

— Konsulu ! Królowa

Czasu nie ma przedua mów tych . . .

Idzie dalej.

Do widzenia!

Po przestankn:

Raz jeszcze
— do widzenia — dzi — na owem miejscu,
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Które sam powicie FORTUNIE-MCICIELCE.
Tam ! . . i o teje porze . . . Juliusz ! . .

CEZAR (pochylajc czoo).

milcz.

KLEOPATRA (powracajc par kroków i zatrzymujc si).

Tyle jeszcze : e mio zupena jest zawsze

Szczsn!., dla tego, e jest I

Zakrywa oczy i popiesza kroku.—Odwracajc czoo poza si:

—
Cezar, do widzenia ! . .

Pisz ! . . ty, co wynalaze listow rozmow
Lub nadae jej ycie . . .

Zatrzymujc si u progu arkady;

W wazach Twej komnaty
Pozostawiono wschodni szaratny anemon.

Jak purpura!.. Odwiedzi go niekiedy pójd,
Moe co soce limi napisze, nim zwidn . . .

Znika w arkadzie.

CEZAR (sam—z niejak obdnoci;)

. . . Soce tli si pod cikiem sklepieniem Piramid,

Co ukamienoway niebo!.. Czasem tylko

Gniewny kometa ciemno odpycha ze wzgard...

KALLIGION, trzymajc w rku pisma i hem, a na ramieniu majc
zarzucony paszcz, wcliodzi i wygasza:

KALLIGION.

Kapaskiej kasty gówne posy z TESTAMENTEM
AULETA!..

CEZAR (zimno).

I Senat i lud zna od wieków
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Ten testament — tekst cay — wszelaki papyrus
—

Pism tak wiele trumiennej treci! Mumii odór

Balsamuje mi gow po ramiona JakbyW przestworze tym nie mona byo skrzyde rozwia,
Co zlepia pierze orom i nagle je czyni

Mumifikat, witsz od ptaka^ lecz nisz...
Do KALLIGIONA:

— Kapaskiej kasty me arcy-penomocni,

Jeeli chc wnij, mówi, czu i zna...? niech wnijd.

KALLIGION gestem rki daje wnij kapanom.

PIERWSZY Z KAPANÓW. .

Potnemu ! odwieczni — pokon.

CEZAR.

W zamian — w zamian i

PIERWSZY Z KAPANÓW.

Od tysica lat w witych grobach stró majc
Nad caoci królewskich cia, a z których adne

Nadamanego nie ma palca... tak pikne s!..

Przechowujc zarazem i zbór odpowiedni

Alabastrów, ród których spoczy wntrznocie

(Jakkolwiek te doczesne s, jeU Monarcha

Doczesnym si w jakowej czstce okazywa).
Silni zasug swoj, umocnieni kast,

Urzdem zawoani i majcy w rkach

Auleta, zeszego monarchy, testament,
—

Przychodzimy, by akt ten w dzie królowej lubu

Nie pozosta za rk Rzymskiego konsula.

CEZAR (biorc papyrus).

Dotnem — i powracam.

Pierwszy z kapanów poczyna ceremonialnie zwija papyrus.
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DRUGI KAPAN.

Miejsce, znamienicie

Przestronne, dla królowej cielesnego ksztatu

I dla Monarchy, ma jej, na wiele naprzód,
Pilnie pookadzane co dnia, miejsce w rzdzie

Nastpliwe — hodowa umiemy . . .

Kiedy kap>ani spowiniciem papyrusa zajci s, wchodzi bez oznaj-

mienia RYCERZ.

CEZAR.

— A CO brzmi

Z godnych syszenia rzeczy?

RYCERZ.

— Ludno dwóch prowincyj,

Peluzyi i Kanopy, rozkazem królowej
Zmieniono w poczet staych biegaczów z listami,

Wici przytem o nocy zapalane bd:
To za obrotem galer na morzu si znosi

A pod Cyklady ! . .

CEZAR.

— Czuwa, ze wszech miar jest suszna.

Dobrze pozdrawiam!..

Kiedy KALLIGION podaje hem i obrzuca CEZARA paszczem po-

drónym, ten mówi:)

Zamek, w którym po raz pierwszy

Spoczem — i gdzie blade czoo Pompejusza

Zastpio mi drog, zwiedz dzi o nocy . . .

Wychodzc:

Legie nad ranem w drodze spotkaj Cezara.

KAPANOWIE i RYCERZ gbokim pokonem towarzysz wycho-

dzcym do progów portyku.
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SCENA CZWARTA.

PIERWSZY KAPAN.

— I Oto, jako byo na pocztku, tak jest!..

Ze wszech miar spokój
— KRÓL i KRÓLOWA ci sami.

Rzeczy Egipskiej tylko mdro to potrafi,

Precept tylko Hermejskich sprawuje to sia. —M zaiste e wielki opuci te progi.

Acz drobne sprawy raczej nad miar go zwikszaj!

RYCERZ.

„Przyby — pojrza
— dopeni ..."

PIERWSZY KAPAN.

Rzeczy jednej zb5rwa,

O Rycerzu, nad wszystkie wanej i dla której.

Tu, tam, teraz co chwila trapieni jestemy —
DRUGI KAPAN.

Konjunkcyi cia niebieskich ! . .

PIERWSZY KAPAN.

Ongi nie bywao
Królewskiego maestwa bez gwiazd poczenia.

DRUGI KAPAN.

Niejaki przebysk, wielce wtpliwy — z daleka

Dawa si podejrzewa
— atoli ...

PSYMACH i OLYMP wchodz, nie przerywajc dyalogu.

PIERWSZY KAPAN.

Atoli

Zwa tego nie godzi si przebyskiem, co ledwo

Jaki ARCHPREZBITA, lub jaka SZECHERA,
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Dugim postem w gbinie niebios domacali.

Prawdziwy SYZYG, istnie ioroskopu godny,
Cale innego blasliu jest, ni to widzenie.

Do PSYMACHA i OLYMPA obracajc si:

Atoli W wieckiej (jeli si tak godzi mniema)

Wiedzy wiczeni me rozeznaj przecie
SYZYG zodyjakowy od widze wiatoci.

PSYMACH.

Ile ronem jest oka niebieskiego wntrze
Od wntrza niebios 1..

OLYMP.

Modo czowieka od wiosny!..

KLEOPATRA we wielkim stroju weselnym — z jednej strony EU-

KAST, z drugiej EROE, — wchodz.

KLEOPATRA.

Jeszcze i tu spotykam wiernych i szczliwych.

KAPANI.

Wszdzie i zawsze

KLEOPATRA, nie wybierajc miejsca, siada.

KLEOPATRA.

Jestem zmczona . . . Zaprawd,
I miaam czem...!

Do EROE:

... co moesz, z tej szaty weselnej
Odbierz !

—
niechaj odetchn . . .

Odrzuca tam i sam przez rce EROE i na ziemi niektóre zwierz-

chnie odzienia. — Spostrzegajc RYCERZA :

... aah! Rycerz 1.. ty bierzesz
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Stra tej nocy w Serapium po ludowej uczcie — ?

Arcy to jest rozsdnie . . .

Do obecnych:

On jest gwiazd wojska!
—

On jest ten, który pierwszy królow ostrzega,

Jak niebezpiecznym Cezar... wojownikiem bybyW danej chwili . . . On, w zamku jednym w okolicy,

Królow prowadzc wojsko zbawi... tak jest...

RYCERZ.
Monarchini!..

PIERWSZY [I DRUGI KAPAN (przygldajc si osobie RYCERZA).

Jak zrodzon w kacie wojowników!W dostojnej wodzów kacie jakby na wiat przyszed.

KLEOPATRA (mniej gono i z westchnieniem).

On pierwszy mi Cezara zwiastowa przybycie . . !

Do RYCERZA;

Rycerzu! by podzieli w czem twe trudy na dzi,

Kleopatra ci kaso znajdzie
— we wyrazy:

„ZORZA i PERY"... choby zausznic mych pery!
Do EROE:

Szaty sów dworskie ci niekiedy zarówno

Jak te, których ju nieco odja — Eroe !

Jeli zdoasz co jeszcze zwlec?., odrzucaj wszystko!..

Do OLYMPA, w}'cigjc si w krzele- i odrzucajc z wosów bandelety:

Medyku! dowiadczenie pouczyo gminne
Limi ochadza skronie — i ztd wiece poszyW czas uczt przyjte do dzi... Jaki, mniemasz, z lici

Bogo umierza ciko gowy naduytej — ?

OLYMP.

Wawrzyn I lubo ma nieco trucizny. Niekiedy
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Bluszcz, albowiem chód trzyma. Czasem licie wonne

Thymu. Poniekd wschodni czerwony anemon...

KLEOPATRA (z dziwnem poruszeniem).

Anemon?., do purpury podobny!., anemon!!..

OLYMP.

Wszelako spokój ducha, tudzie kontemplacya
Firmamentu— niejedn leczyy gorczka.

PIERWSZY KAPAN.

ETHER boski, na szczycie niebios przestajcy...

DRUGI KAPAN.

. . . którego rzadki czowiek zakosztowa . . .

KLEOPATRA.

— moe
Zarzuc na si jak opocz podrzdn
I, w pierwsz lepsz ódk stpiwszy, popyn
Poglda w gwiazdy . . . nie wiem, jak poradz sobie ?

Tyle znuona jestem!..

Po chwili:

— Mdry Psymachu ! ty, który

Bibliotek dla mnie zbierasz w Aleksandryi
I uczniami masz co dnia zapeniony portyk,
Mów! — chc o filozofii co sysze — mów, czemu
Z bogosawionych torów wielkich szkó wyszlicie?

Ongi mdrcowie si znamienit mieli

Przeistoczenia uczu w nieznane potgi.

Jak boski czyni Platon — e przemilcz starszych . . .

Dzi wszelako... chciej, prosz, powiedzie mi: czyli

Gdyby, na przykad, oto Eroe... niechccy
Tknita bya piorunnym mioci pociskiem,
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Czyli te z was kto, wzorem staroj^^tnych mistrzów,

Wzi umiaby t pikn gow jak amfor
I odmieni w niej cao zawart w tre inn?

"Wycigajc si w krzele i domykajc oczu:

Jak królowa, o dobro poddanek staranna.

Pytam sucham . . .

PSYMACH.

. . . Przykadem mistrza szkoy starej.

Poprosibym o jeden dzie namysu

KLEOPATRA.

Tylko
O jeden dzie! — no, prosz... dla czegó nie o wiek?

Przeciga si w krzele z oczyma zamknitemi,

EUKAST (do obecnych pógosem).

— Królowa, jeli wolno tak rzec, jest znuona.

RYCERZ (pógosem).

— Haso, mnie dane, wkrótce obejm...

OLYMP (pógosem).

Pozory
Snu nieraz rzeczywiste przynosz owoce...

EROE.

— Królowa mówi gono pozwala, gdy marzy.

KLEOPATRA porusza nieco ramieniem—kapani, majc si do sta-

nowczego odejcia, przybliaj jej papyrus na zotej pómisie.
KLEOPATRA spostrzega ten icti gest i ponosi rk ku przed-
miotowi.

PIERWSZY KAPAN.
— Konsul dotkn.
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KLEOPATRA (porjwajc si).

Juliusz ! . . . Cezar? . . . to — dotkn ... co to jest ?

DRUGI KAPAN.

Testament —
KLEOPATRA (powstajc z krzesa).

. . . Zbyt bolesne spomnienia . . . Eukast !

Niechaj z konfitur zrobi podobiestwo ksztatne

Papyru tego, i niech Monarsze poniosM mój rczkami dwoma dotknie si tej rzeczy.

Wychodzc:

Królowa was pozdrawia ! . . .

ERCE i MEDYK OLYMP, a EUKAST uprzednio, towarzysz kró-

lowej.

PIERWSZY KAPAN.

Jak pikna jest mio
KORONNA! — godna tego Ptolomeów rodu,
Z którego po dzi kady stoi w mumii swojej
I zamanego nie ma palca!

DRUGI KAPAN.

Dobrze okadzone

Framugi, tudzie skrzynie z drzewa pachncego,

Niepróno tak zaletne stado oczekuj!
Do RYCERZA:

Rycerzowi synnemu skonienie.

RYCERZ.

— Wzajemne!

KAPANI wychodz.
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SCENA PITA.

Noc widocznie zapada — w gbi nieco wiatoci.

PSYMACH.

Dziewicioma jzyki mówica osoba,
Greckich wiadoma rzeczy, a celna w Egipskich,
Nauczona wic mdre zagadki stosowa,

Bardziej sowy olnia mi nieraz, ni berem.

Czsto wracam mylcy z królewskich posuchów.

Napotykajc wielkie tych Sfinksów oblicza,

Które si wylgaj tam i sam na socu.

MIO ODMIENI W NOWE POTGI I WYSZE...
ali to si jednemu z mdrców zalecao?...

Có powiedziaby, walny Rycerzu? Czy, wzgldów
Chloe nie mogc doby, szedby to Portyku,

By ci naucza znosi to Pytagorejczyk?
Albo czyli z kapany szedby Egipskimi
Po ether wszechkojcy w Zodyjaku otcha?

RYCERZ.

Nieraz, na dzidzie brod oparszy o nocy.
Na pustyni placówk gdy odprawowaem.
Szedem okiem, gdzie wieci konstelacya Panny
I w dalekie Lwa gwiazdy lubiem poziera.

Lwy tymczasem dokoa zbiegay pustyni.

Wic spokoju ku takiej treci rozeznaniu

W gowie mojej nie stao—sów dzi braknie w uciech.

Tusz — i rzecz dobr przeciw melancholii

Jest gra rozsdna w koci — lekkie wino — tudzie

Wiedza uzasadniona, i Chloe s mnogie.
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PSYMACH.

Mnogie s Chloe! ani jedyna jest Venus!

Epos ma cig apostrof i róno rapsodów:

Nadewszystko zwtpienie, pochodzce z onej

Troistoci — zwtpienie to filozoficzne,

Któremu te i panny bywaj skwapliwe,

Skwapliwi s zarazem rodowi ich krewni,
I rzeczypospolitej interes, i pienidz.

—
Takiej sprawie, i silnie tak ustatecznionej.

Gdyby zaprzeczy mdrzec, zaprzeczyby socu!,..

Gdyby z ni walczy zechcia, byby odrzuconym
Po za rzeczywistego rozumu caoksztat,
Za ostatnia z mnogiego szeregu tych Chloe

Cisnaby mu w oczy swój zuyty koturn!

Zarówno wic i grzeczno dla niewiast penimy.
Do ich stara usilnej dokadajc rki,

Jako i filozofii oddajemy hody,
I pospolitej rzeczy ksztacimy harmoni,

Obejmujc zwtpieniem tre rzeczon wyej!

RYCERZ.

Stray zastp zblia si —
Wychodzi naprzeciw wart — PSYMACH ma si za nim.

PSYMACH.

Niech „PERY i ZORZA"
Ubezpiecz mnie równie, jak w zadaniu ciasnem

Filozoficznie hasa logiki uyem . . .

Strae zatrzymuj si przed RYCERZEM.

Lecz CÓ widz? — jednego z mych uczniów prowadz!

RYCERZ.

Kto? i czemu pojmany jest?...
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STRAY NACZELNIK (zaczyna opowiada).

—
Libacyj zbytek . . .

POJMANY (nietrzewe — przerywa dyalog).

...zawiedzionego serca... ofiara! dla pochej
Harinoe! co hody wzgardzia i rymy
(Acz gsto jej piewaem . . .). Mao czuli ludzi

Nie s skonni, by poj udrczenie wntrzne,
Zaledwo si przygasi zdolne Oceanem!
I trapi mnie dla jednej rozbitej amfory...
Hasa chc? . . . tylko mistrze nasi hasa wiedz !

PSYMACH (do RYCERZA).

— Zezwól mi go...

POJMANY (spostrzegajc mistrza).

— Psymachu wstrzemiliwy...

PSYMACH (ujmuje pod rk pojmanego i mówi do RYCERZA).

— Pozwól!

Podejm siln tez ten umys — zdrowemi

Treciami wespr, do dom powiod lub wznios,
I filozofa godnym powróc wiczeniom.

PSYMACH uprowadza pod rami ucznia swojego — SETNIK z RY-
CERZEM pozostawa na przodku sceny, gdy pod podrzdniej-

szym NACZELNIKIEM stra odchodzi.

RYCERZ.

Tylko stra nocna prawd zna ! . . . i tylko owi,

Co bruki pomiataj, midzy zorz blad
A znikajcej nocy cieniem, widz ycie!

SETNIK (mieszajc w rce koci).

Spokój powszechny kostk pozwoliby rzuci.

Ciska koci.

Dziesi!



148 CHIMERA

RYCERZ.

I dziesi/

SETNIK.

Jeden —
RYCERZ.

— i jeden !
—

SzczególnaS FATA symetryczne?... Symetrya przypadków
Znakomitem byaby dla mdrca pytaniem.

SETNIK.

A zakrca mi w gowie sama myl tej tezy!

RYCERZ.

Jeden Cezar zdoaby traktowa ów przedmiot.

SETNIK.

Jako?

RYCERZ.

„ALEA JACTA EST!"

SETNIK.

Wybornie !

RYCERZ (ostrzegajc znakiem milczenia).

— Sysz . . .

Stpanie lekkie, drobne, jako lici szelest...

SETNIK (wpatrujc si).

Kobieta ! . . . i z kibici jej toku — mehercle ! —
Sama si posta jawi na zewntrz opony.

Jedna z tych, co, uchroni si nie mogc wdzików,
Kiedy je kryj, kami!...

KLEOPATRA, w dugiej oponie, przechodzi w gbi sceny.
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RYCERZ.

Poznae Królowa ! . . .

SETNIK.

Widocznie ód jej czeka . . .

RYCERZ (postpujc ceremonialnie kilka kroków ku KRÓLOWEJ).

— Obowizek kae
Wyrazi znak czujnoci

KLEOPATRA (przechodzc).

— Haso me w kolczykach . . .

Znika w gbi gównego wyjcia.

RYCERZ (powracajc do SETNIKA).

Tak to jest!... stranik tylko zna istot ycia!W t stron — mdrzec z uczniem pijanym si kwapi,

Gdy Monarchini w ow samotna — o nocy
Idzie poglda w gwiazdy, modli si i duma...

SETNIK.

IZYDY jest kapank — z rodu!

RYCERZ.

I z umysu.
Rzucaj koci.

SETNIK.

Dziesi/ — co te si w Rzymie dzieje?

RYCERZ.

Mów oto

Dwóch, którzy oczekuj trzeciego z powrotem.
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SETNIK (rachujc).

Moje czterdzieci! — Jeden z dwóch Antoniusz Marek,
A trzeci, co z powrotem, Cezar... Drugi?... nie wiem.

RYCERZ.

No ! . . . Lepid ...

SETNIK.

Przy tamtych dwóch posta znikajca.

Przecie go tu w Egipcie z bliska widzielimy.

RYCERZ.

Przezorny czowiek! arcy w kunktaturze bystry.

SETNIK.

Ah ! pozwolisz, Rycerzu
— nie tego Legionom

Szuka ! . . . Antoniusz rusza si . . . i rusza pac . . .

Ciska koci . . .

RYCERZ.

I gsto przegrywa...

SETNIK.

Niekiedy!

Po przestanku, igrajc komi:

Grunt jest, e Rzym ma ludzi w Legiach od wyprawy
Wielkiego Pompejusza, ludzi, co widzieli,

Gdzie wiat si koczy i gdzie pierwej Rzymska stopa
Nie tykaa twardncej czstym szronem ziemi

Stron, co s a pomidzj'^ Kolchid pónocn
A wschodnim brzegim Frygii

—
gdzie Hyperboree

Mieszkaj, majc gowy okryte kapturem
Ze skóry zwierzt. Tam s i stepy i morza —
Smtne bory — brak soca — tam znudzone ptactwo
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Wielkiemi bandy chodzi, leniwe do lotu...

— Ztamtd jest piana soli z morza wychodzca,
A jeden lud wojenny zbiega te pustynie,

Kryty usk z koskiego strugan kopyta . . .

RYCERZ.

Podobn Cezar powióz z ostatniej potyczki
Z Pary ...

SETNIK.

To rzecz jest inna . . .

RYCERZ.

Jake? sam widziaem—
uska w usk przezrocza jak paznokie . . .

SETNIK.

Party

S Party
— lecz jest plemi na Hyperborei

Kawalerskie . . . odmienne ... z wsami u wargi

Pokrtnemi, jak wa gdy ptak w dziobie niesie . . .

A które wypoczynek ma w obrzydliwoci,

Ziemi si nie zaprzta, czci bogów zna mao,
Klnie i hasa na koniach chudawych, lecz skorych.
Klacze doi . . . okrutnie lka si czarownic . . .

RYCERZ (porywajc si i dajc znaki uciszenia).

Sysz pd biegncego — wcale woa stray !

Cóby to znaczy mogo ? . .

SETNIK.

Tak jest bieg wyrany. . .

WTÓRY KAPAN, wbiegajc od gbi sceny, woa:
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WTÓRY KAPAN.

Rycerze !

SETNIK.

Kto bez hasa?!

WTÓRY KAPAN.

Dane byo przy mnie —
I to fortunnym trafem stao si — inaczej
Nie przeszedbym przez wszystkie strae...

RYCERZ.

Ali! zaiste,

To wy . . .

WTÓRY KAPAN.

Niecti-no odetcm ciwilk...

RYCERZ.

Co wanego?

SETNIK.

Co gwatownego ...

RYCERZ.

Pot mu ocieka po brodzie ...

WTÓRY KAPAN (zaczynajc mówienie).

— Od wielu nocy . . .

RYCERZ.

Nie kwap si mówi.

WTÓRY KAPAN.

Od wielu
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Nocy, Szechera mdra, z kapany, na wiey
Zodyjakowej, wiata ledzia niebieskie,

Czekajc mniemanego SYZYGU, — alici

Dzi, gdy sama czuwaa z szczególnem kwapieniem.

Majc renice w jeden nieba punkt utkwione,
A postami osabe czonki, usyszaem
Krzyk jej, jakoby pkej struny, lub naczynia
Gwatownie strzaskanego... by to jej krzyk... LEPEJ!

RYCERZ I SETNIK.

Ah!...

WTÓRY KAPAN.

. . . która, ledzc wiato, zyskaa ciemnocie,

I, horoskopem drugich zajta, stradaa

Gwiazdy wasne!...
— Wielka jest przypadków ironia!

Za ociemniaej krzykiem podyem — ona.

Sowy wypowiadajc to nieszczcie, zewszd
Budzia echa wiey, a sowa te byy
Pomieszane z proroctwy ciemnemi . . . Moe by.e nieszczliwej naraz ze wzrokiem i umys
Strada janie . . . Za pewn jest rzecz, i wcale

Bez pozwolenia archiprezbytów szy gosy
Prorokujce z wiey i e to skandal jest

Szczególniejszy. — Uchwyci j za rami chciaem

Na skrcie wyszych drabin, lecz jak szybki pajk,

Okraczajcy znan mu ni, raz zaledwo

ród ksiyca sylwetk wyszczerzya czarn
I znikna, dopadszy stopniowa kamiennych.— Brzmienia zostay za ni, wygaszane echem

Sklepie i gadajce o królestwa losie.
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O bohaterów cieniach...

Wszystko rzeczy, które

Bez przyzwolenia Arcykapastwa stay si...

RYCERZ.

Bez tego wzrok stradaa!

WTÓRY KAPAN.

I to jest, zaiste,

Niepowrotnym skandalem!... Was, Rycerze, pytam.
ali tdy lub — co mi wanie przyszo na myl —
ali do Nekropolis nie pobiega?... Ówdzie

Z groby rozmawia . . . ?

RYCERZ.

Z niewiast tu nikt, oprócz jednej

Koryfei Izydy, nie przechodzi— ta za

Zarczy Wam moemy, e jest arcypikna ! . . .

WTÓRY KAPAN.

Nie ona!...

Po gbokim namyle:

Nekropolis jest jedynem miejscem,

Kdy nieszczsn ponie móg sza, tam si kwapi . . .

KAPAN szybko uchodzi.

RYCERZ.

Z dwojga onych kto umys ma trzewiejszy ? ! wtpi...
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SETNIK.

Zda si, i gr na nowo zagai nie pora!

RYCERZ.

Praesagia nie s arcypogodne . . .

SETNIK.

Zaprawd,
Wszelka noc zawsze musi mie co szczególnego,

RYCERZ (nagle).

Towarzyszu, przychodzi mi na myl rzecz bardziej
Wana—nili ucieczka Szechery do grobów.
Stra na zewntrz obejmiesz Ty!.,. Przed moj czat

Aeby si gdzie nazbyt blisko nie spotkali
Prorokini i kapan . . . Có albowiem onierz

Penicy suby swoje umiaby podoaW tak wysokiej niesnasce?,,.

SETNIK.

Ergo : sucham — id , , .

Obraca kroki na sposób wojenny i odchodzi.

SCENA SZÓSTA,

RYCERZ.

— Rzek dobrze, i noc kada co ma szczególnego,
I niech mi kto potrafi j na dzie przerobi
Tak zupenie, potocznie, równo tak, jak dnie s.— My, co czaty od tylu nocy sprawujemy.
Po rónych roku porach, i w miejscach niejednych,

Znamy t osobliwo przynalen cieniom!

Duo uczonych, nie chc ju powiedzie: mdrcdw.

UJ
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Sowa jednego nocnej nie znajc zagadki,

Wstaj co dzie i chodz jako maoletni,
O których pierwej myli kto i kto si nimi

Zajmowa, kiedy oni ani dbali o to!

— Sam, niejedn twarz blad rano napotkawszy.

Gdy powracaem z czatów, sam umiabym nieraz

Takiej powiedzie twarzy dwa lub cztery sowa,

Którychby ona nigdy nie mylia sysze .

Od nikogo, prócz siebie!...

— To szczególna rzecz jest...

Kade miejsce inaksz ma nocy symfoni !

Tu — zaczyna si ona huczn wesooci,
Spadajc oklasków i miechów kaskad
Na bruk miejski, przez lejsze akordy. Nastpnie,

Tony te milkn ptaków nocnych sycha powist.
Szczekanie psa nad brzegiem kanau — plusk w wodzie,

Wykrzyk daleki jakiej wtpliwej natury
—

Uciszenie gbokie — potem szelest drobny

Niewieciego trzewika, lub flet, który zacz.
Lecz nie dokona pieni... potem jakby ducha

Niedotkliwego smtek w powietrzu
— i spadek

Jednego listka na bruk potem, wielka

Nocna cisza...

—A nagle, gromada wielbdów
Szapie, z rcemi osy,

— koa ttni wreszcie.

Przeklinania woniców... i mody poranne!
Po umylnym przestanku:

Nowy ton!... nieznajomy... dobiega mych uszu:

Co, jakby odrzucona z harfy struna duga
Wia si jeszcze w piasku, syczc i brzmic razem...

Wytajc wzrok ku gbiom sceny, które mrok okrywa:

To... Szechera!...
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SZECHERA (idc omackiem).

...od jednej kolumny do drugiej,

Jak pomidzy dobrymi ludmi, lepa idzie!...

Gono:

Stra... lub sub w portyku kto trzyma?...

RYCERZ.

— Ten samy.

Który ci czci widzc, teraz ufa dla was,
Lecz i boleje!...

SZECHERA.

Synu ! . . . wiat zmierzchem si koczy . . .

Koczy si wiat ciemnoci —

Kiedy SZECHERA to wymawia, blade zorzy promienie zaczy-

naj wita ród kolumnady portyku od gbi sceny.

SZECHERA, cignc proroctwo:

która z wewntrz bucha . . .

— SYZYG, jakiego kapan szuka z wiey liczb.
Nie nadejdzie, i gwiazd dwóch nie zcz si astry,

I polubienia w niebie nie ujrz... — Ta ziemia

Egipska, pod epok, która ju, ju blisko,

Stanie si tylko jedn rzek! tylko Nilem!

Tylko korytem! nie ju krajem i mocarstwem...

W gbi portyku przesuwa gondola—KLEOPATRA wchodzi, w opo-
nie dugiej, jak wychodzia bya w scenie pitej. Zorza, od g-
bi sceny, nieco rozjania portyk. Królowa, syszc prorokowanie,
zblia si—RYCERZ, rk na oczy pokazujc, uprzedza KLEO-

PATR o nieszczciu SZECHERY — KRÓLOWA wstrzymuje

si, niema i uwana. Przód sceny jest jeszcze mrokiem znacz-

nym okryty.
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SZECHERA (cignc proroctwo).

— Kapanowie z pod klucza gwiazd wypucili,
Która idzie—daleko jeszcze jest daleko

Egipt przejdzie, i wielkie morze przejdzie, i nad Rzymem
Stanie, z rozczochranemi wosami, czerwona ! . , .

— Nad wzgórzem, jednem z siedmiu, które jest spaniele,

A KAPITOL nazwisko jego (w mowie ludzkiej...).

Tam Kometa zatrzyma si dla namylenia,

Czyli roztrci, albo nie roztrci, pastwa.
Królestwa i witynie...? — I pomienn gow
Kiwa bdzie o nocy nad miastem... Tam, wielki

M, którego wy wszyscy znacie...

Przerywa prorokowanie — i obracajc wycznie do RYCERZA,
mówi:

— mów! Rycerzu,

Czy tu nikogo niema oprócz Ciebie?...

KRÓLOWA daje znak RYCERZOWI, aby sIdamaL

RYCERZ.

— Niema!...

SZECHERA (cignc proroctwo).

Tam, m wielki, co trzyma wiat w prawicy czystej
—

Nie dla siebie potny—przez mztwa dojrzao
Panujcy koniecznie — cay m, jak filar —
Od zawieruchy krótkich puginaów wzity
Zdrad — dwadziecia i trzy pchni, a wszystkie w piersi,

Zgarnie rkoma, jakby purpur zarzuca

Pluskiem krwi, jak fadami paszcza...
I polegnie!...
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lyc

I Rzym polegnie odtd . . , ! I wiat, nieco ! . . . Imi
Ma...

Zmieniajc gos— i osobicie do RYCERZA, z rkoma omacnic po-
danemi :

...Synu mój! odrzecz mi RYCERSKIEM SOWEM!...
Czy tu królowej niema?.,.

RYCERZ.

Poglda na KLEOPATR milczc.

KLEOPATRA,

daje RYCERZOWI znak rk, aby skama,

RYCERZ (do SZECHERYX

Raz odpowiedziaem...

SZECHERA.

Rycerskie sowo?...

RYCERZ.

poglda ku KRÓLOWEJ, która mu niecierpliwy znak porzuca ge-

stem, aby skama. RYCERZ dobywa nagle miecza z pochew,
amie go oburcz, skada u stóp Królowej i woa:

. . . Sowo Rycerskie ! !

SZECHERA.

Wielkiego ma imi jest: CEZAR!
mój synu!
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KLEOPATRA (zataczajc si w omdleniu).

. . . Jeeli
Tak — si on — zwie ? to Rzym si odtd zwie PRZE-

[KLESTWEM!

Mrok, który trw^ u przodu sceny, przecity jest nagle ogonem ko-

mety, uwyraniajcym si poród kolumn portyku.

Kurtyna zapada.
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[fragment sceny, która, w ostatniem opra-

cowaniu, nieurzeczywistnionem w caoci, miaa, zda

si, akt rozpoczyna:

OLYMP.

Jest inna dawa wieciom ucho, a inna jest,

Co si naley, peni. Lekarz, gdy ma piecz

cierpicym, zawzywa domowniki jego
1 poufnie przez sprawy Hygiei zaklina.

Przez Apolla- Medyka co najwicej.
— Przeto,

Nie pomijam, i& gosz w miecie o królowej.

Jakoby dla komety, co nad wiatem staa.

Zamilka ...i nie mawia wcale . . . tak, i cisz

W Nekropolis o ca jedn otcha gbsz
Poczuwa si . . . Rzecz wszake wulgarnie rzeczon

Wykadamy niezawsze, jako brzmi w mówieniu . . .

Godziwem wic jest spyta.
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EUKAST.

Owszem — monarchowie

Egipscy od tysicy la ali nie maj
Dyetetyki prawem skrelonej osobnem?

Kilkadziesit dynasyj czy inaczej yo?
Bynajmniej ! — i jeeli dzisiaj król Egipski

Zechciaby z Nilowego bekasa mie danie,

Mie one moe, ale osobnym, edykem.
Co wic nie zmienia rzeczy. A tak jest ze wszystkiem.

Czy to z rozkadem godzin . . . czyli nawet— nawet —
Z ceremoniaem!..

Po chwili:

. . . Bezmowno atoli

Monarchini jest wieci kamn lub wysnut
Ze solennoci bera . . .

O Cezara zgonie

Kiedy wiadomo przysza z Rzymu, ceremonia

Zaleca móg ten, owy w dworskiej rzeczy ustrój.

Co niechaj gosi albo orzekam biegy
Jak Wy — lub niechaj mówi o tem jaki kapan
Starannie ogolony i w bielinie czystej

Od stóp do gów . . . lecz niechaj na rynkach stolicy

Ten, owy milcze umie, palec w usta kadc.
Przez Ozyrysa imi i moc I . .

OLYMP.

...O wielebny
Eukacie! — przez sodkie imi Pythagora:
Rzadkim jest, arcyrzadkim czek, co mówi z czekiem

Tak, i sycha mówienie tre powiadajce
Jedni albowiem, mówic z kim, na przykad z ksiciem
O ostrodze ksicej, bd blask jej gosi
Jak soca tarcz, a przeto oni nic nie mówi
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1 tylko z kim gadaj, sami nic nie mówic.
Przeciwnie, drudzy, niebd z kim gdy mówi, zawsze
Ze sob s jedynie w gwarze, nic nie biorc
Do nich idcej treci ni prawdy, a przeto
I ci milcz ... / oto milczenie jest wielkie,

I oto, mówi, cisza jest na wiecie — któr
Mdrze syszc niezawsze chce zdradza lub moe.

EUKAST (pógosem).

Olympie biegy ! jeli tak jest. . .
— a zaprawd.

Ze jest tak... — to królowa od Cezara zgonu
Nie rzeka nic i wcale nie mawia... Sam bdziesz

Sysza z ust jej. . . I oto wielkie jest milczenie.

Które syszc Eukast zdradzi nie potrafi
—

OLYMP.

Sowo ostatnie jednak ...to ostatnie sowo.
Które rzelca, czy wiernie umiaby powtórzy?
Pyta Was o to Medyk nadworny królowej

—
Ceremoniau najmniej nie amic — i owszem . . .

EUKAST.

To byo . . . tak, byo to, gdy posacy tajni

Od Cezarowej wdowy Kalpurnii przywieli

Skarby wielkie (i mog rzec, i& przyzwoicie

Zapakowane w skrzyniach z woskiego orzechu).

Te karawan muów i wielbdów weszy
Pod sklep gbokiej bramy — królowej zna dano

Przez Eroe, która jest wielk kanefor,
I przez udatno sów jej a byo to wieczór . . .

Listy królowa, wziwszy, odemkna palcem

Obojtnym ...a potem wzrok jej si zapali.

Jakby gwiazd dwie i miao z sob na wycigi,
I, opuszczajc papier, w dwie klasna donie,
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I te dwa rzeka sowa: „HARACZ RZYMU!'' — wicej
Nic, tylko te ot sowa — haracz Rzymu

OLYMP.

—
tylko

EUKAST.

Lecz to, jakkolwiek sów dwa, tak rzeczone byo.
e si porway strae w krugankach — i wicej
Sta halabard upado na marmur z talentem,

A echo grom nosio po salach . . . Myliem,
e z bazaltowych Sfinksów na apy wsta który
I zawy... Obróciem si z uszanowaniem

I widziaem bysk tylko sandau zotegoW oboku szat... Królowa tak odesza szybko...— Odtd, cokolwiek mówi, gos ów brzmi Sfinksowy
—
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Sala w stylu architektury grobowej. Podobne do doryckich dwie

kolumny w ostatniej gbi sceny, a po dwóch stronach bliej
dwa przeciwlege wejcia. Na przodzie sceny tron i awy —
przestrze midzy kolumnami i tron okryte zasonami ciemnej

barwy. Niewielkie oknaw sali — przysonite równie. — KLEO-

PATRA, na jednym ze stopni wasnego tronu, które s jak sie-

dzenia nisze urobione, niedbale rzucona i wycignita, opiera

stopy o skór lwa.

SCENA PIERWSZA.

KLEOPATRA.

— Odkd w komety tego pogldaam grzyw,
Zrobio mi si w duszy jasno jak w Amenti,

Jak w pieczarach piekielnych . . . Dobrze widz wszystko,

Szczegó wszelki — somki dbo, kad okoliczno

Czytam ! . . wytwornie czytam ! i coraz to gbiej
Na skro tej samej smtnej ksigi i, jak wirem

Treci, bywam imana i cignita na dno...

Po przestanku:

Dopóki rce moje
—

oczy me — spomnienia
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Mogy jeszcze si wspiera na Juliusza piersi,

Nie myliam o. Rzymie, którego istot

Soni mi wielki czowiek osob, lub sowem,
Niekiedy gestem, nawet niekiedy skinieniem —
— Tak gdy przeciwko tobie usidzie kto w oknie,

Wychodzcem na miasta widok ... on ci okciem
Lub paszcza rbkiem milion mieszkaców zasania.

Palcem — twierdze warowne, witynie — ramieniem . . .

Lecz dzi dwadziecia i trzy pchni miecza odparo
T szlachetn osob z przed mych smtnych oczu,

I gdybym przez dwadziecia trzy patrzya szczelin,

Jubym widziaa tysic dwadziecia trzy przeklestw!

Po przestanku:

— O tak ! Rzym ma wielkiego co, czuam to nieraz.

Gdy na THALAMIE, wsparta o rami Cezara,
Suchaam pieni wiose i czaru sów Jego;

WIDZ dotd, nietylko SYSZ, co mi mówi . . .

— To jednak WIELKIE Rzymu jest ju wielk zbrodni!
I jeli Egipt niemniej koczy, to dwa wiaty
Ku kocowi socami dwoma schyliy si . . .

I dwa si serca w wiatach dwóch nikncych zeszy
Juliusz i Kleopatra trwali jeszcze z sob
Jak dwoje bytów ywych, lecz z kobiet Cezar

Ju by jak posg z cieniem rzuconym na piasku.

Rzymu wielko zaciera spoeczno . . . Mczyni
Zwolna, zwolna do tego dojd, i z kobiet
Nic prócz saboci wasnych nie potrafi dzieli.

Kobiety mom w zamian tylko da potrafi

Jeden wicej tryumfu publicznego przykask.
Wielki jest Rzym... lecz wielko ta nie znosi czeka!..

Ojca i króla wzio mi to miasto z serca

I z Egiptu, by odda paskim niewolnikiem.

Dziewicze piersi moje podwakro rkoma
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Bra Rzym i dawa cliopcom - braciom do zabawy,

Jak krge do rzucania cacka!.. Wreszcie i Sam
Przed ywego CZOWIEKA wielkiem sercem stan,
Moe zadra, zgi czoo... tak, jak byk je zgina,

By tem raniej na ostrze rogów wzi wntrznoci!..
— Cezarze! ja nie pójd za wojskiem z szarpiami,

eby otula rany twoici weteranów.

W kilkaset galer zbrojnych wolaabym prostoI na Kapitol... piersi twe oglda krwawe
Dwadziecia i trzy razy, o kade z ci spyta ...

Do EROE:

Eroe ! przyso okna . . .

... na niebo nie mog
Poglda, odkd w oczy komecie spojrzaam,
I — niestety !

— nie dziwi si Szecherze ciemnej . . .

Po ch-wlli — przypominajc:

A co dzieje si z Wieszczk straszliw i dobr?
EROE.

Na dumaniu i lasce wsparta, mao pomni
O lepocie

— powiada tylko, e od chwili.

Gdy utracia oczy, nie ma ju DWÓCH WZROKÓW,
Lecz jeden wzrok, jak wszyscy . . .

KLEOPATRA.

... Te sowa s cisze
Od lepotjT^

— daleko cisze . . .

Znowu po chwili:

. . . Spazm dzi cierpi,
Eroe ! podsu skór lwa pod trzewik ... to jest

Ta sama skóra, z Zamku . . . ?

EROE.

Daam za ni
Liktorowi Cezara sze równych i umiech!



i68 CHIMERA

KLEOPATRA (wycigajc palec).

Rk moj pocauj tym umiechem twoim...

Patrzc ku stopom swoim;

Na tej grzjrwie uklkam raz w yciu
Do EROE:

Co mówi

Go, w p^acu królewskim pierwsz noc przebywszy?

EROE.

Wiem, co poufny mówi Marka Antoniusza,

Delius, Rzymski kawaler, lecz co on sam, nie wiem.

Pierwszy wszelako sowa wtórego wygasza —
I po walnym królowej wjedzie do Efezu

Nie mniemali, by mogo by co spanialszego ;e królowa widocznie nigdy ku nikomu

Nie podja tak wietnych stara, i e wszyscy
S pod wpywem jej czaru . . .

KLEOPATRA (zanoszc si od miechu).

— cha - cha - cha - cha - cha - cha !

Naturalnie, e, aby podj Antoniusza,

Wszystek mych dziadów przepych kazaam poruszy . . .

Czegó on wicej szuka lub co umie yczy?. .

(Sukni, jak twoja, tak miaam u Cezara

I dwie te w kolcach pery . . .)

Eheu! Có wicej?..

EROE.

Zadziwieni s wielce wyborem mieszkania.

Twierdzc, e to królowej przesdy Egipskie

Doradziy opuci gówny dworski paac.
Gociom — ycie, lecz sobie e królowa Pani
Pozostawia groby . . . (mówi), cho nad ywot
Daleki od niej oni przenieliby cienie!
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KLEOPATRA.

Jest to gadkie . . . Lecz Marek Antoniusz, gdy zechce

Ile i gdzie mnie widzie, jak najsnadniej moe . . .

Konno z nim jed — wdy zarzucam — miej si

Jak szalona ! . . wygldam, myl, e niezgorzej ...

Có chcie jeszcze?.. Ja wcale kochEmi Antoniusza...

Czyli co wicej mona? . .

Najcilej, t mio.
Której on chce i któr moe poj, ja mam,

Najistotniej, na jego rozkazy
— nie zdradzam!

Wiem, czego mnie i jemu potrzeba
— mnie zaj.

Mnie roztargnie, i jeszcze nadto mnie potrzeba
Samotnoci zupenej... a... bd-e samotn,

Bdc sam...!
I jeszcze

— trzeba mi niekiedy
Gwaru! wiru! wielkiego zamtu i szau

Zbytku!., wesoych ludzi, jak Marek, i, jak on,

Uszczliwionych . . .

I wicej ! . . mnie trzeba

Dobrego WODZA. . . wojsko Egiptu jest adne —
Prócz zacinych z legionów Rzymu . . .

... w marszu sabe,

Bez umiejtnej suby JA MAM PLANY. ..

Kielich mi daj . . .

Dotyka ustami kielicha.

spazm cierpi ! . .

Spogldajc w ziemi:

to ta sama skóra

Z zamku?

EROE.

Ta sama skóra lwa...
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KLEOPATRA.

. . . niczem tak gadko
Nie ociera si stopy, jak t grzyw zot.

Po przestankn:

— Marek Antoniusz moe istotnie rachowa
Na mio moj nie on ! lecz sam Brutus nawet

Byby mi moe...

Zakrywa oczy we zach obfitych.

. . . Brutus byby miym :

On ciocia CIE CEZARA widzia pod Filippi!..

Do ERCE:

Czego te zy wylewasz?..

EROE.

... te zy s królowej . . .

Zapakaam niechccy . . .

KLEOPATRA.

Jeste wielkie dziecko...

Wielkie a bzdurne dziecko . . . Suchaj ! w tych dniach oto

Trzeba, eby mi bya zakochan — syszysz ? . .

Rozumiesz?.. Mnie to moe by arcypotrzebne.

Kochaj si sobie, w kim chcesz, tylko gorejco!..
Ku temu, i mnie samej zbywa na pomysach
I nie umiem bez koca znajdowa fortelów,

I nie umiem rozrywek nastrcza pontnych
Antoniuszowi . . . Serca kochajce, owszem.

Umiej tworzy, wiedz, i to albo owo
Zakochanemu sprawi moe niespodziank.

Uszczliwi go nad miar!.. Suebna mi która

Poszepna, by nurek pod fal ukryty

Wtyka ryby solone Markowi na wdk, —
Koncept, który si uda i który potomno



KLEOPATRA lyi

Kleopatrze przysdzi, nie pannie su&cej.

Historya jest niewdziczn dla pomysów szczytnych...

EROE.

— Kogokolwiek królowa kae, wraz ukocham . . .

KLEOPATRA.

To wanie, co si na nic nie przyda nikomu!
Mio taka zaledwo poradzi ci zdolna,

Aeby, nic lepszego nie umiejc czyni,
Zostaa matk blinit...!

... daj kiehch —
EROE (podajc kielich — i kiedy KLEOPATRA dotyka go ustami).

Wszelako
Zasona wielka w gbi tej sali pochodzi
Prosto z myli królowej ? . .

KLEOPATRA (powstaje, robi par kroków ku zasonie — wrycie na ni
spoziera i powraca).

Zasona !
— zasona !

—
Zasona WYMYLIAM ZASON !—to wszystko.
Cokolwiek jeszcze wasn stworzy umiem si...

KONDOR wchodzi.

KONDOR.

Królowo! bezprzykadne starania i zachód

oony, aby planom Jej stao si zado.
Czyni w ceremoniale dywersy (e z Rzymska
Tak si wyra). — Psymach biegy, i Eukast

Pobony, i rozliczni mowie, sa arcy
Zatrudnieni okoo tego arcydziea,
Które królowej palec nakreli w abrysie.

Bogo jest, i nie od dzi wszczli Ptolomeje
Monumentami ziemi zapoznawa z niebem.
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Czy ku Zodyjakowi iglicami mierzc,

Czy o przestronnych grobu lochach majc piecz.

Jednakowo, skoro tak zaprzta si ogó
I spódziaania mów zdolniejszych

— natomiast

Stary i wierny Kondor peni wszystkie suby.
Sam wygaszajc nazwy poddanych lub goci.

Po przestanku:

—
Delius, kawaler Rzymski, i Rycerz zotego

acucha, oczekuj, który wnij ma pierwej?..

KLEOPATRA.

— Po Rycerzu, Deliusa chc widzie — za owy
Zna to winien, albowiem Rycerz z powinnoci
Poddanego przychodzi do królowej swojej

—
KONDOR.

Na obelisku sowa te, nie na jzyku
Kondora, powinniby miertelnicy czyta.

KONDOR usuwa si i daje wnijcie RYCERZOWI.

KLEOPATRA.

— Cokolwiek masz. Rycerzu, powiedzie lub donie,
Niech ci to bdzie atwem. Sucham —

RYCERZ.

— Znam, królowo.

Jak drogie s i trudem zajte godziny

witej czynnoci Waszej: dla tego, jeeli,

Skrócajc tre, oka j mao ogldnie.
Niech to Majestatowi w niczem nie ubliy.— Wieci i doniesienia mniejszej byy wagi,

Dopókd si prowincyi caej nie zmienio

Na biegaczy z listami, a ogniste wici

Noc w noc dopókd sowem nie brzmiay — atoli
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Dzi otrzyma wiadomo z Cyklad, ergo z Rzymu,
acniej, nili takow rozwika i sprawdzi...
I acniej, ni powstrzyma od rozgosu zego...— Wojsk przytem kilkadziesit tysicy Italskicli,

Królowej suc, ma swe rodzinne stosunki.

Obozy za przez cae pustynie ku morzu

Stoj, i starczy sowo w Serapium powiedzie.

By jeeli jest ostre utkwio w Italii.

Po przestanku:

Wojna miaaby rzecz by do tyla pewn.
I lada kto roznosi o niej gos i zdanie

Nie pytam o to, bdc onierzem, nic wicej...

Spowiem tylko, e nawet w czas wojny wydanej,
Lub w czas odebranego najcia, s niejakie

Ostronoci koniecznie niedostpne wszystkim...

KLEOPATRA.

Miaeby wódz tak synny uspokaja mao?
Po przestanko:

Mnie do, e ja znam Marka Antoniusza — ali

Pomn i t przytomni lubi okoliczno.
I o Cezarze pierwszy Ty mi wiedz dae.
Ku temu, ycz dzisiaj zna, co powiedziaby
O Tryumwirze ?. .

RYCERZ.

. Tryumwir, królowo ?

Jest jednym z trzech . . . Sam Marek Antoniusz, zaiste.

Jeli za ycia dawa dyadem Monarszy

Cezarowi, i temu po zgonie holokaust,
—

Zna musi, czemu równa go z BOSKIM nie mona . . .

KLEOPATRA (wycigajc palec rki).

Ucauj rk moj na znak przebaczenia.
I tak o Antoniuszu mówisz...
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RYCERZ.

— Sprawiedliwo
Rubaszn bywa . . . Marek Antoniusz ma wszelki

Wodza duego talent, lecz Fortuny niedo...
A jak do Hostiliusa, twierdz staroytni,e Fortuna wchodzia oknem o ksiycu,
Tak, zaiste, wódz, trzeba, by vicori^ dziery...

KLEOPATRA (powstrzymujc si).

Cigle mów!., ale miech mnie bierze — jake mona.
Aeby wódz przerywa sobie sny dozwala . . . ?

— mów — mów —
RYCERZ.

Tryumwir — liczny plan mia pod Moden,
Lecz si musia do Gallii cofn, a z Partami

Lubo najznamieniciej walczj^... có stao si?..

KLEOPATRA.

Pod Filippi?..

. RYCERZ.

— Przez wielkie bogi ! pierwszy jestem
Nie uznawa si godnym, bym Tryumwirowi

Kalig zapi..! Ali, sam Antoniusz, skoro

Kassyusza zbi, zawoa : „wreszcie zwyciyem !
"

Tamto za i to, zamiast uwóczy wodzowi,

Przyznawa mu sd rzadki . . . Owszem, to, co mówi,
Kwapi si nie ku czemu innemu, krom tego,

I obiegaj mao hamowane wieci.

Jakoby wódz dla zbytku swego animuszu

Naraa zwyk chorgiew... I e tylko umys
Królowej, tylko mdra królowej ogldno.
Umie — to rzecz stosownie agodzi, to nagli.
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Tak dalece, e gdyby do wojny przyj miao
Bez córy Ptolomeów wyranego sowa,
Legie nowozacine Italskie poszyby
Z Antoniuszem... lecz reszta wojsk... nieco wtpliwie...

KLEOPATRA.

Wojna — czy jest? czy bdzie jutro? albo wcale?..

Trzy pytania w zupenej równi jednakowe.

Stan, zaiste, osobn}'
— stan ciemny dla ludu —

Szczególny dla monarchów — dla kapastwa dziwny.
Nie Egipt sam, lecz wiata Imperium tak stoi...

Nie sami Monarchowie, ni ludj?^, lecz czasj^.

Lecz bogowie u wrót si Janusowych zeszli,

I — cokolwiekbd zechc — stanie si, stanie si ! . .

e Tryumwir, e jeden dzi z dwóch Panów Rzymu,e królowej Egiptu przyjaciel, Antoniusz

Marek, przywództwo wszelkie obejma w Egipcie,

To sta tysicy Rzymian Egipskich niech wielbi.

Jak oni hasty swoje królowej oddali,

Tak on swój miecz powici i przykadny afekt.

KLEOPATRA nieco zatrzymuje si.

RYCERZ.

Niechaj yje Antoniusz Marek!..

KLEOPATRA.

Ze zblienia

Drogi pomidzy Rzymem a Serapium jeli

Stugbna wie si chepi, to porówni moe
I Victória swój sanda niemiertelny zazu.
Ku tyme szlakom kroki wielkie obracajc...

Rycerzu ! . . mao wicej powiem : miej si dobrze !

RYCERZ wypenia ukon.

Królowa wie, co pocz Antoniusz z poselstwem.
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Lecz to poselstwo, ona, odnoszc do niego,

Nieinaczej jak gocia przyj ma i raczy.

Miej si. Rycerzu, dobrze . . .

RYCERZ cofa si.

KONDOR.

Delius ! go królowej !
—

Gdy DELIUS wchodzi, KLEOPATRA uprzedza go wycigniciem
rki i wskazuje niszy stopie tronu, jakby krzeso dla gocia.

KLEOPATRA.

— Obywatelu miasta Rzymu! Delius miy!
Czeka ci Kleopatra, zbli si i posuchaj:
Bd ci mówi, co mnie powiedzie przychodzisz
Od uprzejmego Marka — a naprzód „dzie dobry'' ^

yczenie, które czsto, mimo przewiadczenia,
I dzie nie jest najbielszym znaczony kamykiem,

Powtarzamy wszelako i bd powtarza
Moe lat trzy tysice. Owszem, rzekn jeszcze,e „dobry dzie*^.. to prosta rzecz i e ów-czesna!..
— Z naiwnoci podobn owej Ty przychodzisz,

Delius!.. i pouczy chcesz mnie, e Antoniusz

Gniewny jest, nie umiawszj- przjj posów Rzymu.
Zaalenie, doprawdy, interesujce . . .

DELIUS czyni gest, i chce co odrzec, KLEOPATRA nie zwaajc
mówi:

— Eroe ! . .

Do DELIUSA:

Zaalenie wcale niepomierne . . .

Do ERCE— która zbliya si — i wskazujc na DELIUSA:

— Kawaler Rzymski zechce usysze od ciebie,

Jakie dzi stroje wemie na turniej królowa?..

1 powiezie t od niej Markowi wiadomo...
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Do DELIUSA:

— Krzeso zote Antoniusz przy mnie zajmie
—

powiedz,e ramiona mie bd owiane mg gazy . . .

EROE.

Gazy, któr Izydy pas gdzieniegdzie spina . . .

KLEOPATRA (do deliusa).

Powiesz mu: e za posów stanowczo nie bior

Tych, co midzy Oktawi a nim porednicz.
Domowe s to sprawy, lub gadki poufne . . .

— Grzecznie uczyni. Panów tycli proszc na turniej,

Którzy wróc i mówi bd o Egipcie ...

Mówi — mawia — z Oktawi ... o . . .

Do EROE:

... jak dzi ubieram

Stop?..

EROE.

. . . Królowa wemie zoty i poduny
Koturn Egipski, z wierzciu odkryty zupenie,
Lecz dugie szaty zwierzchniej strzpy na upadn,
A z tych kady jest sznurkiem drobniuchnych pereek,

Jak krople, wiatrem z fali nagarnite morskiej.

Tak, i si palce w pianie pere cigle kpi . . .

KLEOPATRA (do eroe).

Do jest
— odejd i czekaj.

Do DELIUSA z dziwnym umiechem:

. . . Jak na Kapitolu

Nog kiedy postawi . . . pomyl, e Venus

(Babka Cezara. . .) z piany wysza i stana
Nad Rzymem, o Juliusza pytajc...
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Wycigajc palec do DELIUSA.

. . . Id zdrowo.

Id! co ci na myl przyjdzie, to Markowi powiedz...

DELIUS (z gbokim ukonem).

Bdzie to zawsze wicej nad to, o królowo!

Co pozwolia, eb^^^m ci by wypowiedzia . . .

ask i sów jej potokiem zewszd uprzedzony.

KLEOPATRA.

Dodaj, e kade z uczu Marka dla mnie czytam
Na odlego pó mili i przez gowy tumu,

Jak kiedy kto, z wielbda na obelisk patrzc,

Rozwizuje udatnie ryte hieroglify.
—

—
Jeli wic nieco czeka dzi smtno mu bdzie.

Niech, tam, ówdzie, w przysionkach midzy kolumnami,
To zwolna, to gwatowniej chodzc, myli o mnie.

Majc si ku odejciu:

Grobów paac szeroki jest jak miasto

Daje znak uprzejmy poegnania— DELIUS cofa si—KLEOPATRA
woa:

Kondor !

Do KONDORA:

—
Eukast, Psymach, Olymp i mój Rycerz — wiedz.

Kady wedle sub swoich, co i jak W3'peni.
Posuchanie skoczyam

Po chwili:

. . . Czy kto jest na ziemi,
Co mniejby mówi z ludmi? wicej by samotnym?
Gbsz dokoa cisz poczuwajc, czy kto

Duma spokojniej?.. — Powiedz mi, Eroe, czemu
Nie weselisz si — trzeba mie serca naiwno,
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Dzieckiem by . . . umiejtnie . . . Czowiek jest niemowl
Niewysowionych rzeczy!

—
... We z przed kadzielnicj^

Piasku nieco — i usid na ziemi — i baw si . . .

Ot tak tak

Usyp siedem na ziemi mogiek,
Siedm tak !

Surowo:

A teraz ustp ! . . Królowa si cofa

Z sali posucha swoich...

KLEOPATRA przechodzi po usypanych piasku garstkach.

— Te siedem szczypt ziemi

To siedm Rzymu pagórków porównanych!
Rzekam !

KLEOPATRA, a za ni EROE, uchodz.

[scena druga.]

PSYMACH.

Dany z wysoka abrys, zleceniem królowej,
Która zna rzeczy greckie jak mao kto teraz.

Dopenionym jest, mniemam, nad ycze gorco.
Amfiteatrum, w gbi spore jak hipodrom
I otwarte, a przeto ludowi dostpne.

Zgadby kto, e od strony tej zasona kryje,

Godzc przeto Attyckie stylu powinnoci
Z wulgarnemi na zewntrz potrzeby turniejów?

*) Nie oznaczona tak w rkopisie.
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OLYMP.

Mdroci wszelkiej klucze, suszna jest, by Egipt,

By Aleksandrya bardziej dzierya nili Rzym.
Ammona syn, modzieniec wieków, Aleksander,

Gdy, rozsypawszy mk z onierskich furgonów
Na miejscu tem, wykreli palcem plan stolicy.

Zaiste, zna konieczny tych okolic geniusz,

KONDOR.

Powietrze zdrowe — ryb i misiwa dostatek !

OLYMP.

Zió wszelakich i gadzin mnogo !

PSYMACH.

Umys
Waciwy miejscowoci... ten rzecz jest gówn!

OLYMP.

Aleksandryjczyk, czc zdolnoci Greczyna
Z natur wschodni, stawa si w kadem rzemiole

Pracownikiem wytwornym . . .

PSYMACH.

W tej mierze, nie znam nic

Godziwszego, jak Wendo - Skia : naród jeden

Daleki, a z którego niewolnika miaem
W Atenach, gdy suchaem jeszcze geometryi.

Przepada za mn czowiek ten, i potrzebowa
Zawsze przepada za kim. Zwa si Naladomir.

Szewc kupi go? to on wraz i koturn ci uszy.
Krawiec? to on ci krawczy... wystarczao krzykn
I zagrozi . . . Sam tylko nie zdoa nic z siebie —
I niewolnikiem przeto zostawa. Niekiedy,
Cudze apic pojcia, jak rodzime bra je.
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I wstydzi si twórczoci wasnej i czerwieni,

Arcywygodnym sug bdc. Na ostatek,

Raz, gdy dwócti spozna panów, równie mu pontnych),

Wybra nie móg . . . To jedno, zawsze co mu brako.
I wybiera nie umia... Wic na dwoje przepk
Z umartwienia...

z westchnieniem:

— równego gdybym tu mia draba!

Gdybym mia tu takiego!., czegóbym nie dopi?

KONDOR.

aowa czego nie masz, o Psymacliu biegy!
Amfiteatrum dziwne skoro zbudowae,
Ani sobie wyrzucaj cokolwiekbd. Mistrzu!..

OLYMP.

Machiny równej dawno nie widziao miasto!

PSYMACH.

Sdziów niedo !
—

Opartej dobrze kompetencyi

Niedo; wic si odnosz do znanyci ju precept,

Nie miej i: a jako na okrcie bywa.
e niestawicy krzepko stopy, jest od dou

Porwany wirem ruchu a do zakrztuszenia

I, co nierad by uzna, musi potem zrzuca, —
Tak s póne ich zdania!.. Dzi klaska umiej
Lub bezczeci! A to jest z tej wanie przyczyny,
I gwoli innym sdom trza nie mie zawici.
Lecz owiecon mio ywi ...

KONDOR.

Temu zasi

Najwygodniejsz stra jest kasta.
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PSYMACH.

— w Egipcie !

OLYMP.

« Ludzie nietylko li s, i zo ich porywa:

S li ludzie, jak zy jest albo dobry marmur,

li, bo gatunku zego... Licia dotd jeszcze

Ni zaradczego pynu w tym wzgldzie nie znamy!

PSYMACH.

Szczliwi, co si mog odnie do potomnych,
Ali nam u spóczesnych trza uznanie zyska.
Amfiteatr ma za cel przyjcie w Egipcie

Caego wiata posów, którzy wróc do dom
I po wszech ziemi kresach gona z nimi Fama:

Egipt albowiem nigdy nie sta jak dzi . . .

KONDOR (przerywajc).

— Otó!
Co i ja mówi — ali, s utrzymujcy

Przeciwnie, i e wojen czekamy ze wszech stron.

OLYMP.

Kleopatra jest pani wiata!..

PSYMACH (rozwijajc pargamin planu swojego:.

— Godziwsza jest

Monument poj, nili dawa czas powiastkom.

Kiedy — i zna nie bd zwalczonych trudnoci,
Które spotyka sztukmistrz...

ledzc plan:

... Szo O to, by naraz.

Jak narodzone dzieci, mona byo odj
Amfiteatr od gmachu nekropolijnego :



KLEOPATRA 183

Tu — grobowe drzwi, ówdzie odkrywajc fronton,
—

Rzecz, której ja doka na skinienie rki!

OLYMP (radzc si planu).

Plan to jasno wyraa. Kto pojrzy,
—

odgadnie.

PSYMACH.

Bogdajby ! . .

Rka i rami pracownika wynurzone z pod zasony —

PRACOWNIK.

Mistrzu! jeszcze twojej tu osoby

Zbywa

PSYMACH (idc za gosem, cofa si ze sceny).

Kiedy bd móg znikn w dziele mojem. . .

KONDOR (do Olympa).

Mdrzec taki gdy nasze potwierdza mniemania,

Uspokojonym czuj si o kraju dobro.

OLYMP.

Wieci o wojnach mog nie by bezzasadne,
Monarchini albowiem, co chce, zdoa moe,
Bdc Pani na wszechwiat nieograniczon!
Króle wszystkie swych posów szl a szl... Có z tego,

Choby i wojna bya?.. Wojna — zawsze gdzie jest.

HER (przez jedno z wewntrznycli wnij wbiegajc),

Luby Kondor ! kolego ! szczsny Her ci wzywa . . .

Pójd! czy nie widzisz blasków na jego obliczu?

KONDOR.

wieccego co bacz na policzkach obu!
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HER.

aden Orfeusz, kiedy sw lub odnalaz,
Nie by olniony tyle jej czarem, ile-m ja.

Marzyem zawsze spotka gdzie WIELKIEGO MA!
Czuem zawsze, e póbóg istnieje . . . Wci niem
Bohatera po mojej myli... I nareszcie

Stao siQ... Niech uciskam ci, Kondorze! ciebie.

Medyku! niechaj ca ucauj Ludzko.
— Dzi, pó dnia jak cie chodz za WIELKIM CZO-
Rozumiecie ju wszystko! [WIEKIEM

KONDOR.

Rozumiemy mao.

OLYMP.

Arcy niewiele —
HER.

Wszystkie nekropolitaskie

Midzysionki, chodniki, arkady przeszedem.

Niewidzialny, daleki, patrzcy na NIEGO . . .

Jak cie...

Kiedy toHER niepowstrzymanem sowem opowiada, wchodzi MAREK
ANTONIUSZ krokiem przechadzajcego si. Strój ma Rzymski,

wykwintny, i ró w rku. ANTONIUSZ nie chce przerywa
rozmowy. OLYMP i KONDOR, którzy go w gbi sceny do-

strzegU, daj znaki HEROWI, i nie s sami, ale ten opowiada-
nie if zapaem nieprzerwanym dalej prowadzi :

... i tak znikliwy jak cie . . .

Raz albowiem

Zatrzyma si i uszczkn ró, i piorunem
Obróci si, wzdychajc jak lew, a oczyma
Na pawilon królowej iskrzc . . .

Ju mniemaem.
e zoczy mnie! lecz byem szybszym i zwinniejszym
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Od sposzonego ptaszka — WIELKIM nie dostrzeg,
I si napawam, patrzc na, od blisl^o pó dnia . . .

— Reszt wiecie ! . .

KONDOR (do OLYMPA).

Zbyt — albo niedo rzecz wyuszcza. . .

HER (w uniesieniu).

Mame wyrzec, e mem tym, e tym póbogiem
Marek Antoniusz!., wy za, e jestecie z drzewa,
Z cegy niewypalonej socem ! . . Czy wy wiecie,

I czowiek ten, gdyby mi wskaza kocem palca
Sto legionów godzcych w pier m i powiedzia :

„Zwalcz je!"
—

przez Herkulesa! zbibym sto legionów
Albo legbym i ziemi przeszybym na wylot.

Po clwili spoczynku:

Rzekem ! i do . . .

MAREK ANTONIUSZ (przybliajc si niezmienionym krokiem, kadzie rk
na ramieniu HERA).

— Czy moesz by Liktorem ? . .

HER.

Wszystkiem !

Dopókd Wasz czuj nad sob prawic.

MAREK ANTONIUSZ.

Zapa nie jest nagann rzecz —
Do OLYMPA:

Bybym zdania,

Aeby ludzie moi, których mam u boku,
Do suchego pioruna byli podobnymi . . .

ebym — mówi — gdy gestem zagaj w powietrzu

Iskr ciosu, móg naraz gromami uderzy.
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Pallas moja jest taka!.. Kunktatur nie lubi!..

Igrajc ró i obracajc rozmow do HERA:

Czy bawisz si trzewoci?..
Nie czekajc odpowiedzi HERA:

U mnie, czowiek dzielny

Moe i podpi!., tchórze niech pijaj wod...
Do OLYMPA:

Podpi a podpi?., spora wyrae rónica!

Melancholia gorsz jest od podochocenia.

OLYMP.

Ona jest niewolnictwem ducha . . .

ANTONIUSZ.

U mnie — ludzie

Przyboczni niech mi bd wszyscy rozkochani,

Jak kto moe... To mdrzec i wódz by ten Bachus!

Nie obelisków zeschych stró ani zakrystyan . . .

EROE, niosc wonnoci w zotych naczyniach, przechodzi szeroko

sceny.

ANTONIUSZ (rzucajc przed ERG ró).

Pikna Eroe ! nie ko si . . . ciar masz w rku . . .

Róa za, pierw, ni moga jej dotkn, uwida.
Liktor mój j podniesie ...

HER rzuca si ku róy — ANTONIUSZ mówi dalej :

—
Ja chciaem marsz wstrzyma

I dopiero wojenne rozwin dziaanie.

Zbliia si do EROE:

A naprzód, o Eroe, twój popiech jest zbytni
Lub udany... Wonnoci s- potrzebne kwiatom?

Sysza kto, eby róe zakwite podlewa
Pynem aromatycznym? Medyku Olympie,
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Daj wiadectwo, czy bdnych tu rzeczy nauczam?

Rozmawiajc, zblia si Iju siedzeniom.

Powtóre... prosz usi ze mn na tych stopniach.

Trywialnie:

Jeszcze powtóre — gdyby królowa spytaa
przyczyn spónienia , . .

KONDOR (przyj chcc od EROE zote naczynia).

Byoby to win
Kondora, który zapia wyrczy Eroe . . .

EROE.

Ah! mnie wyrczy?..

MAREK ANTONIUSZ (cignc krotochwll).

. . . Trzeba powiedzie królowej.
Ze jeden z goci... ten sam, który obiecywa
Nie pod-ziera pocztych prac a w ich rozkwicie.

Wszystkie zasony zewszd poodsania, wszystkie

Welony z lic posgów... niech tak panna powie
1 nieinaczej

— nadto dodajc, e tak
Niedyskrecy raona, o Eroe! chciaa
miaka powstrzyma ... ale . . . e czyn tak usilny
I heroiczny sta si spónienia powodem.

EROE.

Spamita nie potrafi tylu sów wtpliwych . . .

Odchodzi.

MAREK ANTONRJSZ.

Her! uprzed nas do zamku...

HER (biorc krok przed Antoniuszem).

Tryurawir Antoni,

Go Egiptu, przechodzi ! . .
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KONDOR i OLYMP (wypeniajc wielkie ukony).

Go i Pan ! . .

ANTONIUSZ (familiarnie).

— Towarzysz ! . .

KONDOR (patrzc za odeszyml).

— No ! i ten Her co zawsze mia w zanadrzu — oto

Rachowaem by nieco na pomoc cio jego

tej porze, gdy w subie nikt na miejscu nie jest
1 gdy ciyo czas lecc ju prawie nas zblia

Do prologu Turniejów.

OLYMP (spostrzegajc Eukasta).

— Ten ci nie zawiedzie,
Co wicej, i z posikiem przyby^ya stosown)^!.

EUKAST, z pocztem suby nioscej róne przybory, wchodzi w wiel-

kim stroju.

EUKAST.

— Chopcy! Ceremoniau precepta jest jedna.

Jeden jest kanon, który za króla Auleta

Znany by, a i dzisiaj sekretem nie b5rwa:
Uczta winna by z pomp t sam sawiona
1 odstawiona! . . Niema na Dworze rónicy:

Czyli ty zot cofasz pómis i czyli

Próny dzban bierzesz, albo napeniony stawisz.

Wszystko jest jedno . . .

Zbliajc si do tronu i odejmujc opon z patetycznoci gestu:

— Z tronu i zotego krzesa

Zason skoro zdejmam, jake to mam czyni?
Juci z t sam gracy (e si tu wyra
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Po grecku), jakbym tronu rkoma dotyka.

Chopcy czyni przybory, naladujc ruchy EUKASTA.

Oto jest wszystko . . . Nie znam nic prostszego w wiecie.

KONDOR (wskazujc EUKASTA).

Chopcy! wecie- wiczenie skonnie i uprzejmie
Z nauk ma, co lata swe k'temu powici.
Kondor od siebie rad tylko jedn doda:

Czerpajcie wiato ! . . tego wam ycz gorco,
wiato czerpajcie ...

Wychodzi.

OLYMP.

— Krótkim bd z mojej strony.
Przez Hygie ! . . miewajcie mi si dobrze !

—
"WychodzL

EUKAST (pogldjc na chopców dokoczajcych przybory).

— W czasach

Bogosawionych — chopcy !
— czuy rodzic, kiedy

Na Dworu próg posya syny urodziwe.

Dawa im po sto kijów na trzcinianej macie.

By pamitali wchem Egipt
— a sam przytem

Nie szczdzi zacnych precept... Z tego s dzi ludzie,

Którzy czyni ozdob kwitncego kraju . . .

—
Czerpajcie- wiato i wy, jak to orzek Kondor,

Idcie za gbokiego Olympa wskazówk,
I co zleca pobony Eukast, penijcie
Na cze Izydy i dla ojczyzny splendoru!

CHOPCY (chórem).

Vivat /.. ^
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[Tu rkopis tej sceny si urywa. Koniec jej

najogólniejsza tylko, oówkowa, zatarta zaznacza no-

tatka:

Chopcy, którzy podczas poprzednich allokucyj Eukasta, Kondora
i Olympa zastawiali dwa mae i podune stoy u niszych sie-

dze tronu, zaczynaj szykowa si (?).

EUKAST (patetycznie).

Wtóra precep (?) jest: I, skoro (nieczyt.)

Miejsca swoje zajy, suba (nieczyt.)

Sycha znak dany jednym oklaskiem rk.

PSYMACH (w dworskim ubiorze)

wychodzi z rozsuwajcej si w porodku zasony, a z nim i RYCERZ
w wietnej' zbroi. Przez odsonit cz wida wntrze amfitea-
tru. PSYMACH, odwrócony nawpó do tego widoku, zaciera rce:)

Znikn we wykonaniu dziea ! — oto sztuka.

Kapialniefszej nie znam, precepty, i myl.
Ze zna innej (?) nie moe uwany pracownik (?)

Powiadaj, e dziea maj nas uwiecznia:

Nie to wszelako czyni je drogiemi. One,

Gdyby nasz przewlekay ywot z ndz jego,

Ze zazdrociami ludzi, z odbytych walk trudem.

Zaiste, e cenniejsze byyby, im wiotszel..

EUK.

Ludju na zewntrz (?) gwarnie przed frontonem stoi.

PSYM.

Ali nie sam tylko zajty budowl.

Karawany przybye posów i ich strof
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Bawi rzesz. Prawdziwych wygldam Ja znawców

ród ych, co zd raz (?) pojrz, ale znaj abrys.

(Bez oznaczenia osoby.)

Tym, bez których nic niema, uznanie i pokon.

(Równie.)

Bogosawienie ... l

(Równie.)

Znamy, i& gmach nekropolu

Wyjrza amfiteatrem, lecz tak. jako mdrze
Zawierajcy usta, moe on bez szwanku

Zawrze napowrót przestrze midzy kolumnami
I (nieczyt.) powróci Sfinksom... Rzecz (?) chwalebna,

A doskonalsza w jednem (?) (nieczyt.) oka !

KAPAN, DRUGI KAPAN, LEKTOR i CHÓR.

Pierwszy z chóru niesie rójnoin kadzielnic, drugi kadzenie w na-

czyniu.

(wtóry znak jednym odgosem trby).

S\ HEROLD (w gbi sceny).

Kiedy to domawia HEROLD w gbi sceny, EUKAST . . . J

SCENA TRZECIA.

[Zasona w gbi rozsuwa si zupenie i okazuje jakoby wntrze

amfiteatru, a jednoczenie przez uszykowane rzdy dworskie

u jednego z wntrznycti wnij wchodz KLEOPATRA i AN-

TONIUSZ, ona uprzedzona jest giermkiem nioscym wóczni
krótk, ma tarcz, misiurk z koron i cimy wojenne, a on—
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swym liktorem,
—hem z dyademem na przybicy i miecz. Scena

zupenie rozwieca si — w gbi sycha echa okrzyków i gra-

nie. Niejaki poczet ksit ludu i dam postpuje za Monar-

chini — przy Antoniuszu DELIUS w Rzymskiem wietnem
ubraniu. ] *)

Ku KLEOPATRZE ponosz trójnon kadzielnic i podaj pómis
z kadzeniem.

PIERWSZY KAPAN.

Wszelkie poczcia nie s jedynie z rk ludzkich.

Rzu KADZENIE POCZTKU, by za nas dym odszed
I wzbi si nad nas...

KLEOPATRA (rzucajc myrr).

Ani dopenienia rzeczy
Nie s z nas samych ! . . .

Do Goci:

Rada, chc radosnych widzie !

Do ANTONIUSZA:

Czy dym kadzide znosisz?

ANTONIUSZ.

Z twych rk...

KLEOPATRA (na stronie do ANTONIUSZA, tajemniczo:).

...Uwaae?...

ANTONIUSZ.

Uwaaem.

KLEOPATRA (na stronie do ANTONIUSZA).

— Dla tego nie obejm tronu,

Ani Ty; usid przy mnie, a posowie Twoi . . .

*) w rkopisie oówkiem tylko naprdce zanotowane.
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ANTONIUSZ.

— moi??...

KLEOPATRA.

— a ci posowie wnijd.

ANTONIUSZ.

Tak niech bdzie,

Jak wszechwadna chce, mimo, i...

KLEOPATRA (przerywajc).

— Tyby si moe
Postara, by nie mogli wcale . . .

ANTONIUSZ (przerywajc i koczc).

— wcale chodzi! . . .

DELIUS (do KLEOPATRY).

Plan Królowej uwielbi Psymach wykonaniem.

MAREK ANTONIUSZ.

Biblioteki mojej dwakro sto tysicy
Woluminów dzi skadam pod stopy Jej Moci.

KLEOPATRA.

— Na obokach miaabym stawi stop ?

ANTONIUSZ.

— Owszem \

Zefiry po obokach plsaj.

KLEOPATRA (gono i do wszystkich).

Antoniusz

Apoteoz dla mnie marzy!
— gdy ja y chc,

Gdy ja kobiet jestem najmniej idealnW Egipcie!... Rzymskich to jest dam zapewne szkoa!



1^4 CHIMERA

ANTONIUSZ (Z pogard).

Ah! zapewne WILCZYCY AKADEMIA!...

KLEOPATRA.

— Delius !

We dwoje bromy Rzymu ! . . . Marek w kadem sowie
Godzi na wite miasto i spoeczno jego.

DELIUS (z lekkim umiechem).

— Dotychczas Rzymu bogi broniy, Królowo !

TY zna moesz, co czynisz ja, nie jestem Tj^tan

ANTONIUSZ.

A jeli znudzi bogów kt siedmio -pagórki!

KLEOPATRA.

— Podobno i bogowie niekiedy nudz si,

O czem Homer w pocztku jednego z rapsodów

Swojej ILIAS wytwornie piewa, jakby kreli

Kolosalne ziewania . . .

DELIUS (z ukonem).

— W tak strasznym wypadku
Zostawibym Rzym w rkach FATUM — i mój piercie
Kawalerski

KLEOPATRA (do Antoniusza).

— Posowie wnij winniby teraz.

ANTONIUSZ.

— Usysze ostatniego z kawalerów Rzymskich !

DELIUS (z lekkiem westchnieniem).

—
Ostatniego ...
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PSYMACH.

Zwiedzaj oni wanie twierdz

Aleksandryi
—na mocy planów z ekspedycyi;

BOSKIEGO...

KLEOPATRA (gono i do wszystkich).

— Jeli czyni to Cezara lady,e Kleopatra dotd nie widzi ich — jeli

Tylko dla tego nie s u tronu Królowej,
To przebaczam!... Wielkiego Ma cie na ziemi

Bardziej ywym jest nieraz od rumianych twarzy!

ANTONIUSZ (dotykajc czary ze stou bliskiego).

— Sowa te bogom -Manom powicam ! . . . libacy

Uczyni im, Królowo, pozwól czar, która

Tak pena jest, e jakby Fenickie zwierciado

Odbija twarz rumian . . . koralowe usta . . .

I wzroku blask...

Popija z czary — potem mówL

— Niech blado oceniaj cienie !

Niech wielbi martwo, która jest monumentaln
(A dla której zaczam mój ukon gboki),
Lecz sam przenosz gminny rumieniec yjcych!

Popija dalej
— i mówi:

— Brutusa biem wanie i za to, e blady ! ...

e dostawa si gwatem do cieniów, e tak go

Wujaszek Katon popchn w martwienia i posty,A znudzili mnie obaj ! . . . Te konspiratory
Bez krwi a szukajcy krwi!... Sobie gdy skami.
Kami bogom ! . . . Ja kamstwem brzydz si — ja pij

Wszystkich zdrowia! i sam te rad zdrowie oceniam.

OLYMP.

— W ciele niechorem duch niechory ! . . .

I9S
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KLEOPATRA.

— Wszake Kas3aisz,

Owszem, zblia si chtnie do yjcych stylu?

ANTONIUSZ.

Handlowa jarzynami jakiemi — i czosnkiem

Ziemi Egipskiej^ z godn Merkura zrcznoci.
Ale to blade rzeczy i jedzenia postne,

Którychby ledwo dotkn Katon...

PIERWSZY Z KAPANÓW.
— I Pytagor. ..

ANTONIUSZ (krotochwilnie).

— Bah! któ wie, co Pytagor jadaW piekle?... i czem popija? i czy limonad?

Seryo;

— Dla tak elementarnych i praktyk i wicze,
Która si stoickiemi zw, dla tych zkd ind
Szanownych prób,

—
jeeli kto sobie popsowa

Organ jeden, na przykad odek: pytanie.

Czyli uczyni susznie . . . ?

W tej chwili wchodz posowie Rzymscy — i s m^o uwaani.

KLEOPATRA (dononie).

A jeeli Naród

Zgadza wielkiego ma dla tyche prób!?
—

jeli

Kasyusz i Brutus (arcy powcigliwi ludzie!).

Dla tyche doktryn, senat krwi obleli . . . Delius !

Obywatelu ! . . . Czyli ród niebieskich zakl
Niema i tego, co zw „FORTUN-MCICIELK"?

DELIUS (na strome i do siebie samego).

Najwitsza z zemst jest jeszcze osobistym czynem ! . . .
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EUKAST (po chwili rozmowy z posami — dononie).

Gocie Egiptu ! Rzymscy podróni — posowie ! . . .

KLEOPATRA (do Antoniusza).

Syszysz, jak si nazwali?

ANTONIUSZ (do KLEOPATRY i nie uwaajc na obwoanie EUKASTA).

Syszmy cig rozmowy.

KLEOPATRA.

Marku! Ty mnie rozumiesz czasem.

ANTONIUSZ.

Czasem?

KLEOPATRA.

Czasem

Rozumiesz'— ale zawsze masz dla mnie uczucie!

ANTONIUSZ.

Nie zawsze rozumiejc?

KLEOPATRA.

Tak.

ANTONIUSZ.

— O resztQ mniejsza!..

Mojej biblioteki dwakro sto tysicy
Woluminów pod stopy twoje podesawszy,
Có rozumie mam nadto ? . ,

PSYMACH.

— Przymiotem jest bogów
Nie skorzej rozumowa, ni dziaa i wole.
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ANTONIUSZ.

—
Centaury i Frygijskie kary (ile wiemy)

Mieli skate czoa i nabrzmiae mózgiem;

Apollin nie t jedn panuje skorup,
Lecz zupen caoci proporcyj . . .

KLEOPATRA (w monologu).

Te sowa
Rozmow przypomniay mi z Juliuszem ! . .

ANTONIUSZ.

Pani!

Jego cie nieustannie widzisz...

KLEOPATRA (z melanchoU).

Jakbym bya
Poow piersi w limbach — i dla tego lubi
Pómroczne chwile ranku — godziny Hermejskie
wiatocieniu ! . .

EUKAST (dononie).

„Egiptu gocie!
— Rzymscy podróni — "

KLEOPATRA (przerywajc).

— Cezara

Rodacy ! . .

Do posów:

— Go w Egipcie nie czeka nigdy na przyjcie,

Czy to w trzcinianej chacie, czy w progach Monarchy

Egipskiego
— lecz jeli dostojni podróniW kraju tym napotkali wraz KRÓLOW WIATA,

Objci s ju pierwej szerokoci serca

Dworu Onej — i miejsca niech gotowe zajm.



KLEOPATRA igg.

PLANKUS (z przyciskiem).

Pani! Królow wiata przez swe jeste wdziki.

Tym aeby bezbrzen pozostawi sfer,
—

Jako podróni, jako cuda zwiedzajcy,

Zatrzymali si nieco POSOWIE IMPERYUM...

DOLABELLA.

I wdziczni Ci s — e Ci widz . . .

KLEOPATRA (zimno — do EROE).

— Ten komplement
Zawdzicz, Eroe pikna. Rzymskim kawalerom.

EROE przedstawuje posom nalewk i czary.

DOLABELLA (do eroe).

Togi nie pozwalaj nam by do skadnymiW wykwintnem obcowaniu. Przywdzielimy one,

By nieinaczej odzian nawiedza Rzymianin
Pola walk, gdzie Cezara weteranów popió
Pierw nim posowie Rzymu dotkn tego piasku

Zhodowanej prowincyi. . .

EROE (wyczytujc z oczu królowej, co ma mówi).

— Widzimy tu nieraz

Powany ten strój . . .

PLANKUS (pogldajc w stron MARKA ANTONIUSZA).

— Który wszake od sposobu,W jaki noszonym bywa, zyskuje sw cen.

KRÓLOWA daje znak EUKASTOWI gestem rki — granie trb si
odzywa, i cay dwór staje u miejsc przeznaczonycli.

MAREK ANTONIUSZ (zrzucajc purpurow tog na rk HERA —
do KRÓLOWEJ).

Ciy mi to niezgrabne odzienie — ilekro

IZYDZIE mam podawa rami.
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KLEOPATRA (odrzucajc welon z ramion).

— Antoniuszu !

Niewiast jest Izyda: nawet mga welonu

Zawadza jej, gdy dla niej Ty rzucie tog
Wic, ywe rami konic na Twój pancerz w uski,

Chce ona ni, e wysza z fali na delfinie . . ,

GOSY OGÓU.

Niech yje Ptolomeów córa! — pani wiata!

KLEOPATRA (zajmujc tron).

Krzeso zote przy tronie zajmij, Trynmwirze . . .

ANTONIUSZ (siadajc na wzniesieniu).

— Dla zewntrznych miejsc turniej podrzdny ju dawno

Wszcz si...

KLEOPATRA (do eukasta).

— SZTUKMISTRZ niech pierwej zda spraw— i RYCERZ,
Uzna chc i nagrodzi —

PSYMACH.

—
Królowej by pomj-s.

Aeby nic nie zmienia w tym gmachu Jej dziadów,

Którego wielkie gazy polegy na sobie

Jako olbrzymy pice, — aeby z powanej
Budowy wybieg w miasto Cyrk. tak, aby naraz

Nietylko obustronnie pogodzia sztuka

Z wulgarnemi potrzeby turniejów na zewntrz
Smak attycki tych siedze, lecz i cay, mówi,
Gmach, skoro zechce, zwiera si jak niegdy w siebie.

To stao si. Rzym jeszcze nic równego nie ma...

KLEOPATRA (przerywajc—do .\NTONIUSZA gono).

Rzym nic równego nie ma...
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PSYMACH.

A tego nastpstwem
Jest: i wszelaki moe gmach Nekropolijny,
Nie tracc nic, raz ycie obejma publiczne,

Drugi raz w niedobyt twierdz si zamienia...

ANTONIUSZ.

— Z czego wic tysic nowych twierdz . . .

KLEOPATRA.

— Nierównie wicej ! . .

DOLABELLA.

—
Niezbyt szczupy turnieju zakres . . .

PLANKUS (z póumiechem).

— lub wymowny.

KLEOPATRA (do psymacha).

Czar, której ustami dzi dotkn, przyjm w darze!

PSYMACH wstpuje na wzniesienie tronu i peni ukon.

ANTONIUSZ (podejmujc sztukmistrza).

I ucinienie rki ...

Na miejscu PSYMACHA stawa RYCERZ przed tronem, skoro pierw-

szy cofn si.

RYCERZ.

— Myl Monarchini

Byo, aeby w porze, gdy hod jej wiat niesie.

Niejakie poruszenie wojsk dao si uczu,
Zakres biorc na trzy dni marszu w okolicy.

DOLABELLA (do plankusa).

To a gdzie stoi flota galer
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RYCERZ (cignc mow1.

Z tego wzgldu:
Sto tysicy zacinej Italskiej piechoty

(Pochodzenia Rzymskiego)

PLANKUS (na stronie).

— wóczgów !

RYCERZ (cignc mow).

— i jazdy
Dwadziecia dwa tysice, uczynio acuch
Od królowej zotego podnóa w kraj wiata.
—

Dalej, gdzie Neptun ziemi ukróci, stano
Na kotwiach piset galer, a z których jest dwiecie

Zbrojnych równo jak jeden m...

ANTONIUSZ (oparty o porcz tronu).

—
tak, e gdyby Pani

Trcia stop, zotym wstrzsna koturnem.
To te ciarne gromem chmury wojowników.

Jedna o drug parte, jak z szczytów Olimpu,

Uderzyyby gromem...

KLEOPATRA (do rycerza).

—
Ja tobie. Rycerzu,

Nic w nagrod nie daj — jest to, co najwdcej

Zwyczaj ma dawa swoim wiernym Kleopatra.
KRÓLOWA WIATA na to jest, by by kto MONY
NIEDANIA NIC w nagrod znakomitych usug.

Inaczej bowiem wszystkie razem szczeble nagród
Nie zbiegayby w on, która jest najwiksza,
A jest najwiksz, bowiem woln od zazdroci!
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[Tu rkopis si urywa. Z dalszych scen, któ-

rych, jak wiadcz notatki niewyrane 'na wistkach,

mia by cay szereg, przechowaa si, na trzech lu-

nych kartach, tylko nastpujca. Miaa ona zamyka
tragedy.

MAREK ANTONIUSZ.

Tak zrzdziem, jakkolwiek zrzdze sam igrzysko ! . .

Zrzdziem tak, i, sta si cobykolwiek miao
Z purpurow królowej galer, lub z siy

Wieczcemi jej namiot, — tu odnie si winno.

Choby pozosta jedenm z zamanem wiosem ! . .

— Zrzdziem tak ...a kiedy rzekn dla przegranej
O Antoniuszu, i by nieobacznym wodzem,

Ustatecznionych zewszd niemajcym planów ! . .

Her ! kielich staw tu — dobd amfory fenickiej

Z napisem nieczytelnym . . piecz odmie mieczem.

Bierze miecz HERA— wygina i próbuje.

Miecz ten powistu nie ma, jak naley
— mój we !

Ujcie, widz, dagi trafne masz...

Czy Homer
Nie jest ci obcym ? ..

HER.

Mówi Homer w miejscu jednem.

I nagiej widok broni dawa rce rzutno...

MAREK ANTONIUSZ.

A co nependys znaczy?
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HER.

. . . „nependys" jest. Panie

I Wodzu mój, filtr, który Tessalskie niewiasty

Arcystare przy nowiach ksiycowych robi,

Nawoujc Hekaty . . . Filtry, e róne s...

MAREK ANTONIUSZ.

Kielich nape i sobie saw — mów — lej ostronie.

HER.

Ze osobliwe filtry s — ergo : nepenthes

Sprawuje bohaterski sens i zacne dawa

Ciepo wntrznociom . . .

MAREK ANTONIUSZ.

Wychyl! z Markiem Antoniuszem.

Tryumwirem pobitym . . . mem smtnym,, który
Cezarowi boskiemu radzi by marsz na Rzym
I wielko da mu . . . potem, koron mu dawa,
A pod Farsal prawem zwyciztwa by skrzydem.— On zgon Cezara saw Cezara zgotowa. . .

Lecz przyjacielem umia by wiernym po zgonie

Przyjaciela

(.
. . pamitaj, Her ! . . wychyl. .

.)

. . . gdy miasto

Harang swoj wzruszy dyktatorobójcze !

Pod Filippi a kruszc dwadziecia trzy miecze

I Augustowi dajc znów saw . . .

. . . on, wielko
I jej tragedy dawa tam i sam . . . nie mierzy
Punickim okciem wietnej purpury jak handlarz

Sydoski/.. On, czy wielkim ?! powiedz .. . albo, jeli

Umys ku temu czujesz, powiedz: co jest wielko?
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HER.

Nieco popiwszy filtru, czuj umys mony
Ku wszelakiej imprezie czy sowem, czy si — —
Szczególna rzecz, wyzwabym istnie e Herkula

Praw rk, gdy lew wzibym volumina

Mdrców i na dysput powoa kapany— Wielko, myl, e tak Jest, jakby kto, od góry
Za piramidy wziwszy, raz po raz trzy razy
Rzuci je na Rzym ksztatem wyprónionych amfor . . .

Jak przez mg, jak przez cienki papyrus, ogldam
Trzaskanie si bazylik!.. Za Antoniusz Marek,
Wódz i pan mój, azali tego nie próbowa ? !

Ergo : jakkolwiek dziwny jest fortuny obrót,

Wielkim zostaje zamach i wielkim Tryumwir,
I nie sam on. .. s ludzie przy nim . . .

MAREK ANTONIUSZ.

Herze! suchaj
—

Dawaem wolno, wielko, saw, jak patrycyusz.

Szczodr rk ...i tobie klejnot dam — dam tobie

Kawalerstwo, i kresu mojego dobiegam . . .

Trzeba atoli k'temu praktyki i wicze . . .

Zdejmuje pancerz jak rzecz cic, a ten ukada HER opodal.

— Pono niewicej jak dwa w amforze kielichy ?

Nalewaj i bd myli dobrej. . .

Piszc:

Liberalnie

Wystosowanym listem wemiesz kawalerstwo.

Zw ci Herius Nepenthius, wiadczc to sygnetem . . .

Uywa piercienia.

Skoczyem !— Patrycyalny majc wzrok, znam czasy ! . .

Ludzie tacy, jak Julius
— Pompej — albo Marek
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Na nic ju& s...

. . . Gdy biem ydów za lat modych,
Raz zasoniem z konia Judzkiego proroka^

Którego wlók za brod centuryon; ten prorok

Odkry mi by, e czasy s, nietylko czas jest !

Herius Nependius ! miecza. Jak kawaler, dobd.
Próbuj, azali w uszczk — tam, u lewej piersi.

Pomidzy nity wrazisz bez chybienia ostrze?

W uszczk t zwierciadlc cay blask . . . dopiero,

Bez chybienia, po dwakro skoro tego dopniesz.

List ci dam i potrc w rami . . .

. . . za podwakro,
By nie przypadek miota ciosem, lecz prawica.

HER dobywa miecza i utrafia.

Znamienicie 1 ! czy wtóry raz podoasz niemniej.

Gdy znak dam ? . .

HER.

. . . razy dziesi utraji, szablicy

Nie powracajc w pochew...

MAREK ANTONIUSZ.

... Pij! Herze Nependzie!

Gdy dam znak, miej si ostro . . .

. . . Ludzie, jak ty,
— wezm

Przyszo Imperyum . . . oko moje patrycyalne,W chwilach wanych i w sjerach publicznych, bystre jest.

Julius, Pompejus, Brutus niepoziomy, Kato,
/ my, którzymy chcieli wiata Epopei,

Przeszlimy i bylimy!.. Czas nowy chce nowych.
Chce praktycznych . . . rycerzy ...
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HER.

Sysz jakby ten...

Jakby podjazdu trbk . . .

MAREK ANTONIUSZ.

Syszysz, co jest twego.

Syszysz CZAS NOWY, ku nam idcy —
. . . daj pancerz . . .

Rzu dookoa okiem, trza porzdku zewszd.

Kielichy niech czekaj i list liberalny...

Nowy czas jest praktycznym
— tak ! — te, mniemam, gdyby

Z bogów który z Olimpu midzy ludzie zeszed

I w filozofa paszczu, boso, uczy chcia ich,

Sprzedaliby go moe gdzie na posugacza
Lub zasieku ! . .

. . . ostroga niedosy upita . . .

Popraw z purpury plamk t odmie uwanie.

Daj mi kielich —
sam miecza dobd i raz wtóry

Szczcia popróbuj . . . uderz . . . ugod . . .

HER.

...co ja sysz !

MAREK ANTONIUSZ.

Syszysz czas odchodzcy — przeszy a zrbi ci

Jak psa, rycerzu nowy ! gdy cofniesz si

dalej
f f
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HER (wychyla gwatownie swój kielich i rzuca si ze szpad).

— W obronie wasnej . ..

Przebija Antoniusza.

ANTONIUSZ (konajc, potrca rami HERA).

. . . zdrów . . . bd ! . . Rzymski . . . kawalerze . . .J

Cypryan Norwid.
187.. — 1875 — 1878.





Gowa Zygmunta Krasiskiego.

Szkic CYPRYANA NORWIDA.



POMPEJA.

T zabaw trudn da Bóg synom
ludzkim, aby si ni trapili.

ECCLESIASTES 13. 1.

/.

Do arku, który suy za Pompei bram^,

Wiedzie ulica grobów, niby cmentarz dugi ;

A groby s rozlicznych ksztatów —jedne same,

Udzielnych groby osób— inne mieszcz sugi,

Gladyatory, aktory
— inne rodom caym

Powicone ... I s to budowle kamienne.

Czsto sklepione, z wnijciem i siedzeniem maem,
Gdzie mio jest upay oszukiwa dzienne . . .

Takim jest grób kapanki Mammii, krga nisza

Z kamienn aw, wklso obchodzc murów.

Tam siedzc radowaem si, e taka cisza ... !
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Zaiste — jeli w cise atomy marmurów
Przenika isno jaka. od miertelnych lejsza.
I bdzi tam po nienym labiryncie gbi.
To rado jej w upay musi by niemniejsza . . .

Jest bowiem chód wilgotny i ten, co nie zibi.

Ale obejma zewntrz wieoci modziecz
I czyni, e nie dziwisz si piersiom z marmuru
Ani bluszczom, co, chodzc po nich, czoa wiecz...W ymto chodzie usiadem pod wklsoci muru.
— A gdy usiadem . . . myl ma bdzia okoo
Bani onej, o której mówi Jonasz prorok.
e daj Bóg, aby mu ocieniaa czoo

Zaiste, ba podobnych tyle ronie co rok —
Myliem — a gdy robak, zarówno stworzony.
Dostanie si przypadkiem wewntrz bani onej.

To nu si swarzy z Twórc .. .!—

/ smutno mi byo.
Ze si o bani nieraz z mym Anioem -stróem
Kóciem... i e ludzko — nie panitkiem-boem.

To gdy myliem, co si obok poruszyo,
A skórom si obejrza, spostrzegem na awie

Tu siedzcego ma z Jizyognomi mi —
Lecz mi. jak si równej nie spotyka prawie.

Wysoki by — w ramionach szeroki i w czole.

A wos mia hrótki. dobrze osrebrzony wiekiem.

Na piersiach rodzaj paszcza szytego w pókole
I upitego klamr z zakrzywionym wiekiem.

Spokojnie siedzia, dwoma pierwszemi palcami

Trzymajc si za brod... Dalej od drzwi grobu
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Upada cie, jakoby ko szed usi z nami
I wstrzyma si . . . Zaprawd — nie czekaem obu.

Wszelako, e mój ssiad oblicze mia sodkie,

Nie wstaem z miejsca innej szuka samotnoci,
Ale jak dziewcz, które z sob gra w stokrotk,
Skubaem li, nie patrzc na tych jegomoci.— Wtem ssiad mój, wskazujc na cie, rzecze: „Czeka —
„Poeta czeka'^... Na to ja: „Gotowy-m. panie,

„Ustpi miejsca"... Lecz on, z uczuciem czowieka.

Któremu si podoba w danym zosta stanie:

„Zaniechaj,
^^ — rzecze — „czeka nie miejsca, lecz chwili,

„W której si spotykamy i teraz, jak dawniej,

„Kiedymy tu za czasów oddalonych yli..."

Na to ja, mylc, e s me jacy sawni.
Wróceni z grobów, bardzo uczuem si lichym,
I nie wiedziaem dalej, jak cign rozmow,
I czyli cign, albo pozostawa cichym ...

Ciekawy byem — dobrze starca uwaaem.
Mierzc profil z znanemi biusty wielkich ludzi.

Myliem spyta, ale spyta chcc zadraem. ^

— e jest jednake drenie, co odwag budzi.

Wic, skubic li mój: y^Panie," rzekem, y^radbym wiedzie,

Z kim szczcie mam zamienia sowo i tu siedzie?"

A on mi na to: „Zwano mi miasta konsulem,

„Przeoonym — jeeli chcesz, to niby królem;

„Bo nie wiem, jak si godno ta dzisiaj tómaczy ;

„Imi za moje Balbus. . . Równie go niech raczy

„Zamieni to zwierzenie''''... Wic ja rzekem: „Cieniu,

y,Dosy bdzie, gdy powiem, e jestem z narodu,

„Któremu ywot cieniów... w pó - nie. .. w bez - imieniu .. .
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„Nie obcym jest
— e przeto nawykem od modu

„Sposobu bycia, który nie zaciy tobie...

„ To za gdy wiesz, có mówi zreszt o osobie !?
" —

— Wic on, na awie miejca oszczdziwszy sporo.

Podniós rk, woajc: y^Poeto! .. sid z nami". ..

/ wszed modzian ów krokiem stanowczym lecz skoro,

A oczy mia jakoby przecione snami,

Podesch skro — ótawy wieniec — lask w raku.

Ni to aeby wesprze krok, ni to dla wdziku.
Lecz jako czowiek ga amicy w podróy.

eby j w pierwszej lepszej porzuci kauy . . .

Tak wszed i usiad... Balbus rzecze: „Gocia mamy."'
Na co poeta: „Dobrze!"' — a ja: „Wic si znamy."
A on: „Dom mój do dzisiaj pokazuj codzie,

„I pustk t daleki oglda przechodzie,

ni w najtajniejsze wchodzi rozwalin zaktki,

„A przecie imi rzadki zazna dla pamitki"...

To mówic, lask ziemi rusza nieprzytomnie.
Nie do Balbusa mówic dalej, ani do mnie:

II.

,Jmi? . . medal!., którego zazdro lew stron,

r,A praw kropla potu, ez, lub krwi, z koron . .

„li^edalem rzucam — (tutaj lask z lekka rzuci)

„/ patrz, któr stron wiatu si obróci" . . .

Tu pocz ziemi nog rusza nieprzytomnie^
Nie do Balbusa mówic dalej, ani do mnie:
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III.

„Grekiem b^dc —ja chciaem przez serce narodu

„Przewia Jak pie, jak akord harmonii — a imi

y^Na rymów rym, na koniec zostawi rapsodu . . .

nJak nebulosy one w przestrzeniach olbrzymie,

„Obejmujce wiele gwiazd przejrzyst szat,

„Gdy kad grzyw trzsie promieni bogat
„1 za nic ma — ma za czczo — ciao, w którem pynie,

y,Tak chciaem, by z imieniem mem stao si w czynie.

„Nie chciaem by, lecz bytów harmoni pi wieczn ;

„Nie chciaem i, lecz drog rozesa si mleczn . . .

„Nie chciaem mie imienia, to jest, mie je chciaem,

„Hem go nie osania, ile je zszarzaem.. .!''

Tu — pocz ziemi nog rusza nieprzytomnie.

Pó do Balbusa mówic dalej, a pó do mnie:

IV.

„Pomn — e gdy kolonii tej podniosem czoo,

„Tak, i o zaburzeniach wie lataa wkoo,

y,lVie, sama z siebie wntrznem poczta dojrzeniem,

„Nie yem wicej w domu, lecz pod arkad cieniem,

„Na grup patrzc akcenta coraz blisze chwili,

„W której si w akcent wszystko ywota przesili
—

„I byem jako Jowisz

V.

„A — jednego razu

„Z za miasta wracam, kdy czytaem Platona,
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„A myl mam jako desk wieego obrazu.

„Któr ku socu malarz zwraca, gdy dokona,

„Jaskraw, lecz niezgrabnie trzyma si dajc . . .

„
— Tak id z myl niby obraz wiey schnc...

„I dochodziem, gdzie dzi po zamanym murze

„I po kolumnach poznasz Izydy podwórze.
—

„Zielone byo wiosny szmaragdem i puste
—

„Na wschodach sta leniwy klucznik z winnem gronem y

„Rwc ziarna i rzucajc w miechu na rozpust,

„Gdy, tu, owdzie, Ibisy ze skrzydem czerwonem.

„Z wygit szyj, z ciemnej wzlatujc zieleni,

„Wieszay si po jasnych marmurach przedsieni. . .

„Szmaragd trawy, czerwono ptaków, miejsca cisza

„Sprawiy — e spoczem, kpic wzrok strudzony,

y,Jak muzyk, ostatniego gdy dotkn klawisza

„1 spocz na nim duchem caym zachwycony,

„I nie wie ju, czy goni wibracye odlege,

„Suchowi miertelnemu wicej niepodlege,

„Czy wraca ciaem w spokój materyi
—

czy marzy?..

„Tak byem — nagle gsto poczuem na twarzy

„Sypany mak... a zdaa piorunów deszcz guchy ...

„I czucia te. co bol, gdy przecJtodzisz w duchy...

„
— Taki to Jowisz ze mnie ! ". . .

To rzekszy, poeta.

Znika zwolna, jak w bkit toncy kometa.

A Balbus jemu mówi z spokojem czowieka.

Co koczy czyta, pewny, e lampa nie czeka.

Lecz wiedzc, ile jeszcze pali si powinna . . .

„Konsulem bdc, znaem, co jest prawda gminna.
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y^
I jakie wrztki, jakie rozruchy si szerz;

„Sprawowa wic. jak bóstwa raka dobroczynna,

„Myliem Wag^ on z gwiazd, co czasy mierz.

„Na lasce mojej nieraz trzyma mi si zdao,

„/ bez liktorów miejsca przechodziem gwarne,
^Jak który bóg, nietkiwe naraajc ciao

„Na mde zamachy, znane podstpy i marne . . .

„
— Powana wzgarda rzeczy gminnych sza przede mn,

„Na bok !— woajc, — peimiy m i konsul ze mn.
„
— Tak szedem raz, gdzie konia opodal trzymano,

,,Bo wanie miaem zwiedzi odlege wizienie,

„A dzie by pikny, ludzie poczt widzc znan,

„Wylegli z krzykiem:
— Balbus niech ma powodzenie!

—
„Co ja prawic w gór wzniesion dzikczyni,

„A lew cugli sigam

„Powietrze zociste

„Owiao mi — rk chmur widziaem w lawinie,

„I rónych wity róne chóry uroczyste,

„ Tu — tam — byskawicami z cieniu wyrywane.

„A ko mój szala, w bruki bijc co raz ciszej,

„Jakby na bonia wchodzi wci zasypywane,

„A ja
— milczaem — czujc, e nikt ju nie syszy . . .

VI.

„/— sao si... e nagle poznaem na twarzy

„Sypany mak — a zdaa piorunów deszcz guchy,

„ Ciemno, która jak ogie obejma i parzy,

„/ czucia te, co bol, gdy przechodzisz w duchy..

„Taki -to Jowisz ze mnie!"
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VII.

To Balbus rzek — potem.

Znikajc, zwolna czy si z poety cieniem.

Jak wókna dwu oboków w jeden spartych grzmotem
I osrebrzonych jednym ksiyca promieniem . . .

I — znikli .

VIIL

Tu — ciceron sny mi przerwa tkliwe.

Mówicie, e nas czekaj osy niecierpliwe.

Cypryan Kamil Norwid.





Szkic akwarelowy
CYPRYANA NORWIDA.



1.

Stygmat.
NOWELA.

odobno, e z zada czynnoci
czowieka i najniewinniejszem
i najpikniejszem, a pewno, e
najciekawszem w znaczeniu

swojem, jest zadanie to : eby
pój zobaczy si z kim— lub

odzobaczy si—zrobi wizyt.

Kapastwo w tern jest czo-

wieczestwu przyrodzone i jest

potoczny obrzdek ceremonia-

u w naturze ycia lecy. Idzie si bez adnego in-

nego interesu, mówi si to, co i tak jest samo przez

si powiedziane pomidzy osobami w chwili danej,

odbiera si i zamienia potwierdzenie lub zaprzeczenie
mniema o lada czem, pierwszem lepszem, bez umyl-
nego wyboru i interesu ,podniesionem, i poszukuje si
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sposobem tym, bezwasnowolnie i bezwasnowiednie,

wzajemnoci wspóuznania, poczucia i harmonii...

Te skoro spotkao si, odwiedziny czyli wizyta wa-

ciwa jest ju przez to samo dopenion i przyjemn.

Mistyczniejszycli, zaiste, spraw od tej sprawy, lubo

najpotoczniejszej, naliczy trudno w yciu czowieka!

Ztd-to zapewne pochodzi, e bywaj lub byway
salony bynajmniej sute, ani jak szczególniejsz wy-

kwintnoci janiejce, które nietylko w spoeczestwie
ale nawet w historyi do ywotnych si dziaalników

policzaj.
— Owszem, niemay ten przymiot czciej

waciwym bywa salonikom zwyczajnym, nili wiet-

nym i obmylonym ku temu.

Generaowej wdowy
***

salonik bardzo si do

okrelonego wyej przyblia. Rzdzi w nim pewien

rodzaj zotej anarchii, zupenie zaufanej w swoje trwa-

nie i we wystarczalno swych rkojmi. Kto si tam

anonsowa chcia, anonsowa si— kto za jak do po-

krewnej a powanej osoby wchodzi, ten wchodzi

sposobem swoim; kto znajdowa si nagle na wieczo-

rze, to obiadowa by tame, i potem jako tak magicz-

nie, tak prdko godziny ubiegay, e znajdowa si na-

gle przy wietle lamp ;
ten znajdowa si ... e godzi

si mie take i wyczny dzie wieczornej recepcyi
w tygodniu, wic ten dzie by, lecz nominalnie. Omy-
liby si bardzo jednake, ktoby tak samoistn harmo-

ni za brak starannoci jakiejkolwiekbd poczytywa,

bya to owszem negligentia diligens
—

zadanie, kto

wie, czyli nie najznamienitsze tak w sztuce ycia jako
i w yciu sztuki! ^
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Sowem, e gdybym takiego-to, a prawie co-

dziennego wieczora skreli mia istny caowzór, po-

równabym go do niewielkiej, lecz odegranej wytwor-
nie symfonii. Ta rozpoczyna si zwyka bya tonem

bezwybitnym, swobodnym i potoczny zaledwo maj-
cym wydwik— niedostrzegalnie jednak to niecier-

pliwi si on, to podnosi, gdy od czasu do czasu wla-

tujcemi nagle i nisko, bystro i okrnie, nowinami, do

krenia jaskóek podobnemi, bywa z lekka trcany. . .

Kiedy niekiedy, tam i ówdzie, umiechów waryant i sam

nareszcie wyrany miech nadamywa si zdawa ca-o toku, ali natychmiast gbokie i szerokie seryo

powstawao i pogodn pyno rzek akordów...

Rozmowa, tak si sama prowadzc, bo nie prze-

wodzi nikt jej, czynia, e, pod godzin /7e//z/ wieczoru,

i wszystkich, i wszystko jeden zdawa si oywia tem-

perament Mylibym nawet, e wiekjeden, i e, jak

niektóra dawna legenda chrzeciaska podaje, wszyscy
tam mczyni miewali nagle okoo lat 33, a o lat dzie-

si mniej wszystkie damy, bo podobno, i w zmar-

twychwstaniu tak by ma !. . O jednej z chwil tako-

wych pónego ju wieczora wydawao mi si, e prd
ten dziwny istotnie wszystko wkoo obj. Patrzc
za na kwiaty, które do poowy okien wielkich gsto
wznosiy si, podejrzewaem sucego o niezgrabno—

podejrzewaem go, e wygibn by tac, e aromu

herbaty i rumu udzielio si nagle zasypiajcym ju ro-

linom — sowem, e nie bez przyczyny jaskrawszemi

patrz one oczyma!.. Róy jednej nie podejrzewa-
em o zapomnienie si tak gminne, lecz pomienisty
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granat móg nie by trzewym, a ponsowe i wielkie

usta geranium lniy si wyranie jak podpie.
—

W taki -to jednak wieczór, w tak chwil (o, na-

trtne spomnienie !), Generaowa zawezwaa mi pal-

cem zdaa do fotelu swojego i prosia, aebym do salo-

nu jej zbliy i prezentowa jej skrzypka wielce syn
zaczynajcego, a który u wód koncerta dawa. To za
e u wód miejsce miao, przepomniaem by na wst-

pie wypowiedzie. Matrona salonu, jak bywa ich

wieku obyczajem, miewaa przy sobie dostojne mode

osoby: to córki krewnych swoich, to rodów jej blisko

zayych. Tak znalaza si na teraz Róa P. (Pomian),

bujna ukraiska pikno— dla umiejtnie patrzcych,
lub „panna przystójna"" , „panna niczego''

— dla zapa-

trujcych si na rzeczy sposobem zwykym. Genera-

owa jednake, lubo sama miaa tak krótki wzrok, jak

wielkie oczy, co nadawao jej dziwne spojrzenie, jako-

by obejmujce naraz wszystko i przyzierajce si z tru-

dnoci, znaa wybornie pikno Róy— zarzucaa jej

tylko, zdaje mi si, i mówia gosem zbyt dononym,
lubo adnego w sobie deklamatorstwa niemajcym,
i czego ja nigdy nie spostrzegbym by, gdyby nie mó-

wienia ludzi i gdyby nie ta skonno do robienia za-

rzutów, bez której nie moe istnie realizm! Owszem,

bardziej do upomnienia zdawaa mi si bywa popra-
wa i przemiana gosu na mniej wybitny, nili upomi-

nanie, które j niezawsze najzrczniej powodowao . . .

Róy P. pikno potrzebowaa trafnie obranego dy-

stansu, z powodu, i posgowo-ca bya. Kibici wgi-
to i caa jej linia, o której kobiety poudnia i wikszej
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czci wschodu wyobraenia nie maj, czya si
w cao z podawan udatnie peni szyi, przez wiellcie

cienie ciemnyci i bujnyci wosów naginanej...

Oczy, spokojne i gbokie, do zaczarowanycli jezior

podobne—gest ramienia arcyszlaclietny
—

i co z zamy-

lonego abdzia we wszystkoci porusze. To te

wikszo obywateli krajowych zwyka bya mówi
o niej : „Panna! . . niema co mówi''—Polacy albowiem

uywaj powiedzenia „niema co mówi" wtedy, gdy
jest bardzo wiele do mówienia— podobno nawet, i
gdzieniegdzie uywa si zarówno i wyraenia „niema
co robi! . .

"

Jako bardzo niewprawny romansista, nie nadmie-

niem ju po dwakro, e to dziao si u wód; lecz e
nic jeszcze nie dziao si, wic nie jestem nazbyt opó-
nionym. U wód, nie oznacza cile jakich jednych,
lecz u caej ich geologicznej grupy, przerozmaicanej
to ciekawemi ruinami godnemi wycieczek, to miejsca-

mi, zkd si urocze widoki rozesaniaj. Za ktoby nie

wierzy we feeryczne okolice i sprawy ,
za komuby wy-

dawao si, e niema twórczego nic oprócz sensu real-

nego inynieryi i administracyi,
— ten niech uwanie

spojrzy na wesoe i dostatnie miasteczko, midzy od-

ludnemi skay wokoojednej szklanki wody i dla niej

zbudowane i rozwijajce si. Ta niteczka zdrojowej

wody— cienka i przebyskujca od szczytu skay przez

cay stromy bok jej, nikncy w przepaci
— która si

gdzie potem w podziemiach przerabia w zbawienny

napój i opodal starej kaplicy wytryskuje,— oto miasta

i okolicy geneza i Municipium ! Wynalaz j by temu



226 CHIMERA

lat kilkaset myliwy sokó hrabiny redniowiecznej, za-

bkanej na owacli— uwicili j potem mnichy, któ-

rych pierwotnego mieszkania resztki widzisz w dol-

nych murach kaplicy
—

i oto dzi u zenitów ska lie j
sarna, rozpryskujc krople stop ochocz. Niej, da-

leko niej, rozbija jwmg srebrn jaki tuman, który
cae smugi fioków przez to oywia, a nareszcie u do-

u wycigaj ku niej rce ze szklankami wietnemi do-

stojni z krajów rónych gocie, monarchowie nie-

kiedy tu przybywaj nie utajonym ukradkiem, a za-

wizyway si bywao i zawizuj kongresy przedgo-

ne, miewajce na wagach swoich losy ludów!

Lecz na samej krajobrazowej tylko piknoci ta-

kiego ta uroczego gdy zatrzymujesz oko, skoro ci nic

ju nie brak... brak ci serca!.. Sama przez si myl
nalatuje, szepcc, i tu jeszcze nale si postacie istot

dwóch gboko si wzajemnie pojmujcych—tak prze-

cie mogo byo by!... tak zapewne gdzie jest

w szmaragdowej ocieni tych maych ustronnych dom-

ków, albo tak koniecznie by musi dzi wieczór jesz-

cze, lub jutro rano... Bowiem harmonii peno do-

maga si, eby tak byo !

Có za dyplomatycznie psychologiczn miaem ja

w tych czasach trudno, aeby Generaowej ycze
i polecenia dopeni co do oczekiwanej prezentacyi

wirtuoza. Powodowao trudno gównie to, i nie

z jedn ale z osobistociami dwoma jedn skadajce-
mi trzeba byo mie do czynienia. Oskar

***
nie gdy

na scen wchodzi, ani gdy gra poczyna, ale dopiero

^dy ju peno gra, by istotnym sob, i podobno, e
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wtedy tylko to by on. On, do którego sam docho-

dzi, nie za ów, którego zdawa si raczej unika, lub

którego przez samo tylko tosamoci uczucie znosi.

Ten wtóry by to mody wdowiec w kapeluszu bia-

ym, na oczy nieco nasunitym i do pó aob oto-

czonym, z pod którego bujny czarny wos, wydo-

bywajc si z wiatrem, sam si trefi. Spotykae
go tam i ówdzie, nie wiedzc, kiedy wszed, lub jak

wszed? mia albowiem icie i obyczaj czowieka, nie

powiem, bardzo ostronego, lecz bardzo i uprzedza-

jco delikatnego. Czstotliwie zdawao si, i nie na

sowa do mówione, lecz naprzód na ich najosta-

teczniejsze konsekwencye odpowiada. Rzekbym, e
nie rozmawia, ale e zapobiega zdaniom i uczuciom,

co niekiedy w nadmiarze swoim przybierao natu-

r podejrzliwoci.

Dopiero uwanie przeczytana raz biografia ar-

tysty rzucia mi wiato na t dwójce istoty w jed-

nym czowieku, co jeeli policzamy do wyjtków, to

bardzo si do tego przyczyniaj : tpo naszych na-

rzdzi obserwacyjnych, i lenistwo do obejrzenia si

staranniejszego. Gdy za wirtuoz, po pewnej chwili

grania, stawa ju w sobie samym, zupenie innym

by. Co olimpijskiego prostowao nagle lini caej

jego postaci
— gowa si podnosia hardo— wosów

wicher nawiewa si na czoo i ustpowa tylko silne-

mu w takt stpieniu. Rka wyprzedzaa wszystko
i palcami zdaa si garn pierwej tony, nim podchwy-
ci je mona byo smykiem, w powietrze rzucajc

zadyszane ...
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Czyli wic mona byo rozwaniej uczyni jak
nie prezentowa osobistoci takowej w salonie, lecz

w loy teatru? Ali, tak postpiwszy roztropnie, czy

mogem by przewidzie, e zajdzie to wanie wtedy,

gdy publiczno upodobaa sobie bya rzuca artycie

kwiaty?.. Lub czy jasnowidzie kto móg, e Róa
P. mie bdzie ró w zbyt bujnych wosach swo-

ich, które nie znosz upiksze ? . . . e róa ta upa-

dnie, po ramieniu jej si stoczywszy, i e ode mnie

bliej stojcy, bo prezentowany wanie, skrzypek
uwaa popieszy kwiat ów za sobie przynaleny, jak

onego wieczora wszystkie upade kwiaty? e wic
w sposób dorany i piorunny (jak to niekiedy wyda-
rza si) zajdzie z tego midzy Oskarem a Ró, nie

powiem, sprzeczka, lecz jedno z tych nieporozumie,
w których im mniej idzie o rzecz, tem s waniej-
szemi ! . . Nie o sam albowiem ró szo tym dwom
osobom, — musiao by i co innego pomidzy nimi

jeszcze pierwej, kiedy si ani widzieli byli, ani znali. . .

Jeeli wszelako tak si dziwnie wyrazi mona w treci,

adnej pretensyi nie majcej do cisoci i jasnoci

scyentyficznej. Ledwo albowiem nieporozumienie o ró-

doszo do zobopólnej pogody, juci o mao co

fioek nie zagai czego podobnego, to za gdy koio

si, kwiat pomienisty granatu wyranie podniós no-

w sprzeczk, i zdarzao si nawet w okolicznych wy-
cieczkach, e gwodziki dzikie, e bawatek, e blade

i poziome powoje polne i malenieczkie bezimienne

(dla profanów) rolinki, staway si powodem lub

bodcem kontrowersyj . . . Motyl jedynie, i to biay,
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zwyky motyl, wszdzie si tuajcy, przelatujcw oknie

nad warkoczem Róy i Oskara skroni, wiedzie móg-
by by blisze przyczyny i odgadywa cele sprawy
tak mao wyjanionej.

Ja nie wiem, ani wiedzie o tem bd si stara,

czyli podobiestwem jest, aeby z nas który móg
by dla kobiety powiernikiem ? lecz e zakochanego

mczyzny powiernikiem bywa si i zmuszonym si
zdarza bywa, to wiem... ah! przez bardzo wiele

nocy niedospanych niezasuenie i bezwinnie.

Par razy w tygodniu, o godzinie póniejszej od

pónych, czyli kiedy ju salony opuszczano, otwieray

si u mnie drzwi, wnika Oskar mistycznym swoim

krokiem, frak zrzuca i krawat bia, klka przy o-

u mojem, gow ku kolanom moim w posanie za-

tapia, mówic :
—

„. . .ach ! . . ty jeden zrozumiesz to. . .

nieprawda?.."
—

Utaiwszy ziewanie kocem kodry,

wtórzyem : „ ach ! . . .

" —
„Nieprawda ?

"

powtarza
Oskar.—Odpowiadaem rozklejajc powieki: „praw-
da." — „Atoli jak zrozumiaby ten szczególik may,

który dzi zaszed, — bo tobie jednemu wszystko opo-
wiedzie musz..."—„Dzi," odpowiedziaem i za-

dmuchnem wiec, widzc, e ju biae tcze brza-

sku migay po cianach. A Oskar dalej: „Skracam

opowiadanie,"
—

zegar bi wanie trzeci z pónocy,
—

„skracam, bo moe ju by troszk póno... Wyo-
bra sobie, e ów hrabia X, podrónik, (do którego
nie miaem nigdy szczególnej sympatyi), wanie gdy
siedziaem przy Niej

— a wiesz przy kim — podniós
w rozmowie, i tanecznice Egipskie zawodz taniec
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i dokonywaj takowego na jednem miejscu ... To za

gdy on mówi, panna Róa podniosa si i przesza
zwolna ku oknu, gdzie niestaranny zwój firanki obej-

ma natrtnie gazki jakiego kwiatu — poprawia ów
fad nieliarmonijny i na opuszczone wrócia miejsce. . .

Có pomyliby o tern i jak dawaoby si to zro-

zumiewa? mów! zmiuj si... ale, czy nie zasypia-

e moe cokolwiek?.." — „Gdzie tam cokolwiek!"

rzekem, „bybym dobrze ju spa, lecz myl..."
i obwijajc si zbrojnie kodrami ku zupenemu za-

niciu, mówiem: —„myl, e gdyby wiedziao si.. .

mój drogi!., jak ten niestaranny fad firanki by za-

winitym?— gdyby?! gdyby!
" — mówiem i zarzu-

caem na gow fad kodry...
—

„ale tego zapewne

nieuwaywszy, kaesz mi teraz zgadywa i nie zosta-

wujesz nawet czasu na wnijcie w siebie, na gbsze,
ciche rozmylenie . . .

"—a domawiajc sów tych, obró-

ciem si do ciany i zasnem jak kamie. —
Wszelako nietylko przy samym bdnym ksiy-

cowym blasku podobne spowiedzie mieway miejsce,

o poudniowem albowiem realnem wietle bywao, e
spotykam znów obok przemykajcy biay kapelusz
z krep aobn— juci to Oskar, z pudekiem skrzy-

piec na lekcye gdzie pieszcy.
— „Ah! wanie e

o tobie myliem— racz oczekiwa mi wieczorem

jutro... moe zaj co wanego... mam gra u Ge-

neraowej
— mam uczestniczy w zamierzonej wy-

cieczce w góry do Rzymskiego mostu... Ty mi
rozumiesz!"— I jeszcze, gosem podziemnym, doda, za-

ciskajc na oczy kapelusz: „moe co wanego zaj!..
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do widzenia!.." Lecz skoro odbieg na wiele kro-

ków, przeskoczy je znów nagle z powrotem i, sta-

nwszy przy mnie, mówi: — „Coby to znaczy mo-

go, e ów lirabia X, podrónik, (do którego nie mia-

em nigdy sympatyi), dzi u róda rano przywita mi
ze szczególniejsz starannoci? Czy nie mniema-

by, e w tem co ley? naprzykad..."
— „Moe

w tem by dzie dobry, zwaszcza jeli sowami

onego nie wyrazi""
— odpowiedziaem.

e niekoniecznie najatwiejszemi i najprzyjem-

niejszemi dla mnie niewinnego i obojtnego byway
podobne przejcia, tego nie mam po co ukrywa. Lecz

poj nie umiabym, jak mona nie mie wzgl-
dów dla zakochanego, a na rogu ulicy dawa grosze

lepemu do kapelusza.

Innego razu, o bardzo piknej nocy letniej i we

wszystkicli swoici wdzikacli rozkoysanej, tak, e
zaiste spa byoby grubianstwem, majc co tyle uro-

czego przed oczyma, zjawi si u mnie nagle Oskar,

mniej ni zwykle cichy i niepewny. Niós w r-
ku skrzypce, a u guzika mia róowy laur wieo
uszczknity.

— „Uwa," — rzek mi,
— „kto do ciebie

wchodzi? czyli to kwiat lauru, prowadzc za sob
czowieka, jak przecie moe kwiat unosi z sob
motyla; czyli te twój przyjaciel z laurem róowym
u piersi?.."

—
„Zgaduj,"

— odrzekem,—„kto ci da,

Oskarze, te pikne licie..."— „Tak!
" —

przerwa mi

namitnie,
—

„lecz posucha chciej, za co?.." — I tu

wysunwszy naprzód rk lew, na wyynie strun

utwierdzon, rozpocz:
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„CZEMU l"" *)

Próno si bdziesz przeklina, i zwodzi,

I wiaroomi zawziciu wasnemu —
Powrócisz do niej

— bdziesz w progi wchodzi

I dra: e — moe nie zastaniesz?., czemu!

Sam sobie bdziesz lada sówkiem szkodzi,

Niezrozumialnem prócz tobie jednemu.

Bdziesz si bez niej z ni kóci i godzi,
I wrócisz, wtpic, czy zastaniesz — tzemu ?. .

Szczliwi przyjd, jak na domiar zemu:
Koem, osid j — chwilki nie bdzie.

By westchn szczerze — ah ! czemu i czemu

Przyszli szczliwi? rozparli si wszdzie.

Wszdzie usiedli z czoem rozjanionem.
Dom napenili!., stali si LEGIONEM!..
Przeczekasz wszystkich? . . to dwóch ci zostanie,

A trzeci jeszcze ma w progu pytanie,

I cho, na zegar pojrzawszy, si sroy.

Ty nawykne ju nie ufa jemu . . .

Wróci, i znowu kapelusz pooy,
I rkawiczki jeszcze zdejmie czemu ?

A chwila przyjdzie, gdy wyj lepiej znaczy.
Nieli zosta po obojtnemu;
Wstaniesz i pójdziesz, kamienny z rozpaczy.
I nie zatrzymasz si. precz idc czemu ?

A ksiyc bdzie, jak od wieków, niemy.
Gwiazda si adna z miejsca nie poruszy,
I patrze bd oczyma szklisemi,

*) Melodya ta, okrelona wierszem, bya uyt dla prywatnych

wzgldów mniej trafnie, lecz ztd ona jest wyjt. (Przyp. autora.)
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Jakby nie byo w niebie ywej duszy.

Jakby nie mówi nik Niewidzialnemu,
Ze trock niej tak wieie katuszy!
I nikt si Jego nie zapyta: czemu?

Cicho, spokojnie i uwanie zoy muzyk skrzyp-
ce i smyk otar, a potem

—
dawszy mi wiadomo o za-

mierzonej na najbliszy ranek wycieczce do Mostu

Rzymskiego i wysucliawszy, e udziau w tem mo-

jego przyrzec nie mog dla przyczyny odwiedzin

czstych u chorego kolegi
— ju wychodzi, uno-

szc ze sob skrzypce i laur, gdy nagle jeszcze po-
wróci... i do ucha si chylc:

— „Ów" — mówi mi

pógosem — „ów podrónik, hrabia X. (do którego

sympatyi nie miewaem), ma swoje zalety towarzyskie—
w rozmowie ogólnej podniós kiedy, e w kocio-

ach pierwotnych udzielano sobie wzajemnego poca-
owania braterskiego . . . Wyobra, prosz, zasze ztd

kontrowersye ! . . jedni albowiem chc wznowienia

trdycyi... inni i inne obawiaj si sekty... Koca
temu nie przewiduj, gdy ta sprawa si toczy to ogól-

n, to uboczn rozmow... i pógon . . . Lecz ju
bardzo póno, a spocz jeszcze naley, gdy jutro

od rana na ko ! . .

" —
Wyszed.

Podejrzewam sam siebie o pewny rodzaj mimo-

wolnego zobojtnienia wzgldem ludzi szczliwych,

którzy w pen pomylno bytu wstpuj. Cierpi-

cego koleg, który nie opuszcza swego mieszkania,

odwiedzaem zazwyczaj o godzinach pónych, z po-
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wodu, i wczeniejsze dzienne sam bez pomocy mojej
atwo znajdowa z l^im podziela, wic kocem ko-
ców mogem by towarzyszy gronu osób we wy-
cieczce do Rzymskiego Mostu zgotowanej. Wszake,
na co rozkad godzin przyzwala, nie zawsze ju jest

przez to samo gotow uytkowa to wola i sia. Na-

stpio zatem bezobmylnie, i sam si w cigu dnia, dla

coraz to pikniejszyci widoków, zatuaem w góry i e
to wanie byo w unikanym kierunku. Lecz poao-
wa tego ani moje oczy potrafi ani serce : widziaem

albowiem uroczy wizerunek najpikniejszego z oko-

licznyci krajobrazów. Amfiteatr szeroki ze ska, fio-

•letowej lub róowawej barwy, pitrzc si, otacza pa-

dó, który w gbi przerzynaa wesoa rzeka. lady
drogi Rzymskiej, zapewne dla odmienionej miejsc
wanoci dzi zaniecianej, bieliy si jednak do wy-
ranie po obu stronacli koryta skalistego. Nurty

gdzieniegdzie spotykay odam, widocznie ze szczy-
tów ska skrony, i w tuman si biay roztrcay o je-

go twardo, drobne tcze wkoo rzucajc. Co wy-

dawaby si mogo zbyt gwatownie zamanem w li-

niacli amfiteatru, to agodziy grube masy drzew zie-

lonyci
—

byo, jednem sowem, peno i iarmonijnie

jak na niebie ... A tam, gdzie klamra mostu musiaa

bya czy Rzymsk drog, staa jeszcze jedna arkada,

w te spokojne, wielkie i obojtne strojna zaciosy i pro-

porcye, które staroytny tylko pojmowa sztukmistrz.

Nawet lunety kieszonkowej nie uywajc, widzia-

em z miejsca mego grupy podrónych ku mostowi

majce si, tam i sam zatrzymywane podziwieniem
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piknoci okolicy. Wyranie czyta mogem, jak mniej

cierpliwi kresu dobiegli, jak z koni, osów i muów
zsiedli, jak niektórzy na arkad zamanego mostu pie-

szo wstpuj. — „Musi to ostatni kres ju by!., bo

nie mona i dalej.. ."—rzekem w sobie, gdy nagle,

jak astronom, który uwanie oglda gwiazd podwój-

n, zobaczyem na arkadzie dwie postacie i od jedne-

go rzutu oka rozeznaem biay ze aobn krep kape-
lusz mzki i amarantowy indyjski szalik panny Róy...
Pena bya soneczno — rozlegy i gboki dokoa

widok, a cae sklepienie niebieskie jakim bogosawio-
nym wdzikiem harmonii obejmowao wiat i ludzi.

Co, jakoby zoty strop pierwotnej jakiej Bazyliki

chrzeciaskiej, gdzie zacne serca i ywe zamieniay
ze sob bratni pocaunek w Bogu dobrym i anioach

jego...

Po niewielu za dniach, gdy wnioskowa susznie

byo mona, e do Mostu Rzymskiego wycieczka nie

nazbyt si w okrne szlaki przecigna, wybraem
si nareszcie do Generaowej, cokolwiek i tem pozy-

wany, aby si nadto dla osób szczliwych nie
• stawa

obojtnym. Wszelako, wanie gdy wychodziem, do-

szo mi zawoanie do cierpicego kolegi, a gdy w je-

go znowu wchodziem progi, spady mi na twarz wiel-

kie dwie krople deszczu, powia nagy wiatr, i jedna

z tych gwatownych letnich powstaa burz, które s
pikne i grone. Urozmaicio to poniekd wieczory-

nek nasz we cztery oczy spdzany, ale zalecio zara-

zem nienajopieszalej mie si z odwrotem, gdy nie

ustaway silne byskawice, nawet przy lamp wietle
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bardzo widoczne, firmament za peno i szafirowo

jednem dopiero patrzy ol^iem, drugie majc u szczytu

slca cic climur przywarte. Upatrzywszy . przeto

stosown cliwil, jem do siebie wraca wród ozi-

bionego gradem powietrza i przy leniwo si uspoka-

jajcycti grzmotaci. Ju uciclia stanowczo zdaway
si one, gdy jeszcze tam i sam uderzy piorun, jal^ nie-

wystrzelony w czas swój adunel^, i jeszcze zabkana

byskawica bielmem w oczy pryskaa. To te i zb-
dziem nieco, lubo niewiele; zadziwiem si jednak,

ujrzawszy nagle mur starej kaplicy, wszystkim zna-

nej. A oto narazie uczuem rodzaj strwoenia, jakiego

si doznawa przez bezwiadome przejcie si cudzym

gestem gwatownym. — Posta jaka wiewna i ciem-

na, zdao mi si, e krokiem uciekajcym przebiega
szerz drogi przede mn i ogarna mi caym gestem

swoim, a potem we wielkich omach gazów znika,

wynurzya si na chwil z ich usony i jednym caego
ciaa rzutem klka przed kaplicy drzwiami. To by
musiao nieuudne, gdy usyszaem tpy stuk czoa

o mur lub o bronz podwoi, jaki wydawa rzecz krucha

lub delikatna, rubasznie na bok odepchnita. Wszelako

urczy siebie dostatecznie nie mogem, czy istotnie

kto przebieg drog ? czyli wydawao mi si co wi-

dzie, skutkiem niezwykego wiatocieniu i dziaal-

noci nerwów wród zelektryzowanego powietrza.

Lecz, skoro nagle, i ni ztd ni zowd, myl mi przysza

nieusprawiedliwiona i nieupowodowana niczem, ja-

koby posta ta bya pann Ró!!., natychmiast si

spostrzegem, e jestem pod wpywem nerwowego
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rozstroju uudnego, i ze scyentyficznym umiechem spo-

kojnie i trzewo szedem dalej, wkrótce na waciwej
drodze powrotu si znalazszy.

Nie zadziwio mi bynajmniej, ani tego za nie-

trafne poczytywaem, gdy zajty zmian do prze-

mokej odziey usyszaem nagle za sob wnijcie
Oskara. Lecz skoro si ku niemu z przyjciem gocia
obróciem, wytrzyma nie mogem strasznego jego wi-

doku... Barwa blada poamanego kapelusza i barwa

oblicza byy jedne, widziao si tylko pas aobnej
krepy, przekrelajcy odam muru. Zwarte usta za-

cicie i jak dwa gwodzie oczy nieruchome, dopenia-

y caoci podobnej do zaniedbanego jakiego fatalnego

pomnika grobowego. Trzyma w rku smyk i r-
kawiczk, chcia mówi co, lecz run w gboki fo-

tel. A potem z zatrzymywanym w piersiach ogromnym
szlochem wyjkn: — „Zerwane wszystko... naj-

nieszczliwszy czowiek jestem ! . . tylko mówi nie

mog..."
—

I uparcie szloch zatrzymujc, ociera z czoa

zimny pot, który, z jedn z cik spotkawszy si,

ca twarz biegiem swoim dzieli na dwoje. Najwa-
ciwszem byo nagli, aeby mówi, i to czyniem, lecz

bez rychego skutku.—„Mów! Oskarze drogi!" rze-

kem nareszcie,
—

„godzi si albowiem wspomnie i na

to, e, gdy ani wiadomie ci pociesza, ani dzieli nic

wiadomie z tob nie mog, skazujesz mi na ból

nieuyteczny."
—A to gdy rzekem, on wsta i wypro-

stowa si z troszk teatralnem wysileniem, poda mi

rk i rzek: „przepraszam ci" lecz niebawem

stoczy si nanowo w fotel, i znów ze do siedzenia
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zwykego powróciwszy, zakry oczy cliustk, te sowa

mówic: — „Rozmowa o sakramentalnym pocaunku
u pierwotnyci wyznawców staa si motywem licz-

nycli domówie i tajemniczycli modulacyj tak gosu
jak uczucia. Wznawian ^ywaa i wznawiaa si
sama... Siedziaem obok tej, której ju nigdy nie zo-

bacz... miaem od niej odebra jedn odpowied
(
—

tak, przynajmniej na arkadzie mostu zdao nam si,

e byo przyrzeczonem). I odebraem t odpowied,
zaiste, ale w ogólnej rozmowie i to tak dononym go-
sem, e nawet zupeny nieuk zgadby jeszcze, o ile ona

nie do mnie obok siedzcego, ale do czwartej lub do

pitej osoby zdaa skierowan bya, acz sowami prze-

ze mnie czekanemi... Wtpisz moe, czy miaem do-

sy si, aeby wsta, obróci si do hrabiego X, który
widocznie by ow wanie osob oddalon, i ofiaro-

wa mu krzeso moje przy pannie Róy . . . aby (rze-

kem) nie utrudzaa gosu swego!.. Co zaszo dalej? nie

wiem do jasno . . . miaem do niepokonania siln fe-

br... To pamitam tylko, e oczy wszystkich byy
wlepione we mnie i e co przez niepewno ruchów

moich stukem, czy wywróciem... Wyszedem..."—
„Najnieszczliwszy czov*^ieku!

"— zawoaem z bó-

lem serca prawdziwym,
—

„albo si omylasz, albo omyli-

e si o cae twoje szczcie— wiedz! e ona ma gos
nierówny. . . ona gos ma taki. . .to jej glos tylko. . . Czy-
li tego, co wszystkim jest znajome, dopiero si od

gbokiej rany wasnej dowiadujesz..?"

Syszc to, Oskar przybra nagle odmienn posta
i ze spokojnoci szczególniejsz pocz na sobie nie-
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ad odzienia poprawowa— nierówno zapi fraka,

nieukad wosów . . . Podj z ziemi kapelusz poama-
ny, lecy przy krzele, i z pomoc kolana powróci mu
zwyczajn form, a potem ze staraniem drobiazgowem
ukada drobne i zniepokojone pierwej fady aobnej
krepy. Uwaajc to, zobaczyem zupen i nieuleczo-

n rozpacz. A jakkolwiek przysza mi myl co nad-

mieni o mojem widzeniu przy kaplicy, stao si to

niepodobiestwem dla wzgldów psychologicznycli.
Po chwili Oskar wzi smyk, jak si laseczk bierze,

i poprawn posta przyjwszy, pocz mówi nieco

profesyonalnym i obraonym tonem:— „Winien jestem

odpowied, a ta brzmi: mogem nigdy nie mie talen-

tu... to moe by; za e ten zostaby dzi zama-

nym — (i
tu zama smyk swój i odrzuci)

—
to, na te-

raz, jest pewnem. Lecz pozostanie mi ta wiedza sztu-

ki, w której (raczysz darowa) moe od nikogo nie

wygldam pomocy i kierownictwa. Otó, jeeli idzie

o czyj glos? o natur równoci lub nierównoci jego?
lub gosowi waciwe odcienia brzmie?— racz uwa-

a w tym wzgldzie rozmow jako wyczerpnit."
To za domawiajc, spojrza na swój zegarek i rzek:

— „W tych czasach wyjad... opuszcz miasto..."—
„Przepraszam ci wic jako muzyka profan..."

—za-

woaem. — „Jak przyjaciela ci przepraszam"
— od-

powiedzia, poczem nastpio pomidzy nami na par
sekund uciszenie zupene. A skoro z nas dwóch po-

zosta ju tylko go i przyjmujcy u siebie gocia,

poszukaem dla stosownych do godziny, lekkich na-

pi, sam za, lejc wino biae, mówiem:— „Racz sobie.
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jak za waciwe uznasz, suy... ja wino pij."
—

„I ja

niemniej. "—I dotolimy wzajemnie wrbów szklanel^.

Niezadugo potem, gdy ju nieco bezbarwnej roz-

mowy upyno i gdy nienajatwiejsze poegnanie mia-

o miejsce, znuenie, spoczynek i ciemno ukoysay
mi nareszcie. Za, na drugi dzie, o najwczeniejszej
z tycli godzin porannycli, jakici godzi si na odwie-

dziny uywa, zabiegem z ciekawoci serca do Oska-

ra, lecz zaledwo mogem si dowiedzie, i o wicie

wyjeclia bez wiadomej poszlaki jakiegokolwiekbd
adresu. e byo jeszcze nazbyt wczenie, aeby w pro-

gach dam si jawi, umyliem przej si powolnym
krokiem ku kaplicy, aeby, od tej równie powolnym
krokiem do Generaowej zaszedszy, znale si
o mniej wicej stosownym czasie, liczc w tem troszk
na zayo i askawo osoby. Udaem si wic
ówdzie z nasuwajc si myl, aeby odszuka przy
wietle dziennem miejsce, gdzie byem si wstrzyma,

gdy mi czarne widzenie zaskoczyo. Dzienne wia-

to odrazu na podobne pytania nie odpowiada, ono

jest troszk jak trzewy, pilny i zdrowy sucy, któ-

rego w nieobecnoci pana jego o co przechodzcego
obowizki suby zapyta si. Mówi naprzód mnóstwo

drobnych szczegóów i ani si domyla, kiedy odpo-
wiedzia na wszystko, mniemajc, i nic nie odpowia-
da. Jako nietylko znalazem miejsce, gdzie widze-

niem zaskoczony byem, ale nawet lady moich st-

pa; uwaajc za, i grad z deszczem i grzmoty zu-

penie tam gleb urobiy jako glin rzebiarsk, po-

skoczyem ku wielkim omom gazów, gdzie na chwil
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znika bya owa posta, i zobaczyem wyrany lad

smulcej stopy niewieciej . . . Tylko archeolog to zrozu-

mie, ten, który widzia w zbiorze staroytnoci trzewik

atasowy, niegdy czarny, po Maryi Antoanecie po-

zostay z ostatniego jej dnia fatalnego !. . Tylko ów zro-

zumie, co to widzia, jak wiele wyraa moe odwzór

niemy gestu czowieka! Wycisk stopy na piasku przy-

pomnia mi tragiczny ów trzewik królowej
—

trzewik,

którym nieuwanie nastpiwszy na nog kata rzeka

bya owo pamitne: „Excusez, Monsieur! je ne Tai pas
fait expres"

I oto nic ju nie miaem do zapytywania, wszystko

wyranie widzc. Juci, e po scenie Oskara wy-

biega Róa ukoi si... Ci dwoje nieszczni wza-

jemnie sobie rozdarli serce, równie namitnie si ko-

chajc.
—

Nieporozumienie najniewinniej graniczce
ze zbrodni!., co strasznego...

Zegar u szczytu kaplicy, poczwszy bi godzin,

wyrwa mi z gbokiego i bolesnego zamylenia,

uwiadamiajc zarazem, e nietylko powolnym kro-

kiem nie mam i, lecz e nawet popieszy si godzi.

Znalazem si wic dosy skoro u kraty maego parku

przedwstpnego wzgldem willi Generaowej. Krata

otwart bya, lecz przy ramie jej, na awce ogrodowej,
sta rzemielnik zapewne poprawujc albo zdejmujc
dzwonek, które to zajcie nadzorowaa znana mi

ochmistrzyni Generaowej, osoba bardzo podeszego

wieku, lubo dziwnie ruchawa i przytomna.— „Pan ju wie... Generaowa pisaa do pa-

na..." — rzeka cokolwiek stumionym gosem zacna
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kobieta. — „Wyszedem bardzo wczenie z domu..."
—poczem mówi, lecz nagle spostrzegszy si doda-

em— „wiem"— i doczyem bez wymienienia osoby:— „Jake zdrowie u pastwa?.." — „Panna Róa
usna, dziki Bogu,

—
staramy si wszelkiemu haaso-

wi zapobiedz i zdejmujemy oto dzwonek. Pani Gene-

raowa zapewne natychmiast pana przyjmie..." Idc

nienajprdzej z t podesz osob, rzekem: — „Zdanie

lekarza czy pomylne?" — „Drogi panie! eby to oni

co wiedzieli ! . . przezibienie i koniec. Panna Róa
modlia si za dugo we wilgotnej kaplicy w czasie

gradu i burzy... ale to kady z nas wie i bez dokto-

rów!.. Mój drogi panie! niech ja nic ju nie sysz
nigdy o przezibieniu... Miaam córk, jak anioa

liczn... szlocham i dzi, gdy wspomn : taczya je-

dnego razu zbyt gorco— potem usiada na progu

jak mae dziecko — tylko szklank zimnej wody wy-

chylia, i oto, mój drogi panie, dzi jeszcze widzisz, e
pacz. Ale zawsze w Bogu nadziej mie po-

trzeba..."—Byem wanie na progu ubocznego i ma-

ego salonu Generaowej, która zdaa pokazaa mi pal-

cem, aebym usiad przy niej dla tem cichszej rozmo-

wy. Jedna, nieokrelona na zegarze, chwila przesza
w milczeniu... —

„Zapewne, panie, widziae pana
Oskara? "—rzeka wreszcie matrona,— „a z tem, co ci

napisaam, wszystko ju wiesz. Na teraz mamy do-

br nadziej we nie... zasna bez gorczkowych
mówie... zupenie przytomnie i spokojnie. Atoli

potem, myl, sdz, e pozostanie tylko nadzieja

w zmianie miejsca i w upywie czasu... Nie wierz,
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kochany panie! i chciej na to mi odpowiedzie: nie

wierz, aeby si udawao polubownie napowrót upo-

gadza rozerwy, zasze przy uczuciu tego stopnia i tej

natury. Z widzenia si z panem O., i z tego, o czem

ci ja wiadcz, dwustronnie by mogc owieconym,
racz odpowiedzie!

"—
„Niestety!"

—rzekem,— „tylko

potwierdzi mog Jej mniemanie, policzajc w to na-

wet te objanienia psychologiczne, które mogem po-

wzi z ostatniego widzenia si z panem Oskarem. . .

"

— Po chwili za dodaem: — „Mio taka, czem ona

jest?., tego nie wiemy jasno. Zdawaoby si jednak,

to jest tylko wielka czysto— moe nieco aniel-

skiego wiata!.. Od chwili, albowiem, w której

o cokolwiek moemy nasz idea podejrzewa, ju ro-

zerwa si z nim stosunek.— Omyek w tej sferze nie

bywa wcale, s tylko zdrady!..''
— Matrona rk m

ucisna, co i ja oddaem z rozrzewnieniem, a potem

milczelimy...—
„Jakby to jednak byo atwo, jak bardzo atwo,

postawiwszy jedynie wszystko na swojem miejscu,

uwidomi przypadkowe zudzenie bdu. .. !

"—mówia
z gbokiem westchnieniem Generaowa,— „gdyby si
wszelako do czynienia miao z uczuciem stopnia in-

nego i natury innej . . . Wiedz, prosz, ten szczegó
z ycia Róy, który owieca wszystko: ojciec jej su-

y przy mu moim— by to waleczny oficer artyle-

ryi, który od huku armat ciko przyguch, tak, e tyl-

ko malekiej podówczas córki pieczoowito suya
mu zarazem i za jedyne towarzystwo i za najmniej nie-

atwe porednictwo w zrozumieniu si z ludmi. Gos
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dzieweczki ani si rozwin, ani podniós, ani nastroi

wedug gamy wasnyci jej uczu... lecz wedug cu-

dzego kalectwa. Zapewne, panie, uwaae, jak stara-

am si nieraz czuwa nad tem lub to prostowa..."— „Jake atwem byoby, jake atwem!
"— z wiel-

k boleci serca zawoaem, — „uwidomi bd wród
warunków psychologicznych innej sfery!

— Nieche
Pani raczy posucha wzamian szczegóów z biografii

pana O. — Przez lat kilka tylko by on mem uwiel-

bianej osoby, przy której ou lub fotelu noce cae

i dnie przepdza. Osoba ta, byy to same prawie

nerwy
—

rodzaj rozdranionej somnambuli ! . . Cay
ustrój osobistoci jego przybra przez to wzgldne je-

dynie do takiego stanu rzeczy waciwoci. To dla

tego stpa on tak, wchodzi, wychodzi... tak odgaduje

naprzód wraenia podniesionych rozmów... jest cigle

ochron czego, czego niema, lecz nie widzi, gdy za-

trat stawa si tego, co jest. . .

"

— „Wic to. . . o! Boe mój,"
—rzeka Generaowa,—

„nie oni tu, dzi yjcy z nami, rozdarli sobie wzajem
serca kochajce. .."—„Wic to nie oni!"— rzekem, —
„lecz wypiecztowane przez zmarych znami na nich . . .

A gdyby czas i bardziej wydoskonalone rodki obserwa-

cyjne dozwalay na takie zastanowienia, okazaoby si

moe,e tak samo wszyscy bywamy, lub tak jestemy.
—

I ludy, i pokolenia, i nawet osobistoci pojedyncze, po-

dobno, e arcy mao, jako oni i one same, weszli dotd
w dramat ycia i w history! Wielkie to jest jeszcze py-

tanie, kto na samych nawet polach boju potyka si..."

Gdy tych wanie sów domawiaem, Generaowa
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widocznie bya wzruszon. Podniosa si i popro-
wadzia mi przed wizerunek ma... milczaa chwi-

l— potem rzeka:— „Te wyrazy, które przed chwil

powiedziae, s sowami Generaa z ostatniej swobod-

nej rozmowy, jak mielimy, maj wic one dla mnie

i wybrzmienie i urok szczególniejszy. .."

Staem chwil, patrzc na portret wojownika,

obrzuconego w szary onierski paszcz z lunet w r-
ku... i zaprawd, e nie wiem, czyli ju do Generao-

wej, czy do siebie mówiem tak bezzwizparabaz:—
Jest niemao do powiedzenia ludziom, ale Czy znie
potrafi ?. . Bdzie im mona wicej mówi— lecz

wtedy dopiero, skoro naucz si wiedzie: kiedy si

godzi mia?. . a kiedy paka?.."
Sucy cicho si przybliy i, pógosem o przy-

byciu doktora gdy zawiadomi, opucia mi Genera-

owa. — Wyszedem . . .

Opodal niedomknionej kraty parku, z poza której

wida byo karet doktora, spotkaem jeszcze smtn
i baczn ochmistrzyni, która chtnie odprowadzajc

mi mówia: — „Teraz, gdy bez dzwonka jestemy,

czujno nasza nieustann by powinna. I tak nieco

sami jestemy, jak te prawdziwie chrzeciaskie dusze,

którym niewiadomy jest ani dzie, ani godzina, gdy
mier przyjdzie." Poegnanie to, gbok nacecho-

wane melancholi, przypisywaem w myli macierzy-

stym a aobnym osoby wspomnieniom, odnoszcym
si do straty córki. Wszake ile w tem przeczucia byo,
to nie za dugi przecig czasu zicio si, niestety!

wzgldem nieodaowanej Róy P.
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iedy to, co miewae blisko oso-

bistem, poamie ci nagle przed

oczyma fatalny wicher, i kie-

dy co osobowego nadwyry,
lub z kurzaw popiou precz od-

miecie, pozostawaj ci pogldy
i poczucia ogólne, ludzkocio-

we, historyczne... Lecz pozo-

stawaj moe jako upajajcy

mt na dnie kielicha... lecz

otwieraj si moe przed twemi oczyma jak Egipska

Umarych Ksiga, jedyna jeszcze do czytania wte-

dy, gdy ju odeszy oczy od czowieka i pozostawiy
dwie plamy cieniu gbokiego pod arkadami czaszki. . .

Tak, zdawa mi si, e jest
— nie wiem napewno! ..

Skoro zatem jasny i ywy salon Generaowej za-

szed w te oboki poziome i szerokie, które nad stoli-
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cami le i uwydatniaj mas murów, zamieszkaych

przez mas ludzi; i skoro, na uczepionym midzy
dwoma skay, jak pstry dywan, maym cmentarzu, je-

den wicej cichy krzyyk przyby,
—wyczytaem przy-

padkiem w dzienniku miejscowym, e genialny skrzy-

pek wycofa si z artystycznego ycia, i e w klasztorze

milczcych mnichów, gdzie w górach, na nieokrelo-

ny czas zamieszka.

Sam za powróciem do nieco zakurzonych port-

felów moich, a moe, waciwie mówic, uciekem do

nich. Niepierwszy to raz taki odwrót czy ucieczk tako-

w umys mój peni; powinienem by tedy zna dobrze

manowce, cieki i drogi, któremi od obecnoci si
uchodzi. Jak si obecnoci widok za plecami swoje-
mi co raz wicej zamglony zostawuje? i jak si jej nie-

kiedy cakiem zapomina?— powinienem by to wszyst-
ko zna dostatnio . . .

Niektórego dnia wszake, gdy w tym wanie kie-

runku pracowaem, zj mi by na razie sen nerwowy,
do paroksyzmu podobny, tak, i jako trzymaem czoo

bez podparcia adnego, tak zasnem.— A ksztat,

który si znalaz obok, podda mi pod skro zwój za-

pisanego pótna cienkiego, co na egipski sposób, tak,

e poczuem na chwil arom mumii i sandaowego
drzewa . . . spaem . . .

— „Obecnoci ledwo si dozierae, ale jeszcze

nie ogldae jej . . . nie masz wic czego ucieka ! . .

eheu!
"— mówi tak ksztat;

—„widziae zapewne wie-

lo dzieci uganiajcych za czem, lub grajcych we
wolanta odbijanego sobie wzajem... ale ten przelatuj-
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cy, ale ten tam i sam odbijany... to STYGMAT prze-

szoci—to nie TERAZ. . . Ludy, pokolenia, ludzie, tak

^y% gdy dzi, teraz, s jeszcze dla nich upragnie-
niem."

A skoro to rzek ksztat, poruszy lekko zwo-

jem zapisanego egipskiego pótna, i poczo ono z pod
skroni mojej zwolna rozwija si, a gowa moja, w har-

monijnem umniejszaniu si podpory swojej, jakby
w mikkoci jej tona . . . spaem . . .

I we widzeniu sennem czytaem Ludów zastpy
—

fale pokole i ludzi rozmaicie wielkich . . .

Widziaem rozczochrane chmury konnych naro-

dów, gnane jakim cyklonem, pene bladych byskawic

gniewu i podrywajcych si zamachów, — a równay
one ze ziemi miasta wasne i obce. I mówi mi ksztat:

—
„Czy ten, który wiedzie zagad, uczepiony na czar-

nym maym koniu, z grzyw do kolan, sam chromie-

jcy na nog i makut, lew wskazujcy rk, aby
sto tysicy jeca bezbronnego w pie wyrbano...
lub aeby z dziewidziesiciu tysicy ludzkich gów
piramid równo i porzdnie postawiono . . . czy my-
lisz, e ten i ów (Gengis-khan i Timur-leng) mieli

tak czowiecz zo w sercach, a niemniejsz te

tumy, zo on wykonywajce ? Zkde jeden i drugi

s i zakonodawcami i uczonymi ??"—Tu przesta ksztat

i rzek po chwili:—„Oni przenosili STEP w history
—

oni byli pod stygmatem stepu
— co religia stepu zro-

bia z nich, ewangelizowali na wiat. Miasta, pomniki,
osiada i cywilizacyjna wasno, byy dla nich wrcz
zaprzeczeniem."

—„A ci,"
— rzekem, —„duzi i silni,
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CO z siekierami równo id, gdy kobiety ich we wrby
tarcz powistuj?" — „To Teutony ! . . oni przenosz
LAS w history

—to gbie lakusu id na Rzym . . . Las

takimi ich zrobi, wycisnwszy na nich stygmat swój
—

oni nawet, gdy pomniki ju obal i nowe stworz,

jeszcze stawi bd las z kamienia (gotyk), za umys
ich gbokim, ciemnym i zawile obfitym bdzie, jak

las dziewiczy."
— A tego gdy domawia ksztat,

—
„ci za" — rzekem— „co, gdy wyskoczyli lekko

z dugich odzi, zdawaoby si, i do woci swoich

powróciwszy króluj, rzdz, sprawuj publiczne rze-

czy i monarchami s, gdziekolwiek wyldowali, a nie-

ledwie e cay znany wiat posiedli?.."
— „To North-

mandy"—ksztat rzek,— „oni nios owoc STYGMATU
MORZA, oni urobion w burzach i nawanociach orga-

nizacy okrtow przenosz na ld historyi i dlatego s
organizatorami dyktatoryalny majcymi sens i tward
rzdno okrtowego kapitana. To ewangeli swoj
MORZE historyi podao!., i nic wicej..."

—
Tedy uczuem, nic, jakoby zajk paczu, i nie

byojeszcze waciwych narodów, lecz stygmata tylko,

a krwi taka szaruga po szarudze, i tyle krzykliwych
zudze!.. Myl, e musiaem paka we nie, ale

rzekem: — „a pokolenia!?., o ludzie!"

I kiedy powiedziaem ^pokoienia,"- a domówiem

Judzie,''
—wskaza mi co ksztat bliskim gestem, tak,

e zobaczyem naprost siebie posta najniedbalej roz-

part na przestronnym tronie, purpur krytym. By
to jakoby onierz prosty i jakoby niewiasta obka-
na — lin mia na wargach zasinionych i pogardli-
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wych, a na stopie jego wysterczonej z siedzenia bya
cima onierska niedopita i mao staranna.—„To jest

pokolenie najzacniejszycli rodziców,
"—mówi mi ksztat

— „to Kaligula! syn czowieka, który by jak Aleksan-

der bohaterskim, wielkim jak Cezar, zacnym i niezom-

nym jak Katon i cierpliwym jak chrzeciaski mczen-
nik — to syn kobiety, przed cnot której i jej w pa-
stwie uznaniem zadra Cezar, skazujc j przeto na

wygnanie. Atoli od pacholcia wycinito na ich synu

stygmat „OBÓZ," — i podoba si on by naprzód o-
nierstwu brutalstwami, rós w harcie ciaa, w bllinier-

stwie ust i w umylnem gupstwie. Dla tego-to potem
ze senatu Rzymskiego stajni, a konsula zrobi by ze

swego konia, i zwa gawdziarzami ponnymi Homera
i Yirgiliusa! Dla tego z Romulowego ludu zamierzy
on wojenny kwadrat uporzdkowa, choby gowy dla

równoci szeregów obcinajc!"
.

— „Atamten wreszcie?. ."—rzekem z niepohamo-

wan febr wstrtu— „ ów, co wydawa mi si, e na

butwiejcych ró i wawrzynów snopy zatoczywszy si
usn, czar wywrócon majc pod jednym palcem swo-

jej prawicy biaej i choreograficznie uoonej?"— „To

jest Neron Claudius,
"—mówi mi ksztat;

—
„ od dzieci-

cia kade stpienie jego byo podstpem pod Britani-

kusem i byo sztuk podobania si dla adopcyi, a natu-

ralnym nigdy nie poczu si on. Wzi stygmat „PRZE-
MYLU SZTUKI,

"
a nikt od niego gadziej nie umia

podchwytywa aplauzów tumu i tumów, zyskujc

przeto tysic omset wieców w Grecyi ! nikt nie po-
trafi ode misterniej dramatyzowa wypadków, budu-
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jc z dz i temperamentów ludzi pojedynczych wyni-
koci fatalne, nikt opinii nie skada i nie rozkada sa-

mowolniej, to zachwytem, to palinodyami, to faszem.—
mier matki, poar Rzymu, morderstwa sprawiedli-

wych ludzi, bledn nieco przy obrazie wntrza tej fi-

gury, która nie bya nigdy sob. Tak, i siebie te
on nie znalaz, gdy nareszcie szuka siebie przyszo,
i mija si sztyletem, kiedy si zamierza nim ugodzi.

Jego jakby wcale niebyo
—wymys tylko i obmyli

To od niego splamienie sztuki si datuje."

I oto, gdy ksztat mówi te sowa, wysnowao si

jakoby cae pótno egipskie z pod uchylajcej si na

porcz skroni mojej. Drewno nagie poczuem kra-

cem czoa, ale spaem jeszcze chwil silnie i zdrowo.

Zdawao mi si tylko widzie zamie uleciaych kszta-

tów, coraz to dalej porywanych krccym si wichrem,

jakby zamie lici pstrych w jesieni. . . Naraz podej-

rzewa zaczem w pónie, e Oskar weszed ci-

cho, i e mi gra Henryka Purcell „Taniec wichrów"...

i przebudziem si.

Niepróno staroytni nazywali sen podarkiem bo-

gowi a jakkolwiek on swojej historyi osobnej nie ma,

jednakowo od caoci dziejów nienajatwiej go odj
udaoby si. S przecie miasta dla snu jednego za-

kadane — byway wygrywane dla snu lub przegry-

wane bitwy
—

losy pojedynczych i arcywielkich po-

staci historycznych wielokrotnie od snu zale. Czo-

wiek, zaiste, e spoczynkowi nie jest uwanie wdzicz-

nym, ani pomni do, ile ten w myli jego przez si od-

nowienie upocztkowa. Dlatego-to, mimo znaczne
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znuenie, umyliem skreli, co si postaciowao i ja-

wio w mojem marzeniu sennem. A jak czyni zabie-

rajcy si do dziea obowizkowego, przygotowaem
nie bez pewnego lenistwa papier—pióra

—
i podparszy

czoo cliciaem wytchn . . .

Lecz oto drzwi si otworzyy, i zobaczyem k-
tem oka mojego, bo wcale nie wzruszywszy gowy, i

wsun si parasol, noga, nad niemi okulary, i caa po-
sta Redaktora gazetki miejscowej. Nienajpodasze
te aeby z góry ukróci odwiedziny, daem znak, e
cierpi, i wskazaem miejsce przy stole bocznym.

„Trzeba si ochrania..." — mówi z gak parasola

wstrzyman w ustach, gdy oczyma z pod szkie wokoo
rzuca. — Leaa na stole rozerwana koperta listu,

z pocztowemi pieczciami hiszpaskiemi . . . Redaktor

dalej mówi: —„Nowego nic nie wiemy, atoli ów do

hiszpaskiego króla strza zdawa si by jedynie pon-

n komedy..."—Daem znak gestem, i to moe by,
gdy Redaktor wycign nog, zasiadajc poprawniej.
A leaa bya przy obuwiu jego na dywanie kontra-

marka z teatru. On mówi: —„A propos komedyi, nie

wiemy jeszcze jasno, jak pojt i przyjt bya ostatnia

nowa sztuka? podobno wiele osób, nie doczekawszy

koca, opucio teatr?.."—„Nie myl" — rzekem.

Redaktor, poprawujc gitkie okulary, dopowie:— „Nie

jest atwem co uderzajcego stworzy w epoce nie-

miertelnego Wiktora Hugo i innych niemiertelnych.

Chciaem wszelako sam by w teatrze . . . lecz — (spoj-

rza na kalendarz i wyczyta „Rozaliipanny'')—\qqz to

by dzie otwartego wieczora u Generaowej, a aob
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i pami tej zacnej matrony czci jest godziwem."
Tu westchn.— „Myl nawet byaw redakcyi naszej po-

wici ustp temu gwoli, i znalazoby si zapewne na

to miejsce, lecz sporo pierw anonsów patnych usu-

nwszy "".
— To i podobne mówienie gdy zamkn

go i gdy sama si przez si wizyta w swej treci wy-

czerpna, podniosem si ciko znudzony, i odpro-

wadziwszy do drzwi Redaktora, który mówi: „Ochra-
nia si trzeba,

"

zamknem drzwi, spojrzaem potem
naokoo, a zarazem widzc kopert na stole, i kontra-

mark na ziemi, i kalendarz cienny
— gono splun-

em... Czowiek ten nic mi nie powiedzia!
— nic! —

wydawao mi si, e jest w powietrzu swd i e, jeeli

si wolno tak wyrazi, czu jaki rozkad chemiczny

jakiego okolicznociowego sowa, nie ywego, lecz

upowodowanego zdarzeniami. I obmierzione mi zo-

stao na dni kilka wszelkie literackie zajcie, tak, e
usunem przyrzdy pimienne i portfele moje w bar-

dzo odlegy zakt stoów, i e nic nie mogc robi wy-
chadzaem za miasto w pole... I szczcie wielkie, e
nikogo te nie spotykaem !

— raz jedynie zacny z kra-

ju obywatel, zatrzymawszy mi gwatem na chwilk,
rzek mi by z ubolewaniem: — „Có za smutny przy-

padek ! ta . p. panna Róa :
— bo eby to nie u wód,

gdzie si przecie dla zdrowia jedzi!., acz i tu. Panie

Dobrodzieju, tak samo si przezibisz jak gdziein-

dziej . . . Wyzna te naley, e to panna bya ! niema

co mówi. " — Moe ów napotkany rzek by i co
wicej jeszcze, lecz tego nie wiem, bo chadzaem niesio-

ny poczuciem niesmaku gbokiego, i zdarzao mi
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si ani spostrzedz, jak nagle zamiejska mnie jaka

okolica otoczya.
— „Co ci ludzie z poczciwoci so-

wa zrobili/?*'—iy\e tylko niekiedy do siebie samego

spowiadajc, znów szedem dalej...— A oto razu jednego, o poudniu, stana przede

mn, jakby obraz, niewielka, równa, wonna ka, jedn
fal pagórka swego agodnie si pochylajca we wzkie
oysko strumienia, którego nurt gdzieniegdzie szkli si
widocznie. Bieg za cay, przez dugo lekkiegO'paro-

wu ki, uwidomia si raczej wiewem trzcin, siln zielo-

noci rolin i kwiatów dwubrzenych obfitoci. Czarne

kpy mity pachncej, niezapominek mnóstwo lazu-

rowych i wysokie irysy, wskazyway kierunek tego

strumyka; kadka leaa czysta, równa, myta rosami

i ocierana powiewy
— tam i sam chodziy gsi, nieco

gubic si w trawach i biae tracc pióra, które wiatr

goni.
Dzieweczka maleka pono gsi te pasa, albo one

j?., gdy sza, gdzie szy
— to te j nazywano we

wsi „gupia," bo wielkie szare oczy miaa zawsze k-
dy wlepione, a bronzowe socem i zaniedbaniem r-

czta i stopy bez udziau tych oczu, zawsze gdziein-

dziej wlepionych, obchodzi si musiay, same sobie na

olep radzc.

Zbliyem si do kadki bez wyranej myli przej-

cia na stron dzieweczki i jej gsi. Irys jeden,

jak ametystowy kielich, tem janiej barw swoj oczy

wabi, i chwiao si na nim uczepione wielkie, biae

pióro gsie, jak agiel zgite.
— Po dwakro lask mo-

j, zakrzywion jak Rzymskie pedum, próbowaem
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z kadki przynagli ku sobie kwiat nadbrzeny . . . gdy
na razie, to widzc, skoczya „gupia" i urwany kwiat

razem z piórem podaa ku mnie brzow rczk swoj.
Cao tej maej postaci, na zielonem tle si uwy-

datniajcej, gdy zatrzymaa na chwil wejrzenie moje,
znudzona tern dzieweczka wrzucia mi w rk kwiat

i pióro, woajc: „
— Chcesz, to masz!., ja za gsiami

lec ..." — I pobiega szczera i wesoa ...

Dopiero wic tej gupiej winien jestem powróce-
nie mi pióra do rki, którego i uywanie i uytek
obmierzili mi byli literaci.

1883 C. N.



Szkic oówkowy C. NORWIDA.



Przekady z Odyssei.

iedykolwiek zdarzyo mi si
wzi do rki Homera, a po-

stregem kilka kartekWST-
PU, wydawao mi si to wi-
cej ni zabawnem ! To mi si
wydawao tak : jak gdyby kto,

przy szerokiej szybie kryszta-

owego okna stanwszy, uczy-
ni naprzód przemow, e clice

otworzy okno i okaza widok

okolicy . . .
— Homer jest natu-

ralnym . . . oto i wszystko ! I to

wystarczyoby zupenie, gdy-

by ten wyraz „naturalny" nie

by—przymiotnikiem ! Ale ten

wyraz i jest, i by, i bdzie wielkim utworów ludzkich

przymiotnikiem.., I tu ley zarazem caa tajemnica sztu-

ki i jej ustawna trudno.
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Czy mona si nauczy naturalnoci?., to pytanie,

którego zupen tajemnic otworzy nieatwo. Mona jed-

nak powiedzie, e u Homera naturalno ma bardzo po-

tne dwa róda, Z jednej strony, technicznie: poniewa
Rapsodye z ust do ust przechodziy, i kady piewajcy
uwaszcza si w nie, przeto robio si z uywanym cz-
sto rymem to, co staje si z dorczliwoci uywanych
dobrze narzdzi, które si z czasem wrkojmiaj w gsta
czowiecze i jakoby organicznie ywemi staj si natural-

nie. Ze strony drugiej: gównym naturalnoci powodem
byo, e u Homera, od zenitu a do ostatniego ziarnka

piasku, wszystko powzajemniao si. Niejeden wielki bóg

by tak czowieczym, i móg si zapomnie przy obie-

dzie,
— tudzie odwrotnie : wszystko ludzkie tak znowu

boskiem byo, e, w Rapsodyi XVII, mówic, boski

Homer, o pasterzu trzody królewskiej Ulissesa, odz^^^wa

si w sposób bardzo nieatwy do wytómaczenia wier-

nie po polsku
— albowieni mówi: „to gdy rzeki boski

pastuch wi..." i t. d. Pytko wszelako, byoby myle,
e to ju byo ca cech religijnej wiedzy, i byoby to

zelizga si po zewntrznej plastyce poj. Dla tego

Rapsodyci, piewajc Homera, zawsze i tómaczyli go,

a bya to caa osobna umiejtno. I to tak dalece, e Ho-

mer nalea do nabonych ksig, a w chwilach ycia trud-

nych i wtpliwych brao si Epopej i rozkadao j, na

traf macajc palcem, które par wierszy ujmie rka jako
sowa wyroczne *). Przyczyna tego ley w przymiocie

osobnym, który nazwa tylko monaby— pewn przezro-

czystoci teologiczn kadej karty Homera. Dla tego-to

niektóre tómaczenia s zaledwo przetómaczeniem tego,

co jest
— monaby powiedzie — na jednej stronie karty

*) Jeszcze Sokratesowi przed mierci dwa wiersze z Epo-
pei su za nieomyln przepowiedni.
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obustronnie zapisanej. Naturalnie, e tym sposobem traci

si pó ksiki !
— Na przykad : Minerwa w Rapsodyi

I-ej przybiera cudz posta i — jako bogini
— pynnie ka-

mie ... ale kiedy tak kamie i dochodzi do interesu swoich

kama, natychmiast si sama— ona, Minerwa — zaczyna

jka i przepomina toku swoich peryodów. To jest roz-

rzewniajce !
— a tómacze to bior za zaniedbanie rymu. —

Taka to niemniej teologiczna przezroczysto utworu, upo-

staciowanego na obyczaju ywym ludu, czyni, e tam

w kadym ndzarzu i tuaczu obcym podejrzewao si na-

przód, czyli on nie jest z Boga ? . . Nie mona byo ugo-
ci nikogo, zapytujc naprzód : kto jest przychodzie ? ale

dopiero, skoro si w nim uszanowao bosko. zestpowa-
o si do ludzkich pyta. I to si nazywao gocinnoci,
a policzao j dla tego wanie midzy nabone prakty-
ki i cnoty. Jakiego „ostatniego czowieka!" nie byo
u Greków Homera! zawsze on by pierwszym, bo jest

boskim.

Jeeli wic pisarze ksztatni myl sobie: e owa
wielko stylu i naturalno, która dozwala nie zna nic

poziomego i nic niegodnego, pochodzi z umiejtnoci jakiej

rzemiosa pisarskiego,
—

tedy bardzo si myl myl
si o cae niebo i o ca ziemia . . . Tajemnica zalet owych
polega raczej na tem: e Homer nie zna parajiaszczyz-

ny, a przeto trywialnoci, i e zna ich nie móg dla tego

powodu, i wszelkiego czowieka uznaje ^^boskim^^ ! I dla

tego -to boski Homer jest naturalnym.

PISAEM 1870 STYCZNIA. Cypryan Norwid.
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piewaj. Muzo, podnego w wynalazki m^a,

Który, acz wite Troi okopy zwycia.

Dugo jednak&e bdzi, dugo zwiedza kraje

Rónych udów: ich miasta, prawa ich poznaje.

Cierpia on wiele w sercu swem na zdradnej fali.

Co i jednego rzadko rozbitka ocali:

Rzadziej
— gdy si ów troszczy rad o spoeczestwo,

It wiksz iczb wasne pochania szalestwo.

O bezpomni ! . . Bóg soca, syn Hyperionowy,
Pomci si na nich stada rogatego gowy.
Powrotu dzie odjwszy za jeden ks strawy:
Córo Jowisza ! spowied . . . cho czstk tej sprawy.

Dawno inni — tragicznych uniknwszy zgonów —
Zdaa bitew i morza, u wasnych zagonów
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Spoczli. . . Sam on jeden, po dwakro stskniony.
Nadaremnie Ojczyzny wyglda i ony.
Nimfa, pomidzy boskie pena majestatu,

Kalypso, w gbi jaski ukrya go wiatu.

Chcc, aeby jej zosta maonkiem na zawsze.

Lecz czas koem w bieguny zatoczy askawsze
I w kresy, które zdawna wyznaczyy bogi.

By wróci do Itaki, w ojczyniane progi.
Ali i tam bez walk on nie zosta. . . Dopiero

Wszystkie si bóstwa nad nim w jedn lito zbiera,

Krom Neptuna, którego gniew cigy zapala
I jeden Ulissowi wróci nie pozwala.

Ali Neptun nawiedza Etyopi dalek ...

(Jest to kraj, gdzie zapada firmamentu wieko

I gdzie lud na dwie czci sw rozdziela ziemi

Pomidzy plemi wschodnie a zachodnie plemi.)
Tam bóg syci si dymem hekatomby, która

Pomieszaa krew jagnit z krwi dzikiego tura.

Natomiast bogi inne, na Olimpu szczytach.

Goszcz w Jowisza gmachu, który, na zenitach

Czowieczestwa i bóstwa wadnc jednakowo.
Do zgromadzonych w kole pierwszy bierze sowo.

Spomnia albowiem pikno Egista. jak kona

I jak ubi go wietny syn Agamemnona.
Czego obraz e pami przywodzi mu ywa.
Tak si do niemiertelnych Jupiter odzywa:

— O ! jak bezrozumiale szemrz przeciw bogom
Ludzie, nie przysdzajc za wasnym naogom.
Lecz nam... I jeszcze cierpi na urgowisko
Praw, których gardzc si wzywaj nazwisko.

Wszak nieinaczej Egist wzi on Atryda

Mobójstwem, — acz spomnie móg. i zo si wyda.
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Mcrkur sam z przestrogami naszemi do pieszy.
On, co niegdy, Argusa gromic, pier mu przeszy.
On uczy, e wyroki dojrzej w Orecie,

Gdy doronie, gdy sanie w rodzinnem swem miecie,

Czego atoli Egist e nie skoro sucha.

Ciosem jednym postrada maonka i ducha. —

Tu Minerwa, bogini szafirorenica.
Przerwie: — Sprawiedliwoci wszelkiej jest granica.

Najwyszy Ojcze, synu samego Saturna ! . .

Podobn zbrodni zemsta niech kroci powtórna.
Lecz mnie rozdziera serce, gdy m bez przygany.

Jak Uliss, tyle znosi, losem urgany.
Na morzach — i to jeszcze gdzie sam rodek fali

Gównym si wzem wrztku swojego krysztai
—

Wyspa jest ówdzie, borem kryta. Tam w jaskini
Mieszka dzikiego córka Atlasa, bogini.

Córka boga, któremu znane s otchanie

Mórz — i sam sklep niebieski winien utrzymanie.
Ona -to eskiej sztuki uywa wszeakiej.

By tskny jeniec wreszcie zapomnia Itaki!

Lecz on umarby chtnie, gdyby w zgonu chwil
Widzia cho dym kominów znajomych mu tyle.

Acz i to serca twego nie wzrusza, o Panie

Olimpu . . . jakby Uliss zasuy wygnanie,
Ani si ojiarami zaleca swojemi

Przy Argijskim okrcie, na Trojaskiej ziemi...

Czeme m, który serce i rami ma- dziene,

W równi z niecnym zasu gniewy niemiertelne?—

Tu Jupiter, któremu chmury si pioruni.
Rzecze: — Có to dziecinne usta twe sepluni?..

Jabym kiedy boskiego Ulissa zapomnia.

Który nietylko wiedz ród ludzi zogromniay
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Lecz i przestronne niebo napeni kadzeniem

Bogom, co si odziay niebieskiem sklepieniem,?

Lecz niemniej Neptun ziemi falami otoczy,
—

A Uliss w czaszce jego Cyklopa si zbroczy
1 olepi mu wielkie czoo Polifema,
Któremu równych midzy Cyklopami niema.

Bowiem idzie on z rodu samego Neptuna
Przez Toos. córk króla, gdzie wielka laguna.

Ztd-to Neptun, cho straci Ulissa nie moe.

Midzy nim a ojczyzn rozbawani morze.

Atoli Olimpijskiej wyrokiem narady

Gdy si Ulissa poprze, ujdzie on zagady,
Ani co Trójzb zdoa sam, a gniewu zwolni.

Skoro si bogów mnogie uznanie zespolni.
—

K'temu bkitniewzroka bogini, Minerwa,
Rzecze :

— Niech ju zbyt duga nie uwóczy przerwa

Takowego wyroku, niech stawa si czynem . . .

Ojcze, który
- samego Saturna jest synem !

I jeeli zaprawd to po bogów myli,

By raz ju wróci Uliss, — Merkurego wylij,

Który zgromi Argusa,
— ka, niechaj Merkury

Leci i dotknie stop Ogygijskiej góry,
I tchem jednym nasz wyrok poniesie bogini.

Która warkocze jasne z wosów dugich czyni.

By, jak ona, tak Uliss wreszcie si dowiedzia.

e zakrelon dob wygnania przesiedzia.

Ja synowi Ulissa pójd w piersi woy
Moc ducha, by si nie da lada czem zatrwoy.
Chc, by obfitowose zebrawszy Acheje,

Przedstawi im publicznie al swój i nadzieje,

I jako zalotników natrtna gromada
Krtorogie mu tryki rznie i woy stada.

Poczem wyszl go jeszcze do Sparty, do Pylo,
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By bra o Ojcu wieci, bada, jeli myl,
I sam przeto, wasnego uywszy rozumu.

Tej nabra dostojnoci, co wyrónia z tumu. —

To gdy rzeka, pod stop podsunie sanday
Niemiertelne, lecce, gdzie chce, lotem strzay,
Cae wytworem zota urobione giko.
Ponad ziemie i morza— rzutkie, jak wiatr, prdko.
Bierze i wóczni swoj, waln, która grotem
Bronzu gwiadzi, a amie bataliony grzmotem.
I chorgwie i wodze nieraz z ziemi równa.

Skoro swe ku nim czoo zmarszczy Jowiszówna!
Tak za z Olimpu szczytów gdy mkna —ju stawa

W Itace —ju w przedsieniach Ulissa, gdzie wrzawa.

Sama, z bronzow wóczni, lecz wziwszy pozory
Wodza Taffianów, Menta . . .

Onef wanie pory
Dziewosbni miakowie w przysionkach siedzieli

Na skórach woów, które pierw oburcz cili,

I bawili si graniem w koci — za suebni
Starsi i rcze chopcy, w goszczeniu potrzebni.

To leli wino w krue, to, gbki zbrzmiaemi

Stoy omywszy, biegli z przekski smacznemi.

Ustawiajc potrawy pontnie i czysto

I wszelk suc rzecz, misiwem rsisto.

Telemakf sam e prawie podobny do bogów.

Pierwszy bogini zoczy stojc u progów.
Wanie gdy siedzia smtny midzy zalotniki.

Marzc, by kiedy Rodzic weszed w te okrzyki.

Uzna syna, powróci prawe obyczaje.

Za wszystkie progi domu wyrzuciwszy zgraj.
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Ztd- to dostrzeg on Pallas — wsta i prosto idzie

W gb' przysionku, gdzie staa oparta na dzidzie.

Oburzony uczuciem szlachetnego sromu.

I czasu tyle go móg czeka w progach domu!
Skoro za przy niej stan, wzi rk jej praw.
Przej wóczni bronzow — i gosem nad wrzaw
Panujcym rzek: — Gociu ! przyjmij pozdrowienie.

Naprzód uczczonym bodziesz — potem i jedzenie
Zechcesz spoy... Dopiero, o ile si godzi,

Powiesz, co- zacz? czem suy? i co ci przywodzi?
—

A to rzekszy, szed na przód. W Telemaka lady
Stpay kroki gocia, Minerwy -

Pallady.A gdy weszli dó wntrza siedziby spaniaej,
Telemak poniós wóczni, gdzie inne ju stay
Ulissesa pociski przy wielkiej kolumnie,

Powspierane na gwodziach krzywionych rozumnie.

Gdy za bogini powiód dalej ku tronowi,

Podesa dywan, co si dowcipnie wezgowi.
I zasun pod stopy aweczk poziom.
Sam tu obok niej przysiad, z twarz nieruchom
Ku zalotników cibie, — by, wrcz oddalony.
Go jego przez tych miaków nie by obraony

(I aby nieco mówi zdoa o Ulissie).

Zaraz suebna wbiega. Ta, na srebrnej misie

Zot nalewk wniósszy, przyrzd uczynia
Do rk mycia

— i wdzicznie stó gadki okrya.
I dopiero powana klucznica z swej strony

Niesie chleby, a wglda, jak stó zastawiony.

Hojnie wiadczc tych rzeczy, co zale od niej.

Marszaek róno misa podaje wygodniej.
Zote stanowi kubki, gdy zwinny chopczyna.
Herold, pilnie uwaa, dolewajc wina.
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Tu zalotnicy butni ca weszli zgraj,
I ci trony, a owi awy zasiadaj.
Heroldowie im wod lej wnet na donie.

Dziewki chleb ami iv kosze, chopita na stronie

Po same wrby wina nachylaj w krue,

A kady z goci siga po zakc^ski due.

Dopiero kiedy wicej je ni pi nie mog.
Wtedy ich umys inn ulatuje drog.
Gwoli piewom i tacom, które tym porzdkiem
S uwdzicznieniem uczty mniej nili jej szcztkiem.

Ali z heroldów pierwszy poda Femiusowi

Cytar — i cho piewak nieskoro si sowi
W obliczu zalotników, lecz forminks go budzi.

Melodyjnie wic pocz nuci dla tych ludzi.

Gdy Telemak u skroni bkitnorenicej

Bogini, by nie mogli zajrze natrtnicy.
Te szepta sowa: — Gociu luby, nie racz. prosz.
Obrazi si, jeli ci wyznam, co ponosz.
Oto widzisz, cytara i pie ich zachwyca.

Czyni za to snadno jest u mego rodzica.

Dobra albowiem cudze trwoni i wasnoci

Ma. którego moe deszcz wybiela koci.

Lub m,orska je gdzie fala tucze w poniewierce.

Zaprawd! .. gdyby miaków tych zajcze serce

Nagle yw zoczyo posta bohatera

W Itace swojej,
— kady, co si dzi ubiera

W t purpur, w to zoto, kady z onej rzeszy

Przeniósby zyska wawrzyn na gonitwie pieszej.

Lecz dzi, gdy Uliss przepad gdzie fatalnym zgonem,
Ani ju myle . . . ani bywa pocieszonym,
Lubo ten. ów z wdrownych nieraz zapowiada.
Ze wróci on... Ah / taka nadzieja ...to zdrada.

Wic do o tem. A teraz mów mi bez ogródek.
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Ko ty? i zkd? ojczyzny gdzie gród masz i rodek?
Rodu — jakie zacnocie? . , i na nawie jakiej.

Który sternik ci przywiód do brzegów Itaki?

Lub do którego z ludów chepisz si naley?..
Ze pieszo nie przybywasz, zbyt atwo uwierzy.
Otwarcie mów, czy obcym jeste tu i nowym ?

Albo bywae moe gociem Ulissowym?
Wielu albowiem przyjmal w dom — i ze swej strony
U niejednego chtnie by sam ugoszczony.

—

Modrooka mu na to Minerwa odpowie:—
Szczegóów ych, ktokolwiek rad, niechaj si dowie.

Gdy powiem mu, e jestem Mentes, e si szczyc

Wodz Taffiów, co biegle rzucaj kotwice.

Anchilaos mym ojcem. Wszedem tu w zatok
Z okrtem, lecz na morza ciemne i gbokie
Pyn — i a do ludów cale innej mowy.
Mam si z Temesu — wezm adunek bronzowy
Za wiecce elazo, które w zamian pawi
Okrt mój tkwi u brzegu przeciw miasta prawie,
Pod t Nejusa gór, co si borem jey,W miejscu, które zatoce Retrusa naley.

My za— mówi: twój rodzic i ja
—

powzajemnie,

Bywalimy zayli — dzi spomnie przyjemnie.

Laert. gdy go zapytasz, niemao dopowie ...

Powiadaj, e strada siwy rycerz zdrowie

I ani go dopatrze na ulicach miasta :

Sam, gdzie . . . Zgrzybiaa przy nim jedyna niewiasta.

Co mu podawa napój lub pokarm, gdy wraca.

Pospnie si wlekcy ród drzew, które maca

W sadzie wasnym, winnic zielon bogatym . . .

Sowem . . . có mówilimy ? . . Stanem wic na tern,

e Ojciec twój ród obcych jeli szuka drogi,

To, myl, dla tych uwók, które strcz bogi.
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Boski Uliss albowiem yw jest bezzawodnie

Kdyl.. gdzie arcyczso potworni lub zbrodnie

Bohaterom uwócz — ród morza otchani,

Na wyspie jakiej, któr ocean tyrani.

Tu — zaiste, e sowo proroctwa wyrzeka.
Za i spenienie jego bynajmniej dalekie . . .

Powiem prosto, co w usta same bogi kadn.
Acz nie jestem augurem ni sybill adn :

ie bdzie Uliss zdaa ojczyzny
— nie bdzie/

Choby go opasali acuchami wszdzie.

Fortel wynajdzie rzutkim dowcipem lub czynem.
Teraz za szczerze mów mi: jeste jego synem?
Taki duy — podobien, doprawdy, i z lica

Niesychanie... i z oczu licznych do rodzica!

Ja - si znam ! po tylekro bo z nim ucztowaem.

Nim ruszy na Trojask z kwiatem Argów caym.
Kroczc od brzegów w nawy gbokie z odwag...
Ali odtd ni on mnie nie spotka, ni ja go.

—

Roztropny wic Telemak w te odpowie sowa:
— Cudzoziemcze! ze wszech miar zaufaj, e mowa
Szczera jest. Moja matka uznaje mnie synem
Ulissa ... Ja nie widz, bym równa mu czynem.
Któ wreszcie zna si z gruntu na sobie?.. Oh, bogi!
Nie pochodz- od ma. co gdzie umar z trwogi
O skarby swe — przeciwnie, dziedzicz zniszczenie.

Nieszczsnego widoczne jestem pokolenie
Lecz — i spytae — mówi ... —

Pogldna- bkitno
Minerwa : — Z czasem — rzecze — zarówno zaszczyfft
Poczniesz dol, skoro ci Penelopy ono
Powio, jakim jeste, nie jak ci uczono ...

Zmiemy wszake tok rozmów ...
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Powiedz mi, ot, kto s
Te biesiadniki?— jaki poytek ci nios?
Uczt - to albo swaty ogldam ?— nareszcie

Miaaby to by wdziczna zabawa niewiecie?

Zwaszcza, e, w domu twoim przyszedszy si tuczy.
Nie poprzestaj tobie wyranie uwóczy.
Tak, e rozsdny czowiek zgorszyby si dawno
Ludmi tymi i onych ochot niesawn. —

Tu roztropny Telemak: — e wiedzie chcesz wicej.

Cudzoziemcze! wiedz. By to ongi dom ksicy,
Znamienicie spaniay, gdy ród swojej waciy bohater. Lecz teraz wszystko si przepaci

Wol bogów, a srogie przeznaczenia siy
Imi Ulissa wicej ni czyje zgadziy.
I zaprawd, e mniejbym nad Ojcem zabola.

Gdyby by zgin— gdyby leg, jubym to wola !

Gdyby, uniesion z pola Troi po wygranej.

Skona, — toby Acheów cay sejm zebrany
Monumentem go uczci, synby odziedziczy
Gos historyi, nie z czem si bezimiennem liczy.

Lecz tak. jak jest, bez wiedzy, bez wiadków znikniony.

Niecnych zaledwo harpij uradowa szpony.
Mnie za bezpodnym alem, zaiste, nieskpiej.

alem — i wicej jeszcze. . . bo tem, co nastpi.
Oto ju teraz wszyscy, którzy s udzielni

Na Dulichium, na Same, — wszyscy ludzie celni

W krzemienistej Itace, w Zacyncie lesistym.

Koni si matce mojej afektem strzelistym.

Tak, e naprzód dom zniszcz, potem w domu wadz.
I nareszcie mnie strac — bo- i ja zawadz I—

— Bogi wielkie / — Pallas mu na to we wzruszeniu, —
Zaiste, ojca ci brak o twardem ramieniu.
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Jako go pomn, we drzwi gdy wchodzi z toporemW race jednej, we wtórej z owieckim przyborem,
Z dwoma pociski, z tarcz— z tym umiechem zdrowym.

Gdy od Husa, co jest synem Mermerowym,
Powracajc, pierwszy raz weszed w progi nasze.

Rozwesela si — prawi— / wychyla czasze.

Ówdzie albowiem pyn by on w szparkiej nawie

Po trucizn, i niema zajadliwszej prawie.
Ku usroeniu grotów z miedzi przeciw wrogom :

Hus da mu jej nie chcia, zlky uj bogom,

Zlky gniewu, co w równi nad wszystkiem zawisa. —
Lecz da mu jej mój ojciec,

— tak kocha Ulissa !

Porównym przeto, jako go pomn, gdyby si

Zjawi tu... o, jakeby przez ciebie, Ulissie !

Byli miakowie owi smtnie poswatani . . .

Lecz — czyli wróci? bd- wreszcie ukarani? . .

Rzeczy te jeszcze w fadach szat i na kolanie

Tul si w doniach bogów
Bd-e i sam w sianie

Obmyle co przeciwko temu najazdowi...
Lub posuchaj

— niech kade z sów ci zastanowi:

Jutro Acheje zwoaj— we bogów na wiadki.

Rzecz miej do zgromadzenia, wtóra rzecz do Matki,

Butnych zagaj, by w swoje wracali dzielnice.

Matka za niech, jak znowa lubione dziewice,

Mieszka w ojcowym grodzie
—

ci, peni ochoty y

Niechby si przesadzali w darach na zaloty.

Gdy tobie plan znów podam inny
We eglarzy

Dwudziestu — okrt, jaki najlepszy si zdarzy,
I py, by o tak dawno Ojcu oddalonym
Powzi co ludzkiem sowem, co najbardziej onem.

Które od Jupitera samego pochodzi.
Ludziom wybrzmiewa saw w lad i nie uwodzi.
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Do Pylos naprzód, gdzie jest boski Nestor— dalej

Do Sparty, gdzie s, którzy najpóniej wracali

Z Acheów o mosinej piersi. Zyje- przecie

Jasnowosy Menelas, ostatni, jak wiecie.

Wszelako — choby powzi, e Uliss jest ywy,
Musisz jeszcze rok czeka, bd przeto cierpliwy.

Lecz gdyby si dowiedzia, e zmar, to z powrotem
Monument postaw, tudzie z pomp i ze zotem

Wyrzd cze . . . poczem Matce dozwól wybra ma.A dopiero gdy si tak wszystko pookra,
Wtedy przemylaj w sercu^ dowcipem lub si
Pomci, co tobie w twoich prawach uwóczyo.
Dzieckiem nie jeste, ni do pacholt zabawy.

Pomnij-e, jakiej boski Orest doby sawy.

Zabiwszy ojcobójc, chytrego Egista
—

Nieche co i przez ciebie latopis skorzysta !

Mój drogi! bd zwycizkim, niech przykad ci suy.
Ile e jest i wcale gadki, i ju duy.

Ja teraz do rzemiosa powracam i sprztu.

Zniecierpliwionych ludzi zwoa u okrtu.

Ty o wszystkiem, co rzeko si, zachowaj piecz,

Ucz si tak doskonale peni, jak si rzecze. —

Wic roztropny Telemak z swej strony zaczyna:— „Zaprawd, Cudzoziemcze I egnasz mnie, jak syna,

Ani zdoam zapomnie serdecznej przestrogi
—•

Lecz dla czego ten popiech ? — Zgotuj si do drogi
Przez wie kpiel . . . czekaj, chc, aeby raczy
Unie i dar, któryby jak spomnienie znaczy...

—

Lazurowzroka na to Pallada :
— Radz ci

Do powrotu go schowa pogównie w pamici . . .

Mnie co raz bardziej nagli godzina podróy.
—
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Rzeka i jak ptak znika, który lecc wróy.W serce jego albowiem odwaga itatchna.

Pami ojca, rzutniejs^ gotowo do dziea,

I myl, któr Telemak natrajia zdziwiony^
e to stao si z Boga...

...I rozpromieniony.
Na podobiestwo boskie jasny, wszed do sali.

Gdzie dziewosbni piosnek wesoych suchali.

A piewa im wieszcz taki, e a ucichnli . . .

Pie za bya: —jak marnie Acheje ginli.

Gdy opuszczali Troj — gdy za nimi w lady
Obosieczny gniew pdzi tej samej Pallady.

—

Mdra Ikara córka, z komnaty na pitrze

Suchajc nuty, tre sów poja i wntrze:
Dwie wic suebne panny wziwszy, z obiej strony
Za ni idce, — zesza na próg wychylony

Pomidzy ksztatne odrzwia...

. . . Twarz, z profilem czystym.
Miaa przymglon nieco owiciem przejrzysem,
Boska midzy niewiasty!., gdy dwie jej panienki

Miay swemu wiekowi odpowiednie wdziki.

Potem, we zach, te sowa Penelopa powie:— Femius I . . mam jedn prob, przystpn wieszczowi.

Który, umiejcie pieni dla ucha czarowne

Lub wreszcie i kantyki przystpne i równe.

Czemu- nie piewa jakby pospoem siedzcy
ród ludzi, którzy pijc suchaj niechccy...
Lecz ów tren serce moje najostrzej przeszywa.
al mój gbiej go umie, cho sów nie uywa.
Ceni — szlachetnej gowy pami i wypraw

-

Ma, który Helladzie przyniós dobr saw I—

I
'
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Tu roztropny Telemak ze swej rzeknie strony:— Matko ! czemu to piewak ma by poganiony,
Skoro za wiatem idzie natchnieniem ?— Azali

Nie Jupiter-to raczej, wacy na szali

Sprawiedliwo i wszystko majcy na pieczy,

Wydziela ludziom bogie lub fatalne rzeczy.

Jako sam chce i rad jest? .. Bogu wic przygana?
Lub wini pie ? dla tego, e jest zrozumiana ?

On, gdy gosi porak Danausa synów.

Czyni, co sztukmistrz, wieych gdy szuka wawrzynówj
Niech owszem serce twoje umnia si bardziej

I sucha prawd pouczy, a duch bólem wzgardzi..
Przecie nie jeden Uliss na Trojaskiej zgin.
Wielu Greków krwi strumie po gardo opyn.
Powró w progi! gdzie cicho iga si nawleka.

Krosna s ówdzie, kbek niecierpliwie czeka,

I rozkazuj... by panny byy ci powolne.

Co do rozpraw? te e s doniose i wolne,

Mskim przystaj duchom cho niejednakowo . . ...

Najpierwej mnie .. . e jestem tu panem i gow. —

To Penelopa, syszc, w sercu zatrzymaa.

Zacnoci sów przejta,
— i posza, jak staa.

Dwie za sob suebne majc stpajce,
I lega i zy laa w wezgowie gorce
Za Ulissem, — a niebo majca w swem oku

Minerwa snem jej bogim ulya z oboku.

Zalotnicy, tymczasem, e mrok ju zapada.
Gwar czyni: kady niby do snu si ukada
W oa, których zmieniali porzdek, jak chcieli.

Telemak. ród tej ciby, gdy tak si weseli.
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Stanwszy, w te rzek sowa:
—

. . , Zaiste, byoby
Pikniej dosucha pieni, wzruszajcej groby,
I podobnego bogom wieszcza, anieli

Brudzi i bluni, nim si pójdzie do pocieli.

Lecz, na dzi... pemy jeszcze te uczty niesforne.

Jutro bdziemy mieli walne ciao zborne.

Tam ja zawezw wszystkich przed majestat prawa.

By gdzieindziej si przeniós utratek i wrzawa.

Ka wam z progów wszystkim ustpi niezwocznie.

Czas ku temu... swym niechaj kady sprawom spocznie.

Gdyby za zdao si wam wicej przyzwoicie

Zrujnowa dom czowieka, co powici ycie.
To rujnujcie go dalej . . .

... Z mej strony, na progu

Uczyni lub ze wszech miar widzcemu bogu.

Bym oglda, jak jeszcze pod sklepem tej sali

Grom Jupitera jednej gowy nie ocali. —

Skoczy tak. — Oni, warg cigajc zbami.
Podziwiali wymow . . . lecz zawsze ci sami !

ntinous, Eupita syn, rzek:
—

. . . Telemaku !

Widoczna, tak ze stylu harangi, jak smaku.

Do ila mog bogi w serce ludzkie woy.
By si kto i wysowi i nie da utrwoy . . .

Jak patryota jednak, dr o wyspy bero.

Któr morze do koa sw opienia per . . .

Dr!., by Jupiter, nazbyt majc ci w swej cenie.

Nie zrobi królem ! . . mimo wietne pochodzenie ... —

— Antinoe ! — Telemak ku niemu zawoa, —
Czy mniemasz, e by królem ulkbym si ? — zgoa !
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Zgniewa ci to podwakro ! . . Nie myl wszelako.

Bym wbrew Jupiterowi pogardzi Itak,
Ani nazwabym tego rzemiosem bez ceny

—
Przynajmniej dom uchowa atwiej do obsceny!
lViem-ci ja, e w Itace morzem operlonej

Jest niejeden, to mody, to wiekiem schylony.

Równy mi pochodzeniem ... Z owych przeto jaki,

Pod niebytno Ulissa, wemie tron Itaki . . .

Ja rad zostan królem ród wasnej ustroni.

ród zyskanych mi saw ojca mego broni ... —

IV swojej kolei mówic, odrzecze mu na to

Poyba syn Eurymak : — Mój arystokrato !

Kto Itaki oblanej morzem tron dostanie.

Wiedzie ?— te rzeczy jeszcze w fadacJt szat i na kolanie

Bogów le . . .

. . . Zaywaj praw, jako ich zay,
Ani mniemaj, by kto ci wywaszcza poway.
Itaka jest przez ludzi jeszcze zamieszkan.
Powiedz raczej, m,ój miy ! z jak to nieznan

Osob szeptalicie ustroniem okryci . . ?

Kto to by? i od kogo pochodzi si szczyci?

Ród jego ? ziemie jego ? i ojczyzna ?
—

gdzie s ?

Czyli przyby dug spaca, który milczkiem nies.

Czy te o ojcu twoim podawa nowiny?

Nagle znik! . . . ani gocia znamy, ni przyczyny.

Lubo nie zda si lichym, by tak znik bez znaku. —

Tu — roztropny Telemak rzecze:

— Eurymaku!
Powrót mojego ojca zda si by ju rzecz.

Której ja zaniechaem . . . S, co mu nie przecz.
Lecz ych niech matka moja z wróbity si radzi.
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Z roznoszcymi wieci, gdy traf ich sprowadzi.
Go jest jednym z za&yych mojego rodzica,

Imi jego jest Mentes, w Taffos jest stolica.

On to rzdzi Taffiany, którzy s eglarze

Arcy dzielni!.. —
Mówic to, Telemak jednakeW duchu swoim dostrzega, e mówi z bogini !

Tu znów wszyscy do taca, znów gwar wielki czyni.

Ucztujc i miakujc do pónego mroku.

A si rozeszli z matem lub gorczk w oku.

I dopiero Telemak, wielkie mnóstwo rzeczy

Przemyliwajc, jak on, co ma gród na pieczy,

Mia si ku spoczynkowi . . . By za dom osobny
JV dziedzicu, równie widny wkoo i ozdobny.
Tam szed Telemak, przed si majc, jako zwykle.

Córk Opsa (Pizenor jej dziad), Eurykle,
Matron, bieg w rzeczach roztropnych niemao.

Kupij Laert jeszcze, kiedy bya ma,
I da dwadziecia woów ! powaa jak krewne,

Zkd miaa zachowanie stateczne i pewne.
Cenna w równi dla pana domu i dla ony.
Telemak mia si dla niej jak kto spokrewniony.
Tak szed, gdy wanie przodem wiecia mu ona . .

Uchyli drzwi, gdzie rama gadko jest zrobiona,

Zlekka na oe przysiad ... i. tunik mikk
Odrzuciwszy, podaj Eurykle rk,
Która, przejwszy ubiór, zoya go, wdzicznie

Zadzierzgajc przy ou, równo i podrcznie.
A to speniwszy, posza — i srebrnym piercieniem



PRZEKADY Z ODYSSEI 277

lVzia klamk, zewntrznym nawleka rzemieniem

I zamkna ...

. . . Noc ca, ród mikkiej tkaniny,

Telemak marzy plany, podróe i czyny.
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RAPSODYA VI— wiersz 71-szy.

To Alkinous rzekszy, na sugi zawoa.

Którzy, wraz penic rozkaz, naprzód wiod koa
Wozu bystre, a potem muy, i takowe

W uprzgi zakadaj do jazdy gotowe.

Zaraz dziewcz Nauzyka z izby swojej zbiey.
Niesie cienk bieiizn i co przynaey,
I wszystko to na gadkie ukada siedzenia.

Matka jej kosz podawa, smaczne w nim jedzenia
I piecze zimna. Nadto, sama jeszcze niesie

Miech szyty z koziej skóry, który winem dmie si.

A gdy na wóz ju dziewcz skoczyo, docza
Flaszk zot, co mikki olejek wyscza.
By pe swoj namaci miaa czem dziewczyna.

Nauzyka cugle bierze i bicz, i zacina.

By co najskórzej jecha ze swemi pannami
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I z caym sprztem temi rczemi muami.

Których stpania echo powtarza daezie ...

Jadc tak, przybywaj niebawem nad rzek
I w miejscu bogiem, gdzie s wygodne bystrzany,W itórych moe by przedmiot najmniej czysty prany,.

Stawaj. Panny naprzód, gdy wyprzgy muy,
Odgoniy je, aby zot traw uy
Brzegiem rzeki, co krato muraw przerzyna.
Potem bielizn z wozu dziewczynie dziewczynaW race rzuca, a wszystk zebrawszy starannie

lVniosy do gbi, na dno toczc. — i jak w wannie

Stopami swemi miesz te rzeczy do piasku.

Kada co raz z wasnego rada wynalazku.A skoro pranie doszo do tego wytworu.
Ze ani cieniu plamki na rzeczach ubioru.

Dopiero je te panny starownie zebray,

Ucieajc na piasek spókany i biay.
Gdzie wszystek wir ju sone pierw omyy fale,

Z szumem parte z oddali ku wybrzenej skale.

Dziewice za, kpiel cae orzewione.

Namaciy olejkiem wos i zwiay w stron,

I wieczerza usiady na darni nad rzek.
Scho za, co prane byo, w socu niedaleko.

A Nauzyka i dziewy, dostawszy znów siy.

Wstay, i wstki z wosów na wiatr odrzuciy,
I poczy gra w pik ... T za, co chór wiedzie.

Rytm mierzc taneczny piewaniem na przedzie.

Bya Nauzyka.
—

Rzekby, e nie jest inaczej

Dyana sama, strza kiedy ciska raczy

Na Erymancie albo urwistym Tajgecie,
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Tropic dzika lub sarn posuwist w lecie.

Gdy serca jej otuch nimfy polne czyni.
Córki boskie! porówni radosne z bogini...
Lecz ona je przechodzi wicej o pó czoa.

ej odpozna zewszd; chocia dookoa

Wszystkie liczne, cho, okiem gdzie rzucisz, nawyka,

Odpoznasz j...

Tak bya ród swoich Nauzyka!
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RAPSODYA XI — wiersz ij-ty.

Okrt dobi wtórego kraca oceanu

O gbokiem korycie i penem bystrzanu,
Gdzie czernieje grodzisko i lud: Kimmeriony,
Miasto i lud w ciemnoci mroków spowiniony.
Soca tam nie widziano, gdy si wzbija w stropy,

Ani skoro si w morskie pogra zatopy.

Lecz jedn noc ustazvn, jak pienie lamentu

Nad miertelnymi ci&ko zwisa z firmamentu.

Przybywszy ówdzie, rzutko utwierdzam kotwic.

Byka wywie i czarne owce -niewolnice

Ka . . . Nareszcie, brzegiem oceanu kroczym.

Pokd miejsca od Kirke znanego nie zoczym.

Tam dopiero Perimed mój z Eurylokiem

Podtrzymuj ofiary, wic mam ich pod bokiem.
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Sam za miecza gadkiego od biodra dostan
I grzebi dó na okie, stromy w kad cian,
Poczem, wstawszy, wypeniam libacy dokoa.
Miodem — pierwsz, a wtóra — winem anem w zioa.

A po trzecie i wod, kadym dou brzegiem,
I jeszcze mki biaej podsypuj niegiem.

Dopiero -e. z wewntrzn ducha gorcoci.
Wezw umarych czaszki, delikatne koci.
Klnc si, e skoro brzegi ojczyste zobacz.

Sut ofiar w grodzie moim ich uracz,
Najliczniejsz ze stada podam jaowic
Na stos, który zotemi sprztami rozkwiec,

Tyrezyasowi danie osobno wypeni
Trykiem, który jest jak noc czarny w swojej wenie.

A skoro ich tak ujm, to mody, to luby.

Wszystkie te zmarych dusze czekajce próby.
Wówczas dopiero owce rzn nad rowu gbi.
Bucha krew suto ...

. . . Duchy z Erebu si kbi !

Byy to panie mode i modziecy wietni.

Starcy zamani bólem, cisi i szlachetni.

Dziewice, których serca zranione niedawno.

Mae walk, z wóczni w piersiach miedzian i sawn.
Ze zbrojami krwawemi ... To za wszystko z szumem

Gronym zowd i ztamtd nad rów wali tumem.
A blady strach ju pocz panowa nade mn I

Krzycz tylko na moich, cho mtno, cho ciemno.

By jak najprdzej, owce odarszy pobite.

Palili stos . . . Znów woam : o luby obfite

Niemiertelnym! o mon Plutona przyczyn!
I surow aeby czcili Prozerpin ! . .
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Sam za od ldwi mojej jasny miecz pochwyc,
Stan i midzy duchy przed si pazem wiec.
Blade i wiotkie czaszki odwiewam nawiasem.

By nie chypny z rowu krwi . . .

' — a z Tyrezyasem
Mówi poczn . . .

TOMAczY Cyptyaii Norwid.
1870.



Rysunek piórkowy podkolorowany
CYPRYANA NORWIDA.



La philosophie de la guerre.

Preface.

Comme consquence du Moyen-Age
d'im cóte, et de Tautre cóte pour conserver

un certain prestige, non moins que pour ca-

ptiver les intelligences naives,
— on a la

coutume de faire interceder les prieres parmi
les preparatifs des guerres. Dans deux camps

opposes cela se pratique a la louange d'un

dieu. — II nous a paru presue au moins

egalement serieux de vulgariser la philoso-

phie de la Guerre meme, car avoir une ide

juste de ce qu'on pratique, n'a jamais fait

tort ni a Toeuyre ni a rouvrier libr.

1870. Paris. C. K. NORWID.
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La guerre.
— Definition. — Raison d'etre.

1.

La dfinition de la Licence est ce qu'il y a de moins

idea parmi les conceptions, car elle ne s'obtient que gra-

duellement par la Yote des mesures correctives. De ma-

nier que ce sont plutót de nombreuses definitions des

differentes licences que nous concevons naturellement.

Neanmoins, la Licence consideree en elle meme parait

toujours attester la persistance d'une Loi ou dun prhici-

pe, et la vitalite du droit individuel. Consideree comme

telle, la Licence, non seulement est bien loin d'etre crimi-

nelle, et non seulement elle est absolvable dans dif-

ferentes occasions, mais elle entre encore generiquement
dans le tout vital comme Telement de la transition. De
sorte que, si nous punissons ou tolerons les licences et si

nous en avons le devoir ou la longanimite, nous avons

cependant peu de droit, et ii nous manquerait toujours la

force pour bannir la Licence!

II est parfaitement errone de se figurer que la guer-

re est une Loi, tan dis qu'elle n'est que Licence, dans une

de ses expressions le plus largement admises. La loi qui

abroge toutes les lois, n'existe point.

Ce n'est point la guerre, mais c'est la Lue qui par
runiversalit de ses obligations contraignant toute action,

se fait admettre comme Loi et comme principe, dont

la licence la plus rigoureuse constitue la guerre.
La guerre est une licence, a ce point que, meme stra-

tegiquement parlant, les combats les plus raeurtriers sont

presque toujours a la suit des erreurs advenues aupara-
vant dans le conseil ou dans rexecution,

— et rarement

les guerres sont victorieuses par la A^oie des massacres.

Striles sont, au contraire, les resultats de ces rencontres



LA PHILOSOPHIE DE LA GUERRE 28j

meurtrieres, par la raison que Toffenslye des deux cótes

y etant gale, ii ne s'y trouve point d'espace pour Toeuyre

de la lutte, ui seule est en possession de la raison ctetre

des guerres.

Savoir lutter, c'est savoir admettre et pratiuer The-

roisme dans toutes les conditions et a tous les degres du
travail social, tandis que faire une bonne guerre n'est que
savoir concentrer et administrer la meme totalite de The-

roisme dans un effort personnel de la mission sociale. Cest
donc le personnalisme (malgre que c'est le personnalisme
de la societe elle-meme) qui entraine la licence que nous

appelons ^Guerre''. — Cest pourquoi aussi toute guerre
est partielle, tandis que la lutte est continuellement gene-
rale sur toute la ligne des innombrables activites.

Le prejuge opiniatre et la pensee retrecie vantent

rheroisme comme quelque chose de supplementaire entre

les ressorts normals
;
Terreur de ces opinions provient de

ce que les moments d'eclat d'une force s'imposent a la

vue par eux-memes, tandis que sa cooperation continu-

elle est moins palpable. Les societes civilisees sont ne-

cessairement en marche, et cette virtualite ne se produit

qu'en raison de la consomption et de la reproduction de

rheroisme qui induit et qui accompagne a la manier
d'eclaireur la grand armee du travail. L'Europe ne se

detache de sa layette asiatique que par la civilisation

grecue, et de meme la civilisation europeenne ne monte

plus haut et ne se detache des liens de la mort qu'en tant

qu'elle ait admis et pratique Fheroisme en plus des con-

ditions et en plus des degres du travail. Je serais meme
assez ose pour avouer que le dsarmement des forces mi-

litaires de TEurope, propose et elabor comme une idee,

aura toujours ses effets pratiques dans les details, et que
le meme desarmement, tent par des mesures de prcau-

tion, accumulera les causes de la guerre. Car, ce n'est
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point une guerre generale qui aura la force de clore les

luttes, mais, au contraire, c'est la generalisation de la lutte

qui sommera la guerre et qui lui infligera la dechance.

D'abord, la „guerre
-
genrale^^ est une manier de dire si

peu logiue, que Tadjectif y supprime son substantif ! Les

guerres ne sont jamais generales, puisque les licences sont

partielles en realite.

La licence n'est pas seulement une activite reelle de

fait, mais encore une activite dont la valeur morale est

transitoire: c'est pourquoi les guerres qui repoussent les

oppresseurs et qui mettent a distance les adversaires, sont

regardees comme sacrees et bonnes, mais celles qui

aneantissent Tennemi et qui FeKterminent, rarement ont

eu du prix dans Thistoire, et quelquefois elles ont ete

oubliees k ce point, que Tarcheologie a peine en a con-

serve mention.

L'ennemi.— Definition.

La guerre contr Tennemi n'est qu'une grand rixe,

et qui par cela ressemble a un duel, car Tennemi est ce-

lui qui, dans la lutte, se prend immediatement a la natur
de son adversaire. Telles ont ete par exemple les guerres
des races qui ne se supportaient pas naturellement. On
y Yoyait des hommes non - armes qui en rncontrant
Tennemi crachaient par terre; gste et fonction, en appa-

rence, tres peu historiques, mais qui accentuent familie-

rement une verite, c'est - a -
dire, que: Tennemi est celui

qui ne rapporte Tadyersite a aucune autre cause qu'a celle

de la natur et a son fonctionnement constitutif!

Ce furent inevitablement des guerres primitives, ces
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guerres de races, puisue les energies originelles des peuples
differemment dotes recherchaient a se prevaloir en vue

de la domination du monde tel qu'ils Tont vu et a la ma-

nier d'un heritage immeuble — uniue alors procede
d' acuerir ! Ce n'etait pas donc la Lutte qui faisait alors

la Loi, en admettant les guerres comme d'inevitables

licences
;
mais ce fut le contraire : et c'est k cause de cela

que toute race pr6tendait avoir la mission speciale de

punir le restant du monde et d'annihiler son orgueil. Et

effectivement cela avait lieu, mais tant que rextermination

occupait la place qui dsormais appartient k la lutte!

L'oppresseur. — Definition.

Comme consequence de ce qui vient d'etre dit et d-
montre, Toppresseur arrive triomphant, Tecrasement se

fait une routine et la domination une sanction : etat de cho-

ses si bien incontinuable que la demarcation des deux mon-
des parait k jour, que les deux camps se sentent accoudes,

que la repulsion croit et que la declaration de la guerre tom-

be presque d'en haut, comme si la guerre entrait dans Fordre

divin et comme si elle pouvait s'interposer en prenant

Tempire d'une Loi.

L'apparence ici, neanmoins, est plus demonstrative

que trompeuse, car c'est la lutte, au contraire, qui appa-

rait, puisque c'est le moment de Thistoire, ou la dclara-

tion de la guerre vaut la guerre meme ... En verite,

Tacte civique manifest de la part de Topprime en face

de Tennemi triomphant resume en lui la totalite de Tinte-

ret et bien souvent on n'y tient meme aucun compte
des suites pratiques, car tel est le caractere de la justice
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qu'elle ne peut en aucune sorte deriver des causes ma-

terielles. Et si la guerre contr Tennemi nous apparais-

sait comme une grand rixe. celle contr Toppresseur sera

toujours comme une continuelle manifestaion de chaue
instant de la vie sociale mis en hostilit irremediable.

Les signes de la vie meme serviront de signes de rallie-

ment ! . .
— La lutte aura pour sphere les temperamens

des adversaires: car, si Tennemi est celui qui ne rapporte
Tadyersite a aucune autre cause qu'a celle de la natur, —
Toppresseur est celui qui inculque sa propre natur, et ii

a pour but d'assujettir les volontes independantes au moyen
des ascendants personnels. L'erreur provient ici de ce qu'au
lieu de rechercher la cause du malentendu dans la diver-

site des points de vue, on la recherche brutalement dans

la divergence des temperaments opposes.

Cependant cette phase de la guerre ne nous reprsen-
te plus un pur duel, puisque le temperament s'interpose

ici en tiers, et ii est en cela mysterieux que c'est un agent

qui sechange. Les peuples longuement domines repre-

naient k leur tour le secret de domination modifie par
le temperament de seconde main, et cette operation

peu visible, malgr que parfaitement incontestable, se

poursuit k travers les siecles et sans la moindre inter-

ruption. Les hommes d'etat et ceux qui par leurs la-

beurs sont adonnes k une espece de vie appelee „^ra-

igue", ne se doutent point de rexistence d'une loi aussi

absolue et ils recherchent cependant un remede contr le

fleau de la guerre sans avoir assez de simplicite demo-

cratique pour affronter le vrai dans son essence. A notre

avis, la guerre ne pliera jamais, et au grand jamais elle ne

pliera devant ce qui lui est familier, c'est - ^ -
dire, devant

la force palpable, mais aussitót que les intelligences des

mortels se donneront la peine de redresser un petit peu
leurs fronts et qu'elles auront la sainte audace de voir
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face h face Fidee exacte,
— ii se demontrera que dans la

guerre meme, et dans son antiue proces, ii s'y trouve

des moyens logiues pour modifier de beaucoup cette ca-

lamite sculaire. II suffirait de comprendre et d'oser com-

prendre les differentes phases de la guerre, pour lui

infliger, par cela - meme, le premier coup de la massue

d'Hercule!

Chose trange ! . . Les humains invoquent le nom de

Dieu et ils ne ddaignent meme pas d'adresser des prieres

k celui qu'on suppose etre le Sire - des - armees, mais se

donnent-ils la peine de comprendre et de discuter la

guerre ? . . Cet assentiment tacite est la derniere des four-

beries de Tintelligence routiniere.

Certes — rexpression la plus populaire de tout point

en litige est celle du combat musculaire, mais grand sera

le compte des intelligences qui ne s'etaient pas donn la

peine d'amoindrir la brute, necessitee de recourir k cette

suprem instance!

Les guerres seront terminees le jour ou, quand un

homme aura profere une verite, son interlocilteur lui re-

pondra franchement: „c'est vrai!" Petite, peu academi-

que et presque ingenue est cette notion qui par sa ma-

jestueuse simplicit ne parait meme pas digne d'etre

mentionnee.

Neanmoins, si Ton se croit republicain, ii faut neces-

sairement sortir de Torniere et entreprendre d'etre simple

au besoin.

Apres avoir dechiffre la raison d'etre de la guerre,

nous recherchions la definition de fennemi, et apres
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encore, celle de rennemi triomphant qui nous presente

rimage de Foppresseur: ii reste maintenant a poursuivre
cette mtamorphose conseuente, car je persiste a croire

que deux mille ans du travail logiue de Thumanit
nous ont laisse quelque peu de lumiere pour affronter

l'inconnu, et surtout ce que cet inconnu parait etre plutót,

le neglige . . .

L'adversaire. — Definition.

IV.

De Yemiemi et de Yoppresseur le cóte faible est le

menie : c'est que ni Tun ni Tautre n'a aucune raison d'etre

morale,
—mais ii en est autrement avec la troisieme mani-

festation du meme motif. II en est autrement avec rad-

versaire.

L'adversaire, etant celui qui nous oppose toute une

suit de volontes que nous appelons caractere, compte

pour moyen technique et necessaire dans le grand oeuvre

de la verite, et c'est lui qui est le lutteur par excellence.

Cest bien de lui aussi qu'il est dit dans la tres simple et

grand invocation :

„Dieu me fera voir la punition de mes enne-

„mis
— mais — ne les tiiez pas ou d'un coup. Sei-

„gneur! de peur que mes peuples n'oublient votre

„justice !
«

(LIX. David.)

Les ennemis periront et ii ne restera point de vesti-

ge des oppresseurs, mais les adversaires resteront toujours,

car des le commencement nous ne nous cachames pas cette

verit que la lute ici est une Loi dont une licence partielle

s'appelle guerre. 11 parait meme que les temps sont pas-
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ses de cette mysterieuse science d'Etat qui, pour familiari-
ser les masses dociles avec une fataite exploitóe, recher-
chait sciemment a prolonger Terreur... Les peuples doi-
vent savoir que Fadyersite est necessaire, et si parfois cette
connaissance refroidit la fugue naturelle, le veritable
enthousiasme n'en saurait que profiter indubitablement.

Cest en raison de cela qu on combat les ennemis, et
les oppresseurs on les repousse, mais avec l'adversaire
on se mesure!

Cependant, se mesurer serait-ce admettre un incom-
prhensible dualisme? apprhender le dram, clore la vie
et meconnaitre les fins?.. NuUement!..

L'adversaire, etant celui qui nous oppose toute une
serie des volonts que nous appelons caracere,—h\en qu'en
ayant pour mission: revendiquer le meme de notre cóte
et se mesurer ainsi avec nous,—n'est cependant jamais im-

mesurable, puisque infiniment plus de series obligatoires
possede le vrai, et voici pourquoi l'un des deux adversai-
res doit ceder.

Nous sommes donc parvenus a Tapoge de la vri-
table guerre, telle qu'elle parait souverainement obliger le

grand labeur humain. La victoire ici est complete, par
cette raison que celui qui cede, ne le fait pas seulement

par rapport au caractere individuel, mais surtout k ce qui
le dpasse en verie!

L*opposant. — Definition.

V.

L'adversaire, bien qu'il lui est force de cder et qu'il

remplit sa mission, ne contribue cependant en aucun cas
de la manier libr et active, et ce n'est que quand ii de-
vient opposan que Tactiyit universelle le rembrasse com-
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me membre utile, Si l'ennemi nous contrecarre de sa na-

tur, si toppresseur recherche a inculuer ^ des tempe-
raments son propre accent, si Vadversaire s'arrete et nous

arrete pour se mesurer et retremper rciprouement,— le

vrai progres ne commence qu'avec Tapparition de toppo-

san. Car, Topposant c'est nous tnemes a un point de vue

differemment ajuste: et necessairement c'est le cooprateur
vraiment actif.

lei — est la fin de la guerre!.. Mais, on me dira:

„est-ce vraiment cela?.. — ne s'agit-il d'autre chose que

denvisager fennemi, mere a distance Toppresseur, se me-

surer avec son adversaire et echanger le tout en opposant? . .

Evidemment, c'est tout ! et, k travers les scenes violentes

de meurtre, d'incendie, de famine, de la desolation des

pays et de la desolation des coeurs humains, ii s'la-

borera toujours ce meme proces imperturbable comme un

dieu. Ne pas le perdre de vue au moyen de Tintelligente vi-

gilance, ne Taccelerer, ni Tattarder par des palliatifs men-

songers, le seconder severement, — voici la grand oeuvre

de la presse, ou sa condamnation implacable . . . N'est - ce

pas dans un tempie mai desservi et expose au pillage que
la terreur panigue est pour la premier fois apparue, selon

ce que nous raconte Pausanias!?. .

Cest une tres grand erreur de la part de ceux qui

se figurent que le fonctionnement de la parole se dteriore

au contact de la vie d'action, comme si agir et penser
n'etait autre chose que deux póles du meme ensemble, et

comme si un temps plus serieux obligeait k une autre

contrainte qu'k celle: de serieusemen parler.

Ecrit k Paris C. K. NORWID.
1870 Septembre.
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Sodko jest zasn, siodsiej by z kamienia

Dzi, gdy tak wiele hab i poplamienia,
Nie czu, nie widzie, lec jak w mogile.
Có z tak urocz porównaby noc?— Przeto zaklinam, ucisz si na chwil.

Mógby przebudzi mi... na co? i po co?!

z Buonarottiego C. N. 1876.

NORWID PICY.
Portret przez P. Szyndlera.



z CYKLU „VADE-MECUM" (1865) I Z PÓNIEJSZYCH
UTWORÓW LIRYCZNYCH I IRONICZNYCH.

IRONIA.

eby to mona arcydzieo
Dutem wyprowadzi z grubych bry,
I eby duto nie zgrzytno.
Ni mot je ustawnie bi a bi!..

eby to tchem samym harmonii

Mona byo krci wozów o.

I bez skrzypnicia wstecz ironii

eby to si dao zrobi co . . .

Oh ! jake spaby sobie czowiek,

Wyszy nad skargi ustawiczne . . .

Lecz có ? gdy jeszcze i u powiek

Rozsid si sny ironiczne/..
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Uczucie zwiedza bez ironii

Szlaki bite cudzem cierpieniem;
Lecz kto by pierwej tam, wie o niej,

Ze jest koniecznym bytu cieniem.

Ty mylisz moe, e wiek zoty.
Bez walk, sam przyjdzie do ludzkoci — ?

A gdzie powiod pierw te cnoty,
Od których cofa strach miesznoci ! . . .

PIELGRZYM.

Nad stanami jest i stanów -
stan,

Jako wiea nad paskie domy
Sterczca w chmury . . .

Wy mylicie, e i ja nie Pan,
Dla tego e dom mój ruchomy
Z wielbdziej skóry...

Przecie ja — a w nieba onie trwam.

Gdy ono dusz m porywa
Jak piramid!

Przecie i ja — ziemi tyle mam.
Ile jej stopa ma pokrywa,

Dopókd id ! . ..

LITO.

Gdy pyn Izy, chustk je ocieraj.

Gdy krew pynie, z gbkami popieszaj.
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Ale gdy duch sczy si pod uciskiem.

Nie nadbiegn pierwej z rk szczer,A Bóg to otrze sam, piorunów byskiem,— Wtenczas dopiero . . .

SFINKS.

Zastpi mi raz Sfinks u ciemnej skay.
Gdzie, jak zbójca, celnik, lub czowiek biedny,

„Prawd !

"
woajc, wci prawd zgodniay.

Nie dawa gociom tchu.

— Czowiek?., jest to kapan bezwiedny
I niedojrzay...

—
Odpowiedziaem mu. »

Ali— o dziwy ! —
Sfinks si cofn grzbietem do skay . . .

— Przemknem ywy I

NARCYZ.

Narcyz, patrzc w siebie przyjemnie :

„Zwa,"' wyzywa, „obcy czowiecze,

„Có nad Grecy? — bo có nade mnie?"

Ali Echo jemu odrzecze :

„Te zwierciada wód. i to jezioro,

„1 te szafirowych gbie stoków,

„Niekoniecznie z Grecyi ródo bior,

„Lecz ze wiata, chmur i oboków.
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„Posta twoja, zwa, ile drca.
„Lubo pozierasz w wody czyste

„Zwierciadlano pochodzi z soca,
„Dno jedynie

— stale ojczyste.^

SIEROCTWO.

Mówi, e postp bogaci nas co wiek.

Bardzo mi to jest mio i przyjemnie.

Niestety! co dnia, mniej ciesz si ze mnie.

miertelny czowiek.

Cywilizacyj dwie widz ustawnie:

Jedna chce wszystko odkr5rwa na seryo.

Druga chce TJSszystko pokrywa zabawnie

wietn libery.

Odkrywajca? . . wci dy do soca:

„Czekajcie," mówic pokoleniom, „bowiem,

„Gdy szereg odkry mych speni do koca.
Co i wam powiem."

Zakrywajca? . . cieszy znów inaczej.

Zdrój ez jej poka?., ona odpowiada:

„Nie trzeba zwaa na to... có to znaczy?
Deszcz moe pada."

Dwie takie bogie majc opiekunki.

Ludzko w sieroctwie znikaby gbokiem.
Gdyby glob nie by ramieniem piastunki.

Soce — jej okiem!..

FATUM.

Jak dziki zwierz, przyszo nieszczcie do czowieka

I zatopio we fatalne oczy . . .
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— Czeka

Czy czowiek zboczy?

Lecz on odejra mu, jak gdy artysta

Mierzy swojego ksztat modelu.

I spostrzego, e on patrzy, co skorzysta
Na swym nieprzyjacielu?
I zachwiao si ca postaci wag

/ niema go !

„RUSZAJ Z BOGIEM."

Przyszed kto kiedy i stan pod progiem.

Mówic: y,Bez chleba dzi jestem ! ..^^

— Lecz odrzeczono mu sowem i gestem :

„Ruszaje z Bogiem !

"

Wic dalej ruszy po takiej nauce.

Westchnwszy w sobie:

„Zaprawd, nie wiem, co teraz ju zrobi-,

„Lecz tu nie wróc.. .^^

I lata przeszy, chleb znowu by tanim

Raz, ksidza w drodze spotyka.

Który szed z Bogiem do paralityka ;

Rusza on za nim.

Idzie — a drog wskazuj im wprawni
Indzie (bo dua parafia).A oto patrzy, e w miejsce utrafia.

Gdzie ebra dawniej . . .

Wic nie wszed w dom ów, tylko klk na progu,
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Woajc: „Wszechmocny Panie/

„Zmiuj si nad nim, moe nie by w sanie,

„Któ równy Bogu?..''''

Nie powiem dalej, bo moe przelkn —
To tylko nadmienia jeszcze.

e — nie zmylili sobie tego wieszcze.

Bo zbyt jest pikne !

IDEE I PRAWDA.

Na wysokociach mylenia jest sfera,

Zkd widok stromy
—

Mci si w gowie i na zawrót zbiera,

W chmurach — na gromy.— Pakaby moe, lecz z wiatr ociera

Pierw, nim, bysna —
Po có si wdziera, gdzie wiaty s zera.

Py— arcydziea ?! ..

Zy anio jednak uniós ECCE-HOMO
Na opok szczyty.

Gdzie, stojc jeden i patrzajc stromo.

Czek gardzi byty.—
Jakoby wyrwa si z jawu kryjomo

Skrzydy nikemi,

I mierzy chcia si sam z swoj widom
Wag na ziemi.

I cigaby go magnetyzm globowyW sfery dotkliwe.

Gdzie nie dowiadcza nic zawrotów gowy
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Nic/., co szczliwe.—A wielki smtek lub kamie grobowy.
Z tych sfer bezpiecznych.

Wypchnie znów na szczyt mylenia budowy,W obd dróg mlecznych.

Bo w górze grób jest Ideom czowieka.

W dole — grób ciau,
/ nieraz szczytne wczorajszego wieka

Dzi tycze kau . . .

Prawda si razem dochodzi i czeka!

PURYTANIZM.

Na purytanizm, jak na rzecz obrzyd.
Czemu si gniewam ?— pytasz. Primo : wcale

Ze si nie gniewam na najczystsze mydo.
Którego pian, to jest, warto, chwal.

Pozwól mi tylko gsiem skreli piórem

(Które pluskao si przez ywot cay).
Ze mydo nie jest rzeziebnym, marmurem.
Dobre na baki— nie na ideay !

Za — ideay s wryte jak czyny.

Cokolwiek o nich trzyma gmin obecny.

Robic swych wielkich mów z stearyny. *)

(Sposób do ani. ale bardziej niecny.)

*) Popiersia sawnych mów odlewaj dzi z czyszczonego

oju, zwanego stearyn.
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Sowem — e w mydo wierz niezachwianie,

Lecz gdyby kto chcia, abym przez to samo

Wzi si do pracy, stawi z nim mieszkanie

Bogów, gocinne tryumfaln bram
Z tak niesychanie przeczystej materyi

Jak purytanizm,
— to zrobibym moe

Nie koció, ale utrapienie Boe,
Alabastrowe jak niegi w Syberyi!

I bybym biay, jak owa dziewica

Biaa, w szelestnej sukni atasowej.

Majca pery i jamin u lica.

Bez przyganienia od stopy do gowy.
Lecz zkd te pery?., dla niej tajemnica

(Bo jest niewinn — i o tem ni mowy!).

Pokd si pery nie rozpacz gradem.

Pozostawiajc cierniowy dyadem.

Ergo: uwaam za istne prawido
(W którego . kole si zaklem krc).
Ze marmur — marmur, za mydo jest mydo.
e robi z myda to umywa rce!

Lubo — gdy wspomn praczki polskie, które

Ponad stawami klepi co, jak chmur
Ociaego wilgoci i mrokiem.

A poprawuj fartucha pod bokiem

I amazonne race swoje boc . . .

(Z czego kto pikny zrobiby obrazek.

Ile e stawy te si socem zoc) —
Dwakro oceniam myda wynalazek!
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NIEBO I ZIEMIA.

„Rzeczywistym bd! Co ci si wci o niebie troi,

y,
Podczas gdy grób. prdami nieustannemi,

„Koci twoich, prochów twych poda?"

— Oh ! tak. — wszelako gdziekolwiek czowiek stoi,

O wielekro wicej niebios oglda,
Nieli ziemi ...

BOGOWIE I CZOWIEK.

Dzi autorowie s jak Bóg:
Do jest, e tchn, wnet arcydzieo wstawa,

W skrzydlany lot posuwa ciki pug,
Trud jest jakoby zabawa !

Nie samo ju soce rzuca cie

Wawrzynów — skania je i wiatr yczliwy :

Dwadziecia lat sawy za jeden dzie

Dajc — za jeden dzie szczliwy I

I od Wirgiliusza ksztatnych pie
Zalatuj jeszcze ludzkie natchnienia . . .

On dwadziecia lat pracy da za dzie.

Za jeden dzie stworzenia !

LAUR DOJRZAY.

Nik nie zna dróg do potomnoci.

Jedno po samodzielnych bojach.
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lVszake, w wityni jej, nie gociW tych, które wybra sam, pokojach.

Ni swojemi wstpuje drzwiami.

Lecz które jemu odemknito —
A co w yciu byo skrzydami,
Nieraz w dziejach jest ledwo piQt ! . .

Rozwrzaskliwe czasów przechwaki.
Co — mniemaby, e s trb graniem,

—
To padajce w urn gaki . . .

Gdy cisza jest gosów zbieraniem.

CZAS I PRAWDA.

Ilu ja wieych ksiek widziaem skonanie

W samej wionie ich ycia ! .. A nie byy tanie,

I kiedy je skadano, czeka wiat, by wyszy.

Przewidujc wzruszenie, albo oklask przyszy,
I kiedy je sznurówk zejmano w poszyty.
wiat szepta, jak w alkowach przed balem kobiety.

A gdy wyszy ? . . Zostay porwane — a potem
Chwila cieniu i ciszy, jak bywa przed grzmotem.
Lecz czue, e znienacka wiato si rozpostrze,

I wiew kart i jak po nich biego noa ostrze,

Czue a w dni niewiele syszae, co chwila,

W rozmowach sd, i w któr si stron przechyla.
I jak przerwany bywa wniesieniem herbaty.

Na wsi — przejadk, w miecie — kupnem, nowej szaty,

A w tydzie ju si same okadki tych ksiek
Odchylaj, jak krace uywanych wstek.
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Gdzieniegdzie i py leci, Jak w popieln rod.
Na niebotyczny ustp, na skrzydlat od,
I sycha ...e kto chykiem wzmiankowa niechccy

pewnej innej ksice, wyj wkrótce majcej.

— Tak jest dzi tu i ówdzie . . . Lecz u nas wychodz
Ksiki zapóno, czyny zawczenie si rodz.
Co jeli potrwa,

— m.e bd mieli siy

Nienarodzonych wnuków, a rozum — mogiy !

Towarzystwo uczonych niebawem w tej mierze

Gdzie — kiedy— si zgromadzi, skoro skadki zbierze,

1 dnia tego felieton zawita w Poznaniu,

Powicony onemu rzeczy sprawozdaniu,
A który czyta bdzie dobry obywatel
Take przez powicenie... (nie dla czczych bagateli..)

Wtedy — sam Dugosz wyjdzie: Kuryerek zamieci:

„Z Berlina. Sycha... Kr niewtpliwe wieci .. .

„Jakkolwiek owym wieciom mae zaufania

„Przecz — i rozdzielone s krce zdania..."
— Lecz nie pi korespondent Czasu . . . ten wymaca
Grunt prawdy i jirmament przekreli jak raca.

Po obokach tómacze pozoci rzsisto,

By wszystkiemi orzekn jazyki myl czyst !

W kadym kraju inaczej prawda si udziela,

Lubo wszdzie jednego ma nieprzyjaciela,

A tym jest kamstwo, tudzie lenistwo / pycha,
/ nerwów wstrt, co, aby mie spokój, ucicha.

Mao dbajc (cho prawie to wiedzy zarodkiem).

Ze bywa sowo pierwej celem, nili rodkiem,
/ e dzi, jzyk ksztacc, nie zgadujem wcale.

Jakie gosi nim bd wesela lub ale

Za lat sto. .. e wic rado, e bole, e moda
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Dla tego si w lakonizm zawrze nie umiej,
I wzdychaj za przyszych, kajc jako róda,
Do których inni przyjd, w dzbany swe nalej
I bd pi, ochod wyczerpujc z dzbana. —
Lub -— gdy nie znajd róde, pójdzie im z ust piana I

RÓDO.

Kiedy bdziem w Piekle, o którem nie piewam
Dla tego. e mi kltwy pierw si w usta klej.

Jak muchy brzydkie, które ze skwarów szalej
—

/ nie piewam dla tego, e, nim poczn, ziewam;

Kiedy bdzc przeszedem kolumnad-nudów

Dug i prost, tudzie kaprysów -
przedsienia

/ niedogasyeh w piasku cmentarz -wielkoludów,

Ruszajcych si sennie pod brukiem z kamienia;

Gdy pomierzyem kroki memi przedpokoje
Nerwów -gupich, co cigle przymierzaj stroje.

A nie s nigdy na czas ubrane weselny! ..

Gdy przestpiem ndzy -próg, kamstwa -podwoje
I mijaem ju zbrodni -labirynt bezczelny,

Pooklejany zewszd wyrokami prawa
Znalazem si na miejscu, gdzie pod stop lawa

Styga — / szedem dalej w powietrzu i porze
I wietle, które byy rzetelnie bez -Boe ! . .

— Na podobiestwo anów zwglonych wulkanem.

Lub morza, co zatcho postpem wstrzymanym.
Morza fal. które stajc poglday wzajem.
Zadziwione niezwykym gbi obyczajem.

Jak Sfinksy za nad niemi pelikanów nieco

Z otwartemi gardami, co schy od pragnienia.
I gwiazd par czerivonych. które w otcha lec



z CYKLU „VADE-MECUM'' 309

Gasnc . . .

. . . tam szedem— (spomnie trudno bez wytchnienia! .

.)

Szedem tam — k^dy?.. wtpic... gdy rolinka drobna.

Blada i do niewprawnie wyszytej podobna,

Szepna mi: „;..jest ródo..." — a dalej w parowie
Poczuem co jak wilgo.

Z teje samej strony
miech mi dolecia gorzki i szmer przytumiony,
I obaczyem ma z rkoma na gowie.
Jak kiedy kto przenosi ca swoj si
W stopy wasne

Depta on modr róda y,
Jakoby wstg, która mu sanda oplota.

Lub szargaa si w prochu, gdzie j stopa wgniota.
—

miech czowieka by wcieky — wymowa odrbna.
Co jak ttno za trumn noszonego bbna,
Którem wybrzmiewa sarkazm, chrypnc z nienawici:

„Patrzcie!., jak Ducli- stworzenia obuwie mi czyci!.."

NERWY.

Byem wczora w miejscu, gdzie mr z godu —
Trumienne izb ogldaem wntrze;

Noga powina mi si u schodu

Na nieobrachowanem pitrze.

Musia to by cud — cud to by.
e chwyciem si belki spróchniaej . . .

(A gwód w niej tkwi.

Jak w ramionach krzya \..)
— uszedem cay !
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Lecz uniosem pó serca — nie wicej.
Wesooci — zaledwo lad!

Pominem tum. jak targ bydlcy,
Obmierz mi wiat . . .

Musz dzi pój do Patii Baronowej,
Która przyjmuje bardzo piknie.

Siedzc na kanapce atasowej . . .

Có powiem jej? . .

usid z kapeluszemW rku a potem go postawi . . .

I wróc milczcym faryzeuszem— Po zabawie.

Powiedz im, e duch odbrzmia myli wiecznej.

Nerwy &e poszy palcami na klawisz.

Uginajcy si i niebezpieczny

Most nad przepaci . . .

. . . oni, e ich bawisz.

Szepn, i chrzkn, i krzesy swojemi

Stwierdz, e siedli, i e s na ziemi,

I e istniej na planecie, który
Niesie ich rczo — a pono do góry!..

Wic ty im rzeknij, e ywot i soce

Zatrzyma czowiek na wosie pdzlowym.
Jako na rzsach ducha, e w bezkoce

Otchani wziera spojrzeniem takowem . . .

Oni, to syszc, utr nos, by jasno
Stwierdzi, e czujni s i wraz nie zasn.
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A przeto krzyknij ju&, e w Betlejemie

Bóg si narodzi...

...i e wic co roku

Ciesz si ludzie — za niebici w cierni

Jadaj sporo, na sianie, o zmroku.

Pod rozarzonej konstelacyi znakiem:

Jadaj ryby, miód i kluski z makiem!

1875.

LAPIDARIA.

RZEBIARZ.

Caa plastyki tajemnica

Tylko w tern jednem jest.

e duch — jak byskawica,
A chce go uj gest.

Zachwyca si i rozchwyca
I swoje rczki dwie

Do wci nieobjtegoW szeroki przestwór rwie !

Ta tylko, która niaczy,
1 ten, co duto ima.

Ta tylko, która taczy,

I ten, co rami trzyma.
Ci tylko

— i ziemi ono

Oddychajce po deszcz —
Poruszaj ducha zason

W rytm i w dreszcz!

MECENAS.

Skoro sztuki dziwne misterya

Pojmujesz tak, mistrzu rzebiarzu,
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Niech ju . p. Walerya

(Moja ona) ma na cmentarzu

Twego duta monument
Niech ju bidzie z kamienia

Anio, w akcie modlenia

Patrzcy na postument.
Gdzie herby dwa po stronach,

W floresach i koronach.

Tak, by kady widz czuy

Wzdycha z serca czeluci.

Mówic (wedug formuy):
„Niechaj im Bóg odpuci!"

1876.

FRASZKA.

Czy to wulkan grzmi pod Neapolem?

Czy rozdzieraj si bliej niebiosa?

Sysz: „Waterloo— Gutenberg
—

Tryptolem
—

„Habakuk— imbir — pieprz i Barbarossa —
,,Ney

—
Algarotti

— Witikind— Cyrano ..."

Byby zapewne i Bolesaw Chrobry,

Gdyby co o nim w Paryu wiedziano . . .

Gos grzmi... mieszczanie, jak przed burz bobry.

Tul si — sklepy wzdu pozamykano . . .

Drukarskie prasy, czujc wielki tydzie.

Tusz, e Hugo powie nam „dzie dobry!"

Nie!.. Wiktor Hugo powiedzia „dobry dzie!"

1880.
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MÓJ PSALM.

Maryj rozlicznych (a ych nigdy dosy!).

Jasnych Magdalen z bujnemi wosami,

Roztropnych Zofij i genialnych Teres,

I dnie i noce, nie ustawam prosi.

eby raz skoczy wiat z interesami . . .

Ta jest modlitwa ma — i ten interes.

eby raz ludzko wesza do okresu.

Który jej zdawna naley logicznie.

Gdzie ju adnego niema interesu

I gdzie ju nic si nie robi praktycznie.

I o to wite prosz, które nosz
Grzebie z promieni, i z maj w oku,

I z Weronik od ka si zanosz
Na purpurowym oboku . . .

1882.
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Cypryan Norwid.







Portret wasny (szkic piórkiem)

CYPRYANA NORWIDA.



Listy Cypryana Norwida do Maryi Trembickiej

zlat 1845— 1857.

PRZYGOTOWA DO DRUKU

Stanisaw Kossowski.



w r. 1843 opuszcza Norwid Warszaw, udajc si
w podró na zachód, by ju nigdy wicej do kraju nie

powróci. Opuszcza swoich z gorycz w sercu i dusz
pen zawodów i alu, niezrozumiany przez otoczenie,

nie znajdujc uznania, a nawet szacunku, dla podów swej

muzy, duta i pdzla. Oywcza atmosfera zachodu cignie

go si nieprzepart, obiecujc nagrodzi mu krzywdy,
da uznanie, odczucie prawdziwego pikna, doprowadzi
go do granic sztuki, wolnej od naleciaoci, indywidualnej
i swobodnej w kadym swym rzucie i cieniu, zawie go

tam, gdzie dzieo i artysta tworz jedn cao, nawzajem
si uzupeniajc i cile zalen.

Mimo modego wieku i jeszcze modszej produkcyi

artystycznej, niemiosiernie ostrzem krytyki dotknity,
i pewnj'^, e u swoich pola dziaania nie znajdzie, rozpo-

czyna Norwid kilkunastoletni okres swej wdrówki, która

ostatecznie znajdzie ujcie i przysta w staem osiedle-

niu si w Paryu. Okres to prawie e najciekawszy w y-
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ciu art3'^sty, jako czas fermentu jego duszy i ewoluc3d prze-
kona co do pojcia i zasadniczych celów sztuki. Rzuca-

n}'^
z jednego koca Europy na drugi, w dwu stronach

wiata styka si z ludmi i zapatrywaniami. To, co si
w tych kilkunastu latach w duszy Norwida rozgrywao,
co si zwalczao i odradzao, to w póniejszem jego yciu
znajduje wyraz cakowity i urzeczywistnienie.W kilkanacie lat póniej, wspominajc swój pobyt
w kraju

— w chwili, kiedy z tym krajem nic go napozór
nie czy,— i przytaczajc zdania obcych o sobie, tak po-
wie: „podobno w ojczynie równie cisej krytyki ten

sztukmistrz nie znalaz" *). I rzeczywicie : gdy zestawimy
i porównamy to, co wspóczeni o Norwidzie wiedzieli,

wyraenie poety nie zdziwi nas zupenie. Nieznajomo
sza tu w parze z brakiem odczucia. Poeta zabysn
wród swoich na chwil jak efemeryda i znik, a wspó-
czesno, a za ni i historya, przeszy nad nim prawie e
do porzdku dziennego. Miar i dowodem tych sów mo-

e by miao to, co wspóczenie — bo w r. 1851
—

pi-

*) Wiadomoci nasze o Norwidzie zasadzaj si na bardzo

skpych danych. Zbieram je tu:

Kopera Feliks: Nieznana autobiografia Cypryana Norwida.

Wiadomoci numizm. - archeol. T. III. 354—358. (Take w odbitce.)

Marren Morzkowska Walerya: Kartka z dziejów cyganeryi

warszawskiej. Odczyt. Sowo polskie. Lwów. 1901. J^a 453, 455.

Ta sama: Symbolista z przed pidziesiciu laty. Tydzie.
Dod. liter, do Kuryera lwowskiego. 1900. JnTs 24, 25, 26.

Chmielowski: Hist. liter, polskiej. T. I, 134
—6.

Bruckner: Dzieje literatury polskiej w zarysie. T. II. 251.

Te dwie ostatnie wzmianki, bardzo lune, nic nie mówi.

Artystyczna dziaalno Norwida doczekaa si do tej pory nad

wyraz pytkiej, na niczemnieopartej oceny ze strony prof. Dr. J. My-

cielskiego w jego ksice: Sto lat z dziejów malarstwa w Polsce.

Kraków. 1886. Str. 628—630.
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sa Gaszyski do Lucyana Siemieskiego *), czowieka,

którego zdanie, na amach najpowaniejszego prawie, jak

na ów czas, organu, Czasu, w zakresie krytyki sztuki i li-

teratury miao mir wielki i wpyw niemniejsz}'^ : „Co do

Norwida, jestem twego zdania i al mnie bierze nad t
inteligency zwichnit. Jest to fortepianista, któremu brak

palców, i dlatego, chcc objawi harmonijnie tony, które

ma w piersiach, tucze po klawiszach okciami i pitami,
a mio wasna zatyka mu uszy, wic faszywe owe tony

tylko publiczno syszy. Pochway warszawskich salo-

nów zepsuy go. Damy naszego wielkiego wiata, udajc,
e dobrze rozumiej po polsku, unosiy si nad miar nad

utworami modego wieszcza — a jeden z jego towarzyszów
modoci wj^pali do niego od, zaczynajc si od sów:
Orle Norwidzie ! Ju wiek twój idzie etc. ... W takowej
atmosferze kadzide zamgli si umys pocztkujcego i za-

rozumiao niesychana wyrosa na olbrzymie ksztaty."
A dalej, mówic o gawdach, tak dodaje: „daj Boe wi-
cej takich gawd, wicej one mówi do duszy, ni pre-

tensyonalne Promethidiony, Zwolony i inne t3^m podobne

Norwidiony".

T surow krytyk, jaka spotkaa pierwsze utwory

Norwida, odczuwa on doskonale. Sam w jednym z pó-
niejszych swych listów do Maryi Trembickiej bdzie si

skary: „trudno jednake, by mnie poj, z tego sdzc
jedynie, co mi si uda w3'powiedzie". Zamierajcy na

caej linii romantyzm nie rozumia zupenie tych, co, jak
feniks z popioów, powstawali z rozrzuconych jego koci,

*) Patrz: Korespondencya Konstantego Gaszyskiego z Lu-

cyanem Siemieskim z lat 1851
—1866 wyda Stan. Kossowski.

Tygodnik literacki i artystyczny pod red. J. Kasprowicza. (Dod. do

Sowa polskiego). R. 1902. JsTa 201. List datowany z Badenu dnia

2 padziernika 185 1.
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przetwarzajc wchonite w siebie pierwiastki romantyczne
w duchu zupenie innym, pod wpywem kultury zachodniej
i odradzajcych si poj sztuki. One zrodziy t „cyga-

nery" w yciu i dziaaniu, wyday cay szereg ludzi na

swój czas niezwyczajnych, skutkiem tego niezrozumianych.

Spoeczestwo yo jeszcze hasami romantyzmu ; po wiel-

kich zawodach i ofiarach te jasne i promienne idee ro-

mantyczne odpowiaday najbardziej nastrojowi spoeczne-
mu. W takich chwilach o ostatecznoci nietrudno. Mo-
de pokolenie, wychodzc zasadniczo z przekona i myli
tkwicych ju w spoeczestwie, rozwijao je jednak ina-

czej i do innych skutkiem tego doszo wyników. Norwid

wiadczy o tern w caej peni, i bardziej ni inni.

Z kraju wyjecha Norwid bardzo wczenie; cay jego

rozwój duchowy i plon przypada na czas pobytu za gra-

nic; u swoich znany by cigle jako poeta dwudziesto-

kilkoletni, popisujcy si w salonach warszawskich. A na-

wet i o tem zapomniano bardzo wczenie; dopiero mier
artysty przypomniaa go znowu. Znano wic Norwida

w pocztkach jego zawodu, wiedziano o jego pierwoci-

nach twórczych, i wedug tego sdzono go i sdzi si do

dzisiaj; nie uwzgldniano go zupenie w chwilach dojrza-

oci artystycznej i na podstawie olbrzymiej produkcyi

poetyckiej, jak równie na polu rzeby, malarstwa i szty-

chu. Szczegóów jego ycia nie znano, poezye spoczywa-

y i spoczywaj w rkopisach, utwory duta i oówka za

granic lub w zbiorach prywatnych. Jak u Sowackiego

dopiero z chwil wydania pism t. z. pomiertnych nast-

pi zasadniczy zwrot w kierunku bada nad nim, tak

i Norwida bdzie mona oceni dopiero z chwil wyja-
nienia caoksztatu jego twórczoci. Dzi dopiero ku te-

mu pocztek. W kadym razie, w latach swoich odgry-
wa Norwid rol niepoledni; oderwany od kraju, by
reprezentantem sztuki polskiej na zewntrz, poród obcych.
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I rzeczywicie, miao mona powiedzie, e we Francyi

lepiej jest znany ni u nas *).

O pobycie Norwida za granic i kilkunastoletnich po-
dróach wiemy bardzo mao. Sam, w swojej autobiografii,

o pobycie w kraju prawie e nie wspomina, a o swych
w^drówkach mówi zaledwie w kilkunastu sowach : „zwie-

dzi Norwid kraje klasyczne, Europ i Zjednoczone Sta-

ny Ameryki, tudzie Ocean, na którego obszarze przeby
szedziesit dwa dni w okrcie. By przytomnym atako-

wi na Kwiryna w Rzymie, a zachowanie si jego ówdzie

zjednao mu, i J. S. Pius IX w pokorze swej raczy pi-

sa do Norwida apostolski list". W tych dwóch zdaniach

zamyka si czternastoletni okres ycia Norwida, okres

najciekawszy, bo wyrabiania si czowieka -
artysty, czas

przej duchowj^ch, ewolucyi talentu i emancypacyi przy-

szego kierunku twórczego, U biografów Norwida — bar-

dzo nielicznych
— czas ten zamknity równie w kilku-

nastu wierszach. Co robi w tych latach, jak si rozwi-

ja, jaki wpyw wywierali na ludzie i kraje, o tem nic nie

wiemy. Norwida z tych czasów odkrywa nam w znacznej

czci korespondencya, któr tu ogaszam — i w tem jej

znaczenie. Listy te, pisane z ogromn szczeroci i wy-
nurzeniem do osoby, której ufa zupenie, odsaniaj nam

artyst w chwilach najciekawszych, rzucaj na jego posta

snopy wiata jasnego, oczyszczaj jego dusz z moli-

wych zarzutów i okazuj krystaliczn jej czysto. Do
zrozumienia Norwida s niezbdne; obejmuj dwanacie
lat jego ycia, ycia wdrówki po wiecie, pochodz z cza-

sów Berlina (list i — 12), Brukselli (13, 14), Rzymu

*) Jeden z lepszych artykuów o Norwidzie jest w Larousse'a :

Grand dictionnaire universel. T. IX. ii<x). „Norwid s'est galement
fait connaitre comme artiste, et c'est d'aprs ses dessins qu'ont
ete executes depuis quelques annes les tombeaux des Polonais

a Paris".
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(15
—

22), New -Yorku (23
—

28), Chaillot (29,30), Parya
(30
—

40). Cao obejmuje korespondency z Mary
Trembick z lat 1845

—
^^ST* i skada si z 40 listów, po-

mieszczonych na 84 kartaci rozmaitego formatu. Papier
od maycli kartek i wistków a do arkuszy formatu 4-0.

Pisane tak, jak si poecie cisny pod pióro, z zupenem
wylaniem i odsoniciem swego ja, bez adnych tajemnic,

pene zwierze i poucze, jak do przyjacióki serdecznej,
która odczuje i zrozumie to, czego inni nie pojli. Caa
dusza Norwida, ze wszystkiemi jej porywami i skonnocia-

mi, tkwi w tych listach; zapatrywania na sztuk i litera-

tur wyoone jasno, czasem tak jasno, jak w adnem in-

nem dziele, tematowi temu powiconem. W listach tu

i owdzie, niead czasem i chaos; pisane pod wraeniem

chwih, bez jasno sformuowanej myli; lecz wszystkie, pene
wiary i zapau, wiadcz, e poeta by przekonany o prawdzi-
woci ich treci. Podaj nam te listy Norwida szczegóy
z jego ycia zupenie zkdind nieznane, s tu wzmianki

o zawiedzionej mioci, widzimy tu ludzi, z którymi arty-

sta styka si i yje, i to nam dopomódz moe do wykry-
cia róde i podniet tej tak indywidualnej jego twórczoci.

Sowem, listy te dla poznania Norwida s pierwszorzd-

nego znaczenia.

Gdybym chcia odpowiedzie na pytanie, czy s to

wszystkie listy poety do Maryi Trembickiej,
— pewne wt-

pliwoci wstrzymayby mnie od potwierdzenia stanow-

czego.

Norwid wyjeda z kraju w r. 1843 i udaje si do

Woch; w akademii florenckiej oddaje si studyom nad

rzeb, malarstwem i sztycharstwem, i tu we Florencyi
lub Neapolu poznaje sw przysz przyjaciók. S w li-

stach lady, e ju wtedy rozpocza si midzy nimi ywa
wymiana myli, lecz listów wczeniejszych z przed r. 1845
nie mamy. W kadym razie korespondencya tu ogoszona
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stanowi dla siebie cao; kilka listów jest bahych i bez

znaczenia, lecz dla zupenoci i te ogaszam.
Mieci si ten cay zbiór ich w rkopisie Biblioteki

Jagielloskiej X2 4285 *) pod napisem :

Listy do Maryi Trembickiej (córki generaa Stanisa-

wa, nastpnie zamnej Felicyanowej Faleskiej), pisane

przez :

Cypryana Norwida fol. i—84.

Edmunda Chojeckiego f. 85
—

96.

Franciszka Liszta f. 97
—loi.

Teres Bacharath f. 102—11 o.

Adama Potockiego f. 11 1—113.

A. Malsk i Ann Kraszewsk f. 114
—

134.

Józefa i Ignacego Komorowskich f. 135
—162.

(S to wycznie autografy.)

Mimo pewnych trudnoci, jakie nastrczao wydawcy
wyrane, lecz drobne i pene odsyaczów pismo Norwi-

da,
— edycya niniejsza jest, z wyjtkiem pisowni, wiern

kopi autografów. Dwie podobizny pisma bd stanowiy

jej uzupenienie. Porzdek listów — chronologiczny. Wy-
janienia potrzebniejsze pomieciem w uwagach.

St. K.

*) u dou rkopisu: compactura munitus m. martio 1903



Ja umiem si spodziewa — czego dowodemr— wczoraj^ bd
si jeszcze wicej, wiele wicej spodziewa. Niech Pani chce by
przekonan, e jestem tak spokojny i tak we wszystkiem peen my-
li pogodnej i wesoej, ile to si naley, spotykajc na wiecie za

kadym prawie krokiem yczliwe mi osoby — ku czemu zwaszcza

adnych zasug nie umiaem pooy. Przykro mi widzie Pani od

Pani Maryi oddalon — i gdybym nie by przekonanym, z jednej stro-

ny, o szerokiem pojciu obowizku, jakie ma Pani Marya, z drugiej,

o sile Jej humoru, jaki sprawia, e wszdzie moe Jej by wesoo
a musi by przyjemnie,

— miabym powód by smutnym i wtedy
cierpiabym prawdziwie. Teraz za prosz tylko pozwoli mi, ae-

bym widzia Pani dzi wieczór, a jeli to w czemkolwiek uly moe
smutkowi, pamita czasem i na przyja, jak zawsze i zawsze dla

swojej dobrej siostry ma
le Gamin

do widzenia za chwil — wiedziaem o tem — posyam chust-

k i Calderona.

(Mademoiselle Marie Trbicka)

(List zoony, na piecztce kowej ierb — nie dajcy si bliej okreli, bo nie-

wyranie wybity — i monogram C. N.) *)

*) List dorczony przez posaca bawicej

Maryi Trembickiej.

wanie w tym czasie w Berlinie
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2.

Poniedziaek.

Le Gamin—mimo wstrtu, z jakim przychodzi mu wyrazi, e
s niepodobiestwa, — bdy swoje wczorajsze jedynie niepogod
w szczeroci ducha uniewinnia. Wprawdzie katar i Gamin s to

dwie rzeczy nierozdzielne, pierwszy jednak gdy dojdzie do niepro-

porcyonalnej ogromnoci, — trudno jest tu (w Berlinie) korzysta
z nocy tak przyjemnych jak np. wczorajsza. Za rzecz wic suszn
osdziem przepdzi j u siebie w caej jej rozcigoci, bo od lo-tej

do lo-tej, o której przyszed mi obudzi dobry Pani bilecik. Ty-
sic razy dzikuj za troskliwo i niezadugo przyjd obie rczki
uciska.

Cypryan.
(Mademoiselle Marie Trembicka).

3a.

Nieestetyczny Gamin przerazi si brzkiem swoich talerzy
—

eby wic tej harmonii w czemkolwiek nie ubliy, cofam si. Jeeli
bdzie mona, nie naraajc si na towarzystwo panów de R.., de

etc, przyby,—tedy prosz o tem wiadomo u portiera pozostawi.

Rysunki zostawiem w najwyszej szufladzie.

Zdrow rczk ciskam

Cypiyan.

3b.

(Mademoiselle Marie Trbicka.)

Poniewa jest kto u mnie — niemog tyle pisa, ilebym sobie

yczy. Za chwil bd suy kochanej mojej dobrej siostrze —
tymczasem prosz przyj sowa czuej przyjani.

e Gamin.

Jak si podoba powierzchowno mojego pisma?*)

*) Tych sów kilkanacie — na kartce lunej: kartk umieszczono w kodeksie

midzy listem 3la. a 31b.; jest to mylne, bo tre wskazuje jasno, e pochodzi ona z cza-

sów berliskich; powinna przypa wród listów oznaczonych l, 2 i 3. Dlatego te tu j
zaczam.
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16 Grudnia 1845. Berlin.

Nie lkam si naduy dobroci twojej
— Pani — bo ta (lubo,

miem sdzi, niedosy jeszcze oceniona) ma granice szerokie — po-
chlebiam sobie — mnie znajome. A mam proby dwie jeszcze, o któ-

rych nie mówiem — nie ebym je zapomnia, ale e w dzie od-

jazdu tak mao mogem mówi. Pani sobie zapewne przypominasz,
e wspominaem, i moe—w pewnych razach — do kraju bd mu-
sia spieszniej ni zamierzaem wróci; — do tych wypadków familij-

nych, a moe nad nie wszystkie, zechciej Pani doczy— e jeli-

by — o zachowanie od czego Boga prosz — Pani naszej zdrowie

lub inna jaka okoUczno stana gronie na przeszkodzie — siostra

moja natychmiast mi doniesie, a jeelibym w razie nie by w stanie

wyjecha — siostra moja ku temu mi pomoe, nili bdc w War-
szawie potrafi to zaatwi. Druga proba — aeby w kilku wyra-
zach donie, czy interesa pani S. dobrze lub le si skocz. —
Wiem, e to trudno jest z famiU, zwaszcza w razie podobnym —
prosz wic tylko mi napisa, czyli jest podobiestwem, e ukoczy
swój proces, dla którego tak nagle powrócia — czyli ten na zej sta-

nie stopie? — .

Wiem, e m£^o mog by uytecznym, bo dwa s róda siy

ludzkiej
— Umiejtno i Czucie, jeli za pierwszej prawie nie mam,

drugich mona nie cierpie, a pogardzi jest rzecz przyzwoit— có
mi tedy zostaje?

Niech pani nigdy nie potpia tej kobiecoci swojej (WeibUch-

keit), która ma szersze nieco pole, nieli wiele osób sdzi. Niech

Pani uczu nie nie cierpi, bo sam Pan Bóg przyjmuje je bez wstydu.
Niech Pani o tem chce przekona dobrych swoich przyjació, jeeli

zdarzy si sposobno, bo tak jest niezawodnie, e, uczuciami po-

gardziwszy, musi jedno pozosta, to uczucie— pogardy, z którego

wysokoci na wszystkie inne si patrzyo.
— Ksiki nie odebraem^

ale mnie to nie dziwi, bo tak wiele drobnostek byo do pamitania,

pakowania etc, e, jak to zwykle przy wyjedzie, mona byo zapo-

mnie. Zreszt, uczuciem niewzgardziwszy, mam jeszcze drog nie-

czyteln modlenia si za swoich i za siebie, co tyle, tyle ju bdów
popeniem.

Jestem bardzo spokojny, zdrów etc.



)28 CHIMERA

5.

Berlin — 20 grudnia 1845 r.

Chc odpowiedzie na dwa listy, które ju dobro Pani spo-

wodowaa, e mnie doszy. Moe si nie potrafi, jakbym pragn,
wywdziczy za t pieczoowito tak prawdziwie bratersk, e nie-

zawodnie bybym w bdzie, gdybym inaczej j by nazwa. Mówi,
e moe nie potrafi, bo nawet pismo moje ani tyle obszemem ani

tyle bdzie zajmujcem z powodu pewnych usposobie, prac, za-

trudnie etc, które mi czyni nieudolnym do jasnego rzeczy wy-
uszczenia. Nie jest to wcale sabo i niema nic takiego, coby nie-

tylko e zatrwaa, ale obchodzi mogo osoby mi yczliwe. Na to

polskiego sowa niema, bo jzyk nasz za szorstki, organizacye za pó-
nocne. Jest to nie - dyspozycya^ jeeli godzi si uywa wtych ma-

karonizmów. Posaem do Warszawy nie list, ale urywek, na którym
ksztaci si nie radz co do piknoci stylu i chrzeciaskiej cier-

pliwoci. W tej chwili ksik odebraem, i kilka sówek Pani

Mar., i przyjacielski Pani licik nakrelony oówkiem.

Ale par dni ttnu duszy nieco mi doszed, w którym niech

Pani mi pozwoli dwa mae spostrzeenia na przestrog zamieni.

Naprzód, prosz po drugiej korespondency si nie trudni, i bardzo,
bardzo o to prosz, nie dla adnych frazesów, ale z ca szczero-

ci i powag bratersk. Powtóre, niech mi Pani w zaufaniu po-

zwoli to powiedzie, e nie godzi si wtpi o zawdziczeniu tem

uczuciem, które Pani winna nam, a które tak radonie przychodzi
nam oddawa osobom tyle, tyle dobra i z tak uprzejmoci rozle-

wajcym na przyjació. Sdz, e przyja moja i moje zaufanie,

jakiego dowód bezprzykadny w poprzednim licie Pani spotka, mo-

g lekki da zarys, o ile przyja Jej uwaam za skoczenie po-

wan.
Jest taka gwiazda na niebiosach umysowego mego wiata,

która wszystkie uczucia w jedno czy ognisko; ta bdzie wieci
mi na grobie, jak teraz wieci, ile razy dla obecnoci konam. Ta jest

zupenie oderwan, w sferze wyszej nad wszelkie doczesnoci wia-
ta przemiennego. Ale promienie jej rozliczne, rozcignite do zie-

mi, krystahzuj si w postacie organiczne i cae, i kade z wielu uczu
moich jest skoczone jak drzewo, pewne tylko owoce, pewnej for-

my i blasku, wywoujce z siy swojej. Dlatego mao o to stoj,

czyli te ponki moe spal si tskliwe albo rozamie wiatr pónocny.
One, i w samym zgonie swoim przemiennoci nie znoszc, jeeli
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padn, to jak drzewa, jako twory skoczone, pewne i organiczne.
One si nie rozmglej nieujtym zapachem, jak jednodzienne kwiatki,
ani dadz si przebra pod noycami mody, jak te róe faszywe
i papierowy laur aktora!

Nienazbyt to wygodnie na tym faszywym gruncie, którym
jestemy otoczeni, tak niepowrotnie si osadza — ale miaem ju
przykad, e lepiej jedno straci ycie pod rozamanem drzewem,
które si kiedy zaszczepio, — nieli bdzi po pustyni i na fata -

morgana jako na sady swoje patrzy. Jest to powie odwieczna
i nieznajoma Pani, napomykam j tylko, bo tak przychodzi mi na

pami jak onierzowi, e si osta a do ostatnich niebezpieczestw
i e nie wróci si przykadem rozsdniejszego i praktyczniej umie-

jcego si zachowa. Ja nie jestem praktycznym i nie chc by
praktycznym na widnokrgu uczu. Czasem mi myl przychodzi,
e tak ycie wyczerpn... ale dobrze! Na to jest ycie, by je wy-

y, lecz nie na to, by uy. O Boe, jake pragn t gb serca

mojego tym waciwie da pozna, którzy, o ile sdzi mog . . .

Nie umiem Pani podzikowa za wiadomo o zdrowiu i szcze-

góy o podróy Pani naszej. List Pani czasem jest okropny (tego

seryo nie mówi, tylko o tyle, o ile artem takiego sowa uy
mona) — jest tak okropny, jak ten Niemiec, który Paniom do Kóten

towarzyszy, czowiek, o ile sdzi mogem, dobrze wychowany
i 'przyjemny.

Jak to dobrze, e ludzie nie mog w innych serca spojrze
i widzie szczerze, jakie echo rozmowy ich wzbudzaj — bybym
czsto okropnie z towarzystv/ wielu usuwanym. Musiabym strze-

la si o kade sprofanowanie sów i uczu, a piersi moje takby

byy jak owa tarcz Gorgony, która teraz, na wewntrz kry si mu-

szc pod frakiem, skutki swoje wywiera przeciwko temu oburzeniu

i sama wasn si znosi, zostawiajc gorzk obojtno.
Ale niech Pani rai daruje, e tak jestem otwarty i e tak

miem by artobliwym. Mówi tutaj o prawdach co do usposobie-

nia, w jakiem jest

Prosz mi jednak wszystko pisa—bardzo, bardzo i bardzo o to

prosz. Wreszcie, ja wiem o wszystkiem, co tylko moe by na smu-

tek i na niekorzy moj, e tak umiarkowanie i tak rozsdnie si

wyra. Tylko, jak powiedziaem, uczucia moje nie s rzecz przywi-
dzenia i szau — Pan Bóg je jeden moe zniszczy, a pooyem
w nim nadziej. O yciu mojem co mówiem, to jeszcze razbym tu

powtórzy. Co Pan Bóg zechce, to z niem zrobi.



330 CHIMERA

Gdybym wiedzia, e Pani nie spojrzy wicej na me listy, jak
w chwili odebrania, pisabym szerzej, szczegóowiej, i opowiedzia-

bym o rónych marzeniach moich i widziadach, ale e wiem, jak przy-
kro czy raczej nieprzyjemnie odczytywa na nowo, co tylko w chwili

utworzenia ma swój byt rzeczywisty, przeto si wol ograniczy.

Jest to take zalotno (nie ta, o której pan Rzyszczewski tak wy-
mownie wspomina), ale stylu

— zalotno. Bo co innego Pani, ka-

dy szczegó najmniejszy tak wiele szczcia mi przyniesie, e nie

potrafi podzikowa. Kada — i kadej formy, smutna nawet wia-

domo jest nowem dugu zacigniciem u przyjacielskich Pani

uczu. To si nie wyczerpuje, owszem zwiksza je raczej, bo có
nas wicej moe cieszy jak przekonanie, e dziehmy blinich na-

szych uczucia, e si czymy z przyjaciómi tym przynajmniej spo-

sobem, jeeli innych nam wzbroniono. miem sobie przeto wyo-
braa, e Pani nie ma mi za czeka egoistycznych tylko szukajce-

go wiadomoci, albo e mój egoizm nie zabiera w siebie i przyja-
ció. — Usilnie przeto prosz o to, aebym nie by pozbawionym
wiadomoci o zdrowiu i tem wszystkiem, o czem mnie wolno b-
dzie wiedzie, a co Pani obchodzi.

Jeszcze, jeszcze dzikuj za harde sowa Pani i jeszcze, jeszcze

prosz o kilka sów w nastpstwie.

Cypryan K. Norwid.

Prosz w mojem imieniu zama opatek z Pani... i prosz
to oznajmi, e ja nie zapomniaem. yczenia wit pomylnych
i rozpoczcia roku niech Pani raczy przyj od prawdziwego przy-

jaciela.

Berlin. 30 Grudnia 1845 r. *)

Gdybym powiedzia, e list Pani nieco ycia mi wróci, byo-

by to dla wielu osób niezrozumiaem — e jednak mao na to bacz,
co i jak ludzie sdzi mog — i e mówi, jak czuj, — wic jeszcze

raz powtarzam, e takie sowa s w tym licie, jakich si mao dzi-

*) Po dacie — cyfra I. na oznaczenie porzdku listów, bo zdaje si, e ligt

ten wraz z nastpnym, oznaczonym II, wystane zostay jednego dnia. W dacie za-

chodzi midzy nimi rónica 4 dni.
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siaj syszy— bo sowa czarodziejskie, moc majce szczególn—moc,

której prób jest najlepsz, e obudzaj wielk ufno. Byem bar-

dzo zmczony, smutny, nudny, okropny, kiedy pisaem list poprzed-
ni. Ale Pani wybaczysz, ja wiem i prawie pewny jestem. List

Pani przyszed do Berlina trzeciego dnia po wyjciu — adresowany
jest 26-go — a jeden z moich listów (pierwszy) i6-go posaem, dru-

gi w par dni póniej, i jeszcze, jak uwaam, do Warszawy nie do-

szed. Zdarzyo mi si nawet, e piszc ztd do kogo, który inte-

resami zatrudnia si mojemi, ten ledwo w trzy tygodnie pismo mo-

je odebra. Sdz, e niepogody i te ustawne deszcze poczty mu-

sz wstrzymywa.
Niedawno paszport otrzymaem do poowy lutego z warun-

kiem opacenia 50 rubli — to jest przyczyn, e niedugo ku War-
szawie pod — przez trzy lata nieobecnoci mojej familia moja za-

niedbaa legitymacyi naszej, ztd trzy lata (jak prawo si wyraa)
wolno mi byo tylko za granic zostawa. Poleci tego interesu ni-

komu niepodobna, przekonaem si bowiem, e czasem dobrze jest

by zdania (którego wcale nie szanuj), Se na sobie jedynie miao
oprze si mona. Jest to zdanie faszywe we dwójnasób—raz, e opie-

ra si niegodzi na tem, co najmniej znamy i co najmniej nam ko-

cha dozwolone, drugi rz, i prowadzi do zarozumiaoci protestan-

ckiej. Potrzeba jednak mi przymusza do zrobienia wyjtku. Przed

wyjazdem z Berlina (jeeli ten nastpi, bo jeszcze waham si co-

kolwiek) bd pisa do Pani; tymczasem wszake prosz da wia-

domo adresu z numerem domu i ulic — moe tak prdzej jako

Hsty bd dochodzi.

Pisz Pani te wszystkie moje fraszki w sposób, w jakibym
mówi do mej dobrej kuzynki

— prosz jednak tego zamiaru mego
za stay jeszcze nie uwaa, to jest, w niczem go nie bra podug na-

szej umowy — ja sam wszystko napisz, jeli bdzie potrzeba.

Smutno mi bardzo, e Pani Marya pozostanie bez towarzyst-

wa Pani — prosz jej nie wspomina o niczem z moich tych kopo-
tów. Ona tak bywa wspóczujc, mogoby to jej przykro zrobi.

Mam wiele do czynienia, bo dnie s bardzo ciemne, a musz ko-

czy plan na pomnik — praca wprawdzie niewielka — od niejakiego

jednak czasu, lubo dosy zdrów jestem, nie mog cigle pracowa
wicej nili godzin — zaraz mam pewny rodzaj febry

—
jest to nic,

bagatelka, ale, baczc na przyszo, bd musia z pó roku niczem

si nie zatrudnia. Pisz Pani, bo obiecaem by szczerym — szcze-

ro wszake upowania mi i nakazuje nawet, aebym ostrzeg, e
gdyby (o czem wtpi) gorzej byo z mem zdrowiem, natychmiast
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jechabym do kraju
—

gdzie ten czas rekonwalescencyi obrócibym
na zajcia si mecianiczne mecianizmem tyci meclianicznycli inte-

resów, które mi paraliuj artystyczne moje powoanie. Zasmucia

mi bardzo wiadomo o Adamie, gdyby mona i gdyby wicej by-
o warte zdrowie moje, clitniebym mu je odda

Rozmowa Pani z P. M. powrócia mi jako cie nadziei — jest

to wiele, o, wiele -^
! Wiele, e wierz temu, co Pani tylko moga

zrobi. Ja pisaem do Pani M., ale krótko — przewidywaem bowiem

tysice zabaw i zatrudnie. Ten list jest straszliwie egoistyczny.
Kochana siostra mi daruje — prawda? — bo lubo z caego serca

chciabym tysice rzeczy pisa, ycz sobie jednake prdko mie
adres Pani — Pani Jeneraowej i Pana Rzyszczewskiego — wic a
mi wstyd taki interesowany list posya.

Rczki obie cauj le Gamin.

Jeszcze miUon razy dzikuj kochanej Pani za jej dobr^', do-

bry, dobry licik, i prosz mi darowa, jeli co zego byo w prze-

szym — bo to s idee fixe.

7.

D. 2. Stycznia. *)

Zdawao mi si, e posaem to, co par dni temu byem pi-

sa i co tutaj zaczam. Wiem, e jestem natrtny, wymagajcy, nie-

cierpUwy— wiem, e nie wiem sów tylu okrelajcych róne bdy,
którychbym musia uy uniewinniajc si z poprzednich kilku mo-

ich wyrae, które Pani, jak sdz, w dwóch moich listach ju czy-

taa. Ale to wszystko jeszcze mniejsza w porównaniu do tego, e
miem z niecierpliwoci wiadomoci od Pani znów wyglda po
tak obszernym licie, który mi tyle szczcia przyniós. Musz jed-

nak powiedzie, e to gównie dla tego radbym now od Pani mie
wiadomo, i smuci mnie, e moe te niegodziwe listy moje spra-

wiy Pani jak przykro. Pocieszam si ja wprawdzie myl dosy
wtpliw, e Pani znasz mój fragmentowy wyraania si sposób i e
Pani jeste przekonana o prawdzie moich dla niej uczu, niemniej,
i lubo niedo atwo, z czasem wszake przychodz do rozsdku—
a bywa e do trafnie zboczenia wasne umiem sdzi. Radbym

*) Po dacie: II. (r. 1846.>
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take co wiedzie o zakoczeniu roku — domylam si, e niena-

zbyt wesoo i ochoczo — ale milej ode mnie.

Ja byem cigle do cierpicym wród tego miasta pospne-
go i dni szarych, wilgotnych, o dwu soca promieniach, które nie-

kiedy wchodz do mnie i nagle si cofaj, zostawujc po sobie cie-

nie w ktach pokoju mniej przezroczyste ni przed chwil. Kazaem
konia przyprowadzi i ruszyem za miasto przez Brandenburgsk bra-

m, gdzie jest tak zwany ogród. Ddysty wieczór i prozaiczne bo-
to — goe drzewa— i cicho (nie taka, jak to kiedy wracajc konno
z Wezuwiusza) nic mi ani przypomnie, ani naprzód przewidzie,
ani zapomnie nie kazaa. Bdziem tu i ówdzie, zmczyem konia

i wróciem. Nazajutrz byem u Markiezy z powinszowaniem n. r.,

co wypeni mój bilet, jej bowiem nie zastaem. Wieczór gra mi

Róniecki swe mazury. Poznaem si z Litolfem *). Spotkaem tak-

e dwa abdzie w tym tak zwanym ogrodzie; biedne ptaki, tak

zimno, botno, chmurno wokoo nich — jako, jeli jest prawd, i
abdzie dopiero przed skonaniem wypiewuj to wszystko, czego
ich ycie nauczyo, co zajo w przyrodzie

— nie ycz sobie wcale

sysze tych dwóch moich znajomych z za Brandenburgskiej bramy.

Jest tutaj Henryk Moraczewski i by w czasie pobytu Pani,

od dawnego ju czasu w Berlinie pozostajc. Byo mi to przyjem-
nie mówi z Pani znajomym, który dla niej tak wiele ma przyjani.

Przed chwil odebraem list od Edmunda z Drezna w intere-

sie Pani Grabianczyny o nieszczliw kart, której w Hotelu niema.

Nic mi Edmund nie pisze o Adamie Potockim, do któregobym pisa,

gdybym wiedzia, e jeszcze tam pozostaje. Ja sam myl by
w Drenie, do Warszawy wracajc, co nastpi pierwszych dni lutego.

Chciabym jeszcze zobaczy Rafaela i Madonn Holbajna — o tej

ostatniej, czy Pani sobie przypomina, co w berliskiej galery i mó-

wiUmy ?

Jake bybym szczliwym, ebym Pani w Warszawie jesz-

cze zasta. Pani sobie nie moesz wyobrazi, jak wiele przywizuj
do kadej od niej wiadomoci, choby to wszystko odczywszy, co

w niej jest z blasku innej duszy. Staem si bardzo, bardzo chci-

wym tych dobrych listów Pani, których mi Pani nie chcesz skpi,
za co Pan Bóg odpaci. Czsto,- wchodzc do siebie, niU wiec za-

pal, bior odblask promieni, z przeciwlegych mi okien na po-

*) Litollf Henryk, wspóczesny muzyk, by w latacli 1841 — 44 kapelmistrzem

opery w Warszawie, podróowa wiele po Europie, dajc wszdzie koncerty.
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wierzchnie stou padajcy, za list nowy, bo zwykle tam je kad, gdy

poczta pod nieobecno moj przyjdzie. Szukam rk gdzieindziej,

na komodzie lub biurku, zrzucam waz etrusk, która si tucze (jak

niedawno)— zkd znów ze przeczucia, dopóki jaki dobry kotek nie

przelinie si bram i nie wyskoczy na ulic. Jestem strasznie prze-

sdny, ale tych dni znalazem laseczk moj czarno - ksisk. Prze-

sd i zabobonno jest to egoizm wyobrani — odnoszenie do siebie,

co si w zewntrznym wiecie staje
—

tylko to jedna szkoda, e
definicya nie jest jeszcze przekonaniem i sdem. Ale przesd, czyli,

jak powiedziaem, ten egoistn -fanasyi, to za sob mie moe, e jest

jednym z dowodów indywidualnej naszej niemiertelnoci. — My tu

ceni umiemy, e nam przysano ksik, i wstydzimy si siebie, e
bylimy tak bardzo niecierpliwi. W tej ksieczce czytajc, pami-
tamy o siostrze. Moe te to potrafi umniejszy jej tych smutków,

jakiemi zwykle si osania prónia pozostawiona po rozczeniu si
na zawsze. Jeli to moe by przyjemnem, prosz by przekonan,
e i tam, w domu Pani, kiedy bdziesz oglda smutne miejsca,

myli moje przy Pani z ca przyjani moj bd — maa wpraw-
dzie to wdziczno i niewielka pociecha; kada jednake tam co
znaczy, gdzie nie mylimy o pociechach. Tylko niech Pani mi po-

zw^oli, aebym jej zabroni o skoczeniu zupenem w sferze uczu
stanowi. To jest trudno wysowi (bo przywyklimy ju po czci
o faszywoci rozumowa), ale z pomoc dobrej wiary to da si wy-
tlómaczy, e niejeden na wiecie raz yjemy. Lubo pewn jest

rzecz, e kto jednego z tych skonari mimowolnych znie przykad-
nie nie umia, ten ju na nowo nie odyje. To byoby okropnem,

aeby dusza i uczucie tak wylewao si do gbi, jak pyn z czary

rozkoszy. My si udzimy, e do gbi — dla czegó ? bo znów in-

n i prawdziwie odmienn ywotnoci chwilowa prónia si na-

penia. Wspomnienie, gonic za przeszoci, tej innoci obecnej nie

pojmuje, i ztd to przekonanie o jednotliwoci naszych uczu. Pani

jeste stworzon do tego, co powszechnie domowem szczciem na-

zywaj. S osoby, do których nie miabym mówi tak otwarcie

i charakterów ich okrela. My jednake (pochlebiam sobie) nazbyt
dobrze si znamy i nazbyt wiele zaufania z bezinteresownoci po-

czamy — aby nam wolno byo mówi, co nakazuje przyja. Niech-

e tedy kuzynka moja droga sprawiedliwszem na siebie pojrzy
okiem — niechaj nic o przyszoci tak stanowczego nie wyrzeka,

coby si mogo wprost sprzeciwi Opatrznoci zamiarom. My o przy-
szoci tyle tylko powinnimy wiedzie, ile obecno jej ma w so-

bie, bdc ruchomem poczeniem przeszoci i przyszoci na nie-
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wstrzymanych falach czasu. Jest to kazanie na rok nowy, o którym
równie nic nie wiemy.

Kiedy miaem wyjeda do Beriina, byem jakoby pewny, e
Pa ju nie zastan. Miaem tysiczne przeciwnoci — raz, e za-

miast pienidzy odebraem wiadomo o poarze, który mia miej-
sce w domu siostry niedaleko Warszawy— drugi raz, byem mocno

saby i o trzysta mil blisko oddalony. Wspomniaem by Pani, jak,

wyjedajc z Rzymu, miaem wzi miejsce w dyliansie, który

potem zosta zrabowanym opodal Monte -
rosso, i jak t drog prze-

jechaem — jak nastpnie strzaska si ów wagon zaraz za mn id-

cy pomidzy Wiedniem a Lejpnikiem, jak nastpnie pasport mój

zgubiem i pulares z pienidzmi w Polkowiz i jak wreszcie przyby-
em do Berlina, majc jeszcze przyjemno Panie widzie. Toby byo
podobnem do zmylenia, tyle ma w sobie nagych przemian—a wszake

byo tak prawdziwe jak to, e wanie teraz pisz. Jest bo Pan

Bóg na niebie, nietylko pokd We wierzymy, ale i w takich nawet

chwilach, w których otoczy nas samotno wtpliwoci ostatnich.

I wtedy jeszcze on za nami Anioów dobrych posa umie — tych

ja nieraz widziaem.

Nie lkam si, e Pani niedobrze sobie wytómaczysz to fra-

gmentowe moje pismo, jak to kadyby zrobi, co nie zna mnie dokad-

nie albo z pisma zna tylko
—albo kto tego nie dowiadczy, co mnie

Pan Bóg pozwoli i nakaza dowiadczy. O, ju to listy moje nie

s do biografii i facsimilu pomiertnego. Pragn by zawsze jasnym
i bardzo jestem szczery — trudno jednake, by mnie poj, z tego

sdzc jedynie, co mi si uda wypowiedzie. Owszem, monaby
czsto dwuznacznoci faszywe przypisywa, chocia Pani wiesz do-

brze, jak nienawidz kalamburów.

Mam pojcie o zoci, e ta nie ma istnienia osobnego i samo-

dzielnej siy, e ta jest tylko brakiem dobra, jak cie jest brakiem

wiata, i niema cieniu osobnego, samodzielnie ciemnego—niema so-
ca—czarnego. Ztd te we ze nie wierz, lecz wierz mocno w do-

br wiar. Ta jest najlepszym porednikiem i profesorem stylu.

Ta jedna moe to dopeni, czego wyrazi nie moemy dla braku

sów, czstokro a moe prawie zawsze tak blado rzeczy maluj-

cych.

Zdrowie moje jest lepiej
— zawsze jednak nie mog si zatru-

dnia tyle w dzie co dawniej. Powrót mój do Warszawy przerwie

mi bardzo zatrudnienia — zwaszcza w tem, co o sztuce pisa byem
rozpocz. Mam tu w BibUotece Uniwersyteckiej takie dziea, któ-
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rych trudno jest znale i które bardzo s kosztowne — nietyle co

do Estetyki we wlaciwem znaczeniu tego sowa, bo wszystko to

powszechnie systematycznoci niemieck jest skrzywione — ile co

do historyi, a mianowicie Wschodu, i co do mych Etrusków. Te na-

wet dziea estetyczne, które w podróy zakupiem, trudno bdzie
wzi ze sob, wic zostawi je tutaj. S to ksiki in foUo z ry-

cinami, znalazyby wic trudno na granicy, gdzie atwoby mnie

poczytano za kupca z obrazkami. Moeby trzeba wiele paci od

sprowadzenia rycin. W kadym przejedzie wiele trac i pieni-

dzy i czasu.

Sobota 3 Stycznia.

Ja czasem sobie wyobraam, e moja dobra Siostra nie zapo-
mina o mnie w rónych chwilach jej ycia, n. p. mówic z Czy
wolno tak okropnie egoistyczne miewa myli ? . . . Prosz mi na to

odpowiedzie, czy wolno czy niewolno? Prosz mi take co napi-

sa bardzo szczegóowego o podrónym, ale co tak naprzykad, jak

to, e „le chat se chauflfait devant un bon feu etendu dans un fau-

teuil des plus commodes, comme ii convient a un tre de sa natu-

r"—to byo a la Walterscott—tak sobie dobrze wyobraam ca sce-

n i odblask ognia i draperye. Pani wiesz, jak ja wiele do obrazo-

woci i do draperyj przywizuj.
Mam wiele, wiele rónych smutków, ale to wszystko jeszcze

mniejsza, tylko... tylko...

Jake jest zdrowie podrónego? ...

egnam—prosz o kilka sówek odpowiedzi zaraz po odebra-

niu, bo moe list dzisiejszy znowu bdzie szed dugo — prosz te

sowa: kilka sówek, w tem znaczeniu zrozumie, jakie najprociej im

naley — to jest, e nie o wiele, ale tylko o par sów upraszam —
nie godzi si tak mczy, jak to ostatnim razem byo; mówi to bez

frazesów i tak szczerze, jak szczerze pragn dla wszystkich moich

szczcia.

Cyprjan Norwid.

Kazano mi napisa list dugi i dobry — za pierwsze mog
rczy.
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8.

Berlin dnia 25 Stycznia 1846*)

Moe ja naduywam jednej zwybornych Pani zasad, którapozwa-
la, niezbyt prdko odpisujc na listy, mie jednake nadziej odbie-

rania tyche od przyjació. Mówi, e naduywam, gdy prawie od

tygodnia spodziewaem si dobrej wiadomoci o przybyciu na miej-
sce i jak si wszystko tam znalazo. Z Warszawy nic nie miaem
i nic od Pani M..x, oprócz tego papieru, na którym wanie pisz,
a który byem znalaz w jednej z ksiek w hotelu zostawionych,,
które mi odesano; dawne, dawne to dzieje! Przez ten jednak wy-
padek Hst niniejszy wicej ma wartoci. Wszak pani umiesz to oce-

ni? W tej chwili odpisuj na list z 8 stycznia
— nie chciabym tu

powiedzie, e odpisuj na ten, ale e nie przestaj dawnej naszej

rozmowy. (Jest to jedynie z ostronoci — bo moe Pani ju pisa-a—wic, aebym usun przypuszczenia, dat wol pooy). O Pa-

ni M . . X nic nie wiem — alów nie chc rozwodzi— taka jest wola

Pana Boga. I o Pani nic nie wiem i nic prawie o sobie.—Do Pani

M..x pisaem, jak mi Pani wskazaa (co si tyczy pasportu)
— to

mi cokolwiek niepokoi, bo daruj Pani, ale moe przez przyja
swoj dla mnie do tego mi kroku omielia. Moe ja Pani M..x

nowego smutku przysporzyem. Pani mi to przebaczysz, e miem
wtpi o zupenej prawdzie jej doniesie wzgldem tego jednego
interesu. Wtpi wszake chwilowo—bo ja tylko tak sobie wyobra-

am, przypuszczam, miem przypuszcza—niema na to do subtel-

nego okrelenia.

Portretu jeszcze niema — pierwszy raz to wspominam — cier-

pliwy jestem i rozsdny—i wierz w ca przyja Pani. Mam tak-

e przekonanie, e jest tam kto nad nami, co widzi wszystko i wie

wszystko,
— a tak mony, e nigdy Dobroci Jego nie zabraknie dla

nas biednych tu ludzi.

dnia 26.

Pani kazaa si domyla tylko zwoki pocztowej
— nieche

tak bdzie — jestem smutny, a moe nieco niespokojny. Wyobraa-

•) Papier, na którymi list pisany, ma po lewej stronie u góry rysowany piór-

liiem rk Norwida ozdobny inicya M, z gwiazd w promieniach u góry, i jaskók
unoszc si nad gniazdem, wplecion w rodek Inicyau. U góry napis; niemiecko-sen-

tymentalna llustracya.
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em sobie, e Pani M . . x napisze
—wszake to przeszo miesic. Czy

mam pisa o sobie ? — byem dosy cierpicym i powróciem znów
do zdrowia—roboty moje, trudno zgadn, jaki obrót przybior—co

ciwila prawie mam wyjeclia i znów spodziewam si pozosta —
w takim stanie trudno co prawdziwie monumentalnego uskuteczni.—
Dnie krótkie, ciemne, zimne—Roniecki wprawdzie dobry chopiec,
ale mi przypomina tych francuskich artystów, których we Woszech

spotykaem — szczliwy to charakter ! Pewna ograniczono i spe-

cyalno w zajciu pomaga bardzo do staego (e tak si wyra)
obudowania w sferze myli— ale jest te w czowieku i nieskoczo-

no potrzeb, ten szanowny gotycyzm wyobrani, którego trudno

obUniowa. Jest to jakby oddwikiem niemiertelnoci naszej, a smu-

tno i samemu i samemu tam gin poza wiatem. Zaiste, atwo

si pocieszy, e wiele dusz si ju zanioso w t zawiatow otcha.

Wiele, wiele jest pociech— ale jak wiele trzeba pracy, aeby z- cza-

sem przyj do tego, e je uczujem pociechami.

Jeeli Pani gdzie kiedy spotka Wodzimierza ubieskiego,
niech Pani raczy o tem wiedzie, e godzien Pani pozna — jest

tu — z nim si widuj.

27 Stycznia.

Jeeli przed 14 Lutego nie odbior zaspokajajcej wiadomoci,
bdzie to dzie wyjazdu do Warszawy, dotd tylko mam pasport.

A niepodobna duej zosta. Cay mój artyzm zakoczony, nie b-
d mi^ muzeum, akademii i szkoy w estetycznem znaczeniu tego
sowa. Przychodzi chwila rozstrojenia kierunku, jaki wzi^em. Wi-

da, e tak jest w Woli Boej — kilka lat pracy i prawdziwego po-

wicenia przez czas zbliajcej si bezczynnoci zabitemi zostan—
to pod wzgldem prac moich— a teraz osobicie. O nikim nie mam
wiadomoci—poczwszy od przyjació a zakoczywszy na familii.

Jestem bardzo spokojny. A moe Pan Bóg nie odmówi wia-

ry w jego Opatrzno. Niech Pani bdzie przekonan o uczuciu

braterskiem, jakie nosz dla wszystkich, którym to wyrzekem. Rad-

bym wicej napisa, ale równie byoby mi to przyjemnem, eby list

mój niniejszy rycho doszed— i aebym nie zrobi jej przykroci na-

zbyt dugiem milczeniem (miem to mówi, bo wierz w przyja
Pani). Do widzenia, jeli Pan Bóg pozwoli

Cyprjan Norwid.
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20. II. 46*).

Wiele to ju czasu upyno, jak nie mam adnej wiadoci od

dobrej siostry mojej. Nie bd si tómaczy, z jakich powodów
dzisiaj pisz, o jedn ask Pani proszc — ask, któr uczyni nie

jest dla pani niepodobnem—owszem Pani poniekd z samej dobroci

swojej za swój j zecicesz mie interes. Otó, jeeli kiedykolwiek
na przyja Pani zasuyem, jeeli Pani miaa kiedy poda mi r-
k przyjacielsk w przykrych ycia wypadkach,—chciej Pani wszyst-
kiem tem powikszy przyja dla Pani M..x. Zaiste, moe jest

miesznoci ekonomizowa tak uczuciem—porzumy jednak te uwa-

gi. Ja sobie wyobraam, e Pani po bratersku tómaczy umiesz

czsto dziwny sposób mówienia i pisania i znajdowania si mojego.
Ale nie wszystko, co jest dziwnem, jest zarazem niesusznem. I tak

naprzykad dzisiaj rozpoczem od tego: e nie tómacz si z po-
wodów. A dlaczegó to czyni ? bo nie mog. Bo — mówi Pani,

e s rzeczy, z których tómaczy si nie mona— sowa s jeszcze

nazbyt cikie...

Miaem smutne przeczucia dzi wychodzc z kocioa — oto

caa przyczyna. Jeeli bdz— Pani mi zechcesz to darowa i wy-
tómaczy, uniewinni organizacy moj. Pani tak jeste dobr...
Mnie si zdaje, e czsto a moe nawet prawie zawsze nietyle sa-

mo miejsce, ile miejscowe towarzystwo uprzyjemnia nam pobyt lub

przeciwnie. Pani moesz mie dobre, bardzo dobre. Pani masz

take mimo caej wysokoci natury (prosz mi prawd t darowa)
pewien rodzaj susznego zapatrywania si na rzeczy

— toby powin-
no dobrze na towarzyszk Pani wpyn.

Gdybym komu innemu z przyczyny smutnych przeczu tyle

napisa nudnych rzeczy
—wziby mnie za czowieka cierpicego go-

rczk. Nieche tedy Pani zechce widzie, jak wiele wiary ja po-

kadam w przyjacielskie jej dla mnie czucia. Nie wstydz si ni-

czego.
Niech Pani bdzie przekonan, e jeli dobrze bdzie osobom,

które kocham, mnie bdzie stokro lepiej, nieliby mnie dobrze

byo. Bd zdrów, silny i wesoy. Wszystko na tem zaley.

*) Wedug daty stampilii pocztowej wysany z Berlina dopiero 2 marca.
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Prosz pisa zawsze pod adresem: Marienstrasse nr. 6, cho po
kilka wyrazów, ale czciej (przepraszam za natrtno).

Norwid.

Niech Pani i Pani M..x nie gniewa si na rzeczy czsto nie-

mie i niewczesne w korespondencyi mojej.

(Mademoiselle M-lle Marie de Trembicka h. Varsovie — Palais Potocki).

10.

Berlin u. IV. 1846.

miem sobie wyobrazi, e nie zasuyem na ukaranie mi
milczeniem bUsko dwa miesice ju trwajcem. Nie chc tego tó-

maczy niepowodzeniem lub saboci, bo mam w Bogu nadziej,
ale przypuszczam, e nadesza ta epoka korespondencyi, w której

si trudno wzi do pióra po niepisaniu dugiem — i w której nie

bez wstrtu przerywa si milczenie—znam to, bo kilka cigych ko-

respondencyj miaem, i jestem zdania, i w podobnych zdarzeniach

która strona powinna obowizek wznowienia przerwanych rozmów
uczu. Jako czyni zadosy i miem prosi o sowo odpowiedzi.
Pani mi znasz zanadto, ebym jej musia przypomina to pooenie
moje w Rzymie, w czasie którego, do Neapolu piszc, odniosem si
do Pani i pierwszy raz dobro jej przeczuem. Pani, mówi, znasz

dobrze, jak byem saby w c^ej mocy i podwójnem znaczeniu tego

sowa. Pani znasz moje listy, które pod ów czas byem pisa—prze-

to nie sdz, aebym J obrazi jakiem niespokojnem wyraeniem
w którym z uprzednich listów moich. Ta wiara w przyja Pani,

któr Pani mie mi pozwolia, moga by ich powodem. Wiem, e
zbyt wielkiem moe byoby szczciem na tej ziemi, aeby by zu-

penie zrozumianym od ludzi, ale te tego si spodziewa, e nie po-
wiem—wymaga, od maej bardzo liczby. Prosz mi wic odpisa, e
Pani zdrowa jeste i niewicej smutna jak dawniej — sowem, ae-

bym tylko widzia kopert listu, znak, e przecie korespondencya
nasza niezupenie przerwan. Zreszt, co Pani si podoba i o kim

Pani si podoba — pozwalam sobie prosi o to, jak dobrej siostry

mojej, a mog i powinienem i mam wszelkie prawo — jak kuzynki.

C K. Norwid.

(Mademoiselle, Mademoiselle Marie Trembicka h Varsovie Palais Potocki). (Par

Brze Litewski, Kobryn k Stryhów — inn rk dopisane).
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List z I Czerwca odebraem — kaesz Pani jeszcze jak daw-

niej adresowa — tak czyni — lubo o podróy Pani do Warszawy
w licie czytam. Zapyta wszake nie chc robi, bo i posusze-
stwo mi zaleca. O pani Maryi znów nic nie wiem — co chwila

krwawe j zasaniaj chmury wspóczesnego chaosu. Mam jednak-
e nadziej w Bogu i licznych jej znajomych, i nic fatalnego si
nie stso — sam, obowizkami zatrzymany, nie mog si jej na nic

przyda. Jest to czas, w którym atwo, zamiast sta si ulg, by
ciarem. Czemu Pani nie piszesz mi o sobie, albo tylko nadmie-

niasz — wierz i wiem i czuj cae wylanie szlachetnej natury Pani

poza obrb sztywnej osobistoci — ale (moe to zdziwi w moich

ustach) eby wszystkich ukocha, trzeba i siebie obj take. Kto

ukocha ogó, a nie ukocha pojedynczo — to Robespierre. Kto uko-

cha tylko pojedynczych, a za ogó zdepta, to jest Neron. Za nadto

moe ogromnemi historycznemi rysy ciskam na Pani nieegoizm —
ale Pani askawie mi pozwala pozosta sob—a wszak zwykem to-

porem prawie wyciosywa myli moich pomniki. S wprawdzie
chwile, w których ulg i poprostu wygod jest zupene siebie za-

pomnienie, tak, jak znowu s chwile, w których egoizm i spoczy-
nek usiuje nas w mikkie odzia truny. Ale jedno i drugie s to

tylko przechodnie ksztaty ostatecznoci.

Otó na tem wanie caa trudno, by sharmonizowa te eks-

tremy.

Jako sam egoizm ducha nawet kae i podnieca, aeby pa-

mita -
siebie, wiedzie -

siebie, i trzyma -
siebie, e tak powiem, bo

w powiceniu si któ wyszy, czy ten, co Ojca toncego z odzi

widzc rybackiej przytomno straci dla mioci, czy ów co szaty

zdj i zoy i cisn si w otchanie, aeby ciar drogi unie?...

Namawiam tedy Pani do egoizmu, i zaprawd nie przez egoizm,
lecz z przyczyny, i natura Pani to pozwala — kto inny bowiem

mógby poj paradoksalnie t przypowie. A wicej powiem: e
w naturze dzisiejszego sdu kobiecego jest pewna do ekstremów

i paradoksalnych poczu skonno.
Pamita tedy siebie, wiedzie siebie, trzyma siebie naley.

Rozsdek i poczciwo—takie proste dwie rzeczy—takie dwie szklan-

ki czystej wody — to cay sekret czasu tego. Bo do serca i gowy
nacisno si tczy rónych 'wiele, i kolory w siebie si zsuwaj,

jak przed oczyma lepncego. Pewno pani zadziwi, e oto, pdzle
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pooywszy, przy zachodzie poudniowego soca nad klasycznemi
ruinami takie prozaiczne rzeczy pisz. e w atelier mojem, od zo-

rzy prawie do poudnia i od poudnia znowu do wieczora, tak dzi

drobn rzecz: sztuk (!) ycie moje zapeniam. Ale to nie jest

(Pani pojmie) niekonsekwency i dziwactwem—trzeba czasu nie tra-

ci—bo kto czas traci, czas go straci. Trzeba nie dawa si czaso-

wi, bo on dzi nadto jest wszechmocny, tak, e ju mio wasn
drani ! . . .

Prosz pisa czsto i o sobie — prosz gwat ten powanym
(tak dranione dzi nerwy) gwatem 'jwoli spokoi i magnetyzowa
si wiary. Pani Minia R. jest w Genui—podobno Pani mi wspomi-

na, e ta dama w towarzystwie Pani jecha miaa—wczeniej mia-

bym szczcie widzie Pani. Niej Genui, w klasycznem miecie
ruin upay wielkie i samotno. — egnam, Bogu polecam i Anio-

om stróom — duchom dobrym i ludziom dobrej woU — i dodaj
braterskie (niechorej ju przecie) rczki ucinienie

Cypryan Kamil N.

Adres si zmienia, nie co do osoby i imienia, bo zawsze jak

dawniej, tylko par Berlin a PudUszki prs Polnisch Lissa.

(Mademoiselle Marie Trembicka par YarsoTie, Brze Litewski, Kobry & Strychów).

12.

Niedziela 7 czerwca 1846.

Wiele dni upyno od tej przyjemnej chwiU, która mi list

Pani z 19 maja wniosa, a lubo to ju drugi przeze mnie dotd prze-

milczany—usprawiedliwia si nie bd, jak równie i w niniejszym,
co Pani bdzie razi, take nie bd Jej tumaczy ani uspra-
wiedliwia. — Prosz jednak nie sdzi, aeby zaniedbanie byo
dowodem przyjani z mojej strony

— to nie jest, i nie moe by,
i tego nie mona nazwa zaniedbaniem — to jest moe dowo-
dem wiary nie w pobaanie, ale w spówidzenie — drug stron

wspóczucia. yczyem sobie co stanowczego Pani donie, lecz

dotychczas nie mog, lubo okoUcznoci przypomniay mi, aebym so-
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b si zatrudni— to tylko powiem, i da Pan Bóg, mój przyszy list

bdzie jeli nie przyjemniejszy (bo to wtpi), to przynajmniej ja-

niejszy. Jest to wielki egoizm chcie by zawsze jasnym, uspra-

wiedliwionym ze wszystkiego, nic czasowi nie zostawujc i za

adn niepewno nie ponoszc ciaru czasowego, ale si z tego
nie wyzuj — czy raczej nie wyzuwam. Jeli wic przyjdzie taka

chwila, w której mam by niejasnym, to zwykem czeka na uspo-
sobienie pomylniejsze — tyle wiary i zaufania od przyjació swoich

wygldajc, ile ich trzeba na czas pracy. Podobna chwila przysza
na mnie. Z czasem szerzej i lepiej bd si móg tómaczy — te-

raz moe mi przyjdzie zatrudni si sob w bardzo praktycznem
sowa tego znaczeniu. Wic nie lubi, aby doczesne moje interesa,

drobiazgowe zajcia, mae walki z tysicem maych przeciwnoci,
z maych ludzi maemi intrygami, mieszay si do rozmów, które

z przyjaciómi memi chc uprawia. Prosz dumy nie widzie
w tych moich wyraeniach, bd jej wicej potrzebowa. Niech

Pani raczy mi zaufa, e tak, jak dawniej czsto odwiedzaem J
w Meinhards -

hotel,
— równie czsto i teraz towarzyszya Jej myl

moja. Wiele do tego jest powodów — a wystarczyby jeden — ta

prawdziwo uczucia, którego zbyt mao jest na wiecie, aeby go
nie szuka. Pani miaa wiele chwil przyjemnych, udzielajc wspar-
cia biednym ludziom—toby powinno Pani cieszy wród wielu bó-

lów, jakich doznawa— jest to y. A prosz mi dotychczas z y-
jcych liczby nie wycza: miewam jeszcze odwag ku tej pracy.

Wic spotykaUmy si czasem w cigu tego peryodu, który tak zi-

mno przemilczaem.—Bo te nikogo wicej nie spotkaem !
—Nie wy-

jedaem ztd na chwil — nie mogem. — Nie byem w Drenie,
a w BerUnie nikogo z bUszych mych przyjació. Przebyem kilka

chwil okropnych, kilka smutnych i gorzkich, kilka ask Bosk owie-

conych—pocieszajcych bez nadziei—dobrych. Anielsko dobrych!—
z nadziej ycia w dugich walkach, które przecie s yciem — cza-

sem wicej ni yciem, kiedy jest taka dobra rka, co im zdaleka

bogosawi—pozwala lady swoich ruchów bogosawicych odgady-
wa—tem s listy i Jej pismo.

— Kiedy jest taka gwiazda, co wci
daje nadziej, e nie zechce jej odj. Ach ! to wiele —doprawdy —
bardzo wiele. Widziaem par dobrych chwilek, chocia nikogo
nie widziaem. JeeU Pani bdziesz pisa do Londynu albo Baden-

Baden, prosz wspomnie, e nie byem tu gorzki i e umiem si

ogranicza.

Przyjdzie moe epoka, e bd czsto— bardzo czsto listami

memi Pani naprzykrza si (przepraszam)
— wtedy adres Jej prze-
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szl—ho domylam si, ze w przyszym licie ju to zrobi. Ju wi-
ta w moich oknach — dzi do póna byem zajty; dnie s race
kurzem i promieniami soca, lubo sabszego jakw Amalfi, ale które nie

pac niczem za to, e oczy do ez mog przywie — dobranoc, czy
dzie dobry?

Pani raczya mi wspomnie o Londynie i powrocie Pani Ma-

ryi do Wrocawia — Boe! oddabym ycie moje, eby pomylnie
udao si to przedsiwzicie. — Co si teraz dzia moe—ani domy-
lam si. — Miaem wiadomo, ale jeszcze nie z Anglii — przyznam
si Pani szczerze, e tego tylko czekam, to jest, pragn by pew-
nym, zaspokojonym co do uczu macierzyskich osoby, której one

ycie utrzymuj. Potem, potem kilka jeszcze maych modyfikacyj
co do sposobu zapatrywania si na niektóre czasowe interesa —
a potem jeszcze (ale to ju zenitem marze moich) potem wi-

dzie i sysze o tych, których kocham, e znonie ycie ich prze-
chodzi. Co do mnie, có ja donie mog, spotkaem par osób

przyjaznych mi i dobrych, wiele gorzkiej aoci, podstpnoci i po-

ziomego interesu, które mi drog chc na poprzek przeora, zgma-
twa lub oplami—ale mam ufno w Miosierdziu Boem i w tem,
e prawdziwie przyjazne mi osoby uczu dla mnie nie zmieni,

prawda ? By tu Adam Potocki—wiele dobrego w nim znalazem—
mówilimy o wszystkiem— tylko o jednej rzeczy nie— zupenie nie.

Mimo to jednak sdz, e moe byby mówi. Za nadto jednak mam
szacunku dla przedmiotu rozmowy, któraby tu zaj moga, i dla

wyobraenia mojego o szczeroci,
—aebym komu pokazywa, i co-

kolwiekbd kryj, albo ebym odkrywa przed kimkolwiek, wyjwszy
mojej dobrej siostry, której jednak nigdy nie powiedziaem—prawda?
Niedugo bd pisa, bo moe przesze adres. Co do portretu

—
prosz—-jeeli mona, nie przez ambasad posya—nie chc tam ro-

bi subjekcyi
— nie powinienem. — Kiedy przecie

— mam ufno
w przyjaznych chciach Pani — moe on si do mnie jako dosta;

prosz mi nie pisa takich rzeczy jak np. pardonnez-moi cela, bo, po-

mijajc wszystko, do byoby powiedzie, e jestem z liczby ludzi,

którzy najwicej i najczciej i najkonieczniej przebaczenia sami

potrzebuj
— i takich jak np, „je ne douterai pas de votre souvenir

parceue une lettre aura tarde," bo ja mam trop de coeur — i za

wiele szczeroci, jeeli miem te wszystkie uwagi Pani robi — tak

prosto i niezrcznie. Moe Pani pisa do Baden-Baden poste re-

stante do Pani Maryi — chc si dzieli promieniami gwiazdy, nie

miem powiedzie, mojej, bo tyle tylko... zasuyem, ile o ni cie-

mnoci otaczajce mi woaj.
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Jeeli Pani pisuje do Poniatowskiego, i moe, i raczy, to prosz
mnie list dla Ronieckiego przesa. Roniecki*) wyjeda do

Wioch—^jest to ju artysta znakomity (Pani wiesz, jak oszczdny je-

stem w podobnych okreleniach), a sdz, e na wielkiego kompozy-
tora si wj'ksztaci.

*; Boniecki Gabrjel, wspóczesny muzyk polski, koncertowid w r. 1846 w War-

szawie, potem podróowa po Europie. Patrz o nim: Sowiski Albert —Sownik muzyków

polskich.



13.

II sierpnia 1846. Bruksella.

A trzy listy od razu mi oddano, kiedy ju mogem je odbie-

ra—nie miaem wszake czasu dokadnie ich przeczyta, co wiksza,
adresu Pani zapomni^em. Pisz jednak, eby Jej nie zostawi wpo-
ród wieci niemiych, które mogy doj Pani o mnie.

Zdrowie moje nie jest we zym stanie, zapewne jeszcze za-

trzymam si w Brukselli — potem dalej si udam. Przebiegajc któ-

vy z listów Pani, wpadem na niezrozumiae wiadomoci. Pani mi

mówisz, i Pani M. widziaem. Od czasu, jak to byo w przytom-
noci Pani w BerUnie, szczcia tego ani sobie mogem wyobraa.

Podobno, e jest cigle w Baden — bo przeszo dwa miesice
i listownej nie mam wiadomoci. Tak zmczonym jeszcze si czuj
po podróy, któr miesznie odbyem, e nie przedsibior listu —
te par sów (bo nie list) Pani co rychlej przesyajc — z podziko-
waniem za czu Jej troskliwo. Pana Trbickiego nie poznaem
z powodu, i Berlinie miesic przeszo i wanie pod czas jego by-
tnoci tame — nie wychodziem wcale — z domu. Dzikuj za list

do ksicia Karola P. — prosz pisa czasami i pamita o insuppor-
table gamin.
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Mój adres:

a Monsieur Mr. de Bolmin*
Rue de Sols a Bruxelles Xs 23.

pour remettre a Monsieur Ciprien Camille.

* fabricant des dentelles.

Albo jeszcze lepszy i, ja sdz, wygodniejszy
—do Berlina, gdzie

kierunek podróy mojej zawsze bdzie wiadomy:

A Monsieur le Comte Ylodimire ubieski Schadowstrasse Jsfs 4.

pour remettre a Mr. Ciprien Camille.

Prosz uy drugiego — sdz bowiem, e bdzie wygodniejszy.

(ik Mademoiselle, Mademoiselle Marie Trembicka h Varsovie, poste-restante.)

14.

18 Grudnia 1846. B. (Bruksella.) *)

Pani nie sd, aeby to, i dotd tak zawzicie milczaem, po-
chodzio prosto z zapomnienia. Pani miej przekonanie, i nie pod-

legam temu prawu, które—lubo uznano za powszechnie i samowad-
nie panujce — cierpie musi wyjtki. Pamitam wszystkie monu-
menta i kamienne sztuki arcydziea, a miabym nie pamita o rze-

czach rzadziej spotykanych, o pomnikach szczeroci i arcydzieach

piknego charakteru ? Moe nazbyt pamitam, i to mi czyni tak ma-

o systematycznym dla obfitoci wspomnie moich o rzeczach, które

do pamici nagromadziy si wszechstronnie.

Odebraem 2 Usty Pani z Novembra i Decembra —nie odebra-

em jeszcze pakieciku z daguerotypem, ale jak prdko by wysany
pod adresem do hr. . do Berlina, to niezawodnie doj mi musi—
ten adres niech Pani ma za stay. Tysic razy dzikuj Pani za

wszystkie jej starania i przyjacielsk o mnie pami — za jej wiar
w m przyszo, bo ta zawsze naley do obowizujcych mi wa-

runków. Pani ze zwyk Jej dobroci interesujesz si nowemi nie-

podobiestwami, jakie na drodze mej spotykam. Niech Pani zechce

') Wprawdzie z daty stampilii pocztowej monaby przypuszcza (Berlin 27. XII),

e list pisany z Berlina, jednak tre samego listu wskazuje na to, e B. to Bruksella,

nie Berlin.
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wierzy, e j edno tylko niepodobiestwo jest na wiecie — niepodo-
biestwo wytómaczenia ludziom, e niepodobiestwa nie istniej.

Bo wszystko Bogu jest podobnem, jako Stwórcy Swojemu, na obraz

którego jest stworzenie, a przeto wszystko jest pod tym wzgldem
podobiestwem. Niepodobiestwo musiaoby by oryginalnoci ab-

solutn, tak absolutn jak Bóg, — a e Bóg drugi nie istnieje,

niepodobiestw wic niema. Trzeba tylko spokoju wewntrznego,
a wszystko, co zewntrznem, uharmonizuje si stosownie. Kilka ra-

zy prosiem o ten spokój dla spokoju sumienia — bo trzeba uy
wszystkich rodków^ — i dlatego prosiem o ten spokój, ale albo pro-

si nie umiaem, albo mi nie pojto — skutkiem czego nie mam go.

Od roku, oprócz grzecznych i penych dobroci kilku sówek, nic do-

brego nie miaem. To, co mi Pani piszesz, dowodzi Jej czuego za-

jcia si mojem pooeniem, i dobrze jest, e p. M. ma tak jej godn
towarzyszk, i kraj tak pikny naokoo, i tak godne jej niebo nad

ni. Co do mnie, nie wiele mam nadziei ogldania kraju tego, i z tem

wszystkiem, co mi go uczynio tyle drogim — bo lkam si prze-

szoci na wielu miejscach tam rzuconej i nie mog oddali si tak

hazardownie od prac moich doczesnych. Czsto biegn tam myl,
bo myl adresu nie potrzebuje ani poczty

— mniej czsto i bardzo

mniej listami, bo nie wiem ani miejsca pobytu, ani dosy mam pe-

wnoci, czyli godzi si pisa! Zdaje mi si, e Pan Bóg chce mnie

skara za nazbyt mocn ufno w si uczu — niechaj si stanie

wola Jego. Osoby niewdziczne nigdy nie dowodz niedostateczno-

ci uczu, ale prawdziwego pojcia powicenia — bo powicenie
bez wdzicznoci obchodzi si powinno i inaczej byoby niezupe-
nem. — Widzisz mi Pani tak spokojnym, jak m^o ktoby sdzi. By-
ron powiada w jednem miejscu:

„a trucizna nie bya szkodliw dla niego

„ suya mu naksztat chleba powszedniego..."

Bywaj takie pooenia, e póki starczy trucizn, poty jest pe-

wno si i ycia.
—

Mame dalej co pisa? —
Oto przy nadchodzcym nowym roku ycz Pani spokoju

i wytrwania — i bogosawiestwa w Jej zamiarach. Rok przecho-
dzi jak chwila i tylko chwile nie przechodz, ale staj na drodze.

Szczcia Pani nie ycz, bo mam zbyt wiele dowiadczenia, aeby
wdawa si w te rzeczy, zbyt wiele szacunku dla sów moich — ale

ycz Pani wiary w szczcie. Jeeli Pani bdziesz pisa do Gen.

Dz., to prosz pami moj Jej owiadczy — niemniej i pp. Laurom.
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w czasie zimy, dla niegów poczty si zwyky zatrzymywa — ile

wic razy o opónienie chcesz mi Pani obwinie — prosz obróci

myl ku pocztom. Dnie s krótkie i ciemne — ja mój czas przep-
dzam w muzeum i u siebie — jestem w miejscu prawie mi niezna-

jomem. Przygotowywam si do wykonania wielkiego (co do rozmia-

rów) obrazu — potrzebuj pracy — koniecznie — niezbdnie — cigle—
tylko wielkie zajcie moe mi szczer przynie ulg, bo wielka

praca ma do siebie, e niewiele wymaga zrozumienia i wspóczucia
i sdu — rzeczy, o które dzisiaj trudniej ni o pdzle i pótno. Po-

grzebaem ju raz w popiele owoce dugich stara moich, bom sobie

wyobrazi, e bez wspóczucia y nie mog. Jako wiele w tem

prawdy — dzi zaczynam próbowa, czyli ogromno przedsiwzicia
nie jest razem spryn i celem tej spryny. Co z tego bdzie —
zobaczymy. Liszt oeni si w Pradze z córk zotnika i ze zotem.

Zawsze co nadzwyczajnego ten czowiek musi zrobi — zote we-

sele w jego wieku jest niezawodnie nadzwyczajnem. Pani pojmu-

jesz, i nie mówi o wieku dziewitnastym, z którego tyle jestem
kontent. C. K. N.

(ft M-lle Mademoiselle Marie Tremblcka par Varsovie, Brze Litewski, Kobry a Slrychów.)



15.

Rzym 17 czerwca 1847.

Od kilku miesicy jestem w Rzymie i nie pisaem nic do Pa-

ni— i nie pisaem do nikogo, jeeli si nie myl — jak to le bardzo —
niegodziwie. Pani bdziesz sdzi, i to dobrze — bo Pani tyle je-

ste dobr, e umiesz zapomina winy swoich przyjació, lubo pe-

wna, i oni tego sobie zapomnie nie potrafi.
Ale ja to uwaam za ze bardzo — Pani jeszcze moe sdzi

bdziesz, i zapomnienie si chwilowe byo dla mnie jedn z tych
chwil szczcia, w których dla zupenoci zadowolenia nie brakuje
i tego, eby o niczem nie pamita. Jeeli to przyjemno Pani zro-

bi, to prosz sobie tak tómaczy. Ha — obiegem pó ziemi — ludzi

tyle przeszedem i chmur wiele przeciwnych, eby tu wreszcie wy-
ldowa—i wyldowaem tu, lecz nadto mam niewczesnego dowiad-

czenia, eby spoczynku, eby ulgi i spokojnoci szuka. Przekona-

em si tedy, e spokojnoJest to przytomno— pikna chwila !
—

jestem bardzo spokojny. Czasem sirocco, czasem inne osabienie na
czas mi zachwieje — potem spokojny znowu jestem.

Miaem szczcie widzie Pani M. — poznaem nadresk Jej

kuzynk — oryginaln Mizi i guwernantk jej
— t zlekka ukar^em
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za Pani — ukaraem starann uczynnoci, kiedy pozostaa tutaj sa-

b, a Pani M. bya w Neapolu. O Pani M. nie bd Pani pisa — albo

moe kiedy albo nigdy
— w tej chwili jest we Florencyi. Moe Pani

mi zapytasz o zatrudnienia moje? — te s dosy ciekawe. Znudzi-

em dotd kilka osób z powodu, i nie jestem z liczby arcy
- wybor-

nych — e nie krwi cyrkulacya jest jedynym powodem serca mego
uderze. Bywa — i w wypija opuszczone w gniedzie jaja pta-

ków i zostaj skorupy bardzo podobne do tych ludzi, którzy zwyciyli
pasye swoje — ale z których-to skorup ory si ju wicej nie naro-

dz. — wit jest rzecz obowizek — rzecz, mówi — bo form,
ale obowizek bez mioci jest tylko witym -formalizmem.

Kto, nie kochajc nic, rozumie, i przez to samo kocha Boga,
—

ten musi zarazem utrzymywa, e obojtno jest reUgi. Pogardzi
wszyskiem oprócz Boga jest to zarazem w pewnym wzgldzie i Je-

go samego mie w pogardzie.

To, co tu dowiadczyem, moe mi daleko zaprowadzi, i po-
wiem Pani szczerze, e oto nad przepaci - siebie - samego si wstrzy-
maem — trzeba tak dugiego, tak martwego, tak nieprzerwanego

odosobnienia, w jakiem yj — eby ju przyj do takich rezulta-

tów. A trzeba bdzie (czego radbym) filozoficznej spokojnoci, eby
jeszcze i przepa t przestpi — przestpi mówi, nie przesadzi,

coby byo ju mnie niewaciwem, przyjacielowi greckiej sztuki i po-

wanych draperyj.
—A teraz — prosz mi darowa, e tak o kobie-

tach mówi bd. Wy jestecie dzisiaj w pooeniu, z którego nie

wiem, czy ju wasza intuityczna mdro wyprowadzi was zdoa.

Wam moe trzeba wiadomoci. Te, co z dum otwart emancypo-
wa si dyy, kilka ez, kilka smutków powrócio na drog im

waciw czyli wyemancypowao rzeczywicie. — Ale te, które oga-

szaj si by niczem, które si jak proch depcz — niech mi szcze-

rze powiedz, czyli dla tego si zdeptay, eby zdeptanemi, czy eby
depczcemi w gbi duszy si uczu?

Czowiek szczliwym jest zapewne, ilekro pasye swe zwy-

ciy, ale dopiero wtedy je zupenie zwycia, kiedy szczliwym si

by czuje
— i to nie jest paradoks — to jest tylko myl troszk nie-

bezpieczna. Ale kiedy niedawno w Tivoli byem nad kaskad —
co mi cigno do przepaci — bo niebezpieczestwo ma wdzik
wielki, i to jest nasza niemiertelno woajca o walk.—Otó i nie-

bezpieczestwo mylenia czasem podobnie nas pociga ku prze-

paciom mylenia. —
Dzikuj', dobra Pani, za Twoj przyja dla mnie i e Pani

mi nie chcesz zapomnie. Ale powiem Pani w zaufaniu, któremu
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równego trudno znale — bo moe ju dotyka niegrzecznoci — e
dla c^ej pci waszej, que pour la femme en gineral jedno dzisiaj

tylko mam uczucie — to jest, czu pogard. Có Pani ze mn za to

zrobisz ?

Mnie si zdaje, i Pani nie zechcesz broni pci swej dzisiaj

mimo biegoci pióra swego i subtelnoci w wyraeniach. Jeszcze
raz szczerze Jej dzikuj za kade dobre sowo, którem Pani ra-

czysz mi obdarza — prosz przyj zapewnienia przyjani.
Rom — Via Felice iNa 123. Atelier As 12. Mr. Cyprien CamiUe

(przekrelone nazwisko czyje; pod nient: peintre francais) albo jak

dawniej, jak ostatni, przez Berlin (dopisane oówkiem: najlepiej

przez Berlin.)

(& Mademoiselle M-lle Marie Trembicka par Varsovie, Brze litewski, Kobry,
& Strychów, en Pologne.)

16.

2 Augusta 1847 r. Bains de Lucues.

Pani wyobra^a sobie pewno, albo uwaaaby za suszne,

aebym po ostatnim licie moim, w którym kilka zbyt szczerych
i niedorzecznych nawet myli pozwoliem sobie by umieci— ae-

bym, mówi, mniej by skonnym do listownej rozmowy. Ale ca-

kiem inaczej rzecz si dzieje
— przybyem tu na dni 3, jed kon-

no po górach — kraj jest tak pikny — tak tu dobrze — gdybym
umia aowa, albo raczyaowa tego, czego nie mog— usechbym
pewnie z alu, i tylko trzy dni tu zostaj. Potem wracam do mego
atelier w miecie, które przeszoci sztuki zasugiwaby mogo na

nazwisko atelier wiata, cho nie przeszoci sztuki swojej, bo nie

wyrobili jej Rzymianie — ale greckiej, egipskiej, etruskiej i pónocnej
nawet — wszelkiej

— ten dodatek zaczam przez sumienno.
Otó przyjechawszy tu na trzy dni, eby w górach odetchn—

tyle mi kada chwila drog, i za rzecz suszn poczytuj kilka z tych
chwil powici na ten oto Ust biedny, który Pani posyam. I rad-

bym go uwdziczy w wiadomoci przyjemne, e pani M. jest zdro-

wa i córeczka etc. . . .

O sobie, nie wiem, co napisa, bo nie uczyem si, niestety, reto-

ryki i stylu od francuzkich pisarzy, a mianowicie journalistów, któ-

rzy o przedmiotach najmniej interesujcych wielkie foliay kreli

mog. To tylko wiem, i powszechnie utrzymuj, e dobrze wygl-
dam — ja te chc by zdrów jeszcze, póki mona, bo mi to jest
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potrzebne. W takiem jak moje pooeniu zdrowie jest bez wtpie-
nia nieodzownem, inaczej monaby i sobie i innym ambarasu naro-

bi. — To ju dosy o sobie. Teraz, kiedy ju Pani napisaem o so-

bie, prosz mi to zawdziczy.

Najniszy suga
Kamil N. ,

(^ Mademoiselle M-Ile Marie Trembicka, par YarsoTie, Brze Litewski, Kobry,.
k Strychów.)

17.

8 kwietnia 1848.

Prosz nie wyobraa sobie, e to dugie milczenie z mojej

strony jest niewdzicznoici i z wol. Prosz nie sdzi, i pod
szafirowem niebem Woch snem póbogów umys skoysaem — e
miejsce tylko mi zajo, a wpywom czasu zaprzeczyem. I e tym
sposobem dnie ubiegy i miesice i lata. Tak nie jest

— owszem —
jest inaczej

— przypominam si Pani — przypomina si bd — te-

raz z siedmiu pagórków Romy — a potem, potem — zkd bd
móg, bo jestem nie z kochajcych Ludzko a nie kochajcych Lu-

dzi — ani z kochajcych Ludzi a nie kochajcych Ludzkoci — lecz

i owszem zadaniem mojem jest poczy te równie bratnie jak cz-
stokro przeciwne sobie uczu drogi.

Pani M., co tak pisze tak drobniutko, ta pani w krainie Gallów

pozostaje. Wiem o niej od niej i nie od niej. Zapewne nieprdko

j zobacz, poniewa mam zamiar sztuk - ojczyzn na jaki czas

opuci — i sztuk - sfer moe na czas jaki — potrzebuj podróy
od cyprysów do wierków — ku szaremu niebu i piaszczystym po-

lom, a tam moe, gdzie samotnych wieczorów kilka przed laty sp-
dzilimy.

Polecam Panu Bogu — prosz pamita czasem o nim— adres'

mój jak zawsze.

C. Kamil N.

(i Mademoiselle M-lle Marie Trembipka, par YarsoTie, Brze Litewski, Kobry
k Strychów.)
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18.

Rzym, Via Felice M 123.

Lipiec 3. 1848.

Na aden z biednych listów moich ju mi Pani moja teraz nie

odpowiada — pisz wprawdzie maluczko — ile mi czas (a czas jest

gorzki) to pozwala — pisz jednak niekiedy, ibym nie by poczytan

pomidzy atwo dla lada niepokoju zapominajcych o przyjani. Jeli
Pani podobnie lubisz wywalcza to uczucie z napywowych lubo

przykrych i jakkolwiekbd wanych przeciwnoci ^niepokojów prze-

krelone), tedy radz równie postpowa.
Zaprawd, zw ju przyjemoci to amanie si z tumem ró-

nych bólów i zda mi si, e to jest czas pokus — e wanie godzi

si wygmatwa z tej podej miazgi ta, na które troski nas rozmie
usiuj. Im wicej te mam przeciwnoci i rónostronnych szarpa,
tem czciej zwracam myl ku dobrym gwiazdom czuej przyjani.

Zdaje mi si, e teraz znudzibym Pani wizytami.

Ja te pod tjm wzgldem zupenie do Pani Maryi niepodob-

ny. Ona ma dar szanowny najsupeniejszego zapomnienia czy te
od -pominania. Ja nie ceni wszystkich moich blinich tak wysoko,

jak to doskonao chrzeciaska nakazywa si zdaje.

Jeeli Pani zdziwi, e jeszcze korespondencyi mojej nie

przerwaem, to niechaj Pani list ten rzuci na Litewskie Jezioro albo

cigaretto nim zapali. A jeli Pani si podoba dawnemu sudze swe-

mu kilka sówek odpisa, to adres jego tak jak dawniej, bo u niego
wiek tak jak dawniej, niepostpowy to bowiem czowiek, lecz z - ste-

powy — idzie sobie do grobu po pochyociach ycia tego
— licie

czasem zrywajc bliej nad ciek wychylone jak podróny (czo-
iviek przekrel.) nud oplatany. I nie wstydzi si stanu tak liche-

go — owszem bezczelny jest w tsknocie — widzia on bowiem czoa

greckie marmurowych póbogów wiotk osnute pajczyn i jaszczur-

ki w kielichach staroytnego grobu. — Widzia kamstwo na ustach

opiewajcych rzecz anielsk i skrzyda z pawich piór szataskie do

najpikniejszych wpite ramion

A—teraz—smutny jest
—i nudzi dobrych swoich przyjació

Cypryan Kamil N.

(Mademoiselle Mademoiselle Marie Trembicka, par YarsoTie, Brze Litewski,

Kobrin, k Strycliów.)



^-
"Rlt-^nH^t-JALc-lh^lJaI •O-T liu-iM,

^A*

9 J H-lZa r/K.

j-
,a'. // . OJ

'/ *^v» tyl^J J-^^f-4

JiA

U tA^^ a jj l*^6<i eftt -i-^ t

1/ t«<

fJ^jL,^

T^"^.J^\T'^ ~-zh ^
/

j «,j V«^ ii'c

t.<7« ^«-J4^-i« Jl-r *Ji U^^,Jt^<t^

3

J.

t/H- ,
^ "UyH*

ti/ a- "^

yyiyA/ »r,'» <K'f,»y

urn. "^^lail'

^

S "s

7-
^^ t"

Podobizna piei^wszej stronicy wiersza nastpnego.



3^6 CHIMERA

19.

RZECZYWISTO I MARZENIA *)

Tej, co si dzisiaj dotkn strun omiela,
Nie powiem „przesta,'^ jako niegdy owi

Odpychajcy od stóp Zbawiciela

Dziecitka bardzo przyjemne Mistrzowi,
—

Ale jej powiem : w trzewej trwaj miernoci

I chro si Mistrzów -
wielkich, co dzi nuc,

Bo oni kltw swej wybujaoci
Na twoje mode ramiona zarzuc.
I zamiast tobie da bogosawiestwo,
Przytuli sowem i ogrza wyznaniem.
Oni ci laurów swych dadz przeklestwo.
Strze si ich — ciesz si lepiej urganiem
I módl si za te szkielety ogromne,
Bi^e jak papier

—
jak spróchniao skromne !

Ja moe umr tu — od was daleko

(A ludzie ciao sprzedadz praktyczni
Na eksperyment, wiadomoci mleko).

Przeto, co mówi, nie mówi jak liczni . . .

Lecz moe mówi ju, jak dzisiaj rzadki

Ptak, i sprzedany, i wsadzon do klatki,

I z wykutemi dla tego oczyma.

By piewa wiosn, gdy do koa zima!

O!... strze si przeto Mistrzów tego wieku.
Bo pacholta bose sto tysicy

Razy wicej, ni oni, wiedz o czowieku,
/ milszy Bogu ich bd niemowlcy. . . .

/ bogdaj wejrza na to sprawiedliwy,

On, krzyowany wci — on w Górze, ywy.

*) Wiersz ten pisany jest na zupenie osobnym arkusiku papieru; czy by do-
czony do listu poprzedzajcego, czy te do nastpujcego po nim, czy wreszcie osobno

wysany, — nie da si oznaczy.
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1 bogdaj wejrza, nhn na wszystko wiee
I czyste

—
wszystko, co zna jeszcze „wierz",

Pandory nocna si rozleje czara,

By na pi minut zawy smok. . . „gdzie wiara?!'

Ale ci powiem zawczasu to sowo.
Które nie czytaj jak gadk rymow.
Które pamitaj na dni one ciemne.
Bolesne — dobrze zapamitaj sobie

To sowo z wielu przyjemnych przyjemne.
Ze skoro wróci On o swojej dobie.

Nie da je sugom wpierw, a obiad sprawi,
A potem misy i oni postawi. . . . *)

5.

Wic — choby takie si podniosy mty.
Co na szczyt masztów miec lin burzy
I szerokiemi miotaj okrty.

Jak wiotkim listkiem szamoce wiatr duy, —
Ty — zaso oczy na rospaczne gbie,
I cigle sercem w chmury patrz gobie,
I cigle piewaj „pokój Boskiej gowie,

„Co tam z rybackich sieci ma wezgowie
„I ot na morskiej zasna przestrzeni,

—
„Bo lis ma jam pod kadym z kamieni,

„Bow ma piersi, co go grzej skrycie,

„Bo kade inne ma przytuek — ycie!..."

Wic choby gromy ci spaliy wosy,
A piana w usta miotaa blunierstwo.

Ty pozwól spocz Bogu, jak niebiosy.

*) Kiedy uczniowie prosili Mistrza Boskiego, mówic „przy-
mnó nam wiary",

—nieskoczonej gbokoci i rzewnoci dana im jest

odpowied, której pami pod pewne fazy iistoryi wielce jest przy-
datna. — Drugi moment, niemniej pamitny, nie pomn u którego
z Ewangelistów, kiedy Zbawiciel pokazuje si po zmartwychwsta-

niu, ale oni „od radoci nie wierzyli".
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Co swoje przy Nim speniaj onierstwo,
A On ocuci si, i choby z ciebie

Zostaa resztka jak owcy zjedzonej
—

On wemie now ciaa garstk w niebie

I odetworzy Ci, lir, i strony,

I serce — wszystko na nowo ocali

I burzom zstpi kae na dno fali.

7.

A ja tu umr moe jeszcze pierwej

(Bo -m ja bezstronnie suy i za wielu,

lVic mi niewolno ju rzec „przyjacielu").— Zreszt, kto ciao ma, ciaem; kto nerwy,

Nerwami; myl kto ma, to myli kwot
Musi opaca czynsz lub kopa zoto
— Bogdajby duszy w kocu nie dano. . . .

Przeto dla nowej piewaczki to czyni.

Czego mnie pierwej na drog nie dano,

Mnie, stu laurowych ojców mdej dziecinie *)

Kiedy przebiegem oczyma te par kart po ich napisaniu i zo-

eniu, przyszy mi na myl dzisiejsze okolicznociowe warunki na kon-

tynencie, w sposób, i nie wiem, do ila w tych przedmiotach bezpiecz-

nie jest rozszerza si — wszelako w rzeczach sumiennego przeko-
nania zwykem osadza si na tem, i, pod okiem Opatrznoci pi-

szc, sdz, i niema miejsca na planecie, gdziebym opóni si za-

stawi osob moj, coby obrazio kogokolwiekbd.

20.

Zacny list Pani zasta mi w stanowisku, z którego tyle tylko

mog i miem Pani odpowiedzie. Bole, wiek, dowiadczenie,

*) Dalszy cig karty obcity. Na ostatniej, czwartej stronie zdefektowanego
arkusza nastpujce sowa poprzekrelane; „Pani mi pytasz o fenomena stoów—nigdzie
zaiste wicej jak tu nie praktykuj si te rzeczy, którycli jednak sam nigdy nie prakty-
kowaem. Czowiek zawsze uywa woli porednio przez materya, z którego robL

Zmeclianizowanie wszelkiej pracy czyni, i akta woli w pewnych punktaci bezporednio
do rzeczy stawia si, jest to . . . fatalny. Jest to niewola wolnoci, kara fatalna, nie-

wite jej uycie. Jeeliby ladzie nie mówili prawdy, to. . . (powiedziano jest w pimie w.)
wszelako nie jak ludzie, ale jako kamienie." Dalszycli kilka sów zupenie zamazanycli.
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nauczyy mi, i przyja w moim i Pani wieku jest niepodobie-
stwem. Sowo Pani, i ode mnie tylko o mnie dowiadywa si mona,
dao mi raz jeszcze zaufanie

Powiem wic m^o, bo praca, epoka, myl, nauczyy mi skp-
stwa w mowie. Powiem —

e od Pani wszystko zaley — mog Ju odda tylko wszyst-

ko, co jest, niestety, mniej ni mao, — albo nic.

Ufam ctiarakterowi Pani, i w razie przeciwnym list ten mil-

czenie i pomie ognia strawi — i e odpowied o tern bd mie,
bo bez tej nie mógbym swobodnym by. I, nareszcie, dodaj, e
nie jestem wolny od nieprzyjani ludzkich, bo to moe by potrzeb-

n wiadomoci — czekam, w Zbawicielu ufny jak zawsze. N.

Z panem R. dzieli nas wiat cay — ja najsamotniej yj.

21.

Smutn zapiewam pie — nie w odpowiedzi, *)

Bo odpowiedzi nie ch€4s&— pie, tak sobie. . .

e mi pooysz sowa trzy na grobie.

Które Ci dojd kiedy od gawiedzi,

Jeli od ludzi nie dojd poczciwych —
aciskie — mow pisane nieywych. . . . /

A Ty pooysz je, bo wtpi— czyli

Kto inny
. . . Ludzie kiedy mi mylili.

Byo mi zawsze tem rzewiej do Boga,
I rozpiórzay si ramiona moje.

Patrzyem w zawrót gwiazd, w wieczne spokoje,

Gdzie do harmonii ju pewno i trwoga

Dobiegy, jako blinit dziwnych dwoje

Tam mi wypiera, w gór, fasz i wicej

Ni fasz, owoców jego sto - tysicy

jI — pogardziem moe nie w czas — nie wiem,

*) Wiersz bez tytuu, pisany na arkuszu osobnym, ni© stanowi osobnego listu,

lecz by posany z jak inn posyk; mimo bowiem adresu i stampili! kowej niema

ladów pieczci pocztowych; sam dla siebie stanowi ci^o.
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Czy Jest pogardy jaki Jubileusz ?

Czyli do trafnie gardz? —ju, czy nie ju ?

Czarnym si godzi osoni modrzewiem,
I pod darnin prochów kilka zrzuci,
I pój, i wróci, ale w swój czas wróci. ...

Wic tylko o tern nie wiem

... lat dziesitek

Czekaem — tyle lat wierzyem — lat czowieka,
Któremu chwila kada taka droga,

Jak zgodniaemu dziecku kropla mleka.

Jak nieszczliwych za w obliczu Boga. . . .

Lat takich dziesi, drugich dziesi nie mam.
Bo i ja jestem miertelny — tak mniemam. . . .!

Bo coraz blisze mi ostatnie rzeczy.

Bo coraz wicej wzgardy mi potrzeba.

Bo coraz mniej mnie na wiecie kaleczy.

Bo nie mam nawet ez, ostatków chleba. . . .

A po dziesiciu latach takie sowa

Zdobyem, które pami Twa zachowa;

Choby je nawet odrzucia codzie.

Wróc — natrtny zbierze je przechodzie
I jak zgubion rzecz na stole zoy.
A choby porwa kto, tre si rozmnoy

Te za s sowa takie:

Straciem wielk rzecz — uszanowanie

Dla pci, jak dawni czynili poganie,
I do dna onej zstpiem bez -

wiary,
I wiem, e caa rónica kobiety

Przed - chrzeciaskiej na tern tylko ley.

e tamte (mame tu dodawa: nie Ty)
Ze tamte tylko z wysokoci wiey
Na dzie tryumfu miotay kwiat wonny.

Gdy spodem hucza wóz dwunastokonny,
A te na Pasyi dzie

te s rónice.

Ztd towarzyszki s — i niewolnice
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A Tobie dzidki i bogosawienie,

Tylko pamiaj, ebym mia grobowiec,
Bo chc posiada co, zostawi mienie,

Bo czowiek jestem, jakkolwiek wdrowiec,
I wiem, e duch mój lubi te murawy.
Co, gdy grobowiec obejm bladawy.

Zdaj si wicej przez sprzeczno zoemi,
I kokieterya ztd korzysta — ziemi I . . . .

N.

(Mademoiselle Marie Trembicka h. YarsoTle)

22.

1852. September.

Z radoci prawdziw i gbok wyczyt^em te sowa: „cigle

myl o tem, ebym moga by tam a tam, etc."
;
nie upragniam tak.

jak dawniej bywao, e upragniaem wszystkiego, co sercu si moje-
mu umiechao, ale wyznaj, e bybym z iego-prawdziwie szczli-

wa'. Chocia nic na to nie licz, bo ju na nic nie licz, ani za-

mierzam, ani projektuj — tylko wyznaj, e jedyn jeszcze rk,
którbym ucisn z ca ufnoci bratni, jest ta, która .ten papier
wanie trzyma. Tyle mam gbokiej wdzicznoci za pen szcze-

roci i prostoty, tak mao zasuon a tak poczciw przyja! Co

si Bogu podoba, uczyni z tego
—

ja w tem nic nie mog na teraz—
pooenie moje kae mi o kadym dniu tylko myle, i wida, e tak

Opatrzno chce, wic wszystko, co mog robi, to jest, uznawszy to,y przecie i w tem ciasnem kóku cign prace moje. Zaprawd,
nie mog rozwin nic z tego, co si podobao Panu Bogu da mi—
ale có robi, czeka -

czynnie,
— wic czekam tak. — auj — wy-

znam nawet z pewn dum, poniekd niebiedn, lubo jak kada du-

ma mniej potrzebn — e auj nie dla mnie, ale dla spoeczestwa.

Myl, marz — eby atelier sobie choby mierne urobi — kilka

kwiatów piknych mie w oknie i by w monoci przejechania si
konno raz na dwa tygodnie. Oto wszystkie moje marzenia mate-

ryalne, o których komu innemu nawet nie pisabym. O Pani tak

myl, jakbym dzi wyszed z hotelu Meinharda — dziwna rzecz —
jestem gboko przekonany, e nie znalazaby Pani prócz ladów sta-

roci nic innego w tym wzgldzie, i to mi czyni tak drogiem wspo-
mnienie Pani. Gdyby si Bogu podobao da dowiadczy, czyh
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prawd mówi, i gdyby nie ta niepotrzebna nieufno w rzeczy
mie, która pozostaje w czowieku po kadej silnej burzy ! . . . ale po
co te gdyby?. ..

Nawet te m^o potrzebne dów kilka, które. Eiweitem By Pani—
to jest to samo — to ta sarna^ ni««ibacno i nierachowanie si
z pierwszemi poruszeniami swojemi, które Pani prostot swoj
tak bogo umiaa osania i usprawiedliwia przede mn samym.

Jeste mi Pani zupenie przytomn, tylko e duo czasu prze-

szo, wic idealniej kompletn w tem, co charater Pani znamionuje.

Miabym wiele do rozszeptywania si jak dawniej — naogi
dawne zostay mi. Prócz jednego naogu — najnieszczliwiej -pik-

nego, a który Pani lepiej zna we mnie, nili ja go znaem i znam
moe. Wszelako z tej strony spokojny jestem, jak podróny, co prze-
szed Alpy w czas straszliwej burzy

— i jeeliby przyszo mi kiedy

przechodzi t sam drog, przechodzibym spokojnie, mogc na-

wet wspomina : oto tu a tu piorun odwali pacht skay — tam sto-

czyo si dwiecie dbów w przepa — tdy przeszed huragan

niegu i cztery wsie zasypa.
Nie wiem nawet, dla czego (cho bynajmniej mi to me ob«JM>-

dzi) unikaj starannie najlejszego spotkania — owszem — gdybym
mia jeszcze co do radzenia, radzibym przeciwnie ani unika ani

szuka. Zaprawd, jestem za nieopuszczaniem si we wszystkiem,
co od nas zaley, ale za pozostawieniem jak najudzielniejszej wol-

noci biernej w tem, co od nas ju wcale nie zaley. Niepokoiem
si troch o choler, ale znalazem wiadomo, e Pani na wsi u sie-

bie pozostaje.

Trudno pisa — có oto wart taki list — musiabym si wie-

czorem przed okrgym stoem, i módz zapomnie wszystko naokoo,
i gada sobie par godzin to to, to owo. Powiedziabym Pani legen-

d zaprawd poetyczn o maszynce do prostowania rczki — byaby
Pani nieskoczenie przyjemna. A jest mistyczna i prawdziwie le-

gendowa — w krótkoci tylko powiem. Czy czowiek, któryby np.

tonc uratowany by przez próny rkaw skórzany, nie miaby nija-

kiego prowidencyonalnego prawa zapyta o rk sam?! A powia-
dam Pani, e ni mniej ni wicej tylko tak byo w legendzie onej.

—Sama
Pani przyzna, e to s rzeczy, których ludzie sami rozsdnemi swe-

mi mózgami nie robi, ale jako tak stao si. Nie wiem, jak skoczy
list, jak ju raz zaczn pisa — ale e ju mówi o zrzdzeniach

wyszych, wic . . . daj Boe, co si podoba Tobie

C. K. N.

(Mademoiselle Marie Trembicka, etc. . .)
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23.

Ameryka.

List, pisany podobno 14 listopada, kiedy w Europie jeszcze

by niej niepodpisany, odebraem w innej czci wiata — za Ocea-

nem — list maleki, poczciwy bardzo — jak ta karteczka za kilka ty-

sicy mil zalecia — poczciwa — mniejsza o dat — ani podobie-
stwo po datach si porozumiewa — mniejsza o liczb, idzie o jako.
Odpisywa ztd, przy przekonaniach Europejskich, dla których tyle

jest niepodobiestw (wyobrani), jest niepodobiestwem — mona
wic pisa, jeli odpisywa niemona.

Zawsze s takie wiatry, takie agle, takie serca, takie rce,

tacy ludzie, takie niewidzialne cherubiny, co w pomoc przychodz
bezinteresownym, czystym, spokojnym kierunkom.

Py odwanie, eglarzu, niech ci dowcipni wyszydza —
/ niech sternik strudzony rk opuszcza zwtlon... cigle...

[cigle...

Musz si brzegi pokaza...

Choby brzegu nie byo, terazby z morza wystpi. . . .

Schiller tak gdzie mówi o Kolumbie, kiedy, 30 lat majc, si-

wizn okryty, przepyn ten ocean, któremu si dzi zdaje, e nas
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dzieli. Widziaem rekiny ogromne — i mewy, którym osabiaj
skrzyda od przestworów drogi, i opuszczaj je na fal dla chwilo-

wego spoczynku, nim do ska gdzie sterczcych wróci mog... to

wszystko — ta przepa z w^ami pietrzcemi si do pó masztów,

tak, e okrt skrzypi na wszystkie strony od cisku fal — to soce
czerwone, za paszczyzn ruchom zachodzce tyle i tyle razy

— te

noce najreligijniej przeraajce cichoci lub burz — powiadaj lu-

dzie, e to nas dzieli. Powiadaj, mówi, ci którzy powiadaj.

Ludzie, którzy czyni, nie powiadaj tego—powiadaj czasem,
e to nas czy. Prosz pani — czemu mam myle — „gdybym
zatem dugo nie pisaa, etc..."

Prosz Pani — co te biedne modlitwy moje — juci zawsze

zbUony jestem w nich do Was, które jestecie mi siostrami naj-

waniejszej epoki ycia mego. Mam atelier z widokiem na cmen-

tarz — take may ogródek w domu—w miesice gorce— jak dzi —
kolibry z poudnia przylatuj ikr okoo kwiatów. Znam jednego

artyst, niebardzo i cenionego na wiecie i u siebie, któremu za ry-

sunek tej wielkoci co pó tego listu pac 20 franków na monet
francuzk — przy droynie wic tutejszej moe y i innym by
uyteczny, a jest komu — i to mu zastpuje c^ history serca

jest w tem wielki dramat.

Gdyby kobieta wiata jednym kocem trzewiczka atasowego
dotkna tej sfery ycia, — zrozumiaaby, co jest cay dramat smut-

nej i wietnej jej historyi.

W tych trzech wierszach powyej zakrelonych wiele — wiele

— z tego, co oboje znamy i przeylimy razem, ley.
Na ksice, jedynej przyjacióce tu mojej, napisane jest tak:

Berlin le 14 Decembr. 1845. Czy poznaje Pani to pismo?
Ismael.

Ludzie praktyczni, kiedy chc modlitwy, to naznaczaj czas

i dzie, w którym sami si modl, i cile tego przestrzegaj.
Marie.

24

adres : New - York.

New-York United States of Amerika.

poste restante. 10 kwietnia 1853.

Pierwszy list, co mnie doszed z Europy,

Jest ten od Ciebie, Pani — pisz miar,
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Jak czowiek w wielkiej samotnoci, który

Muzyk sobie nieuczon wtórzy,
I to mu zamiast towarzystwa suy.

Musiaem rzuci si na ten Ocean,
Nie abym szuka Ameryki — ale

Aebym nie by tam. . . Ol wierz mi. Pani,
Ze dla zabawki nie szuka si grobu
Na póokrgu przeciwlegym globu.

I. . . dotd, dotd skorzystaem tylko

Z tego, co podró daje dwumiesiczna
Przez te obszary, zaprawd, straszliwe.

Straszliwe, mówi, dla pyncych w sposób.

Jaki dla takich jak ja przysta osób.

Dnie byy godu, pragnienia i inne.

Dnie moru, dzieci konay niewinne

Dla mleka matek, które niewczas psowa.
Widziaem take okrty rozbite

I twarze majtków wtpicych o naszym.
Widziaem marno ludzk tak jak nigdy !

Ale — bez kamstwa — ale w prawdzie nagiej,

Ale widziaem ludzi, cho tak marnych,
Ale widziaem naiwno - nicoci

Bez dekoracyi cnót, wiary, mdroci.
Kto na tej lichej upinie da komu

Lepszego chleba zamek lub jak si masz.
To by odamek chleba lub jak si masz.

Zaiste, warto zbiedz trzeci cz wiata,

Aby si tak uraczy rzadkoci 1

Jeli przyjemnie Pani pisa czasem.
To — prosz — dotd nikt nie pisa do mnie

Okrom tych kilku sów, co mam od Pani.

Prosz mi pisa o bracie i sobie,

O rzeczach, które Pani s najbliej,

O jakich drobnych rzeczach — albo o tern, \

Co si podoba Pani — wszystko dobrze.

Cokolwiek piszesz Pani — Pani jeste
Dobra — a owoc jest tak jako drzewo.

Co do mnie, rzecz jest inna; ja, to jestem

Na wiecie jako w trupie doskonaej
Nad - kompletowy aktor —jeli kiedy

Czyje mi zrobi miejsce zazibienie,
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To dobrze — albo jeli kochanek si spóni,
Lub duch nie na czas wos sobie rozwieje,

Lub piorun winien uderzy przechodnia. . .

To ju s moje w dramie specyalnoci!— S to zabawne historye. . . dla goci.
A — nie myl Pani, abym óci pisa.
O ! nie. . . auj tylko, e by moe.
I nawet grobu mego mie nie bd
Tak, jak prosiem o to mych przyjació.
Lecz có ? — có kiedy brako mi na wiecie

W sowach. . . ? Na wszystko czekaem dopóty.A pko serce jak organ zepsuty.

To — któ wie ? . . . równie bdzie z grobem moim. . . .

O! Boe!... jeden, który JESTE, Boe,
Ja take jestem. ...

cho jestem przez Ciebie.

Cypryan N.

A Wy? o! moi wy nieprzyjaciele.

Którzy, poczwszy od penoci serca

A do ziarn piasku pod stopami memi.

Wszystko mi wzilicie, mówic „nie syszy —
Nie wie — nie widzi — nie zna. . ." wam ja, z góry
Samego siebie ruin, mówi tylko.

e z gbi serca bogosawi chciabym—
Chciabym. . . to tyle mog. . . reszt nie ja.

Bo ja tam kocz si, gdzie mono moja.

(Mademoiselle Marie Trembicka [filie du feu General Trembicki) k Varsovie.)

25.

20 padziernik. *)

Jeeli adres, którego do przesania tej karteczki uywam,
a który z ostatniego listu wypisaem, suszny jest,

— tedy dojdzie Pa-

*) List z Ameryki; piecz 21 Novembre, Havre.
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ni list dugi, wj^janiajcy Pani i moje pooenie w obliczu prawdy
wiecznej i prawdy czasowej. Nie zrobi on Pani przyjemnoci, z po-

wodu, i nie w tym celu jest pisany
— celu — którego, niestety, nie-

zawsze zakrela sobie mona, a moe pimiennie i niewarto. Znaj-
dzie si tam jednake wszystko, co potrzeba — t za karteczk dla

tego tylko pisz, dla czego podwójnie albo potrójnie wszelka kores-

pondencya z odlegej czci wiata odbywa si, dla uniknienia cz-

stych przeszkód fatalnych i cigych opónie — rzeczy wic gów-
ne i tu pokrótce wspomn.

Wyobraenia faszywe o uczuciowoci bes - maeryalnej stay
si powodem zgmatwania wszystkich stosunków w spoeczestwie.
Uczucia posunite do ostatniego kraca. delikatnoci przechodz w sub-

telno — subtelno nie jest polem uczu ale myli — uczucia wic,
zaszedszy a na pole myli, staj si faszywemi przez fasz stano-

wiska swojego. Natury deUkatne, coraz dalsze robic koncesye
z siebie, mog by mimowolnie zapchnite w fasz siebie samych.
Prawda nie jest nigdy tu w c^oci swojej objta wiedz i myl albo

samem uczuciem—prawda jednak nie-caa nie jest prawd i dlatego

tu, to jest na tym planecie, prawda tylko myl, uczuciem i yciem
razem moe by objta — ztd dla samej prawdy trzeba momentu

materyalnego. Kto a tam doszed, ma wszelkie prawo do materyi
i materyalist nie jest

— ma prawo takie, jak rzebiarz stojcy przed

bry ziemi lepkiej z obnaonemi po okcie rkami, prawo ma za-

maza si po okcie, nieskalany idea w gowie i piersiach swych
piastujc

— prawo ma czynnie
-pogardza t matery, a pogardza

tak harmonijnie i czynnie, a od-wejrzy na posta anielska z ziemi

cnej i odepchnie zbrudzone rce jego ca czystoci swoj. . . Taki

proces pasowania si nazywa si dopiero rzeczywist, prawdziw
poezy i dram — to jest, yciem prawdziwem.

Wszelkie inne pojmowanie ycia jest faszywe, lubo moe by
usprawiedliwiane a cause d'une infirmit quelconque relative et

temporaire. . . S czasy, w których kobiecie zupenej trzebaby pój
za piciu ludzi zam dla tego, i kady z tych piciu jest tylko '/s

czowieka — i odwrotnie s czasy, w których mczyzna zupeny mo-

e tylko by jak Orfeusz piciu bachantek oblubiecem dla tej sa-

mej przyczyny
— albo znikn gdzie i rozemgli si w obokach

myli. Jest to przyczyna, dla której s narody, w których aden ywy-
duch przyzwoicie nie jest oeniony. adna równie kobieta -ywa. . .

W których, mówi, przejrzawszy ca najbogatsz kart literatury,

nie znajdzie si ideau kobiety, jak to si znajdzie przy Byronie, Dan-

cie, Torkwacie, Schillerze etc. — gdzie wic jzyk staje si powoli
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monologiem, a monolog dumaniem wewntrznem, a dumanie we-

wntrzne modlitw, która na przyszo ma spa z nieba jak rosa

po wiekach,
—albo czczoci i cisz. Nikt Pani tego nie powie, chy-

ba kto ma prawdziw przyja i mioprawdy trzew. Nikt nie wie,
co jest i jakiej pci ta mga, dla której Gustaw zwaryowa i przebi
si. Kady wie, e Aldona jest to piew z wiey zamknitej, z któ-

rej wyj niemona, aeby nie pokaza si mniej pikn czowiekowi,

odkd zacz y — najsuszniej w wiecie, bo dla takich subtelnoci

miosnych trzeba by nieywym. Odkd wic czowiek yw nie

moe mie pomocy ycia, ale musi upiorem zosta, pour ne pas gater
d'un charme quelconque — la petite Zosia est un charmant enfant,

on pourrait tre un excellent p^re pour cette petite filie la. Madame
Telimen est tout ce qu'il y a de plus reel, mais n'est - ce pas trop ?

n n'y a que Marie de Malczewski i dlatego j dusz poduszkami,
a potem kamie wi do szyi i topi... Nic suszniejszego i lo-

giczniejszego nie znam.

Mój dobry kochany przyjacielu, mój jedyny, który przecie mi
tu nie zapomniae, spójrz raz okiem caem i odwanem, a Bóg Ci

da siy prawdziwe-wntrzne, które s najwikszym Ducha w. darem.

Jestem tu w tem spoeczestwie—najzupeniej mi przeciwnem
i ze wszech miar innem i obcem—dla tego, e mi potrzeba materyi,

aeby nie by faszj^wym czowiekiem. Mog tu y z pracy rk
moich, co jest prawdziw poezy — szkoda tylko, e na tem si ko-

czy z powodu, i si, jak moe Ci wiadomo, nie oszczdzaem bardzo

nigdy, wic niewiele ich pozostao — odebraem take ran w rk
praw i dugo mylano, i trzeba bdzie palec wielki amputowa,
skutkiem czego par miesicy nic robi nie mogem, ale Bóg mi
uchowa i przeszo to. Est-ce que vous lisez quelquefois Eug^ne Sue et

Madame George Sand? les derniferes de ces choses sont un peu
intressantes — Ismael.

Chciej Pani przeczyta to z wszelk wolnoci myli i ducha,

jak rzecz najzupeniej nieobowizujc niczem wicej oprócz sam
prawd, jeeli jest to prawd — bo moe si myl. e za nie yj
bardzo w wiecie, mog wic by w czem nietrafnym — gdyby
wic co w tem byo przeciw moralnego albo psujcego -

obyczaje,

to niech Pani w tiómaczeniu francuzkiem odczyta Apologi Sokra-

tesa.

(Mademoselle Marie Trembicka h Varsovie. L'lica Przejazd, dom Zabrockiego. . .

Europ e . . Bruselles, Berlin, YarsoTie. . .)



LISTY CYPRYANA NORWIDA ^69

26.

A-f-Q.

Powinienem i pragn powiedzie Pani kilka sów, dotyczcych
rozsdnych listów moich, które wszelako, jeeli Pani z niewiecim

geniuszem czytaa, nie bd w zupenej sprzecznoci z tem, co tu

zamieszczam. Przekonaem si, e to, co lat temu wiele wypakaem
w Berlinie na rce Pani, jest moj mierci i yciem mojem—w chwili

tamtej wypowiedziaem by Pani a i z istoty mojej. Przechodziem

niezwyke koleje i trudy nieznane ludziom
i, nieoparty o nic krom

prawdy, ile zasuguj na ni yciem, mog czsto widzie jasno
rzeczy *). Otó widz, e ilekolwiek zdarzyo mi si przyjanie wi-

dzie kobiet, to o tyle tylko i tak tylko, ile odpromieniay mi sowem,
Syciem, stosunkiem, sprzecznoci nawet, jedn i jedyn. Pani, nie

potrzebuj dodawa, pierwsz bya w tym chórze najbezinteresow-

niejszego egoizmu mojego. Jeeli, w epoce najboleniejszego wszech-

zasuania, wycignem ku Pani rk, to, pisaem nawet, aby jak
Danta cienie mawia wieczorami... jako dawniej. Owó byem si
zapomina, rozsdny b>yem!... i tego zreaUzowania mi niewolno.

Próno! — juci tak jest, e kocham kobiet, której wspomnienie jest
mi silniejszem uczuciem, ni mio, przyja i obecno realna dru-

gich, a kocham dlatego, e to jest kocha. Zdaje mi si, e to ja-

sno—jasno jak piorun.
Przebacz mi Pani, e miaem si oprze o rami Pani na

chwil jedn — czowiek upadajcy z wiey gdyby obama gazk
topoU zielonej, drzewko nieme przebaczyoby mu t niedelikat-

no... chwilow... i ocienio grób... natura jest tak grzeczna...

To do wszystkich przyjaznych mi kobiet i do najbliszej

z nich — do Pani — ale nie do Tej, któr, nie wiem, czy kiedy ju
zobacz.

C K. N.

1853 New -York.

Si c'est bien ou non ? je ne le sais pas aujourd'hui
—

je le

saurai peut-tre aprs ma mort. Je sais seulement que c'est vrai

et, je crois, assez desinressi— n'est-ce pas?

*) (Cest rhistoire de tous les mois Mais et Juins depuis un

certain Mai et Juin k Paris. . . au temps de la Dictature de Pompce).
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(Kiedy na wiecie caym zabrako mi miejsca, aeby wysucha
si — a w celi zakonnej zabrako mi celi, przybyem na t ziemi
bez historycznej wszechstronnoci.)

Umieraem ju — rozsdkiem — zapomnieniem, a najwicej
znueniem -

ostatnietn, i spokojnie mi byo.
Ale — podobao si komu woy mi rk w serce i zatar-

gn — to nic — ja to znosz jak dawny, znany chleb codzienny !

Wszelako dotknito mi tej struny serca, której ja sam nigdy nie

chciaem ju naruszy, przechodzc na palcach okoo siebie samego

pod tym wzgldem . . . której nie wiem czy komu wolno . . . guai chi

la tocca . . . *)

27.

21 Luty 1854.

e korespondencya nasza pozostawiona jest tym siom Opa-

trznoci, których obrachowywa niemona, choby tylko z powodu
odlegoci i niestaoci elementu (mówi o oceanie, bowiem ludzie

przywykli uwaa si pewniej na ldzie ni na morzu), wic ju pi-

sz tak, jakobym monolog nad miym listem z 21 grudnia snujcy
si w myli mej spisywa.

Prosz wic nie szuka w tem porzdku logicznego i cisoci

odpowiedzi na wszelk wtpliwo i wszelkie zapytania.

Prosz take nie szuka rzeczy wanych.—Zaiste, pewnym ro-

dzajem impertynencyi jest dla wieku, aeby wporód tysica wa-
nych rzeczy zajmowa si tak drobnemi jak nasze rozumowanie **),

wszelako jednem z najwaniejszych stara moich pod te czasy jest,

aeby nie przywizywa szczególniejszej powagi do szerokoci, du-

goci, dononoc i innych przymiotów albo raczej wasnoci ma-

teryalnych
— nie pojmuj albowiem w gbi duszy mojej, jak mona

zapomnie ucisn jedn rk przyjaciela dla tego, e kilka tysicy
ludzi zakrzykno — albo zgubi krzyyk zoty z piersi dla tego, e

*) To dopisane po drugiej stronie listu.

**) Przepraszam, e docz ten odsyacz, ale jeli im wicej
intimes tem wicej drobne i godne pominicia s interesa, to czem-

e musz by najwiksze i najwaniejsze?... tym sposobem albo-

wiem, im co bezinteresowniejsze, tem podlejsze
— pikny zaiste kie-

runek i postp ! . . .
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si w miny zota wejdzie — albo drobnej ezki jednej sonej nie sza-

nowa dla tego tylko, e Wieliczki ciany czerwonemi owiecone

pochodniami odwiedza si. Dobrze wic jest, e pisz oto do Cie-

bie, mój jedyny przyjacielu, z powodu, i drobiazgowo ta nie wj-
da Ci si barbarzystwem, ani dziwactwem, ani ograniczonoci ro-

zumu mojego.
Zaiste—tego, co powyej okreliem za prawo, nikomu nie na-

rzucam, uwaane bowiem w caej swej rozcigoci jest nazbyt tru-

dnem w aplikacyi swojej — a e wiem z dowiadczenia^ i jest tru-

dnem, nie narzucam wic jako prawo nikomu — to s tylko vz&czy
dla stosunków intimes zrozumiae — jest to wszelako prawem wy-
szem i, waciwiejbym powiedzia, dla tego go nie narzucam, e nie

potrzebuje by narzucanem, bdc, rzdzc, dziaajc samo przez

si. W czasie, kiedy soca ogrom obroty swoje wykonywa, aden
zbeczek najdrobniejszego listka, najdrobniejszej rolinki nie staje si
przeto podlejszym i mniej wartym — barbarzystwem wic i gru-
biaskim smakiem byoby pojcie przeciwne tej drobiazgowoci,
z powodu, i arcydziea nawet ludzkie o tyle arcydzieami s, o ile

do wszechpiknoci wiata zbliaj si. Zreszt szczcie jest wiel-

kie; ta rónica pomidzy listem a ksik, pomidzy wyjciem bez

czapki na podwórze a ukonieniem si .pozdrawiajc znajomego,

inaczej albowiem nie byoby ju rónicy pomidzy . . . niczem—wszyst-
ko byoby równie . . . obojtne.

Z tej to zapewne, midzy innemi, których nie miem rozwija,

przyczyny, powiedziano jest w ksigach mdroci, i „cum magna re-

verentia... avec une grand rvrence Dieu dispose de Thomme".

I kady, ktokolwiek czu sprawy rki Paskiej, choby sobie nie mia
powiedzie tego, ani napotka tego w Pimie w., w gbi serca czuje

to;
— nieuszanowanie czowieka jest czysto

- ludzki wynalazek.
Ale zadaleko zaszedem w proporcyi listu tego, otó prosz

sobie tego zbyt cile nie tómaczy, dla czego tak szeroko objaniam

pewne drobiazgowoci moje, które dla prostego sdu mona byo
pokrótce drobiazgowoci natury mojej i pooenia mojego okreU
i uprawomocni.

Do tychto drobiazgów liczyo si, i wspomniaem o roman-

sach, które mi w rk byy wpady — zwaszcza e nigdy w yciu
mojem caego adnego nie mogem by doczyta — który wic do

ostatniej kartki wychyliwszy, zdao mi si to by czem szczegól-

niejszem w historyi myli mojej. Do tychto drobiazgów wiele in-

nych podobnych dzi docz, o podobne mniej wicej proszc.

Daguerotypu tylko na teraz trudno mi jest przesa, mimo i
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serdecznie i bardzo serdecznie dzikuj za to zwycistwo nad wra-

eniem odlegoci miejsca — jest co w tem, co mnie bardzo cieszy
dla czowieka — e mona chcie mie wizerunek czowieka o kilka

tysicy mil i e kilka tysicy mil ziemi nie przewaa ogromem swo-

im — nie posyam za na teraz dla tego, i niezbyt wierz w trans-

port wszystkiego, czego powierzchowno od komercyalnych depe-

szy atwo dystyngowa mona — wiksz objto, któraby zbliaa

si naprzykad do paczki cygar albo gumelastycznego obuwia, z pew-
niejsz przesya si gwarancy pocztow i obacznoci przewidzia-

n — z precyzy cilejsz, z pewnem uszanowaniem posiadoci
i ruchomoci.

22 Luty.

Có mam o moim tu pobycie napisa ? oto, e -m to saboci

mojej winien, od miejsca muszc chcie, czego czasu mi nie dano,

aebym w duchu wasnym zxv3X2j.\ — pauza w yciu — nic wicej —
to tre obrazu cisa!

Nie narzekam — bo czekam — skoro postawi si w monoci
mniej zalenej, atwiej mi bdzie co przyjemniejszego powiedzie.
Ciesz si z tego czasem, e, kiedy nieg na dworze, ogie si czer-

wieni w kcie izdebki mojej, której wntrze sam sobie wymalowa-
em i opasaem basreliefem en grisaille, przedstawiajcym róne sceny
ze staroytnej i nowoytnej historyi

— dodaem take medaliony m-
ów wielkich, ale podug znajomych i przyjació. August Cieszkow-

ski jak Sokrates, kto inny jak Plato, kto inny jak Aleksander, kto

inny jak Safo *)
—

kiedy pikny dzie, cieszy mi to bardzo, e w sy-

pialnej izbie mam okno w suficie i e, wiato zgasiwszy, gwiazdy

najwysze widz, a s tu ju takie, których nie wida w Europie.
Oto jest, co mi cieszy.

23 Luty.

O tem, co mi nie cieszy, có mam pisa?
Czasem auj bardzo, ale i bardzo momentalnie, e na tyle

wiary u Pani zasuyem — z drugiej strony jednake to mi niezmier-

*) Mio mi jest w oddaleniu mojer oddawa ten hod pami-
•ci przyjacioom, a zwaszcza wyszym zasug i darami.
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nie wiele dobrego robi, bo szanuj co w sumiennoci mojej wzgl-
dem wiata — a przyznam si, e mi tego brak wielki. Czytam za-

pytania o Alfredzie de Musset — od adnego dzi poety nie wyma-
gam skoczonoci spokojnej i zupenej — szanuj spoeczno, która

takiemu talentowi pozwoli si umieci *)
—

inaczej mógby by so-

bie i publicznoci wicej zaduonym — w epoce, w której bogaci
zotem zamykaj je albo trwoni, bogaci talentem podobnie zwykli

postpowa. Zreszt moe i niewolno dzi wicej seryo bra tych

rzeczy. eby Dant dzi si znalaz, zamiast piórem przechodzi

czyciec, pieko i niebo, stopamiby pierwsze dwa przemierzy, a na

trzeciego progu uklk statu grobow. O Francesce syszaby jak
o znajomem sobie sercu — Beatrycze znaby zblizka — byby wic
czowiekiem pospolitym, nie byby Dantem, byby oto tak sobie. Dla

tejto przyczyny Alfons Karr jest wanie autorem i pisarzem. Wsze-
lako przyjemnie mi wiedzie, e czytuje Pani te talenta, dla tego, e
to znaczy, e si wie, czego czeka od literatury swego czasu, i mio
mi wiedzie, e si Pani umiechasz niekiedy, sam bardzo si tej

nie wystrzegajc drobiazgowoci.

Przypominam sobie, e kiedy za Tytusa Wezuwiusz wybuch-

n tak okropnie, i kilka miast (tych, co widzielimy razem ich

szcztki) w otcha si zamieniao i ciemno okrya do pó ziemi, —
admira floty rzymskiej, przy brzegu Capri stojc z okrtami, zeszed

z nawy i wszed do domu, gdzie ona jego z synem bya, a popro-

wadziwszy chopca do drugiego pokoju, kaza lamp zapali i da mu
do przepisywania rkopis, aeby nauczy si by swobodnej myli
w chwilach ciemnych i mao rozweselajcych. Wielu autorów po-

dobnie si egzercytuje
— to s strony

- moralne tych pisarzy
—

ja

przynajmniej dla tego ich czytaem.

We wszystkiem wszelako jest pociecha.
— Ile razy pisze si

list z takiego oddalenia, nie przewiduje si nic mechanicznie, po wia-

towemu; powinien by przeto w naturze swojej czystszym
—wyznam,

i zdao mi si z pocztku, e ta ziemia moda, przez tyle wieków

wiatu chrzeciaskiemu nawet zakryta i nieznana, skazana na tak

dugie z historyi wyosobnienie, co fatalnego ma w tej oddalonoci

swojej (lubo i teraz pomny na to, co Kolumb pisa przed mierci.

*) Jest to, mojem zdaniem, wielka warto publicznoci fran-

cuskiej, e Alfreda de Musset nie uwaa za zdrajc dla tego, i o kil-

ku gupstwach powiedzia, e s gupstwa
— to znaczy pewn si

rozsdku publicznego.
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nie jestem jeszcze pewny o tern) *).
— Sowem, jednego razu czuem

si tu bardzo opuszczonym. Wszdzie albowiem indziej sieroce y-
cie moje podpieraem przynajmniej fundamentami liistoryi, i gruzy

Rzymu czsto mi familijne zastpoway uczucia — tu wic, i w tem

jeszcze zdradzony bdc, zatskniem by raz przynajmniej do jed-

nego kilkunastowiecznego kamienia i wziem w rk machinalnie

jeden z tomów Cycerona, który czytywa lubi, lubiem — de natura

deorum (sur la natur des dieux); filozoficzne pogaskie dzieo, ale

wiele wicej od wikszej poowy chrzeciaskiej - nowoytnej filo-

zofii warte, bo mniej frazeologiczne. Otó otworzyem t ksik
i czytam na której kartce ku kocowi: „Wnosiby wic mona, e
ta akcya niebieska, która tych obywateli, o których wyej mówilimy,
w tak dalekich ekspedycyach nie opuszczaa,—e ta, mówi. Opatrz-
no nietylko u nas, ale i u ludów innych rzdzi i sprawuje, nawet

w najodleglejszych krajach i tych stronach wiata, które moe s
nam nieznajome etc

"
Cycero poganin pisa to na siedemdziesit

par lat przed Zbawicielem.

MOJA PIOSNKA.

Do kraju tego, gdzie kruszyn chleba

Podnosz z ziemi przez uszanowanie

Dla darów nieba...

Tskno mi, Panie..

*) Krzysztof Kolumb zaiste pisa w którym z ostatnich hstów

swoich : „miaoby to odkrycie moje by fatalnem dla wiata, e tyle

za nie najtwardszej niewdzicznoci znosz etc." — te sowa, na

pierwszej karcie historyi kraju zapisane rk umierajcego, bolenie

si czyta. Wszelako sdz, i Kolumb nie rozumia tego, co do od-

krycia zmusio go. Bo zapewne wszystkie odkrycia do pó przy-

najmniej nie s wasnowolne. Ale musimy jedni drugich brzemiona

nosi... Ztdto s i potd s odkrycia — i dla tego nikt za nie

nigdy prawie wdzicznoci niezapacon. (Nieuszanowanie czowie-

ka, jako czowieka, jako obraz - Boy, jest jedynym zupenie ludzkim

wynalazkiem.)
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2.

Do kraju tego, gdzie win jest du
Popsowa gniazdo na gruszy bocianie,

Bo wszystkim su...
Tskno mi. Panie...

3-

Do kraju tego, gdzie pierwsze ukony
S jak odwieczne Chrystusa wyznanie:

„Bd pochwalony!"

Tskno mi. Panie...

4.

Tskno mi jeszcze i do rzeczy innej.

Której, ju nie wiem, gdzie ley mieszkanie.
Równie niewinnej... (przekrelone: hezsynnej)

Tskno mi. Panie . . .

Do bez-tsknoty i do bez -mylenia.
Do tych, co maj tak za tak — nie za nie —
Bez wiato - cienia

Tskno mi. Panie...

6.

Tskno mi ówdzie, gdzie któ o mnie stoi?

I tak by musi, cho si tak nie stanie

Przyjani mojej!

Tskno mi, Panie...

za poczciwe o rce zapytanie, e pisaem to praw rk; na to,

co robi teraz — e rzebiem wanie krucyfix z bukszpanu w czasie,

kiedy list mi doszed. Niech Ci najdroszy Zbawiciel i Matka Jego

bogosawi.

(Europ, Havre, Bruxelle8, Berlin. YarsoTie — poste restante. Mademolselle

Marie Trembicki. Pologne.)
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28.

Maj 1854. New -York.

Zaczynam od podzikowania za wiar w przyja — jest to

krótko powiedziane, ale wielkie dzi ma znaczenie — po tem doda-

j, i prawie nic o sobie powiedzie nie mog dla tego, i znajduj,

si w pooeniu koniecznem, z którego jedynie Zbawiciel sam wy-

prowadzi moe — staem si niezrozumiaym przez bezstronno —
niepraktycznym przez brak materyi, poczwszy od miejsca, aby uklk-n gdzie i gow oprze, a do muskuów i nerwów, które s
tak zniszczone, e w rzeczach przyszoci czasowej doprawdy e ju
nie mog ufa sobie — jestem radykalnie chory i absolutnie opusz-

czony. Caym kapitaem moim jest to, e wiele dobrego stao si

powodem tego pooenia, lubo wiem, e równie wiele wasnej nie-

cierpliwoci i draliwoci — wszelako trudno jest kusi Boga w so-

bie, tómaczc na ze kade zniecierpliwienie si przeciw uciskom,
które a do gbi jestestwa dopieraj — nic niespoytkujc z czo-

wieka wedug witoci jego, ale wszystko tylko wedug tych a tych

czasowych kierunków i widoków. Sowem, o sobie nic nie mówi —
skoro ludzie zaczn trójktami odmierza przestrze na wsze strony,

musz si znajdowa punkta, gdzie cinaj si igy najostrzejsze tych

trójktów — takie pooenia, póki takiemi s, do Najwyszej ju spra-
wiedliwoci nale. — Có o tem mówi?., seryo to smutne — ale

wol szczerze uprzedzi — czas przyjdzie (po mnie moe), który

opowie, azali godne i zacne jest to wszystko... pod czem upadam.
To tyle o mnie —
Teraz — ile jest ze mnie dla innych, nie opuszczam sposobno-

ci, aby ucieszy si dopenieniem tego.

Teodata zdaje si wiedzie, i jestemy postawieni w momen-

cie, w którym nieledwie niema co si oglda po za siebie — gbo-
ko, bo rzetelnie pikny wiersz jej

—
dobrze, e ludzko ca kocha

i obejmuje (w idei), z powodu, i w idei to najprawdziwsza droga —
caa ludzko jest biedna i bardzo biedna — tylko, ile razy z tego

ogóu idei zstpuje si do okrele serdecznych i malowniczych, to

jest, tam, gdzie ju kolory czyli ciao nadaje si,
— trzeba wydewe-

lopowa drugi promie wzroku, odkrywajcy ca gam punktów,
w których ta ludzko najdoraniej, najbliej, najkolorowiej przed-
stawia si by biedn. Tym sposobem cao utworu ma swoje
wiato i cie i pomidzy niemi tcz farb — i nawet ciepo.

Zdaje mi si, e nie poetyzuje ona dla poetyzowania, ale e
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rada jest po kadym utworze ucieszy si nim skrycie jak uczyn-
kiem dobrym — to najlepsza krytyka i najdzielniejszy sposób otwo-

rzenia drogi muzie swojej — drogi trudnej, ale zupenie poetycznej.

Jaki czas bdzie si cieszy rzeb nowych obrotów zawias wier-

sza — ale to przejdzie, skoro podbije sobie wszystkie trudnoci — po-
tem upadnie jej na czoo bysk z wysoka, i porzuci t rzeb, i strze-

liciej i liryczniej sobie pocznie utsknia — bo poezya ma archi-

tektur rozsdku swego, i rzeb profilu wiersza, i malarstwo wia-
to -cienia, i muzyk powoju sów, i taniec powtarzanych i odbijanych

strof, i wiato i ciepo wewntrznego - sumienia - pieni -w czasie,
i ogie ... i tu z kopu obejmujc wszechstworzenie czy si . . .

Gdybym móg jeszcze myle o czem wicej, jak o kadym
dniu codziennego chleba i zdrowia i pracy, aeby nie zdywagowa
w tem sieroctwie, w którem nikt mnie nie zna — gdybym mia t
wieo muzy, co ta poetessa, to ksztacibym muz swoj w sposób
zupenie nowy. Niech osoba da sobie zapytanie, co jest dzi epos

—
co heros?—...niech dwu -wzrokiem odczyta dzieo pod tytuem: Sou-
venirs d'un voyage dans la Tartarie, le Tibet et la Chine en 1844 et 1846

par M. Hue, missio : de S. Lazare — bardzobym rad, aby odrazu

(bez dugich pierw manowców) zobaczya, co s Ulisesy
—

Ajaksy —
Achillesy na kady dzie w wieku tym — coby to za epopej napi-
sa mona byo — trzech ludzi przechodzi wiat, ludzi bezbronnych,
niemajcych mocy nawet rki podnie, nawet obyczaju przyj —
kraj ich za niemi, na drugim kocu ziemi, zajty tymczasem t 'sza-

nown powszednioci salonowych grzechów i gawdek, przeciwko
czemu oni nawet nie gorzkn — id — id — aeby si ucieszy za-

tkniciem dwóch drewien na krzy zoonych na drugim punkcie glo-
bu i zapaka z radoci.

I to w wieku dziewitnastym dzieje si... teraz, prosz zoba-

czy, jaki cie dugi, chodzcy, za niemi upada po wiecie — ile dla

historyka
— ile dla poety

— ile dla naturalisty
— ile dla czowieka

przemysowego, ile dla dramaturga, ile dla praktyki ycia na wiecie,
ile dla serca, ile dla umysu, ile dla duszy, ile dla wieku, ile

dla narodu, ile dla wiary...
Tak usnutej na prawdzie epopei dabym tytu: Ziarnko gor-

czyczne, a gównie rzucibym w niej wiato na harmoni pomidzy
uwaaniem dnia kadego jako caoci, i caoci sprawy dokonanej ja-

ko ywota. I harmoni t kadego ziarnka osobnego, kadej pery
do grona caego, nazwabym gronem winnem, a wiek przemysowy do-

koa, a ludzi pociesznie artujcych z niepraktycznoci i drwicych
dowcipnie, wspóczenie do sprawy tej epopei, nsizwsJibympras-wina.
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Teraz druga rzecz, w której mog co powiedzie.
Pani wspominasz o stoach — akt woli zawsze poczyna kad

prac, ale dziaa porednio (mdiatement) przez matery, z której

co robi — wszelako skoro nastpi faza takiego zmerkantylizowania

pracy i umysów, e nikomu nie idzie o to, jakim aktem moralnym
kto dokonywa prac, ale tylko o owoc jej najprdszy i do spieni-
enia najatwiejszy

— nastpuje ucisk moralny wszystkich moralnych
aktów nadajcych ruch pracom — w takiej epoce mówi o tem, e
nie idzie tylko o to, aeby oceni trzewiki zrobione albo ksik, ale

i moralny stan wewntrznej energii czowieka, który takie trzewiki,

tak ksik zrobi... mówi, powtarzam, o tem jest to narazi si
na imi odpychajce ideologa, fantasty i marzyciela

— ucisk wic ten,

przyszedszy a son developpement surabondant, produkuje feno-

mena powiadczajce a niezaprzeczalne, dajce si namaca. Jest

powiedziano w pimie w. „dozwólcie im woa, bo inaczej kamie-

nie mówi bd". Zdaje mi si, e nietyUco te fenomena, inne jesz-

cze dziwniejsze nastpi mog — a wszystkie moe pójd artem . . .

do czasu. Sam si nigdy nie zatrudniaem temi próbami — jestem

przekonania, e udziau w tem bra nie godzi si — to jest pienids -

niesprawiediwoci.
Pani mówisz o fenomenach wietlanych widzenia, które wsz-

dzie dzi pojawiaj si.

Wiadomo naprzód Pani, e adnego nowego odkrycia niema

i nie bdzie — po kadem odkryciu przekonywamy si, n. p. po od-

kryciu prochu, e by ju dawno w Tartaryi i w Chinach — druku,

e w Pompei na chlebach pieczonych dla caego miasta Uterami br-

zowemi, lepiej rznitemi ni dzisiejsze, nazwiska familii drukowano —
balonów jest do w indyjskich powieciach, n. p. w ostatniej nocy
z tysic i jedna, szczegóowo opisane etc. etc. — dla tego te zowi
si od -krycia i s rzecz czasu a nie ludzi — jak potrzeby te albo

owe zawoaj cao - gosem w jak stron, od - krywa si to lub

owo z rzeczy istniejcych od wieków, a inne staj si niewidzialne—
bo wiat niewidzialny (invisible) to jest wiat niespotrzeony (ina-

percu.)
Dla tego to najwaniejsz jest rzecz nie nowo, jaka odkry-

ta, ale co j odkrywa i ku czemu . . .

We wszystkich jzykach wiato i wiedza jedno ma wyrae-
nie — wiato jest wszdzie, nawet w cieniu, dla sowy n. p., która

w cieniu widzi — tylko e stopie wiata ten albo owy, do tych

albo owych oczu stworzony — nastpnie, wiato ksiyca jest, mo-

naby powiedzie, cieniem albo raczej refleksem wyszego i silniej-
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szego wiata, to jest, soca — soce reflelisem równie wyszego
i potniejszego, wicej przymiotów wiata majcego — bo np. ksi-

ycowe nie grzeje i ju ma mniej jednym przymiotem — owó zno-

wu soneczne bdc refleksem tamtego wyszego — tamto wysze
ma jeszcze wicej jaki przymiot — a tamto jeszcze wysze jeszcze

wyszy — a wszystko razem jest stopniowanym refleksem przy-
miotów najwyszychi, najliczniejszyci. wity Tomasz ju o tem
mówi.

Wszelako nie idzie nam, którzymy po i8-tu wiekach mieli

szczcie by dotknitymi wiatem najwyszej potgi—5w/a//gm we-

wntrznem — aeby z tych fenomenów mitologia si planetarna uro-

dzia — tylko idzie podobnie jak powyej o moralny powód tych

fenomenalnych odkry, a ten jest nastpujcy— widzimy, np. w sztu-

ce, która najblisz wiatu jest robot, e przypieszya najhaniebniej

produkcy swoj i e od czasu, jak ludzie wzih sobie za model na-

tur i wierne jej naladowanie, to jest, nie ekspresy^, ale itnpresy —
od tego czasu, mówi, jednego piknego dnia przyszed daguerotyp
i zakasowa cay ten kierunek, przewyszajc go.

Impresya albowiem jest, podobnie jak mówiem o stoach,
dziaaniem bezporedniem (immediate), ekspresya za jest, skoro wi-

dzimy naprzód przedmiot naturalny, potem przepracowywamy to

pojcie w duszy naszej i oddajemy przez ekspresy — (Pan Bóg po-

yczy nam nas samych). Niewolno jest by arokiem, bo indigestia

natychmiast nastpuje — owo kiedy daguerotyp moe by z ziemi

na gór — nie jest bdnem przypuszcza, e i z góry na ziemi co
podobnego dzia si moe (fatamorgana). Jest to wszelako zarówno

smutny bardzo fenomen, który moe bdzie mia nawet dosy sze-

rokie rozwinicie pod te czasy dla ucisku — podobnie jak powy-
szy, o którym mówiem, i dla tego radz w. Jakuba hst powszech-
ny pierwszy, wiersz 15

—16—17
— 18.

Pan Bóg poyczy nam nas samych i nie przyjmie, skoro mu
oddamy brutto, co nam da, bo odda bez procentu jest odrzuci.

„Semblables aux bergers mercenaires qui abandonnent les brebis —
certains hommes abandonnent les jeunes intelligences aux ravages
de Terreur en ne les premunissant pas assez contr le faux etc."

mówi wielki dzisiejszy woski kaznodzieja.
Pozwalam sobie wicej powiedzie, e wszelkie wiato dzi

jest sfaszowane i popsow^o drogi swoje, i jestemy bUscy skocze-
nia wiata w pewnej proporcyi— tak, jak kady dzie ma swoj ca-o energii ywotnej i koczy si. Nastpi wic wszystkie te fe-

nomena, co do joty, co do kreski, które po ukrzyowaniu Zbawiciela
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nastpiy, tylko w jakiej proporcyi, to tego nikt nie wie matematycznie,

jedno Ojciec, albowiem co jest kar i dopuszczeniem kary, musi by
od wadzy, nie od wiedzy.

Przyjd zatem trzsienia ziemi, mory, i gody, i strachy z nie-

ba, i oczekiwania trwone, i wieci, etc.—tylko w jakiejproporcyi, to te-

go nikt nie wie—a to za z powodu, i, jako Zbawiciel raz si naro-

dzi, tak nie raz ale milion razy krzyowany jest w kadem zbawi-

cielstwie — w kadej prawdzie bezinteresownej, bo On korzeniem

wszelkiej prawdy jest i by i bdzie i dopuszcza równ jej obron.

Kiedy On, ródo wszelkiej ywotnej prawdy, ukrzyowany by,
napisano w 3 jzykach z urganiem krwawem:

po acinie

po grecku

po ydowsku
Tak samo wszelka bezinteresowna prawda ukrzyowana jest

po acinie przez liter rzymsk, pogask sucho; po grecku
— przez

pikno formy ateskiej, uwaanej jako point de dpart, a nie jako

point d'ach6vement — przez styl dla stylu
—

pisanie dla wiersza —
konwenanse socyalne

— nareszcie mikko i stracenie seryo;po y-
dowsku — przez wiar bez miosierdzia i handel dla handlu, pieni-
dze dla pienidzy — wreszcie kaba bez otwartego zastawienia si

piersiami odkrytemi.
Tak ukrzyowany jest kady moment Zbawicielski w kadym,

co bezinteresownie krok postpu uczyni — tak samo opisany i omó-

wiony, i z równemi drwinami krwawemi. Niech Pani powie kady
artysta, co bezinteresownie dla prawdy co pracowa, przez co prze-

szed— jeeli przeszed, jeeli wpierw z ndzy nie umar albo w szpi-

talu waryatów nie zamknity...

Kady myliciel — kady poczciwy czowiek — bo wiadomo

Pani, e — podobnie jak w powyszych rzeczach —mówic poczciwy-

tylko, mówi oddalony od obcowania z rzeczywistoci, z powodu, i
wiadomo jest, e mona by poczciwym i witym, to jest, pracowa
dla jutra i pojutrza wieku, bdc biednym, ale niemona by un gentle-

man, un homme comme ii faut, bdc biednym, a zatem jest si poza

obrbem wszelkiej realizacyi, to jest, provisoirement on est comme
ii n'en faut pas, on est inutile.

Teraz, dalej, zapytuj kadego rozsdnego i czystego umysu,
coby zostao z caego dzisiejszego uksztacenia, gdyby mu odj to,

co za pienidze si nabywa ? i na powrót, dla pienidzy, w 2 stopniu

tandety ?



j82 CHIMERA

Mnie si zdaje, e zostaby katechizm.

Ten katechizm gdzie pooony ? — w odsyaczu, na marginesie

jak dodatek . . . oto masz Pani history naszego wiata — teraz dalej :

Jak wiele jest hierarchij mdroci laureatów, sawantów, filozo-

fów etc, gdy tymczasem wielce si oburzaj na koció, w którym
papie, jako uczony czowiek, tyle wie zupenie doktryny, ile pierw-
sza lepsza dziewczyna bosa, co gsi pasie a umie katechizm —
o có wic wiatu owemu idzie, czyli o rozlanie go przez najpopu-

larniejsze wiato wiary, nadziei i mioci — czyli o stopnie ciemno-
ci relatywnych

— du clair - obscur graduel et relatif?

Dla tego powiadam Pani, e w pracy nie idzie o czowieka
w wietle, nie idzie o czowieka w postpie, nie idzie o czowieka —
i pisz to jak siostrze, bo niewarto ju mówi o tem inaczej jak oto

poufnej siostrze — bo ju ludzie to naprzód przeczuj i odepchn,
a to z tego powodu:

Naprzód, wszelki kierunek faszywy jest skoczony i zdeter-

minowany na pewny czas i koczy si zawsze napotkaniem indywi-
dualnoci nieinicyowanych, które go przerastaj i zdradzaj — rzuca

si wic na nie i tu zamyka paszcz skoczonego ywota swego.
Powtóre — kiedy takie fasze przejd pewn miar, musz si ju
same wasnem przeobfitowaniem zamkn. Ja wicej powiem sio-

strze, ale siostrze.

Zbawiciel wci pracuje i umywa nam nogi, z powodu, i im

mniej lukratywna, mniej wdziczna jest praca, im mniej dla zysku,
im podlejsza w oczach obecnoci, tem wicej dla rezygnacyi i owoców

przyszych w Zbawicielu peniona.
Zaiste wic — przyj moe chwila, w której jednego dnia zo-

baczymy naocznie kady moment, w którym Zbawiciel gdzie pracuje. . .

i wielce si zdziwimy, e tak blisko jest suc nam... Któ wie?
azali np. fenomen jaki daguerotypowy z góry—nie owieci nam kolo-

rem Zbawicielowym wszystkich tych punktów nieuszanowanej pracy
jego wokoo nas : bdzie to ostatniem kryterytim caego przemysowego
wydewelopowar.ia cywilizacyi . . . zobaczymy, o ile myl si i w czem. . .

O sobie pisa nie miem — jestem wicej ni samotny— wi-
cej ni chory, bo stargany zupenie — wicej ni . . .

Prosz si czasem, ale czasem modli za mnie, teraz i póniej —
a modU si to jest by spokojn, bo niemona si modU nie-

spokojnie — zaiste, bez najmniejszej egzageracyi mówi, e jedn
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tylko rzecz— jedn tylko
— jedyn — pocieszy mog o sobie, a ta

wszelako wielka jest
— to jest

UPIERZ.

Pamitny na to, i Bóg i mistrz i Pan nasz, spotykajc lepego,

chromego, optanego i t. d.,
— nie mówi im : czekajcie, powiem

wam, za co jestecie tacy a tacy, ale raczej rozrzewnia si i rozja-

nisz i ujmow^ za rk i mówi : wstacie, otrzewcie oczy,
— nie na-

padam na te biedne fasze, które nie raaj gdzie dotkngowy i zre-

flektowa si, ale, bdc sam ju prawie za tym wiatem, pomn
niemniej :

jak jest wszelkie faryzejstwo traktowanem u Tego Mistrza. . .

jak si popchnie chrysyanizm po nad chrysyanizm, to stanie

po za — bo chrystyanizm jest w rodku czasów.



29,

8 kwietnia 1856*).

Gdybym mia kiedykolwiek now z kim znajomo robi bez-

porednio, czego nie robi ju od lat kilku,
—

tedy powiedziabym
osobie takiej wielk prawd nastpujc:

3 s istoty, które nigdy mi nie raczyy opuci, a przeto w na-

stpujcym porzdku poj pierwszestwo mie musz — mog wic
tylko czwartem rozrzdza miejscem — i-sza jest religia, 2-ga jest

sztuka, 3-cia jest przyja p. Maryi Tr. — .

Te trzy rzeczy nie opuciy mi i tak nie opuciy, kiedy na

drugim biegunie wiata znajdowaem si w pooeniach, o jakich ro-

mansici pisuj tylko, bo aden z nich nigdy w takich nie by poo-
eniach.

Wszystko inne i wszyscy inni, nie wyjmujc nikogo i niczego,

zapominali mi tyle razy, ile razy podobao si powodzeniu zapom-
nie mi lub mnie zapomnie powodzenie, co moe i równ te ma

*) Ju z Europy, po powrocie z Ameryki; zdaje si, e, tak jak i list nastpny,
z Chaillot.
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proporcy wypadków. Chocia, na polu koleestwa, jest jeszcze je-

den poeta, który mi wiernym koleg pozostawa, ale to inne pole

ycia i nie w takich pooeniach.

Kto z krewnych moich, kiedy do Europy powróciem, powie-
dzia mi, e mylano, i zatonem, z powodu, i dwa okrty wspó-
czenie rozbiy si — i mia racy; prawda — ja sam na moje oczy

jeden rozbity widziaem.

Có mam wicej napisa?

Na najwaniejsze pytanie w licie zawarte, gdyby od kogo in-

nego wyszo, nicbym nie odpowiedzia.

Tobie, Pani,
— odpowiem — to jest, odpisz:

Nikt zapewne nie miaby wicej prawa do zadosyuczynienia

pytaniu temu, jak ja go mam — pod kadym wzgldem— to jest, ze

strony swoich i nieswoich, wschodu i zachodu — dowiadczyem
tego na wszystkich kociach moich, dotykalnie

—
kiedy dla braku

ziemi pod stopami poszedem jej poszuka na zachodzie-zachodu, za

oceanem, ufny — e Pan nie uczyni planety za szczup rzecz dla

czowieka. — Ale jeeli kto, napoleona jednego w zocie w kiesze

biorc na 62-dniow podró morsk, z resztk zdrowia, bez poegna-
nia jednej poczciwej rki, udaje si, aby ziemi gar pod nog zna-

le, — zaiste, da on dowód, i sdzi, co czyni.

Jestem nieprzyjacielem harmonii wkwestyach sumienia ... par

consuence je me trouve galement dplac Ik et \k...

Mówi rzecz, jak jest
—kolor biay nie rozwija si przez niuanse.

*
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Otó—któ to lepiej od Ciebie, Pani, pojmie, e oto nareszcie:

nie jestem w stanie tego pomyle, nawet dla tego, e miabym najztipet-

niejsze prawo to uczyni.

Czy Pani oddaaby rk sw czowiekowi, któryby to robi,
w ozem jest najzupeniej usprawiedliwionym przez ogó otaczajcy

go ? . . cóby to wart by takim ?—Dajmy na to, e w caym wie-
cie niema i jednego umysu i serca, któreby ocenio, co ja yem,
robiem, pocztkowaem — có ztd? — Kto powiada e ogó jaki
niewart jest powicenia jakowego — có ztd? to nic nie dowodzi,

jak np. w Trybunale handlowym nie rozwizuj si przecie sprawy
dogmatyczne — to nie rzecz rozwizana, ale en competence okazana.

Albo ja wart jestem przyjani Pani? — i to wielkie take py-
tanie — i có 2 tego?— kiedy wierz w ni, chwaa Bogu.

Dzikuj najserdeczniej
— wicej — dzikuj sumiennie za nie-

pytanie o mnie nikogo, bo to niewarto. Ja z mej strony wiedzie
nic nie mogem, bo od lat piciu nie widuj dawnej Towarzyszki
i Przyjacióki Pani — czasem z gazet, e jest w miecie, doczytujc
si szczerym przypadkiem — niech jej Pan nasz J. Ch. da wszystko
dobre.

Take — od lat trzech nigdzie nie bywam w wiecie — a e
przytem cile z pracy mej yj, nie mam te i czasu na to.

Przy zdarzonej sposobnoci nie bd Pani od tego, aby pozna
ciotk moj, on brata ma siostry Deotymy — jest mi ona ciotk

przez jednego z dziadów mych, Sobieskiego, a dziadów z matki mej *)
—

zreszt nie mam nikogo z bliskich, ktoby w waszym wiecie elegan-

ckim y albo onemu jako tako przecie niedalekim by. To zacna

dziewczyna, chocia prdzej córk ni ciotk mogaby mi by — bo

dziad mój . p. po dwakro by onaty, a ona z drugiej ony rodzi

si, w sposób, i ciotk m dzieciakiem malekim znaem. Oni

*) Matka moja rodzi si z Sobieskiej, córki miecznika Sobieskiego.
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w Warszawie mieszkaj — nazwisko dzisiejsze siostry Deotymy ich

nazwiskiem.

e te nigdy mi Pani nie pisaa, e Henryk Podchorski ze-

szed z widzialnego wiata i przypadkiem musiaem t wie spot-

ka, a jeste kto z miych mych, kogo zapomniaem? Bóg zapa.

Chaillot 107. Cypryan.

Jak zdrowie ? mnie Pan Bóg raczy niem o tyle udarowa, o ile

stradaem moje zupenie nerwy, albo nie wiem, w co si zamieniy,
sowem, e zdrów jestem nadspodziewanie.

Prosz zawdziczy mi posane fotogramy wzajemn przesyk.
Nie opacam listu, bo pewniej, a przytem Pani bogatsza jeste ni ja.

30.

15 wrzenia 1856. Chaillot 107.

Dzi w oktaw wita Matki Najwitszej odebraem list Pani
18

z 30 sierpnia (co to znaczy
—

?)
— mylaem by o imieninach Pani

w dzie Wniebowstpienia, bo zdaje mi si, e w italskim jzyku
imi Pani jest Assunta, co te naleaoby, abym wiedzia bliej, a nie

wiem. Napoleon Wielki (pierwszy konsul) wybra sobie to wito
na imieniny swe, przeto, i nie byo nikogo w Izraelu tego imienia,

które on nosi. Otó, co tam odpisz, ja dzi nie wiem — bo moe
najwaniejszej rzeczy nie odpisz—albo nie bdzie Pani zrozumia —
dla tego, na co rodka pimiennego niema, co si rozumie albo nie

rozumie samo z siebie. Moe gdybym Pani fotograficznie skreli

par dni moich, uatwioby to zrozumienie rzeczy niezrozumialnych,
ale i tak nawet wpi jeszcze ='•).

A naprzód, najgorszy sdzia je-

stem utworów poetycznych . . . tyle musz y tym elementem, e
nie staje mi na Hteratur. Wicej powiem, czasu poprostu mam ma-

o — nie iby roboty same tyle mi go zajmoway (bogdajby !
), ale e

^^ Jak bd mia czas, sfotografuj par dni takich, co s ogóu

wyrazem ;
nie powinno to Pani obraa, e s rzeczy, których literal-

nie si nigdy zupenie nie pojmuje.
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tyle trzeba zachodu, aby monoci pracowania nie zatraci, i cz-
sto trzy dni uy, aby zyska jeden dzie. Tak, e gdybym mod-

szym by i nie zna, co jest ironia, najzjadliwsz ironi wydawa-
oby mi si o poetyzowaniu myle. Co do Rzymu, nie rozstrzygam

ja tak wtpliwoci, czy doktór, czy zdrowie, czy przeszo poetycz-
na...? to wszystko za mikkie ju wzgldy dla mnie — ale czy war-

to albo nie — otó na teraz niewarto — nicby mi to nie przynioso.
Samemu trudno jest z pracy swej wyy, a ja czsto i nie sam...

wic na gównym to miewam wzgldzie. To tak si u mnie te rze-

czy rozsdza, i gdybym pozwoli sobie inaczej, byoby artami my-
le o istnieniu jakiemkolwiek. Za te twarde warunki, mam ci ja in-

ne pociechy moje, ale tych nikt nie pojmie i zna nie moe, okrom

gdyby t drog szed, a t drog nikogo nie zapraszam, bo nie my-
l, aby zniós.

Jeeli znajd, co mi Teofil pisze na par sów, które z listu

Pani mu posaem (nie mówic od kogo), to wcz tu — pol mu
z listu Pani wycity obraz Jej czytajcej poezye jego, jako Pani to

piknie w licie swym mi krelisz, a Pani pol, co nastpuje (o tem,

czego Pani dobrze nie zrozumiaa, zapewne z powodu, i, mao czasu

majc, niedo poprawnie Jej to napisaem by). Na t chwil bd
poprawniejszym i mniej potocznie pisa bd — ale na co innego
czasu mi za to zbraknie — rzecz jest taka:

Jest pomidzy mn a Teofilem punkt, w którym najzupeniej

innych jestemy przekona; jako e w braterskiej yjemy przyjani,
to zupenie nie z powodów magnetycznych jakich inklinacyj, ale

przez przyja sumienn i braterstwo dojrzae. Ja wiem bardzo do-

brze, jako niedawno liryzmem swym ju ju suchot bliski by, co raz

to subtylizujc najeteryczniejsze wdziki tkhwoci, a yjc w wie-
cie konwencyonalnym, jaki jest

—w sposób, e podobny by do czo-

wieka, który, w miar jak w wicej bezserdeczne koo wchodzi, tem

subtelniej przygotowywa struny zbolae, aby tem niesprawiedhwiej

szarpany by. Kiedy mu to ostro mówiem (a tem swobodniej mo-

gem mówi, e- po ciekach, które ja deptaem pierw, szed), wy-
d^o mu si to by niechrzeciaskiem we mnie i ironicznem uspo-

sobieniem. A schn pocz i krwi plu, a ja- mówiem nie ba-

wic si nim, ale kochajc czeka, osob wit ! Znaem ci ja Fry-

deryka Chopina, co tak na zabawk poszed bezserdecznym i pa-

czcym nad nim konwencyonalizmom ! To ju lepiej rzymskich nie-

wolników traktowano, w sztuki szczerze ich rbic i karpie w sa-

dzawkach pasc nimi. Pie jest nietylko sztuka i kwiat, ale i dzie-

o, — wiem ci ja, e w kadem zobowizaniu jest pewna proporcy
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niedelikatnoci — ale to niedelikatno najwitsza — prosz o ni—
a s niedelikatnoci takie, co z Olimpu pogaskiego, gdzie ju bogi
tylko a boginie nie z poczciwego towarzystwa... Mówiem mu:
mona i najwyszego liryzmu siga, ale trzeba przytem w sandaach

chodzi, albo boso i z kijem w rku *), bo inaczej suchoty ci spal,
a potem licznie nad tob paka bd i postawi ci haniebnie rze-

biony pomnik, udajcy kobiet, co pacze z lir w rku ! Tak posta-
wiono Fryderykowi t kobiet, co tam pacze. —A nastpnie Teo-

fil, lekcy literatury dajc, przychodzi do mnie i czyta mi skrypt swój
o Tassie i o Cerwantesie i o Camoesie — i tam daleje na ironi

powstawa. Dopiero ja jemu: Mój bracie, nie wiesz, co jest ironia

z czowieka, a co ironia rzecsy -ludzkich, i bajesz mi androny. Oto
tak jest: wychodzisz na ulic i dbasz o odzienie swoje i o kapelusz

swój, przetoi z wizyt idziesz— spieszysz si w zauku—traf!., czo-

wiek nioscy trumn uderzy ci w rami i kapelusz ci zrzuci . . . Czyja
wina? e ironia rzeczy ludzkich miejsce tu miaa — skare na
czowieka moe najpoboniej ciar aobny on nioscego, na siebie,

na ywot nieboszczyka, którego nigdy nie widziae, na kapelusz

twój . . . Tak to jest z bezwasnowoln ironi, i to jest Cerwantesa
wanie sprawa. Któ albowiem równy Chrystusowi? próno! juci

dosy tobie, jeli podobny jeste Mistrzowi. A jak kade ze i fasz

kady piosenkami si zasypuje i ceruje i zarabia, a unika si sdu,
to potem serdeczny ból napowrót w lir wraca. Sowo ma kwiat,

bo wszystko, co ma owoc, ma i kwiat, ale nie puch abdzi . . . jeno
kwiat. To te, chwaa Bogu, coraz bdziecie mie innego Teofila,

i ju coraz zmienia on kierunek, ów przeliczny, wyrczajcy czy-
telnika od wspópracy. Kocha, nie zakrywajc sobie oczu, to dopie-

ro sztuka! Wszelako nieche Pani raczy zrozumie, e tu si nic

nie ujmuje temu stanowisku, jakie najsuszniej Teofilowi dzi nale-

y, tak, i w pewnym wzgldzie jedynym w Europie lirykiem dzi

jest. Chciaem tylko Pani raz na zawsze okreli, w czem zupenie
od siebie jestemy oddaleni. Teraz co do modego poety, o którj'm

Pani mi znów z utworami jego wspomina. Rzecz jest taka:

Gdybym na miejscu Pani by, wzbudzibym w nim, aby postara

si te zrobi to, czego aden jeszcze ani poeta ani sztukmistrz pol-

ski (i tylko polski) nie dokona : to jest yp kobiety—is^, i to jedyna
na wiecie literatura pikna bez kobiety

— w monologu caa — i dla

tego to dramy niema jeszcze, bo kobiety niema (wiadomo, i ko-

*) Liryzm jest zawsze ascetyczny;
— ascetyzm jaowy, bierny

—
bez ofiary za co — jest samobójstwo.
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bieta jest jedynym {najwitszym przekrel.) realnym wzem mi-
dzy pojedyncz osob a zbiorow).— Marya Malczewskiego jest pro-

pozycy idealn, nie w-trzymujc ani peryodu maestwa, ani macie-

rzystwa, ani nawet rozwinitej fazy uczucia — sowem, jest to mo-

ment jeden i zgon. Aldona jest nic a nic — albo jest to kan,-katura

Rafaelowskim pocigiem pdzla skrelona — która csowiekowi, gdy
wiek i wiat ca\- na nim ci, mówi (nief>okazujc si, bo nieucze-

sana): „bd mi wielkim i sawnym i potnj-m, ale daj mi pokój,

nie chc ci zna i widzie, i szklanki wody ci nie podam, i niech ci
hcho wemie"—tak, i nie wiem, do czego ona si tam modU, ta chrze-

cianka,
—bo to ani Marta ani Magdalena ! O innych niema i co mówi—

sowem, najbogatsza literatura pikna na wiecie nie jest w stanie typu

kobiecego mie. Dante, Shakespeare, Calderon, Goethe, Byron etc etc.—
wszyscy inni byU w stanie tego dopi. Kiedy to dopiero rozstrzy-

gnite bdzie, co to znaczy ten fenomen.

Kocz, lubo mam wiele do mówienia. Ale kada chwila te-

raz mi jest wan realnie. W historyi de Stendhal, o której pisaem,

jest mnóstwo faszów przy mnóstwie genialnych pomysów, uwanie

wic czyta trzeba. Pani Rzyszczew. (ska) bya, ale jej nie widzia-

em — nigdzie nie bywam i nikogo nie widuj, bo to jest niepodo-
biestwo zupene, kto z pracy yje a swego interieur nie ma. J
jednak, jak wróci, zobacz, bo ja j kocham. Robiem po raz pierw-

szy do Florencyi, co mi ucieszyo, t>o z tamtej akademii wyszedem,
bd robi do pc^udniowej Francyi, robiem do Rzymu i do Kon-

stantj-nopola. Moe kiedy u schyku ycia bd mia jak robot
do kociec jakiego nawet i w Polsce.

Cypryan N.



31. a.

ten sam adres—18 Mpcat. 18516^ Par. (yi.)*>

(o 10 w^ noc^.)

Dzi — o godzmie 7 rano zacz^em Ust — po odebrania Estn

Pani— aczkiem go vr domu — ale moa^em wj^ do Biblioteki

Richeliea gdzie do 3-ciei pracoj, obiecujc sotxe po powrocie sko-

czy go. Ten zaczty list ley w óaasa^ a inny ta zaczjoam na

miecie, aby nie c^nia —w pamici m^^ kade skiwo i si6wko

dugiego i dro^ego Usta PanL Mówi dmgitgo— bo ja na gówn
fistu tre krótko bardzo od^wwiem, jak nastpuje.

Oto o<^x>wied moja:
Nie myl Pani, aby mczyzncHn, i to bez niezobdcym, tak

atwo byo wyamywa si z konwencyonalnegpwiata wanmkidw—
owszem czyni si to tylko widk wol i dg^fem zuytecznianiem
sA duchowych w kierunku tym. Jako dodam tu rzecz mby l>ez

zwizku bdc — e — wybrdem naumylnie dzie i por i mo-
moit najzaniedbaszy do fotografa mego, tak jak naJTaniedbafeze
dobieram wyrazy dfimaczc tajd^ i nczoda moje, tio uwaam za ko-

Ich x«t4ifcL
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nieczne prezentowa istnienie moje w najniszej jego kaegoryi, gdy
tym jedynie sposobem mog sie jeszcze wolno rusza i temu moe
winienem, e sumiennie wycign jeszcze mog rk moj do Pa-

ni — inaczej
— dawno ju nie syszaaby Pani nic o mnie... to jest,

sysztaby Pani wiele i bardzo piknych rzeczy !
— ale ja to prze-

nosz — i Pani jednej tylko dzi, pancerz ten rozpiwszy, pokazuj,
a i to z tej tylko przyczyny, e Pani mi o przeszorocznym zamia-

rze swoim wspomniaa, a ja wierz — inaczej milczabym.
Oto, tyle tylko

—zreszt, nic tu nie dodam, bo ja, który widzia-

em mier i mierci oko w oko patrzyem, nie rachuj na wieki jak

olbrzymy i dzieci, ale jak czowiek. To nie to jest wieczno, ale

to, e si j zamyka w sumiennoci kadego dnia i przedsiwzicia

naszego, ta to jest wieczno!
Tak jak nie to jest niebo, e kto duym pdzlem co bardzo

niebiesko zamaluje. Mój Boe! tyle lat — jedenacie lat, takich lat —
a w kadym po jedenacie lat niejednego z ywotów innych ludzi —
gdzie wic inaczej mi ju mówi! Kamabym albo milczabym,

gdybym inaczej odzywa si. — Tak— e ju nawet nieraz przyrze-
kaem sobie ust nigdy nie otworzy, bo zaprawd, e czsto i nie-

warto! Wiary zbywa, lec na tych kamieniach, w które wszystka
istota wsikaby, znaku nie zostawiwszy. Jako wiele ju rzeczy nie

moj si (ludzk) i nie moj wiar czyni — czowiekaby na to

nie starczyo. Ale o tem—o tern, e tak jest ... to Bóg da, by nie za

grobem przypomniano — jak z tyloma brami mojemi w duchu uczy-
niono przez cay cig historyi wiata — pomniki na cmentarzach !

Kto z artystów, zgorszony fotografem, robi zaczyna tu mój portret,

to przesze go — ale nie lubi ju tych wszystkich cieniów! ...

Jest tu dwóch artystów z Warszawy, z onami swemi — uta-

lentowane bardzo dzieci, które wkrótce ojcami bd.
Miaem w przeszym miesicu wyjecha do bieguna pónocne-

go, tam, gdzie FrankHn zgin^, a miaem to zrobi w wicie Jego ce-

sarzowiczowskiej Moci Ksicia Napoleona Bonaparte, jako ryso-
wnik tej scyentyficznej ekspedycyi

—ale zmniejszono wit i ksi ra-

czy ^owa, i mnie odmówi musia — w czem wszelako wiele

przyczyni si Pan Edmund ***, kawaler trzech orderów, adjutant

ksicia. (Przyjaciel).

Niebardzo mi tak o to szo jako o honor, ale jako o uyteczno
rzeczy, i wyraziem to starajc si, e bro Boe nie chodzi mi o miej-
sce honorowe. — e mi znowu co proponuj staego w Rzymie, na-

turalnie, e mog by zmuszony tam si uda (donios o tem) — bo
kocem koców w 33 roku takiego ycia skoatany jestem i nareszcie
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cho dla obcych trzeba zostawi realizacy tylu prac, których mao
kto z znanych mi rodaków podejmowa stara si. Tak to byo z in-

nymi — i tak ze mn — nieboszczyk Fryderyk Chopin mówi mi to

raz: „nie ty pierwszy i nie ty ostatni tak cierpisz".
— iViera^ za-

prawd cztery kroki i par rkawiczek wystarczyoby mi, aby to wszyst-
ko odmieni— ! za co, e nie robi tego, dzi przed Bogiem dziko-
waem i o Tobie Pani mylaem z wdzicznoci. — Ale kto to oce-

ni — okrom tego, który jest w niebiesiech .

'

Czy widzi Pani jasno ywot ten, do którego podobao si Pani

dotkn palcem jednym malukim i mówi, abym o sobie pis^ du-

o — a to kropelka tylko maleka — ja to pijam — z winem! Bogdaj-
bym doczeka *) nie dopiwszy.

Pyta Pani o zdrowie rzeczywicie — jeszcze cudem Boym
jest lepiej, ni spodziewa si mogem, ale — czy to dugo wystarczy— nie mog wiedzie — . Gdybym trzeci cz na silniejsze od mo-
ich cztery razy ramiona chcia woy, zabiyby mnie i moe susz-

nie jako czowieka (mówi), bo to Bogu tylko wolno. On nigdy
nie przecia ! ale dla tego, e nie jednego sdzi, tylko wszystkich do-

okoa sdzi. Miabym jeszcze wiele do pisania
— dzi nie mog.

Juci pójd do J. J. felietonisty, ale ja tu z Francuzów yj tylko
z Ary-Schefferem i Pawem Delaroche, i to jak z temi panami ulau-

rowanemi yje czowiek niemajcy dwóch par rkawiczek —to jest,

jak godzi si — a którego zaszczycaj nawet pytaniem si o uwagi

jego.
— Wic ze wstrtem tam bd. Caa sztuka, nie wyjmujc

sztuki pisania, jest na caym wiecie zdegradowana, i to z tego do-

piero punktu na cay wyrób ducha ludzkiego patrzc zrozumie Pani,

e nie jestem ekspatryowany, chybabym niewart by nazwiska czo-

wieka.—T^k to jest, a ci, co przez dziesit konsekwency czuj to,

chc, aby o tern ani myle — dzieci ! Do kogo z dziadów Matki

mojej powiedziano byo kiedy: „ratuj Wiede i chrzeciastwo" —
ale czy to ju kogo dzi obchodzi? — kiedy to nie osobista drob-

nostka.— Mój Boe — ludzie ! czy wy olbrzymy czy dzieciaczki ma-

lenieczkie, o yciu wyobraenia niemajce ? — nie wiem. —
Odpowiem jeszcze Pani na par sów o Deotymie i o poezyach

przysanych, tudzie o sztuce, z prob, aby powiedzie, e to mówi

ten, który o sobie ma zaszczyt zacytowa nastpne sowa Alfierego :

„lo, che per nessun' altro mottivo scriveva, che perche gli miei trsti

tempi mi viettavan' di far".

C. N.

•=) gdybym nie doczeka, natychmiast napisz.
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31. h,

ten sam adres — i8-go o godzinie 7-mej rano 1856 *;.

Pani — Odebraem wanie pismo Jej z 5 lipca ze Strychowa—
taki dugi to list!... Niech Pani nie dziwi ten wykrzyknik, tak, jak

niech Pani nie dziwi, e najmniej dobre i w najzaniedbaszy sposób

pozowane fotografy wybr^em, aeby Jej posa—tak, jak niech Pani

nie dziwi, e najmniej dobieram wyrazów piszc. Bowiem, ani wy-

gldam tak**), ani czuj tak, ale mam w tem moje gbokie powo-

dy, dla których uwaam za suszne — pokazywa si we wssys-
kiem w najniszym stopniu istoty mojej, i bybym, tak postpujc, nie

powiedzia nawet tego Pani (jak to w tej chwili robi), jeliby w licie

Pani nie byo wzmianki o przyszego roku zamiarach Jej.

To, co Pani powiadasz, e „mczyznom to tak atwo wyamy-
wa si z wzgldów towarzyskich"

— to nie z towarzyskich a z kon-

wencyonalnych— a jeszcze i z tych sumiennie wyama si nie mo-

na, jedno przez gbok duchow przezorno i prac co -chwilo-

w. Przyczyna, dla której w pierwszym paragrafie tego listu od-

kryem Pani, w jakim to pancerzu dzie i noc chodzi zwykem.
e, wszelako, bdc tak w stosunku do wszystkiego, co otacza

mi moe, niepodobna mi, choby dla najbliszych a nieodbitych

warunków, nie mie z nikim stycznoci,
— wypada, i stosownie do

najniszoci pokazywania si mojego mam te i takie wzajemnoci,
cho innych si nie mam — ale to jedyny rodek bycia wolnym i to

moe jedyna jeszcze sia, która mi stawia w monoci wycigni-
cia ku Pani rki mojej — inaczej juby Pani dawno nic o mnie nie

wiedziaa, to jest, wiele bardzo i czsto bardzo wietnych pomyl-
nych ( !

) wiadomoci . . . nad które te przenosz. Ja tylko tyle pisz—
zreszt za bd odpowiedzi na zapytania podrzdne

Cypryan.

Juci bd u Pana Janin
— ze wstrtem — bo duoby o tem

mówi przyszo — i kiedy napisz albo powiem, a pojmiesz mi
Pani od razu. Z Francuzów znam dwóch, którzy mi racz nawet

*) 18 Juli wedug daty stempla pocztowego. Pary.

**) Rzeczywicie, dziki Bogu, zdrów jestem
— ale tak wiele

w tem jest przez przytomno, e oczekuj chwili, w której móg-
bym by przytomnym przez zdrowie — przytem, czuj jeszcze re-

wolucy, która si odbywa po wielkich podróach.
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o zdanie moje nieraz pyta—jeden Ary-Scheffer, drugi Paul Delaroclie—
zdawaoby si, e to wystarcza ! . . Ale, niech Pani nie sdzi, e czo-

wiek, który nigdy gowy nie pochyli niej, jak najswobodniejsza su-

mienno pozwala, i rkawiczek nawet dwóch par nie ma, zyskawszy

tych laurowanych panów wzgldy, ma co z tego wicej nad jeden ci-
ar wicej. — .

Caa sztuka—pisarskiej nie wyjmujc— jest wszdzie w upadku
i dla tego zarówno jest co robi jak za co cierpie i z czem walczy—
bd u J. J. i napisz o tem — zdam spraw.

Dopiero to z tego punktu spojrzawszy na cay wyrób pracy du-

chowej wieku—zrozumie Pani, i nie ekspatryowany jestem*)— chy-
ba csowiekiem wstydzibym si by albo niewart by klejnotu te-

go przerywam pisa, bo musz i do biblioteki Richeheu, gdzie
dzi do 3-ciej pracuj.

Mój Boe ! Co te si stanie, bez tego, co powyej powiadam
z takiem uszanowaniem: czowiek... Oto ju w przysanych poezyach

(Termopile) czytam takie rzeczy, które widnie lub bezwiednie poeta

mówi musi, choby nie chcia, choby niemow by—a nie wiedz,
która godzina jest, i dziwi si, gdy kto z uszanowaniem czowieka

powie co, uczyni co, przedsiwemie ! Lepiejby nie wiedzie, nie

widzie, nie piewa, a y na Fidiasow szeroko piersi ludzkich,

bo inaczej—-to potpia bdzie, co bawi—ale to mówi Pani, nie auto-

rowi — do autora napisz, z BibUoteki wróciwszy, gdzie wychodz.

o godzinie 12-tej 19 lipca.

Wczora, wracajc z Biblioteki, spotkaem kogo z przyjació

moich, który z Azyi wróciwszy pracowa tego samego dnia w Bi-

bliotece, w innej sali, w sali rkopisów, i wyszhmy razem, i odpo-

czywaliny razem, i zaczlimy sobie razem skary si na siebie

i nie na siebie — a zasab mi mój towarzysz przy obiedzie i mu-

siaem go odprowadzi, u niego inny Ust do Pani piszc, który za-

raz wysaem; ten za, to jest, pierwsz kartk jego, znajduj dzi

u siebie na stoliku, wic dokoczam woln chwil, bo po co mam go

pali!
— jeden moe zagin w drodze, to ten cho dojdzie. W tam-

tym odpisaem na wszystko, mam wic tu ustp papieru wolnego,

*) do kogo z dziadów matki mojej powiedziane byo: „ra-

tuj Wiede i chrzeciastwo !

" — widzi Pani, e wanie i wierny

jestem, ja, niewierny.
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aby na nic nie odpisywa — co tak jest przj-jemnie !
— mówmy wic,

o czem przyjdzie na myl . . .

Moje mae atelier jest na dole, w paacyku letnim hr. Choisil-

le, tego, co by posem do Aten; jak wielkie szklane drzwi otworz,
to jestem jak na wsi — naprzeciw jest klasztor zakonnic i krzy dre-

wniany na domostwie, tymczasowy, bo nieskoczone budynki, a e
tymczasow^y, wic prosty jak tam krzye — cho wszdzie krzy ten

sam. Na podwórzu mam marmurow z Grecyi bassen - wann *)
—

zkd wod bior. Jak wychodz wieczorem na obiad, to przecho-
dzi musz przez szeroko champs Elysees, jak przez corso w cza-

sie karnawau — tyle powozów i przechodniów. Meble mam moje,

jakich nikt nie ma, bo przywykszy do morskich mebli, nie chc si
odzwyczaja od tego, i tak mao wygód potrzebuj—a tym, co widz
hamak mój, bardzo on si podoba, bo nie wiedz, i adenby nie wy-
trzyma t3'godnia tak sj^piajc

— co mi bardzo pochlebia i bardzo

mi cieszy !
—

. Ten cay ustp jest Pani dedykowany a datowany
z Meinharts- hotelu w r. 1846

— nieprawda? Mógb^-m cae dzieo

5 tomowe napisa Pani w tej treci i bardzo byoby mi to prz3'jem-

nie — ale — unikam tego, bo Pani take miaa niejakie skonnoci
do traktowania ycia w sposób tak kapitalny, a zatem, le spropor-

cyonowawszy elementa Ustu, nigdy nie przyszedbym do dania si zro-

zumie w rzeczach wicej seryo
—

i dla tego czsto musz by nie-

miym, aby nie by dalekim. — o co wzajemnie prosz.

Prosz czyta: histoire de la peinture en Italie par de Stend-

hal, a uprzedzam, e tam nic Pani nie znajdzie, co si tyczy tytuu ksi-
ki, ale znajdzie Pani wiele, cobym mia mówi

; zkd on to mi po-
br^? — i nie napisze mi Pani, e si Pani na rzeczach sztuki nie

znasz **).

Cypryan N.

Kiedy upraszaem ju Pani, aby mi nie pisaa nigdy o mio-
ci wasnej, i tómaczyem to szeroko—a nie lubi, kiedy kto nie jest

*) Kiedy mieszkanie to braem — gospodyni mi poprowa-
dzia do tego marmuru, pokazujc, e jest z Grecyi, i w oczy mi pa-

trzc — co mi bardzo pochlebio.

**) Co innego jest sztuka, a co innego malarstwo, rzeba.,
architektura etc. Sztuk kady zna winien — bo niema adnego
owocu i jarzyny do jedzenia, eby nie bya pierwej kwiatem dla

piknoci jej.
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comptent w rzeczach, które traktuje, i miesza si w nieswoje rzeczy.
Jest caa taka szkoa, która tómaczy tak liistory : „ Aleksander Wiel-
ki uczyni to a to z pychy, Caesar z akomstwa, Hannibal z gnie-
wu, Likurg z obarstwa," a Komian z czego? etc. etc. Ja wierz,e s pola takie, gdzie si te rzeczy kocz i nic tam nie objaniaj—
bo nie jestem Manichejczyk i nie wierz, e ze i dobre równej s
dugoci — pierwsze jest krótsze od drugiego. Dla tego to widzi

Pani, e czsto, adnych si nie majc, mona by silnym. To — to

jest odkupienie! Bo Pan nasz jest nad wszystko dobry.

{h Mademoiselle Mademoiselle Marie Trembicka par Bruselles, Berlin, k YarsoTie,

poste restante.)

32.

Do Autora (Termopile)
—

*).

O jzyku nie powiem, który w spucinie po Birkowskich i Ko-
chanowskich zosta, a którego wo mi poezye te zaniosy — to ka-

dy sumienny czytelnik powie — i autor to wie — jak kady autor

najlepiej wie i jasno widzi moce swoje.
Ale powiem o tem, co autor niejasno widzi **)

— powiem jak
czowiek.

Widziaem- ci ja wielu ludzi czy cieniów w Termopilski si
cofajcych wwóz — ale skoro na imi samego tylko Sokratesa za-

klem ich — stawali macajc, azali nie z tyu rany im si zadaje —
rany nieszlachetne. Có dopiero, gdybym sign^ poza tego mie-

go mi ma, na pó w mroku a na pó w unie zorzy stojcego, —
gdybym, mówi, pozwa przed Pawa Apostoa i towarzyszów jego
w Grecyi? A kady z nas ju — to starszy jak Plato i jak Sokrates—
mniej tem, e nam to w usta z mlekiem woono, czego oni potem

potów dorabiali si, a ledwo w usta im powiao przy zgonie ! Dzieci

domów szlachetnych, nauczone w kolebce, id do plebejuszów szu-

*) Wedug daty stempla pocztowego wysany równoczenie z listem poprzednim.

List ten skierowany jest do Felicyana Faleskiego, autora poematu Termopile, póniej

ma Maryi Trembickiej. List pociodzi z r. 1856, czyli e Norwid poemat Termopile

zna^musia w rkopisie i e poemat ten wtedy ju by napisany.- Z druku wyszed on

dopiero w r. 1870 w Drenie nakadem J. 1. Kraszewskiego w cyklu: Z ponad mogi.

Poezye. (Wydane bezimiennie.) Na str. 25—83.

**) na cóby si zdao, gdybym powiedzia, co autor wie,

t. j., e ma wielki talent — prawda !
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ka tego, czego oni (e sami na to pracowali) gorcej strzeg! Wielka

rzecz jest widzie, ale kiedy widzc nie utrac si robota ... I Sy-
bille prorokoway Zbawiciela prawd, bo musiay, nic innego ju nie

mogc. Kassandra, rzucajc dyadem profetessy, mówia: pocó mi

to?... kiedy mi nikt nie wierzy ?.. . Ale pytanie jest, czy nie dla tego

wanie prorokowaa, i nikt jej nie wierzy... cuda s dla wiary nie-

majcych jako przykad, aby wiar mieli.

U mojego jednego dziada by zawsze w projekcie do zbudo-

wania dwór nowy — i wszystkie ku temu materyay zgromadzono—
i miano to lada rok rozpocz — i tak leao to lat pitnacie prze-

szo, a grzyby biae objy te kody i te cegy w perowe sznury

swoje, i zgnio wiele z tego
—

tak, i ledwo gobnik z reszty posta-

wiono. A gdy gobie biae ulatyway wokoo gobnika tego, kla-

skano nieraz w rce, radujc si bardzo, e lak wysoko unosz si te

biae latawce Jako duchy . . . Zabawka.

e ziarno gorczyczne nie jest sodkie ale gorzkawe nieco— to

prawda — ale gorczyczne ziarno ma inne zalety swoje i nie zaszko-

dzi nikomu.

Do Deotymy: (Matce Jej prosz przesa.)

Tylko spoeczestwa trzewe umiej ocenia — inne adorowa
lub bezczeci — ani adorowa ani bezczeci nikogo bez jego po-
zwolenia niemona. Prosz przejrze ca literatur ostatnich cza-

sów, czy kto by kiedy inaczej jak adorowany i bezczeszczony ?—czy
kto by oceniony ? Nikt—i dla tego to my, co osobicie znalimy naj-

wiksze potgi wspóczesne, *) zarczamy, i wszystkie byy zmarno-

wane dla tego wanie... Adoracj^a Bogu, a bezczeszczenie nikomu.

Ale — od czasu kiedy nie bierze si sztuki i wiedzy przez

inicyacy z rki do rki w cieple ycia—tylko na targu publicznym

przez druk bezporednio, kady moe sobie wybiera ton tak sze-

roki, jak zechce —a do tej chwili, o której Dante mówi: „Nel mez-

zo del cammin."— Wtedy— w poudnie owo, przychodzi odda w ów
ton tak wzity tyle i uczucia swojego, aby wjpeni go yciem —
i to jest ono pieko ogniowe, bo aby zvyrobi tyle uczucia ywego, jak
szeroki by ton, ile to bole trzeba . . .

Wiele razy mylaem o tem, pikne poezye poetessy modej
czytajc,

— acz zdarzyo mi si dwa razy lanc o ni zama, jak-

bym to za kadego nieznanego mi modego brata zrobi.

*) Na pogrzebie Juliusza Sowackiego bya jedna kobieta,

portierka z domu, gdzie mieszka. Uwaaem to sam. Ale wspó-
czenie wiele byo gdzieindziej. (Serce liryczne !)
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Wicej pisa dzi nie mog.
Przepraszam Dobr Pani — kocz, bo póno — o lo-tej za-

czem, a mam jutro prac — id modlitwy moje zrobi, które razem

robimy — dobranoc

Cypryan.

Dziwno mi, e Pani, o moralnem zdrowiu mojem wtpic, py-
tasz o zdanie moje w tych rzeczach. Zdrowie moje fizyczne dla

tego tylko wanie jest tak, e moralne mi suy — bo inaczej ju
dawno prochu nie powinnoby byo zosta. Jestem zdrów przez przy-

tomno, a oczekuj z upragnieniem, czy te bd mia chwil, w któ-

rej bd móg by przytomny przez zdrowie, jak kady inny przy-

zwoity czowiek.

33.

30. w wigili dnia Zadusznego.

Poezy tylko obiecaem sobie posya—bez wzgldu na to, czjf

wizan albo niewizan mow, wszelako nie list, ale poezy. Posy-
am wic ustp z dramatu :

Akt V, scena 4:

Czowiek pracujcy wchodzi wieczorem do domu swego i za-

staje kart wizytow podrónika z napisem: ,^z wiadomoci z tego
a tego odlegego miejsca'^

— karta zagita na rogu.

Odbierajcy tak kart czyta j jak czowiek, który wanie
wsta od zatrudnienia, oczyma widzcemi naprzód tre rzeczy, po-
tem konwenanse przyjte. Wychodzi — idzie do podrónika — nie

zastaje go, zostawia zagit kart swoj — wraca — powtarza tc wi-

zyt innego dnia — nie zastaje
— siada do pisania

—
pisze :

„Panie
— Po dwakro miaem przyjemno by u niego,

„nie majc przyjemnoci zastania go.
— e jednak czas mi

„nie pozwala rozrzdza nim tylko w bardzo szczupych

„rozmiarach, interes za, z którym Pan u mnie by raczy-

„e moe nie cierpie zwoki— racz. Panie, da mi o tyme
„popieszn wiadomo — zostaj etc."

Podrónik odbiera pismo — czyta je . . . tu nastpuje monolog

nastpujcy :
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. . . czas mu nie pozwala przyj I . . aluzya, e nie byem u niego

po dwakro — w bardzo szczupych tylko rozmiarach ! aluzya, e ja

mógbym si do niego pofatygowa . . . trzeba odpowiedzie — siada,

pisze :

„Panie
— Nie wiem, ozem zasuyem na list jego i to,

„co ze dostrzegam, jakobym mia lekceway sobie jego

„wizyty. To mi tem boleniej, e jeszcze nie znajc go mia-

„em zawsze dla uszanowanie, ceniem go i ceni.—A jak-

„kolwiek mógbym to puci w niepami, popieszam mu
„jednak odpowiedzie i zostaj etc."

Czowiek pracujcy wraca do siebie wieczorem i postrzegszy
list myli sobie — oto i interes mój z wiadomoci, któr mi przy-
wióz ten podrónik.

Otwiera list — czyta go.

Tu nastpuje monolog czytajcego:

„Nic o interesie!., tylko co blisko pojedynku czy uszano-

„wania!.. có na to pocz? — jaka mistyczna antypatya

„czowieka, którego nigdy nie widziaem — miaeme mu
„ubliy — czem ? . . .

"

•
I tak dalej ....

Aktu 6-go niema — scen jeszcze kilka w pitym doprowadzo-
nych rozmaicie do rozwiza tragicznych, tem za tragiczniejszych,
im na wiksze rozmiary rzecz bywa zagajana.

Nie wiem — czy, doprowadziwszy widza tego dramatu do zro-

zumienia stron obu, tak, aby, wiedzc prawd rzeczy i pojmujc, i
pewn zason krepy porozdzielani ludzie musz z sob w ten spo-
sób obcowa, w kadej chwili umia za obie strony odpowiada,—czy,

mówi, tak prowadzony dramat przez samo objanienie widza (czy

czytelnika) byby mu dramatem? Czy te jedn ma tylko stron
pojmowa i ni interesowany by?

W tej powszednioci o ! jake tu wiele

Mistycznych rzeczy i nieodgadnionych,
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Malekich, jako wiateka w kociele

Na dzie za dusze wicon pogrzebionych
—

Czerwon iskr drcych chwilk jedn
Przez to, e za dnia wieci nad-powszednl ..

Ale to e jest duchom i popioom
Zwyczajn rzecz — innym skryj to lepiej

I nie mów (bliskim chyba przyjacioom),

By nie zwtlio si, co siy krzepi,

Jednotliwoci radzc tam ogniwa.
Gdzie jednomylno tylko jest godziwa . . .

Ta za nie tam jest, ani tam by moe.
Gdzie bd ciaa dwa o jednej duszy,
Lecz gdzie dwie dusze o tej samej porze. *)

Co niechaj, kto ma ku suchaniu uszy,

Syszy — i ze swej postrzega uboczy

Taki, który ma ku widzeniu oczy.

rk pani po bratersku ciskam

Cyprian.

1856 r.

Wkrótce zapewne dam inny adres mój, bo za zimne tamto

mieszkanie na zim i ju mi w niem zimno. Jeszcze raz ucinienie

braterskie.

(Mademoiselle Mile Marie Trembicka

h YareoTie—poste-restante

par Berlin en Pologne)

34.

Mylaem, e ju nie bd Pani pisa o adnej poezyi jako

sztuce, z powodu, i dawaem si pod tym wzgldem zrozumie —
i stanowisko moje, dla tego wanie, i jest moJ€, tak bardzo jest

*) porze—znaczy tu: czasie — materyi
—
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realne, co -chwilowo, co -dziennie, tak mao teoretyczne jednem so-

wem, e niepodobiestwo mi jest mie czas na co, co si w ni-

czem nie realizuje.

Ktokolwiek palcami swemi musi stwarza miejsce, na którem
siada do roboty, otacza si poezy ywota, która z nim pynie, cz-
sto go bolenie dotykajc lub wysoce zadowalajc, ale nie moe si
rozamywa na ether i matery — na ksik martw i ycie — i to

tak dalece nie moe, e inaczej postpujc zmarby z godu i moral-

nie zniszcza. (Czy ju do jasno?)

Wiem ja wszake, e to jako rzecz teoretyczno-praktyczna nie

moe by nigdy do jasno woone nikomu w pojcie, jeli sam
ani razu w pooeniu swojem nie by— wszelako mniej wicej da si
to wyuszczy— ja za janiej jak dotd gdybym wyuszcza zacz,
musi^bym szwankowa na sercu wasnem — które o tyle jest ser-

cem, o ile wierzy moe, i s serca — kocz wic na tem. — Wia-

ry za takiej sztucznie nadrabia bezkarnie nikt nie moe — a nie-

mono natury ludzkiej nie jest niedelikatnoci, i architekt, który za-

miast grubej belki kadzie przez grzeczno delikatny kijek, grubia-

ninem jest straszliwym, zabijajc ludzi, na których, przez ow deU-

katno jego, dach si waU. Gdy, przeciwnie, grub belk kadc,
bardzo jest delikatny.

Sowem— czasu nie mam na bez -
realizacyjne rzeczy dla tego

jeszcze, i trzeba mi raz po raz albo kilka dni na jeden swobodny

pracowa — albo cae plany zatrudnie odmienia, aby jednego dnia

swobodnego nie straci.

Dobrej tuszy Jules Janin mówi mi: „La solitude n'est pas tou-

jours bonne... ii faut aussi voir un peu e monde." — Je Tai vu de

Calabre jusq'uaux regions polaires de TAmeriue du nord — c'est

a dire, le monde civilise dans toute son etendue... et ii m'est impossible
de freuenter le monde...—„Mais pouruoi?" — Car j'y viens apres
avoir travaille toute ma journe pour me reposer le soir, et j'ai af-

faire a des individualites qui y arrivent pour poser ou stipposer...

D faudrait donc ou avoir dja la permission de se faire voir et va-

loir tel qu'on est (ce qui repose)^ ou ne pas y aller, car alors ce

n'est qu'un fardeau de plus.

Prosz doda do tego, e artysta, kiedy raz wyjdzie na chwil

po za obrb tych praw nie przez niego zakrelonych i upadnie
w niedostatek,

— zdarzy mu si w najlepszym razie najokropniejsza

rzecz, protekcya, albo robota tak zrcznie podana, i moe nie odgadn
od razu jej nastpstw praktyczno -dramatyczno -sentymentalno -drew

manych — albo w najgorszym razie rzecz sodsza — mier.
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Nie wiem, kiedy bd odpisywa Pani—aby si nie powtarza
wicej w rzeczach, o których jeszcze przed wyjazdem do Ameryki
odpisywaem jej lat temu nieco. Ale pisa bd wcale czsto — tyl-

ko to ostatni list prozopisany.
—Tak mam zorganizowane moje kore-

spondencye, inaczej nie mógbym ich mie i dotrzyma. S osoby
i czasy, w których i do których nie pisz proz— a tak tylko mog
si rzdzi z czasem moim.

Tylko jeszcze mam pierw odpowiedzie o Trenach i wyrazie
Emanuel,

Czytaem — bo kocem koców tej wanie bacznoci i skp-
stwu w dyspozycyi prac winienem, e za to mam kategorye na

wszystkie moje obowizki — do tych naley nie zapomina o litera-

turze swojskiej.

Niestety, bardzo si umiechnem z anegdoty takiej praw-

dziwej ! . . .

Wielkie pooenie akcentu na heroizmie^ jako sile skadowej

spoeczestwa jakiego, to ma niebezpieczestwo straszliwe, e w mo-

mentach upadku i w nienadzwyczajnych epokach— heroizm upady
jest zawadyactwo, a dalej grubiastwo, zajazd ostatni — tak, jak zno-

wu cywihzacya nie heroiczna -szczególnie, ale wszechstronna, w upad-
ku swym jest stibylizacy, a dalej rafinery, a dalej przewrotnoci,
czsto bezwiedn, n. p. ^/^ literatury francuzkiej. Konwulsye za cia

zbiorowych pozna mona po tyche usposobieniach, ale nie przez
cae gamy ich odcieniów, od szczytu do nicoci, tylko przeskoka-
mi z jednego w drugie

— z paczu w miech.

Smutno wic, e ta anegdota tak rzeczywicie mieszna, bo

zaiste e mieszna prawdziwie . . . . !

Przypomniaa mi wszystko prawie . . . miejscowe ... i serdecz-

nie si umiaem ! i najszczerzej
—

tylko wiem, co to znaczy !

Tem wicej — e temu par miesicy, bdc proszony na

wiadka chrztu, dano mi wybór imienia nowonarodzonemu, i na-

zwany zosta — Jan, Tadeusz, Emanuel. — To trzecie, koniecznie

chciaem, aby nosi, lubo rodzicom si to dziwnie wydawao, ale

nosi je
— a jest moim malekim kuzynkiem, i pikny i tusty chopak.
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Jan dla króla Jana III, Tadeusz dla nie -króla, a Emanuel, bom ja
tak sobie yczy, gos majc wany z powodu, i ca noc czekaem,
a ten kuzynek mój na wiat przyjdzie

—biednych ludzi z pracy y-
jcych syn

— ale matka nie angielka ani francuzka, jak okoo looo

tych niewiast jest, tylko wyjtkowo polka ! ! !
—

{Emanuel po hebrajsku znaczy Bóg z nami! tak jak n. p.

Andromaka av8pcofia)^Y] znaczy pomocnica-ma, albo Agata znaczy
wita. Ale wracam do onych wierszy:

Owo— chrzecianom wiadomo jest, e Pan naszJezus Chrystus,

który by umczony w Jeruzalem, pod Piata, rzymskiego poplecz-

nika, panowaniem na Judei i Poncie, w i8 roku panowania Tyberyusza,
za konsulatu Geminiusza,—kiedy zmartwychwsta w niewiele dni po-

tem, dana Mu bya wadza wszystka na ziemi i na niebie, jako przed-
tem spotkanej Magdalenie -tej to sam wspomina.—Królestwo wic Je-

go trwa i jest cigle w mniej widomej lub wicej widomej proporcyi,
w miar, jak kto o Niego zastawi si—albowiem kiedy Piotr w. szabli

doby. Pan mu rzek, co byo na razie do rzeczenia w przytomno-
ci Jego, jako wodza na polu walki — a Piatowi o królestwo Jego

zapytujcemu odpowiedzia: Gdyby Królestwo moje byo z tego

wiata, to -by si zastawili o mnie sudzy moi, ale teraz—Królestwo

moje nie jest z tego wiata.—Owó po odejciu Pana tak pozosta-

wionego od swoich, a wic nie Boga -z nami, po odejciu do nie-

bios, zkd przyjdzie, tak samo przez oboki, nie ju aby drugi raz

na krzy gwodziami wbity by, nie bdc z ludmi swymi, ale jakby
w mocy majestatu,

—
ci, co zastawiali lub zastawiaj si o, na mocy

tych samych sów, e Królestwo Jego nie jest z tego wiata. Króle-

stwo to maj i jest ono w proporcyi sub ich. Juci, niedaleko

i dotykalnie szukajc, w. Ksawery *) w Indyach panowa—^juci Orle-

aska Dziewica, zaprawd, jeli nie wicej jak Królowa, to pewno
tak. Juci Krzysztof Kolumb jeli nie wicej jak kilka królestw, to

Indyjskie synowi nawet jako królowi zostawi.

C N. i8j6.

Ten list pisz u siebie i na miecie, bo inaczej nie miabym
czasu.

*) wity, nawet w Grecy okrzyknity ApoUinem, a towarzysz

Merkurym, to jeszcze wicej.
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Prawda to, e „ii faut de la science, ii n'en faut pas* seulement

^ qui ? —" — zreszt — nienowy to krzy . . . tak byo, bdzie, a
wszystko bdzie, co ma by. ciskam rk po bratersku — napisz
wkrótce.

35.

Mortsieur, vos vers si doux ne sont qu'une epigratnme.
Pottr moi la Posie est un livre ferm.
Comme un faible nocher (fest en vain que je ram
Et jamais Je n'atteins ce port bien aime.

Ah! lorsgue me bercant d'inutiles chimeres

Je vois mon frele esuif se briser dans les flots,

Je sens, helas! couler des larmes bien ameres,

Car Je n'at pottr chanter que d'inutiles mots.

Ah ! que j'envie alors les sveltes hirondelles

Qui Jusqu'au haut des cieux paraissent s'envoler

Pour contempler de pres les choses eternelles,

Puis viennen de nouveau dans nos champs foldrer.

Vous aussi, lorsqu''au ciel vous ilevez votre dme,

Rendue par la priere au monde indiffrent,

La Poesie en vous est une ardente flamme,
Elle n'est pas alors ce pauvre tre souffrant

Rom, 17 Janv. 1848.

pictoribus atque poitis *)

Qmdlibet audendi semper fuit aequa potestas

Horatius.

Do P. M. T.

Pani —
Prosz przyj wiersze za wiersze — tak wyszedem sam z te-

go, co poezy nazywa si, bo kiedy pismem liche wiersze, i cu-

•) Sowa te wraz z caym listem pisane s po drugiej stronie lunej kartki;

na pierwszej stronie znajduje si przytoczony powyej wiersz francuski ir. Szuwaow,

pisany jej rk zapewne.
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dzemi utworami przychodzi mi si ju wyrcza. Pani mi przysa-a poezye cudze — ja podobnie w odwet postpuj. Wiersz ten

francuzki napisany jest do mnie przez jedn z przyjació moich

Rossyan, przez hr-k Szuwaoff*)— imi, które nie moe by Pani

nieznane, jako niemaej historycznoci i powagi w Pastwie Rossyj-
skiem. By mi ten skrypt dugo drog pamitk, jako wychodzcy
z pod pióra pewnego rodzaju mczenniczki, czsto takiemi zoonej
boleciami na ou nieledwie miertelnem, i cudem prawie ya.
Dzi, podobno inaczej brzmi jej imi— bo ja, e nigdzie nie bywam,
nie wiem—podobno zam posza w czasie, kiedy nie byem w Euro-

pie. Nie mog lepiej umieci tej pamitki, jak ofiarujc j Pani —
ycie moje tuacze czyni niepewnemi rzeczy, które posiada mog.
Nawet aby pamitki mie, trzeba co mie na wiecie I

— Wicej na

tym papierze pisa nie chc, aby nie robi listu z upominku. Tylko
e zapomniaem w przeszy list woy tej kartki, wic dzi osobno

j posyam— chc wiedzie, czy podobaj si Pani te wiersze o mu-
zie mej mówice ! . . . Obiecaem portret idealny

— mialeby by po-

dobnym ?

Cypryan Kamil Norwid

i8j6 roku.

36.

P. Maryi Trembickiej.

(Jedna z zapomnianych odpowiedzi, doganiajca listy moje . . .)

Gdyby, w kraju wielk majcym history, a adn realizacy

owiaty spoecznej, zapyta mi kto o kraj, gdzieby mi najchtniej
marzenia powiody?

Odpowiedziabym, e ów „pokryty kominami od fabryk i szy-

nami kolei elaznych."

Gdyby, w kraju majcym konwulsye -
realizacyi

- owiaty spo-

ecznej a adnej historyi, zapyta mi kto o to samo, odpowie-

dziabym:e ów, gdzie bohaterowie po zote runo z poetami co rok

wyjedaj, szlachetno i pie uwaane s za witalne podstawy

spoeczestwa, artyci s kwatermistrzami wielkich duchowj-ch mar-

*) JeeU si nie myl, imi to wj'sokie zajmuje miejsce przy
Dworze Jego Cesarskiej Moci w Petersburgu.
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szów, a kada z kobiet ma w sobie pó -symbolu — a innych drzew

niema, jeno cyprysy, myrthy, oliwa i laur — a ko jest ju niele-

dwie pó-heroicznej godnoci osob.

Powiedziabym wic, e susznie moda poetessa wyrazia
si...!

I powiedziabym, e i ja susznie

I powiedziabym, e inaczej na to zapytanie odpowiada si
nie godzi idcym do wiecznego Jeruzalem.

A dla czego?
Nie dla tego, aby to byy odpowiedzi dobre — nie — to s ze

odpowiedzi ale jedyne
Tu zachodzi znowu ciekawa wtpliwo ....

Czy odpowiada prawd kto, co, wiedzc, e na jedno ucho,
w dnie wilgotne, zdarza mi si niedosysze, mówi z tej wanie
strony prawd niezaprzeczon, ale tak umiarkowanym gosem jak
do zupenie tej saboci niepodlegajcego. Zaiste, jeli to czyni z na-

mysu, to kamie, prawd mówic. Albo — Prawda jeste myl?
nie — i dla tego to Piatowi pytajcemu „có jest prawda?" zapyta-

ny tak nic nie odpowiedzia, e a si bardzo zadziwi pytajcy

Gdyby prawda bya sam myl tylko, jubymy dawno za-

trzymali si na stanowisku owiaty Babyloskiej . . .

Prawda jest myl, wicej cao -ywotem wiecznym i czaso-

wym czowieka myl t wyraajcego.

To wanie najpikniejsza rzecz jest w prawdzie, e i samo

milczenie powiada o niej moe — a i fasz nawet (który przez to

jest faszem, e udaje j) wiadczy jej.

Jako—gdyby kto mia do lekarza brata swego na naznaczon
i godzin, a ja, wiedzc to, przyszedbym mu najwymowniej przez

t godzin wanie wykada wszystkie najdogmatyczniejsze prawdy,
i czas tak -by nam przeszed... zaiste, kamc bybym, wicej ca
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szerokoci wykadu mego o onych najwitszych prawdach traktu-

jcego.
Ta to jest rónica filozofii Pawa witego i filozofii nie-

mieckiej.

Jakkolwiek
—

nietylko t drog, któr utorowali Niemcy, do

tych samych doj mona rezultatów.

C. Nor...

i8;6.

37.

Pani jeste tak dobra, e spodziewasz si jeszcze w tych dniach

listu ode mnie — ku czemu zaraz odpisabym musia. Jako, wo-

ywszy naprzód fotograf w wod na kwadrans, potem zmywszy
ze to wszystko, co trzeba byo koniecznie woy na ten papier, aby
z miej Egipcyanki brzydk Greczynk zrobi — i zlawszy to— a po-
tem osuszyw^szy i dorobiwszy si nareszcie znanych mi rysów —
siadam do zapisania tej karteczki. To tak jest, doprawdy e z ca
nieledwie sztuk i literatur dzisiaj trzebaby zawsze rozpoczyna
przez taki preparat, nim si do pisania albo czytania sidzie. O Rzy-
mie ani o sobie ze strony interesów nic dzi jeszcze susznie napi-

sa^ nie mog, bo listów nie mam dzi — czekam — cokolwiekby je-

dnak zrobionego byo, nie bdzie inaczej jak harmonijnie do tego, co

mi z trzech listów Pani postawio ju w moralnej monoci. Teraz

skarybym si znowu na krótko listów — bo dopóty, dopóki sobie

by nie zaczn celem, rozszerza si bezpiecznie dla obu stron mo-

g. Widzi Pani, jak ja nie wiem, czego chc, raz to, raz owo, to za

dugie, to za krótkie — i widzi Pani, co to jest sztuka ? anche io so-

no pittore ! Jules Janin na miesic wyjecha z Parya—byem u nie-

go — skoro wróci,bd znów — jest tylko kucharka jego i portyer
—

portyer mówic o Jules Janin zwyczaj ma na stronie par sów nie-

przyjemnych do onj' swej dorzuca, acz ku tem wikszemu zbu-

dowaniu jej na cze Jules Janina. ebym to ja takiego portyera
mia!., ale mój, gdy mi kto nie zastanie, mawia tylko w sposób ta-

jemniczy: „on ne sait pas quand ii sort ni quand ii rentre", ony te
nie burczy

— ona tylko listy Pani oddajc mi mówi zwyka: „ce
tout pour vous — c'est tout paye". Jak niemie par sów Matka

poetessy otrzyma, to niemiych moich par odda Pani z ma rycin-
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k, posan dla tego tylko, e to ostatni egzemplarz, jaki miaem.
Nieche to nie zrobi „sceny" (jak . p. Henryk Podchorski mawiaj.
Teofil Len., którego Pani tak kocha, nieraz si nacierpi^ ode mnie
za jego kierunki, a teraz za jego po - za - poetyczne stanowisko. Jest
mi wiernym przyjacielem, to te go czasem mcz. Najlepsza rzecz,

jak napisa, to jest Zoty kubek *)
— to bdzie trwae — o wszyst-

kiem innem powiedziaem mu, e : to Dant na fujarce mokrej, wierz-

bowej
— no — ale nie na papierze ! to wiele ! Ja to, co autorowi Ter-

mopil, mówi — to, aby szczliwszy by — jeszcze bybym w stanie

napisa wszystkie krytyki i pochway, jakie si okaza mog po oka-

zaniu si ksiki jakiej
— a pooywszy je na stron, czeka i potem

do drukowanych przyoy i porówna — tak dalece sdu niema!

Niech si stara autor o znajomo bezporedni motywów dzisiejszej

literatury piknej i przyjdzie do takiej ich znajomoci, aby móg nie-

ledwie kreskami obliczy, co z czego yje ? — a potem niech wemie
ywoty ile mona najprywatniejsze onych autorów i przepatrzy je

z bliska. To mu da moc, której potrzeba tyle, aby te krzywoci
krytyki takiej poprostowa i narysowa inaczej. I tak np. któ nie

zna Heine'go ? Otó — prosz wzi 3-ci cz Spinozy, 1/4 Joba,

1/4 Hafiza, '/a Byrona, 72 niemieckiego studenta, a wypadnie cao,
która da co tak równego Heine'mu, e jeli to nie on bdzie, to

sprzeciwi si temu ta tylko czsteczka maa, która nim jest i powin-
na bya by. Takie studyum niech krytyk zrobi z krytyk dzisiejsz,

a dopiero wierzy bd, e wie, co mówi, i ocenia — ale có si wte-

dy pokae?... To ju jeden sposób poszukiwania krytycznej praw-

dy.
— Teraz co do gbszego pogldu na kierunki duchowe inaczej,

radz studyowa. I tak: prosz zamkn si i wzi sobie Homera,

Danta, Shakespeare'a etc.—i Ewangeli w. ukasza. I prosz czyta
sobie swobodnie cokolwiek a do zaczytania si — i niech kto za-

koata z interesem jakim potocznym ... od którego z tych autorów

przeniósszy oczy z ksiki w realne pooenie bdzie si czytelnik czu

najprzytomniej na swojem miejscu, gotów do traktowania interesu?..

To znów jest studyum do pojmowania i waenia wartoci wyszego
rzdu. Ale to dwa tylko wzory pracowania — jest ich tyle!

— bo

któ bo umie pynnie czyta? to tak trudno!

Jako, jeli z 50 lat bdziemy jeszcze tak pisa i tak czyta,

jak si te sprawy dzi dziej,
— o tyle nie bdzie generalnej ruiny

*) Zoty kubek jest dzieo majce myl gbok, a uczucia

tam tyle, co i tonu, i w czas swój jest powiedziane, i skoczone, gdzie

koniec. Dobre jest.



410 CHIMERA

caej tej wiey, o ile prawa Boe nic nie niszcz, zasaniajc kad
katastrof z przed oczu ludzkich konsekwentnoci, z jak katastro-

fy dziej si. To tylko lichy robotnik musi wiele narobi niepo-

rzdku, aby co zmaza i rozwali. Mistrz tak czyni, e i nieporz-
dek porzdny jest

— a ludzie, t stron spraw Jego widzc, ufaj so-

bie bezpiecznie. Kto niedawno pokaza mi wieo wysze a tomy
grube po francuzku przez kogo z mych znajomych... mówic —
„a co"? — ja jemu na to odpowicfteiaem „ziemia obraca si okoo
soca"— có ta znaczy?... „to znaczy, e io ylko 6 ivyrasów". I to

jeszcze nigdy za ycia autora niepublikowanych nawet, bo Koper-
nik kona i spowied sw koczy, kiedy pierwszy egzemplarz dru-

kowany przynieli mu.— Oto, caa historya, druku, sawy—i prawdy.
Ba! eby to ju wszyscy czytelnicy czyta dobrze umieli,

a wszyscy pisarze pisa!
Kto znowu niedawno mówi mi o A. P. — „taki zdolny, bo-

gaty i tak pikn ma on, a przecie nieszczliwy..." A nieche
Pan Bóg broni, abymy na takim wiecie yli, gdzie wystarcza by
zdolnym, bogatym i mie pikn on, aby szczUwym by. Ja
zupenie przeciwnych kondycyj wiata chc. Pokacie mi wiat, gdzie-

by, nie bdc zdolnym ani bogatym ani piknej ony posiadaczem ( I
),

mona byo szczliwym by, a ja wielce bd uradowany patrzc
sobie na wszystko, co zdolnego, bogatego i co piknego jest, i radu-

jc si z tego bardzo serdecznie. Zaiste, wiele tam jest do robot^'^,

gdzie naleaoby kad myl na swojem miejscu postawi,— a szcz-

liwy jest, komu udao si cho s jedn tak uczyni. Temu oddane
to bdzie, kiedy odsoni si pomniki niewidzialne i mauzolea, któ-

rych nie dotyka si przechodzie, i kiedy stanie si to z historya prac
i powice (a co stawa si co pewn dob) — n. p. co zrobio od-

krycie daguerotypu i fotografu artystom bez wartoci i powicenia.
Bo krytyka, ta pisana, zwyka, to tylko modziuchne, niedone
przeczucie albo podrzenianie krytyki, która si dzieje wci, i s-
dzi, i zmazuje, i wznosi, ale tak zamyka, e nikt nie otwiera, i otwiera,

e nikt nie zamknie potem—jak mówi Pismo w. Nie chc i nie mog
pisa, nad czem teraz pracuj w Sztuce, bo to szkodzi pracy — je-

szcze nie mog mówi o tem. SzczUwi zaprawd artyci, którzy

mog pracowa, kiedy na bibuach rozdrukowane jest np.: pan Z.

pracuje nad obrazem Trójcy witej — pan X. robi zesanie Ducha
w. etc ... Ja potrzebuj ciszy troch *).

*) Wszelako kiedy przecie poka Pani, co pracuj, ale du-

gie to rzeczy
—bo róe to co miesic kwitn, a dby to powoU i trudno.
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Stary Goethe mia widzenia konsekwencyi, co si naówczas
w sztuce i literaturze zagajao — jak to on dobrze np. o Wiktorze

Hugo przepowiedzia.—To te kto moe ju rozumie, co Goetie poj-
mowa przez wyrazy parler i dessiner, przypomina powinien sobie

te jego coraz janiejsze dzi sowa: „nous parlons trop, nous de-

vrions parler moins et plus dessiner."

Co do zdrowia Pani, to radz przez cay gorcy czas cile
to zachowywa, aby od ii-tej do i-szej w nocy i od ii-ej do i-szej
w poudnie spa. Próbowaem, e, tak pic, mona nie spa wicej
nad owe 4 godzin — zwaszcza, e utrzymuj teraz, i jest pewne
derangement unwersel w caym planecie i klimakteryka dziwnie wa-

ryuje
—e za w pónoc i poudnie caa natura pewien moment go-

rczki przechodzi, osobom nerwowym (tem wicej w gorco) nale-

y te dwa momenta przesypia, i pewna jest rzecz, e tak pic wy-
równywa to woluminem spoczynku 8, 10 i 12 godzinom mniej re-

gularnie zastosowanym do obrotu planety, na spanie obróconym.
To za, nie aby czas oszczdza, ale e nie znuenie najuciliwszejest,

tylko faszywy spoczynek
— i jeli pi si wicej, ni spoczywa. Ludy

poudniowe z naogu tradycyjnego t prawd znaj. Ja, przy tem,
to czasem tak osabiony bywam, e doprawdy potrzebuj ju nieraz

wina, aby by trzewym. Gdybym by modszym, kwestya samego
wina zdecydowaaby mój interes co do Rzymu.

Wanie poszedem zobaczy odpókany fotograf, i jest bardzo

dobry — cae retuszowanie zmywszy, niebiesk tylko wstk ocala-

jc umylnie, aby nie tak czarne byo wszystko. W Pani fotografie

niema tej wielkiej zmiany, co w moim, e mi czarne wosy i brod
czarn da — rzeczy, na które nie zasuyem wcale. Nie chc Pani

kosztów robi, obciajc list, ale mógbym woy we szkic mój,

który Pani konno jadc przedstawia, co robiem w podróy za-

Europejskiej w Albumie moim, gdzie mam wszystkich przyjació
—

zdziwiem si, e prawie ani w jednej linii nie omyliem si.

A zwykem powtarza z artystami, mawiajc te trzy sowa: linia

to myl... Przypominaj mi one kogo, co ju nie yje widzialnie,

a z kim pracowaem nad tem i wypracowalimy take razem te trzy

wyrazy. Mój Boe! Pani go nie znaa a znaa. Hr. Wodzimierz

ubieski, najgenialniejszy pokolenia caego mego czowiek, — zgas

jadc do mnie do Parya--lat temu sporo
— to te on zmar, i Wa-

dysaw Wyk, i Henryk Podchorski, i Generaowa Dziekoska, któ-

r tak kochaem. Niech si dzieje wola Pana Boga naszego, który

wszechkonsekwencye ywota wie—ale to i smutno, e te wszystko

odbiego nas. Choby nie by mi tak blizki, wdzicznoci sam



412 CHIMERA

pamitabym go — bo jak mi kto choby ycie uratuje, tak przy-

sug robic,—to có?—to Bogu cliwala, e obowizek czowieka dla

czowieka dopeniono — nie ja za to nagradza bd — prawa Boe
czyni to i dla nich czyni si to. Ale Wodzimierz, np. kiedy wie-

dzia, e przypadkiem musiaem dugo nie wychodzi, midzy cztere-

ma pustemi murami siedzc, to przysa mi tam gipsow gow od-

lewu z Venus de Milo, wiedzc, i to greckie arcydzieo bardzo lu-

bi i czsto je czytywa chodziem do gipsowych zbiorów w Berli-

nie. Zrobi wic co nie ju czowiekowi, ale mnie, wdziczno
za osobista odtd si poczyna. Tak ja Pani wdziczny jestem za

mnóstwo rzeczy i prosz niczem si z tego wzgldu nie niepokoi.
Zrozumiem jedno w czas, drugie pierwej

— co nie zrozumiem, to mi

powiesz—wierz. Dzikuj za uszanowanie dla kobiety, które stra-

ciem by oddawna, a które drog jest rzecz—przytem za mnóstwo

rzeczy. Gdybym nie mia tyle, ale mniej moich drobnych czowie-

czych ambarasów, postawibym si stosownie w monoci pisania

nieco krócej. Patronce Twej polecam nas.

C N. i8i6.

38.

1857 — 29 JuU. *)

Odebraem bileciki Pani przez Brodów, (skiego) i Jul. Kossa-

ka — nic nie szkodzi niewiadomo adresu, albowiem tak mnie

zwykle kochaj portyery i portyerki, e zdarza mi si odebra z trze-

ciego mieszkania list przyniesiony przez portyera. Kiedy wróciem
do Europy i zaszedem do starego portyera, zkd wyjechaem na po-

dró,— zastaem u niego robion ró zatknit za ramy obrazu me-

go, który mu zostawiem na pamitk — tak dalece mam w nich

przyjació, a od nich zaley list le adresowany przesa, przenie.
Ale co mi jest smutno donie, to to, e dla samego utrzymania si
musz dba o zdrowie moje, a teraz doszedem do tego w nerwach

przez kilkanacie lat pracy i wesela ycia mojego, i literalnie, jak

dotykam palcami list kobiecy, dreszcz mi przechodzi, e za to mi

•) Dopisane rk obc, moliwe, e—odbiorczyni.
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jest zakazane, bo owszem winienem spokojny by, zwaszcza e
przytem pracowa trzeba, wic musz unika korespondencyi
eskiej. Musi to by moja wina, take zapewne jakie wielkie bra-

ki serca, umysu, charakteru, cierpliwoci, staoci, czasu i fortuny
—

nie wiem—ale tak jest, e musz to donie, i cz sowa przyjaznego

bogosawiestwa

Cypryan.

Daj tylko Pani sowo honoru, którego nigdy nie zamaem,
i wszelki kobiecy list równie mi jest wstrtny, nie wyjmujc w tern

adnej kobiety na wiecie tym.

C. N.

Pisa mona tylko procent od ycia i czynów.
Malowa tylko procent od uczucia i kontemplacyi.
Rzebi tylko procent od historyi.

C N.

Prosz si za mnie nie modli, ale za powodzenie prawdy
w spoeczestwie.

C. N.

Pani —
Tak dawno— bo okoo pó roku—adnej od niej nie majc wia-

domoci, popieszam jej donie, i z mojej strony najzupeniej, o ile

miertelni to mog, uniewinnionym si by czuj, a to dla tego, e
literalnie czasu mi brak na napisanie porzdnych kilku wierszy, tak

dalece wymaga cigej pracy choby jakakolwiek egzystencya, kiedy

si jest w pooeniu mojem. To jedno uwaaem za suszne do-

nie jeszcze Pani, polecajc j czsto Bogu i yczc wszelkiej mo-

ebnej i zasuonej pomylnoci, o jakiej sysze dla Pani bdzie
zawsze drog sercu memu rzecz

przyjaciel i suga

C. Norwid

i8j7 r.
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39.

1857 *).

Dzikuj za obrazek, jest on niewierny i wykonany jak

wszystkie rzeczy sztuki w stylu religijnym dzi, to jest, z profanacy
rzeczy.

Jan -ty doskonale umia opisywa, bo by poet najogromniej-

szym z poetów epicznych, jak Dawid król celuje w liryce,
— tem

wicej, e powiernik Zbawiciela ca greck mdro zna doskona-

le—kiedy by wygnacem i na Pathmos w emigracyi zostawa, a Pan

odkry mu dokoczenie sprawy odkupienia na wiecie — zapisa on

wyranie, jako widzia transfiguracy Matki Najwitszej w osobie

razem kobiety i kocioa. Owó na obrazku tym (z Murilla nala-

dowanym) niema ani „korony z gwiazd dwunastu", ani jest „odzia-
na w soce", ani na twarzy wida, i brzemienn jest

—a to wszyst-
ko zapisa Ewangelista, powiernik i przyjaciel od serca Zbawicielo-

wy, Ale dzi tak wszystko bywa i tak najwitsze rzeczy trakto-

wane s! — To tyle o obrazku.

r zyjmuj odpowied Pani, jako i Pani wie od lat kilkunastu,
która to liczba ich czsto jest c^em yciem czeka, — od lat, mówi,
kilkunastu wiadomo Pani, i kady szlachetny duch moe polega
na mnie nawet przeciwko mnie.

To, co Pani wydao si bardzo niezrozumiaem, i dwa listy

moje rónej treci doszy j — najzupeniej jest jasne — spotkaem
kobiet i oszukaem si w dni niewiele, jak zawsze, ile razy kobie-

cie jako kobiecie wierzyem. Ile razy nie zadawaem sobie pracy
cieszenia si fenomenami wywoywanemi usiowaniem wasnem —
ile razy nie popieszaem podzikowa pour les sentiments qui ont

te toujours le reflet de ceux qu'on inspire. Ile razy zamiast

odbicia optycznego zapragnem lampy drugiej niemniej czujnie pa-

lcej si. Ile razy chciaem quelque chose au dessus du passif. By-
o wic to niezmiernie jasne i atwo byo tego domyle si, a deli-

katno tylko moja moga bya za-niejani rzecz, bo kady inny
nie wspominaby o tem, i zapewne e z tej przyczyny stao si to

Pani niezrozumiaem.

*) Na piecztce pocztowej francuzkiej data 28.VIII.: na odcisku pocztowym
w Warszawie 1. IX. Zatem list pochodzi z ostatnich dni sierpnia 1857 r., w kadym
razie przed 28 t. m.
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Zreszt — to tak by musi— kobiety wieku tego, a mianowicie

polskie, s najczciej osoby przymiotów anielskich — bez najmniej-

szej ironii to ^o-widirzaim: przymiotów anielskich. W obliczu Anioów
C3as jest adnym warunkiem — praca niezrozumia rzecz — dra-

mat piosnk.

Zdarzyo mi si niedawno w Faubourg St. Germain, w wiel-

kim wiecie francuzkim, mówi o pracach . p. Delaroche'a. Dama
jedna, o w. Weronice mówic, zarzucaa, i akcent tej figury nie jest

do szlachetny w kompozycyi Delaroche'a—ztd kwestya bya, azali

Weronika w. z gminu bya? —
K' czemu odpowiedziaem:
Mniemam : i osoba wita, któr gównie znamy po tem tylko,

i spocon twarz czowieka na szubienic idcego otara fartuchem,
musiaa by nie z wiata dobrze - uksztaconego, ale z gminu. Ina-

czej
— zapewneby tego nie zrobia, ale postpiaby w sposób wa-

ciwy stanowisku swojemu, jak np. Józef z Arymathii, który by se-

natorskiego rodu, m z arystokracyi, albo jako ona Piata, która

take z arystokracyi bya.— Nie mam czasu wicej pisa, ale to Pani objani, co rozumiem

przez przymioty anielskie. Polkom waciwe — ja za, jak Pani wia-

domo, czowiek jestem i za ycia tego ze wszech cnót cnoty
- ludzkie

najwicej sobie wa.
Polecenie mnie opiece Matki Najwitszej bardzo ceni, z po-

wodu, i jest od Pani — inaczej albowiem nie przyjbym onego,
albowiem mniemabym musia, e w wicie kul, na gbiach oceanu,

wród ludzi zych, w walkach o pierwsze potrzeby ycia, w skonach

serdecznych, w tem wszystkiem, gdzie lat wiele sam przechodz,
nie byem nigdy pod t opiek, a przecie musiaem-ci by, kiedy

yj^-

egnam — ave, znaczy take bd zdrowa.

Cypryan.

Jak si Pani nauczy kocha -siebie, to wicej Pani powiem: —
czowiek moe tylko tak kocha czowieka jako samego siebie — lubo

moe czu dla czowieka mio stokro wiksz od mioci siebie—

ale kocha to nie jest tylko czu-mio.

(Mademoiselle Mile Marie Trembicka i\ Varsovle, en Pologne).
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40.

wydawcy *) a nastpnie i przyjaciele moi zamylili, po
latach blisko dwudziestu rozrzucania pism moich po wszystkich dzien-

nikach ojczystych, zebra one i wyda.
Jeeli jest u Pani poema pisane na Oceanie Atlantyckim, z pi-

ciu pieni zoone, które wyldowawszy w Szkocyi przesaem jej
—

tedy prosz takowe, /a^ yes/, przesa pod adresem nastpujcym :

k Mr. Antoine de Zaleski

par "Wilno, Kowno, a Janów.

Tym sposobem dostanie si do rk ludzi czynnie zajmujcych
si tym przedmiotem. Nie potrzebuj dodawa, i myl onych osób,

jakkolwiek niebezprzykadna w wiecie ani zbyt popieszna, zasu-

guje na wdziczno z mojej strony
— zwaszcza e lat dwadziecia

czujnoci jest to ycie czowieka i e literatura kwitnie.

Tem wicej — e wydano na nowo pisma X. Baki. Po takiem

zawdziczeniu, bdzie mi milej trwa w obowizkach moich **).

Cyprjan Norwid.

(Mademoiselle Mile Marie Trembicka).

*) Pocztek listu zdefektowany.

**) Wydanie poezyj Norwida wyszo rzeczywicie, ale dopiero w r. 1863, jako

21 tom Biblioteki pisarzy polskich u Brockhausa w Lipsku, p. t : Poezye Cypryana Nor-

wida. Wydanie pierwsze zbiorowe. — Ciekaw wiadomoci w tym licie jest proba
o zwrot poematu z piciu pieni zoonego, a przysanego po wyldowaniu w Szkocyi.

Prawdopodobnie mowa o poemaciku: Polka (wyd. Brockh. str. 290—292), zoonym z pi-
ciu rozdziaków. wiadcz o tem: sama tre jego (zgodna ze wszystkiem, co w tyci

kwestyach pisywa Norw. do Trembickiej); wielko nieznaczna, podatna do przesania
w licie ze Szkocyi; wreszcie, umieszczenie poemaciku na samym kocu ksiki, za-

pewne z powodu, i Trembicka póno przesaa go A. Zaleskiemu. Jest w edycyi Brockh.

jeszcze drugi z piciu pieni zoony poemat: Pi zarysów obyczajowych, ale nie

o nim chyba mowa, gdy daty podane wiadcz, i pisany by w rónych latach (1847,

1849, 1852), a wic — nie na Oceanie? — Co do wydania pism ks. Baki, to Norwid mówi

zapewne o ksice „Baka odrodzony" wydanej przez W. Syrokoml w r. 1855.

i^^—^^





Cypryan Norwid—PORTRET WASNY.



z notat i dokumentów o C. Norwidzie.

TRE PAMITKOWEJ KSIGI niniejszej stanowi wycz-
nie same tylko utwory C. Norwida, równie z dziedziny sowa,
jak z zakresu plastyki. Chodzio nam przedewszystkiem o to, ae-

by gos wielkiego twórcy, tak dugo tumiony guch cisz zapomnie-

nia, rozebrzmia moliwie najwszechstrunniej. Dla tego rozszerzy-

limy bez wahania zamierzon poprzednio na dwa zwyke zeszyty

ksik do objtoci caego tomu kwartalnego. Dla tego równie,

gdy nawet w potrójnym zeszycie miejsca brakn jo, wolelimy
usun do jednego z nastpnych N-rów zapowiedzian pierwotnie

prób przedwstpnej charakterystyki poety, anieli którykolwiek
z wybranych jego utworów. Dla tego wreszcie, przy doborze jego

pism rónorodnych, kadc nacisk gówny na rzeczy dotd w rko-

pisach milczce, nie cofalimy si jednak przed powtórzeniem nie-

których dzie szczególnej wagi, ju kiedy drukowanych, ale które,

mignwszy jak wietne meteory i raczej zdumienie lub niech we

wspóczesnoci wzbudziwszy, zaniky póniej bez ladu w mroku

zupenej niepamici. Do tej kategoryi naley przedewszystkiem

Promethidion, ta przedziwna, prorocza ewangelia sztuki, spisana Tat

temu 50 przeszo (Pary, 1851), a taka wiecznie nowa, taka niemier-

telna, e równie dobrze od jutr dalekich czekana byby moga.

Dostpne z niej fragmenty umiecilimy na czele zeszytu. O dru-

gim, równie drukowanym poemacie p. t. Potnpeja (patrz : Pokosie,

sbieranka literacka na korzy sierot, rok drugi. Leszno. E. Giinther

1853) zapomnieli nietylko ludzie, lecz widocznie i sam autor, skoro

nie wczy wspaniaej tej wizyi ani do wydanego w r. 1863 u Brock-

hausa w Lipsku pierwszego zbiorowego tomu swych utworów, ani
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rkopisem zamierzonego póniej (1865) drugiego cyklu p. t. Vade-

mecum podobnie jej nie obj. Zwrócenie uwagi i odpis poematu
zawdziczamy uprzejmoci p. A. Stemschussa z Krakowa.

Z wyjtkiem dwóch tych przedruków, wszystkie inne utwory
ukazuj si w ksidze niniejszej po raz pierwszy z rkopisów, któ-

re — w kolejnem nastpstwie czasu i zabiegów — zdoahmy pozy-
ska od rozproszonych po wiecie caym posiadaczy. Nie s to by-

najmniej jakie fonds des iroirs, jakie resztki przez to tylko cieka-

we i wag majce, e dotd nie byy drukowane, lecz wybór za-

ledwie (pozostaych rkopisów jeszczeby na kilka wikszych od tej

ksiek starcz5'o ! ) z caego szeregu dzie natchnionych, kapitalnych,^

pierwszorzdnych, które Norwid stworzy w drugiej ywota poo-
wie — i na które — wstyd wyzna !

— wydawców znale nie móg.
Nie mia ich waciwie w kraju nigdy. Z wyjtkiem kilku nakadów
M. Wolffa w Petersburgu i Brockhausa w Lipsku, reszta drukowa-

nych pism jego wysza bd autora sumptem, bd przyjació naj-

bliszych. Ale póniej, na paryzkim bruku, i Norwida ju nie sta

byo na zbytek wydawniczy, i przyjaciele naokó coraz byli ubosi, i co-

raz wicej rkopisów zalegao w domu bezu3'tecznie, aby w kocu,
po mierci poet}', rozproszy si po wiecie, — dobrze, jeeli nie

bez ladu. Nawet wspaniaa, orficzna Rzece o wolnoci sowa, po
której wysuchaniu Ag. Giller woa z uniesieniem: „jak inni, tak

i my nie znalimy naleycie talentu p. Norwida," — nie znalaza, mi-

mo entuzyastycznych o niej korespondencyj w Czasie i w Dzienni-

ku Poznaskim, chtnego edytora
— i gdyby nie skadki gromadzo-

ne zabiegliwie z drobniuchnych obolów przez gronko gorcych wiel-

bicieli (S. Goszczyskiego, L. Nabielaka, Z. Wgiersk, Br. Zaleskie-

go), nie byaby zapewne ujrzaa wiata dziennego. Nie ujrzao go

przecie, midzy tylu innemi utworami, i owo arcydzielne, prze-

dziwne, bezdenne Milczenie, o którem, na rok przed mierci (1882),

pisa Norwid do T. Lenartowicza — atwo poj, z jak gorzkiem
uczuciem — te krótkie i proste sowa : „pracuj troszk nad poema-
tem w 5-ciu pieniach — ale polscy edytorowie s do niczego !

"

Skutkiem takich przebolesnych dziejów poety, skazanego niejako za

ycia na milczenie, przypomina go dzisiaj jest to, w wikszej cz-
ci pism, po raz pierwszy objawia go. Objawieniem te bdzie

niewtpliwie, mimo fragmentarycznoci swej i mimo znanych ju
Krakusa i Wandy, — Kleopatra; objawieniem — nawet dla tych, któ-

rzy czytali trzy poprzednio drukowane w Chimerze nowele — nie-

zwyka gbia symboliczna Stygmatti; objawieniem — dla dajcych
wiar zapewnieniom o cikoci, niezrozumiaoci i chropowatoci
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Norwida — cay przedziwny ów cykl utworów lirycznych i satyrycz-

nych, od organowego psalmu wstpnego do kocowych fraszek ulot-

nych; objawieniem—dla tómaczów i smakoszów klasycyzmu — prze-
liczne miejsca w przekadach z Odyssei, szkicowych dopiero, a takich

nawskró homerycznych, takich niewymownie intuicyjnych w poró-
wnaniu z karykaturalnie jednostronn transpozycy Siemieskiego;

objawieniem nowej, nieoczekiwanej w poecie strony
— cisa, gboka,

wyyn Hoene - Wroskiego sigajca Filozofia wojny; objawieniem
wreszcie c^ej psychy, caego wewntrznego czowieka w przeo-

mowej chwili nel messo del caminin delia vita — poufna, nic nie kry-

jca korespondencya z Mary Trembick.

Autografy pism tych z rónych pochodz róde. Rkopis}-

Kleopatry, Stygmau, oraz wszystkich utworów z cyklu Vade-mecum

(nie poddatowanych), stanowi czstk bogatej, acz, niestety, luk

penej pucizny bezporedniej po zmarym poecie, któr przed kilku

laty raczy powierzy nam p. W. Gasztowt. Z datowanych utworów

drobniejszych
— Lapidaria, Powieds im, oraz przekad z Buonarot-

ti'ego, znalelimy poród listów i rysunków Norwida, uyczonych
askawie przez p. E. Geniusza z Port-Saidu

;

— dwa inne : Mój psalm
i Fraszka, wybralimy z pamitek po autorze Quidam, bdcj-ch
wasnoci p. Sewer\^ny Duchiskiej., a zakomunikowanych nam przez

p. D. liwickiego. Manuskrypt przekadów z Odyssei zawdziczamy
. p. Adamowi Pugowi, który przesa go nam przez p. W. Na-

wrockiego. Francuzki traktat o wojnie, opatrzony w rkopisie oów-

kow dedykacy: „Józefowi Reitzenhajmowi ten odam o6«s'a z cza-

sów wojny ostatniej ofiaruj,"
— otrzymalimy (wraz z zezwoleniem

na zuytkowanie), za przyjaznem porednictwem p. Artura Górskie-

go, ze zbiorów po J. Reitzenhajmie, znajdujcych si obecnie w po-
siadaniu ks. Maryi Adamowej Lubomirskiej w Miycu. Listy do

Mar\'i Trembickiej, zoone przez adresatk w Bibliotece Jagiello-

skiej, skopiowjU i przygotowa do druku p. St. Kossowski; powtór-

nem, w korektach ju, skolacyonowaniem ich z oryginaami zaj si

uprzejmie p. Adolf Sternschuss.

Okaza równie wszechstronnie dziaalno C. Norwida w dzie-

dzinie plastyki byo rzecz o wiele trudniejsz. Dziea skoczone,

drog bd daru, bd sprzeday, rozpierzchy si po wikszych
i mniejszych zbiorach prywatnych, a do tych albo dostp jest nie-

najatwiejszy, albo i trop wszelki, po ich przejciu w drugie lub

trzecie rce, zagin. Ztd — o zdaniu sobie sprawy z caoksztatu

twórczych prac artysty, a tem bardziej o jakim wyborze stanowczo

najlepszych i najcharakterystyczniejszych rzeczy do ksigi niniejszej.
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nie mogo tymczasem by mowy. Musielimy na razie zadowoli

si przewanie studyami i szkicami, znakomitemi bez zaprzeczenia
i zaciekawiajcemi niesychanie, ale — czy odsaniajcemi w caej

mocy odrbno niezwyk talentu — rzecz raczej wtpliwa. Dobie-

ralimy je, w kadym razie, tak, aby moebnie uwidoczni natchnie
zarówno i uywanych technik wielostronno. Pominlimy tylko

rytownictwo, jako wybornie reprezentowane przez dan w jednym
z poprzednich N-rów Chimery reprodukcy wiatodrukow z akwa-

forty le Musicien imitile,
— oraz rzeb, z uwagi, i jedyne dzieo,

jakie zdoalimy odszuka: medalion bronzowy Z. Krasiskiego^

wczeniej przez p. W. Strzembosza w Tyg. III. (1904
— Ks 34) zo-

stao ogoszonem, skutkiem czego odtwarzanie powtórne nie miao

racyi bytu.

Otwierajca zeszyt kompozycya : Chrystus i Barabasz, jest re-

produkcy z rysunku piórkowego sepi, nalecego do zbiorów

p. Adolfa Stemschussa w Krakowie. Pierwszy to prawdopodobnie

skoczony narzut rysunkowy do wikszej pod tyme tytuem pra-

cy, któr J. I. Kraszewski oglda w roku 1858 w paryzkiej pra-

cowni Norwida i której zarzuca „silenie si ma niezwyczajna-

wyraz i oryginalno" (Kartki z Podr. i8j8— 1864. Ksiga druga.
Warsz. 1874. Str. 316). Wyraz, gdy wpatrzy si bacznie, jest istot-

nie niezwyky — ale w dodatniem znaczeniu: leonardowskiej prawie

tajemniczoci. Wogóle, gboko ekspresyi, wydobywanie na jaw

caej duszy w wyrazie twarzy i ruchu postaci
— oto co przede-

wszystkiem uderza w pracach Norwida. Uwydatnia si to i w dwu
szkicach pochodzcych z t. zw. „Teki Norwidowskiej" w Muzeum

Raperswylskiem, z których olejny
— miao, energicznie, szeroko,

po dzisiejszemu malowany — przedstawia znieruchomia pod na-

gem jakiem uczuciem kobiet, akwarelowy za — niewymownie

pikny w kolorze — odsania takie dna prostej a tajemniczej duszy

dziecicej, jakie dzi chyba Dbicki lub Wyspiaski chwyta umiej.

Jeszcze jedn tak niewysown „dziecin," naszkicowan oówkiem,

wydobylimy z powierzonej nam przez p. Gasztowta pucizny. Z niej

równie pochodz dwa podkolorowane rysunki piórkiem :
— pena

niekrzykliwego, ale bezbrzenego smutku posta mzka, zapatrzona

(duchem raczej) w dalekie a bolesne strony rodzinne, — oraz nie-

znana gowa Z. Krasiskiego, bdca, zda si, szkicem przygoto-

wawczym do celów rzebiarskich, ale ciekawsza pod wielu wzgl-
dami od wzmiankowanego medalionu bronzowego. — Cay osobny

dzia tworz u Norwida wyborne karykatury, oraz rysunki satyrycz-

ne i humorystyczne, oparte nie na paskiej bufonadzie, lecz na wy-
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dobyciu charakteru postaci czy sceny i na lekkiem przesadzeniu
jego cech zasadniczych. Z zakresu tego podajemy dwa odrcznie
rzucone, doskonae szkice oówkowe (Sesya emigrantów i Ssiedzi
w przytuku S. Kazimierza w Paryu), wybrane z dwudziestu i kil-

ku bdcych wasnoci p, E. Geniusza z Port-Saidu, — oraz szkic

piórkowy: Chemin du progres, uyczony nam askawie przez p. W.
Gomuhckiego. — Winiet kocow (Zoty kubekj odtworzyHmy z ry-

sowanej przez Norwida okadki do Lirenki T. Lenartowicza w wyda-
niu J. K. upaskiego (Pozna 1855).

IKONOGRAFIA C. NORWIDA. Podwójn t, Uterack i ar-

tystyczn, tre ksigi pamitkowej pragnlimy uzupeni kilkoma,
z rónych epok, podobiznami autora. Z pocztku .wydawao si to

nie do urzeczywistnienia. Sam Norwid, w autobiografii z r. 1872

Cpatrz : Wiadom. numizm. -
archeol., Kraków, 1897, X2 4, str. 355),

zaznacza stanowczo, i „fotografu, portretu, gipsu, w ojczynie,

wyobraajcego zewntrzno tej osoby, niema — podobno, e jest

kilka karykatur." Z innej strony, p. E. Geniusz z Port-Saidu, który
zna osobicie Norwida w ostatnich 15 czy 20 latach jego ycia
i pikny, ze wspomnie swych, sowny wizerunek jego *) nam prze-

sa, twierdzi równie z zupenem przekonaniem, e podobizny poe-

ty (oprócz podchwyconego, gdy spa, szkicu przez P. Szyndlera) nie-

ma adnej, gdy na wszystkie w tym kierunku propozycye malarzy
mia odpowiada: „Portretu nie racz..." Widocznie wszake Nor-

wid chcia jedynie powiedzie,
' i w kraju nie byo adnego do-

stpniejszego dla szerszych kó wizerunku, bd w czasopismach,

bd na wystawach obrazów, i przeto nie liczy autoportretów ani

fotografij, przeznaczonych dla osób prywatnych,
—

propozycyom za
malarzy ulega jednak niekiedy,

— gdy w cigu dalszych poszuki-

wa natrafilimy na lady caego szeregu podobizn, których spis,

mniej wicej chronologiczny, niechaj tu bdzie pierwszym, bezpre-

tensyonalnym materyaem do jakiej przyszej, bardziej wyczerpuj-

cej ikonografii poety.

*) „Znam trzy róne postacie Norwida. W rozmowie — nawet przy pewncm
zaniedbaniu, pod koniec, okoo siebie — to najwykwintniejszy wiatowiec, tryskajcy

dowcipem, znakomity w towarzystwie rozmówca. W zamyleniu — wspaniay wygld
myliciela, piknem i gbi myli ocieniona gowa. — liaz, spotkaem go na ulicy

-

i prawie nie poznaem: szed szybko, wj'gldal, jakby pieszy do clióru Der*ida, tylko

mu harfy brako; broda rozwiana, wzrok w nieskoczono rzucony, albo w siebie; ni-

kogo nie widzia. Nie wiem, dokd szed ani po co. Nigdy go takim nie widziaem, ani

przedtem, ani potem." (List z d. 24/VIII 1904).
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I) Za najdawniejsze uzna naley owe wspomniane w autobio-

grafii „kilka karykatur," których atoli dotd nie udao nam si od-

szuka. Poniewa, wedug sów Norwida, powsta one miay w kra-

ju, odnie je wic mona tylko do lat 1839 — 1844, PO wystpieniu

poety na widowni publiczn a przed bezpowrotnym wyjazdem za gra-

nic. — 2) Z teje mniej wicej epoki pochodzi musi autoportrecik

oówkowy, przechowany w albumie ucyi z ks. Gedrojciów Rau-

tensztrauchowej, a przedstawiajcy dwudziesto- lub najwyej dwu-

dziestoparoletniego modzieca. Kopi tego wizerunku, wykonan
oówkiem przez p. Wacawa Wejtk, mielimy sposobno oglda
w zbiorach p. W. Gomulickiego. Wielko samego rysunku 7 cent.

wys. X6. Tylko popiersie.
—

3) W licie do M. Trembickiej z 21 lut.

1854 r. (str. 371) znajdujemy wspomnienie o niewysanym daguerotypie

poety. Czy dosta si on kiedy póniej do rk adresatki, nie wiemy. —
4) Podejrzewamy natomiast, czy nie póniejsz kopi z niego *)

jest pierwsza, jak wogóle dostalimy do rk, fotografia Norwida,

wykonana w zakadzie Hamaret, rue Louis le Grand, 30, w Paryu,
a ofiarowana nam askawie przez p. Ann Norwidow, wdow po
bracie poety Ludwiku. Przypuszczenie to opieramy na caym ro-

dzaju fotografii i na wieku fotografowanego, nieprzenoszcym lat

trzydziestu dwóch lub trzech, co godzioby si z epok owej
wzmianki w Ucie. Wizytowy ten portrecik przedstawia poet w ca-

ej postaci, siedzcego na krzele przy stoliku, bokiem do widza,

z gow w trzech czwartych do zwrócon. Poza pena natural-

noci, niedbay kostyum jasny, prawa rka spoczywa na stole, lewa

na nodze, spokojnie zaoonej na drug. Wyraz twarzy subtelny

niesychanie, peny powagi, dobroci i leciuchnej razem ironii. Nie

podajemy tu reprodukcyi tego portreciku, bo z wyblakej fotografii

wypadaby nieosobliwie. Zreszt, Fr. Siedlecki, opierajcy si w do-

czonej akwaforcie na tym gównie wizerunku, wybornie ow
wietn ekspresy gowy pochwyci,— 5) W licie do M. Trembickiej
z d. 18 lipca 1856 (z Parya), znajdujemy wzmiank: „kto z arty-

stów, zgorszony fotografem, robi zaczyna tu mój portret, to przy-

sze go — ale nie lubi ju tych wszystkich cieniów." {Sir. 362). Czy
portret ten doszed do skutku i kto by autorem nie moglimy do-

ciec. — 6) W „tece Norwidowskiej" w Raperswylu odnalelimy do-

*) Czy do tej kopii, czy te do jakiej jeszcze innej fotografii, stosuj si wzmianki
w listach do M. Trembickiej z 8/IV 1856, str. 387, z 18/VII 1856, str. 391 i 391, oraz w licie

37-ym (nedatowanym), str. 411,
— trudno by pewnym. Wzmianka ostatnia zdaw^aby

wskazywa, e mowa o innym, nieznanym wizerunkii.
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czon obocznie fotografi poety.
Przedstawia go ona, mniej wi-
cej, w wieku lat, 37 do 40,

z czego wnioskujemy, e, mimo

pewnych zbienoci, nie do niej

si te odnosz wyliczone w od-

noniku wzmianki z r. 1856.

Pochodzi ona zapewne raczej
z lat 1858—1860.— 7) Z r. 1857

notuje J. I. Kraszewski, w swym
Catalogue dune colecion icono-

graphigue polonaise (Dresde,

1865), drugi z rzdu autopor-
tret Norwida: „Dessin sur pa-

pier bleu, rehausse de blanc.

(C. Norwid ipse ipsum 1857). 8".

II represente Tartiste sur une
carte de TEurope, appuye sur

une porte -
crayon, et des chiens

qui aboyent apres lui."— Z as-

kawie uyczonych nam zbio-

rów norwidowskich p. W. Go-

mulickiego pochodz podane w ksice niniejszej : 8) szkicowy auto-

portret piórkiem z r. 1875 (str. 315); 9) Norwid picy, szkic olejny

przez P. Szyndlera z r. 1879 (s*^- 295), oraz 10) portret wasny piór-

kiem, robiony, jak si zdaje, na samym schyku ywota, t. j., w latach

1880—1883 (str. 417).
—

11) Okoo r. 1880 równie, P. Szyndler zdo-

a widocznie przemódz nareszcie niech Norwida do „cieniów"

portretowych i wykona wielki, nader ciekawy jego wizerunek (olej-

ny), który w ostatnich atach wieku ubiegego by wystawiony przez
czas duszy, razem z „Norwidem picym" tego malarza, w Salo-

nie Artystycznym na Nowym wiecie, ale — jako podobizna osoby
wówczas prawie nieznanej

— nie znalaz amatora i dotd spoczywa
w pracowni artysty.

— Z portretów pomiertnych jedynie godn
uwagi jest 12) doczona tutaj, subtelna i charakteru pena akwaforta

Fr. Siedleckiego. Wykonany podug niej, zda si, 13) drzeworyt J. o-
skoczyskiego w Tyg. III. (1904, J^Ta 20, str. 388), oraz oparte na

teje fotografii, któr my otrzymalimy od p. Anny Norwidowej,

14) i 15) rysuneczki w encyklopedyach Wielkiej i Orgelbrandowskiej,
nie wychodz nad poziom szablonu.
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C^OfiupdJr (rp>

O BIBLIOGRAFII

KOMPLETNEJ, obejmu-

jcej wszystko, co napi-
sa Cypryan Norwid, —
mowy dzi jeszcze by
nie moe. Przedewszyst-

\'
kiem dla tego, e tak wie-

le z pism jego dotych-
czas w manuskr3'ptach

spoczywa, e tak wiele

tych manuskryptów we
fragmentach jeno odszu-

ka si dao, e wiele ich

jeszcze gdzie po wiecie
bezladnie si tua, i e

t niektóre—znane, admiro-
^ wane i zanotowane przez

znawców*)—kto wie, czy

czy nie zaginy ostatecz-

nie. Sam Norwid skary
si w jednym z hstów,
które mamy pod rk,
e, w cigu dugich i nie-

zawsze w najlepszych warunkach odbywanych wdrówek, wiele

prac przepado mu bezpowrotnie. Od p. Anny Norwidowej wiemy
o caym kuferku jego papierów, który, skutkiem zbiegu nieszczli-

wych okolicznoci, poszed, kiedy przed laty, w Brukselli, w obo-

jtne cudzoziemcze rce—i kto wie, czy na torebki sklepowe obró-

conym nie zosta. A ile rkopisów, porozdawanych przez poet
i niedo po dzisiaj cenionych przez posiadaczj-, jeszcze si snad
z czasem odkryje? Co chwila równie zdumiewajcych, jak owa

wspaniaa a nikomu nieznana Filosofia wojny, czeka jeszcze mona
niespodzianek. Bodajby ksika niniejsza, wzniecajc ywsze zain-

teresowanie si wielkim twórc, liczb ich pomnoya jak najbardziej!

*) e -wspomnimy tu tylko ów „rodzaj dziennika," utrzymywanego na pokadzie

okrtu, który wióz poet do Ameryki, a „przeplatanego sowj' i szkicami," zaciekawia-

jcego wic jednako literacko 1 artystycznie. „Ta ksiga pamitek" — mówi J. I. Kra-

szewski, który w r. 1858 oglda j by u Norwida w Paryu —Jest niezmiernie zajmu-

jca... Moe z caej pucizny... najcenniejszy bdzie, ów slbum rysunków ze statku..."

(Kartki z podr. 18SS—1864 r., Ksiga II, Warszawa, 1874, str. 316 i 317).
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Nietylko wszake rkopimiennych, lecz nawet i drukowanych
po czasopismach prac niepodobna byo dotd wyczerpujc obj
list. Brak spisów rzeczy, brak zreszt kompletów czasopism

po bibliotekach, utrudniaj niezmiernie t prac. Podjlimy j,

przy askawym wspóudziale pp. A. Stemschussa i L. Wellischa,
i przeszukawszy dotd cay szereg wydawnictw zbiorowych i pe-

ryodycznych (Bibliotek Warszawsk, Przegld Warszawski, Prze-

gld naukowy, Pimiennictwo krajowe. Pokosie leszn.-poznaskie.

Przegld Poznaski, Dodatek miesiczny do Czasu krakowskiego.
Pismo zbiorowe bendlikoskie, Ordownik naukowy, Atheneum J. I.

Kraszewskiego—i wiele innych, nad któremi lczenie bardziej jalo-

wem si okazao), jestemy dzi ju w posiadaniu kilkudziesiciu

nieobjtych edycyami ksikowemi utworów Norwidowskich. Z cza-

sem znajdzie si ich zapewne znacznie wicej. To sam Norwid pi-

sa jeszcze w r. 1857 do M. Trembickiej (str. 416), e od dwudzie-

stu blizko lat rozrzuca pisma swoje po wszystkich dziennikach oj-

czystych! Póki wszake ta praca szperacka nie zostanie do kresu

doprowadzona, nie uwaamy za potrzebne ogasza osignitych ju
rezultatów — i zreszt nie starczyoby nam na to w ksice niniejszej

miejsca.

Tymczasem tedy podajemy jedynie bibliografi osobnych,

ksikowych i lunodrukowych, edycyj Norwidowskich, uoon we-

dug najnowszych metod nauki i po raz pierwszy zupen. Oto jej

pitnacie pozycyj:

1848.

1. — WIGILIA
I (Legenda dla przyjació). | [motto].

Dr. lu., bez ok. kar. tyt.—Wel. 8<> (24XlóV2 c). Strlb. 1—3, nlb. 4-ta (pustai.
— Bez

m. i r.—Na 3-ej str. u dou: „v> drukarni L. Martinet, przy ulicy Jacob, 30" [PA-

RY]. Tame, pod ostat wierszem tekstu: ^pisaem w Rzymie, 1848 lata"" — oraz

podpis: CYPRYAN KAMIL NORWID.—Druk w ramkach. Nad tytuem winieta: tr/.ej oiatnj-

cy anioowie.—Poemat liryczny wierszom rymowym w 4-ci czciaci.—ESTR. III, 2H.

2. — JESZCZE SOWO \ (czynicym pokój przypisane). | [mot-

to podwójnej.

Dr. lu , bez ok. i kar. tyi—Wlel. H" (24X15'/, c ). Strlb. 1—3, nlb. 4-ta (pusta). -Bez

m. i r.—Na 3-ej str. u dou: ,,w drukarni L. Martinet, przy ulicy Jacob, 30" [PA-

RY]. Tame, pod ost wierszem tekstu: „W Rzymie, 1848 lata" — oraz podpis: CY-

PRY.\N KAMIL NORWID. — Druk w ramkach. Nad tytuem winieta: dziecko modlce

si.—Poemat liryczny wierszem rymowym w 3-ch czciach.—BSTft. ///, S44 i VI, 647.
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1849.

3. — PIENI SPOECZNEJ | cztery stron.
] Napisa CYPRY-

ANKAMIL NORWID.
\ 1848. | [linijkal \

Pozna,
;

Druk i nakad W.
Stefaskiego w Bazarze.

|

1849.

(Na ok. tytu skró: P.
| Sp. |

czt. str.
|
Pozna

| 1849.)—Wlel. 8° (25X15V2 c.). Strnlb.

6 (faux.-titre, kar. tyt. i motto), Ib. 1—17 i nlb. 18-ta (pusta).—Poemat llro-dydaktyczny,
wierszem rymowym, w 4-ch pieniach (I. Równo, wolno, braterstwo; II. Niewola;
III. Wasno; IV. Rzecz pospolita).—ESTR. III, su.

1851.

4 — ZWOLON.
I (Monologia) | przez \

C. K. NORWIDA.
\ /li-

nijka/ I

Pozna.
|

Drukowano i w komisie u W. Stefaskiego. [

1851.

H" (23X14 c). Strnlb. 8 (faux.-titre, kar. tyt., dedykacya „Bratu Ksaweremu," po-

dwójne motto), Ib. 1—52 (1
— Bo czytelnika [proz]; 3 — to samo motto podwójne drugi

raz; 5-51 — tekst utworu; 52 —Objanienia).—Poemat dramatyczny wierszem rpnowym,
zoony ze „Wstpu"' lirycznego i 11 u scen (Ogród na waach. Rynek na przed-
mieciu, Inna cz placu przed kocioem. Dolne zamku pokoje, Rynek na
przedmieciu, W gbi zamku dziedziniec. Noc w podziemiach, Oórne zamku po-
koje. Na wiey zamkowej. Wntrze domu miejskiego. Na'placu gównym). —
ESTR. III, 244.

5. — PROMETHIDION
j [linijka] \

Rzecz
|

w dwóch dialogach
3 epilogiem. \

Przez
|

AUTORA PIENISPOECZNEJ CZTERECH
STRON.

1 [motto] \ [linijka] \

Nakadem autora. — Cena franków 3. |

[linijka] \
Pary.

|

W drukarni L. Martinet, | przy ulicy Mignon, 2.
|

1851.

S" (23X14 c). Strlb. 1-56 (1—kar. tyt: 3 — dedykacya [wierszem rym.]; 5-6 — Wstp
[wiersz, rym.]; 7-8 — X>o czytelnika [proz], w 3-ch czciach; 9-27 — BOOUMI.
Dialog, w którym jest rzecz o sztuce i stanowisku sztuki. Jako forma, [wiersz,

rym.); 29-43 — WIESAW. Dialog, w którym jest rzecz o prawdzie, jej promie-
niach i duchu. Jako tre, [wiersz, rym.]; ib-6G—EPILOG [proz] w XX czciach).—
\a ost. str. podpis: Pisaem — w Wigili roku isBl. CYPRYAN KAMIL NOR-
WID. - ESTR. III, 344.

1858.

6. — O SZTUCE
I (dla polaków) | napisa |

CYPRIAN-KAMIL
NORWID

I [motto] \ [midzy dwiema linijkami:] Nakadem autora.
\

Pary
|

w drukami L. Martinet
| przy ulicy Mignon, 2. |18S8.

(Na ok. tytu skró: O SZTUCE
|
CYPRIAN NORWID.) —U" (18>;,Xll c). Strlb. 1—

24 (1—kar. tyt; 2—tre; 3—dedykacya [wierszem]; 5-24—tekst). — Roztrzsanie proz
w 5-ciu rozdziaach. - ESTR. III, ^44.—Druga edycya w r. 1863 (patrz Nr. 12).

7. — NA ZGON
I

. P. JANA GAJEWSKIEGO | polityczno-
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polskiego emigranta | inyniera francuskiego | zabitego explozy ma-

chiny parowej w Manchester
\ 1858 lipca.

Dr. lu., bez ok. i kar. tyt. -8" (22X13'A c). Strnlb. 4. Bez roku. Na ost str., porodku,
midzy linijkami: Pary. W drukarni L. Martinet, przy ulicy Mignon, 2. Na str.

3-ej: pisaem w Paryu 1858, Lipca. CYPRIAN KAMIL NORWID. — I'oemacik li-

ryczny w VI strot&ch.-ESTR. III, SU.

1859.

8. — Skarhcsyk \ poezyi polskiej. \

Tom XI.
|
Cz II. |POEZYE (

Konstantego Gaszyskiego |

CYPRYANA NORWIDA
\

i
| Antoniegoj

Czajkowskiego. | [monogram wydawcy] \ Petersburg. |

Nakadem i dru-

kiem B. M. Wolffa.
I

1859.

24" (14X9 c.). Str. 94—112: Poezye I CYPRJANA NORWIDA.—ZaiW&rto: Wieczór
w pustkach, Wspomnienie wioski, Skowronek, Poegnanie, Pióro. — ESTR. IV, 848.

9. — AUTO -DA -FE.
| Komedya w jednym akcie.

| [linijka] \

SZCZSNA I powie. | CYPRJANA NORWIDA.
\ [monogram wy-

dawcy] I Petersburg. |

Nakad i druk Bolesawa Maurycego Wolffa.
|

[linijka] \

1859.

H" (20ViiXt4 c-)- Strnlb. \ (1—tytu; 2—cenzura; 3—dedykacyat, Ib. 1—31 (1-7—AUTO-

DA-FE, komedya w jednym akcie i jednej scenie; ^-12—Wstp, czyli przed-pieS
(DO LUTNI); 13-31 - SZCZSNA. Powie), nlb. ostatnia (pfxst&).

— Auto-da-F^—

wierszem rym.; Do lutni, oTa,z Szczsnej i fieai (To, Szczsna, Spotkanie, Listy)—

strof szeciowierszowii-
—ESTR. III. S44,

10. — GARSTKA PIASKU.
| Legenda. |

Przez
\
CYPRYANA

N.
I [motto] I [linijka] \ Pary |

w drukarni L. Martinet
| przy ulicy Mi-

gnon, 2.
I

1859.

H" (21V2X13V2 c)- Strlb.. 1—15 (1—tytu; 3—dedykacya; 5—15—tekst), nlb. 16-ta (pusta).—

ESTR. VI, 647. —Drugie wydanie w r. 1863 (patrz Nr. 13).

1861.

11. _ O
I JULIUSZU SOWACKIM

|
w szeciu publicznych

posiedzeniach | (z dodatkiem rozbioru Balladyny) \

1860
|

CYPRIAN
KAMIL NORWID

\ [motto] \ [linijka] \ Paryi |

w drukarni L. Marti-

net
I przy uHcy Mignon, 2

|

1861.

(Na ok. tytu skró: O J. SOWACKIM \ Cyprian i\rormd.; -W (18'/,X11 c.).

Strnlb. 4 (1—tytu; i-i Treeian), Ib. 1—90 (1-80-0 Juliuszu Sowackim lekcyj sze;

81-90 - Do M... S...
I
O BALLADYNIE

| (Dodatek)).
- Roitrzsania prozie

- BSTR.

III, 344.
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1863.

12.— POEZYE
I
CYPRIANA NORWIDA.

\ [linijka] \

Pierwsze

wydanie zbiorowe.
| fgodo wydawcy] \ Lipsk: |

F. A. Brockhaus.
|

/linijka] \

1863.

(Na okadce: Biblioteka Pisarzy Polskich.
\
Tom dwudziesty pierwszy, j

POEZYE
|

CYPRIANA NORWIDA
\
etc. jak na kar. tyt ).

— Mai. S" (19X12V2 c). Strnib. 2.

(puste), Ib. I -VI (\—faux-titre: Biblioteka Pisarzy Polskich.
|

Tom XXI; III—karta tyt;

V-VI — Spis rzeczy) i 1—292.—Na zbiór fen skadaj si: cztery pisma proz (O Sztu-

ce (przedruk z maemi dodatkami], Garstka Piasku [przedruk]. Bransoletka, Cywi-
lizacya); tragedya wierszem rym. w 10-ciu scenach p. t. Krakus, ksi nieznany;

wiksze poematy epiczne i liryczne (Próby, Pi zarysów [I. Rzeczywisto, II. Pisar-

stwo, III. Ruiny, IV. Burza, V. Lilie], Rozmowa umarych. Dwa mczestwa, Epi-
menides. Czowiek, Quidam, Polka); poezye liryczne i okolicznociowe (Bezimienni,
Malarz z koniecznoci. Wielko, Na zapytanie czemu w konfederatce odpowiedz.
Do panny Józefy z Korczewa, Do pani na Korczewie, Do Emira Abdel-Kadera
w Damaszku, John Brown, Do wadcy Rzymu, ydowie polscy 1861); oraz para-

fraza Horacyuszowskiej Ody do skpca {II, 18).—ESTK. III, 244.

1864.

13. — NIEWOLA
I

i
|

FULMINANT
| 1849—1863. |

Dwa rapso-

dy I przez j

CYPRJANA NORWIDA.
\ /godo wydawcy] | Lipsk: |

F.

A. Brockhaus.
| /linijka] 1

1864.

-Mai. 8» (19X12V3 c.). Strlb. I—VI (I—tytu; in-V—Do czytelnika [pisane „w Pary-
u 1848 r."] i Ostrzeenie [pisane w r. 1863], oba proz) i 1—36 (1—motto; 3-4—Prolog;
5-18— trzy pieni Niewoli; 19-20—Epilog |

PLATO i ARCHITA; 21-23 — Objanie-
nia; 25-33 — czternacie ustpów FULMINANTA: 31-36- MODLITWA MOJESZA
z hebrajskiego i z Yulgaty przeoona [psalm LXXXIX] ).—ESTR. III, 244.

1867.

14. — SURSUM CORDA.
| /linijka] \

Dnia 17 Padziernika

1867 roku.

Dr. lu . bez ok.—S*" {WkYJ c). Stmlb. 4 (1—tytu: 2—motto; 3—ENXYKLIK.\ OBL-
ONEGO.

I (Oda.); 4 — pusta). Podpis na 3-ej str.; CYPRYJAN NORWID. Tame,
pod lini: Pary, dr. Rouge et comp., ul. du Four-St-Oermain, 43. — [Oda do Piusa

IX].- 17 ESTREICHERA NIEWZMIANKOWANA- Przedrukowana w caoci w .RA-

CHUNKACH Bolesawity z roku 1867 (rok drugi, cz druga, Pozna 1868, str. 80—

81). Wzmiankowana raz jeszcze w teje ksice na st. 271.

1869.

15. — CYPRYANA NORWIDA
\

Rzecz
|

O WOLNOCI SO-
WA

I wygoszona przez autora
\
na jednym z odczytów publicznych,
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urzdzonych | przez komitet stowarzyszenia pomocy naukowej w Pa-

ryu I

dnia 13 maja 1869 roku.
| [motto] \ [linijka] \ Pary | Ksigar-

nia Luksemburska
| 16, ulica de Tournon, 16

| [linijka] \

1869.

16" (18X14 c). Strlb. 1—96 {l—faux-titre; 2 — Druarnia [sic] braci Rouge, Dunon
i Fresn

\

43 ulica du Four-Saint-Qermain 43; S—tytnl; 6-9—WSTP [sic], w siedmiu

ustpach, proz; 10-96—czternacie pieni tekstu [wierszem] ).
— Poemat liryczno-filozo-

ficzny.
— ESTR. III, 244.

DZIAALNO ARTYSTYCZNA C. NORWIDA nieprdko
snad równie inwentaryzacyi doczeka si wyczerpujcej. Najgów-
niejsz w tej dziedzinie wskazówk by do ostatniej chwili spis

rzeb, obrazów olejnych, kartonów, akwarel, rysunków, szkiców

i sztychów, podany przez samego artyst w autobiografii z r. 1872

([Viad. Numizm.-Archeol., Krak., 1897, JsTs 4, str. 356
—

7). Wykaz to je-

dnak nadzwyczaj dorywczy i ogólnikowy. Wszystko prawie, co w ci-

gu poszukiwa udao nam si dotd widzie (na wystawach retro-

spektywnych: lwowskiej 1894 r. [p. Katalog dra J. Booza-Antonie-

wicza, str. 234
—

5] i warszawskiej 1898 r., w Muzeum Narodowem
i w zbiorach XX. Czartoryskich w Krakowie, w Muzeum raperswyl-

skiem, w pucinie powierzonej nam przez p. W. Gasztowta, w zbio-

rach Tow. Zach. Sztuk Pikn. w Warszawie i Tow. Przyjació Nauk

, w Poznaniu, w kolekcyach prywatnych pp. E. Geniusza, W. Gomu-

lickiego, A. Sternschussa, w reprodukcyach w Tyg. 111. i Wdrow-
cu i t. d.), albo o czem bd wzmianki, bd dusze opisy spotyka-

limy w Rachunkach (z lat 1866, 67 i 68), Kartkach z podróy (ksi-

ga druga) i owym Katalogu „d'une collection iconographigue polo-

naise" J. I. Kraszewskiego, w Stu latach dziejów malarstwa w Pol-

sce dra J. Mycielskiego, w artykuach wreszcie p. Marrene-Morzkow-

skiej i p. Lady-Cybulskiego,
—wszystko prawie, powtarzamy, w tam-

tej autobiografii nie byo wymienione. Niemasz tam równie wspo-
mnienia ani o „piknej ksieczce do naboestwa, ozdobionej

przepysznemi akwarelami", a dedykowanej W. ubieskiemu, ani

o ofiarowanym temu albumie rysunków, któreto obie rzeczy

p. radzca F. Chapowski, podczas mianego wieo w poznaskiem
Tow. Przyj. Nauk odczytu o Norwidzie, okazywa suchaczom,—ani

o owym innym albumie, który, wedug sów hr. Engestróma, by
ongi wasnoci hr. Adama Platera, a zawiera „od joo do 400 ry-

sunków" (patrz Kurj. Pozn., 1904, J^Ts 285). Nieoczekiwanych wic
rzeczy, i czstokro prawdziwych rewelacyj, przez dugi czas snad

jeszcze, niejednokrotnie z najmniej przypuszczalnych stron i róde,

spodziewa si bdzie mona.
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Najtrudniejszym do skompletowania wydaje nam si katalog
akwarel Norwidowskich. Z tych kilku, które mieUmy sposobno
oglda, wnioskujemy, e byby to moe najwietniejszy dzia w jego
twórczoci artystycznej. A kto wie, czy i nie najbogatszy. „Maluj
gównie auarell" — pisa sam do T. Lenartowicza (1882)

— „bo
o wiele wieków od olejnego starsza i wiksz gamm obejmuje."
A kiedyindziej (1883), a propos jakiej akwarelki, „malenieczkiej jak

gar fijoków", oto wyjtek z listu do F. H. Duchiskiego: „Miaem
b3' zarozumiao powiedzie kilku artystom gono, e chc tam

doprowadzi auarell, gdzie jeszcze nie bya, to jest, aby porówni
i wicej ni olejne wyraa moga wszystko. Czyli

— nie eby byy
„sujes d'aquarelle", ale aeby ni swobodnie myle mona byo.
Otó to w tym kierunku jest robione". Duo tych akwarel by mu-

siao, wicej ni sobie wyobraa mona, bo Norwid, zwaszcza
w drugiej poowie ycia, utrzymywa si gównie z ich sprzeday.
Ale, skutkiem tego wfanie, rozpierzchay si one, poprzez kunst-

handlerów, po obcych posiadaczach w Europie i Ameryce (por.

Listy do M. Trembickiej, sir. 364), do których, kto wie, czy kiedy-
kolwiek trafi si uda.

Rysunków piórkowych, tuszem lub sepi, czsto gsto wzma-

cnianych gwaszem lub podkolorowanych akwarelowo, oraz odrcz-
nie rzucanych szkiców piórkowych, wglowych i oówkowych—licz-

ne setki w dorobku artystycznym Norwida naliczyby, zda si, mo-
na. e te wszake rozchodzijf si raczej drog daru czy pamitki

midzy bliszemi artycie osobami, wic s widoki, e spis ich a-

twiej poniekd da si skompletowa. Uboczne jeno, obok literackich,

prowadzc dotd w tym kierunku poszukiwania, zdoalimy ju je-

dnak sto i kilkadziesit zanotowa numerów.

Olejno malowa Norwid najmniej; i tu wszake liczba dzie,

wbrew autobiografii, wymieniajcej zaledwie cztery pótna, docho-

dzi, zda si, do kilkudziesiciu.

O rzebie Norwida, jakkolwiek we Florencyi gównie pod kie-

runkiem rzebiarza Ludwika Pampaloni'ego si ksztaci, — mao co

wiemy. e modelowa w glinie, wiadczy jedyny znany jego utwór

rzebiarski: medalion Z. Krasiskiego. W jednam z hstów do M.

Trembickiej znajdujemy wzmiank, e zajmowa si te i snycer-
stwem w drzewie: „rzebiem wanie krucyfiks z bukszpanu w cza-

sie, kiedy list mi doszed" (str. 375). Niekiedy czy w ciekawy

sposób rzeb z malarstwem. „Nad ókiem wisia" — opisuje J. L

Kraszewski paryzk jego pracowni — „biay krzy z drzewa, bez

Chrystusowego wizerunku, ale z bardzo starannie odmalowanemi,
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z pewnem obrachowaniem prawdy, znakami krwi, kdy byy przy-
bite rce, nogi i zraniona leaa gowa. Nigdy podobnego nie wi-

dziaem krucyfiksu, a ten zrobi na mnie moe wiksze wraenie,
ni najpikniejsza figura." (Kart. z podr., Warsz. 1874, str. 316).

Musiao by jego rzeb wicej, aie lad po nich wszelki zagin.
W zakresie sztuk graficznych, uprawia Norwid przedewszyst-

kiem miedzioryt i akwafort (litografij par zaledwie wymieni mona
paryskich). Nie pozostawi ich wszake równie wiele, a odbija swe

pyty w nader maej iloci egzemplarzy. Le musicien inutie w kra-

kowskiem Muzeum XX. Czartoryskich, oraz wymieniony przez J. I.

Kraszewskiego „zmary, powstajcy z grobu" (Catal. cTtme coli. ico-

nogr., Dresde 1865), s nawet, zda si, egzemplarzami dzi je-

dynemi.

Czy Norwid zajmowa si sztuk stosowan? Dowodów tego

rzeczowych nie udao nam si dotd napotka, cay wszake jego

pogld na sztuk (w Promethidionie i w rozprawce O sstuce) kae

przypuszcza, e tak. W licie do J. B. Wagnera z r. 1876, zasta-

nawiajc si, dla czego sztuka na zachodzie jest organem ywym, nie

na modzie jedynie lub koteryi amatorskiej opartym, formuuje zupenie

wyranie swe przekonanie : „Pochodzi to z przyczyny, i organ, aby

istotnym by, musi by u dwóch biegunów swoich ywotnie w ciele

tttwierdsonym. Jednym z tych biegunów jest sztuka aplikowana do

rzemios, drugim do spraw moralnych" . (Z papierów uyczonych
przez p. E. Geniusza). lad drobny wcielania przez artyst teoryj

tych w praktyce widzimy w licie do M. Trembickiej z 22/II 1854,

w którym Norwid opisuje sw „izdebk" nowojorksk z oknem
w suficie : „wntrze sam sobie wymalowaem i opasaem basreliefem

en grisaille, przedstawiajcym róne sceny ze staroytnej i nowoy-
tnej historyi

—dodaem take medaliony mów wielkich, ale podug
znajomych i przyjació. August Cieszkowski jak Sokrates, kto inny

jak Plato, kto inny jak Aleksander, kto inny jak Safo..."—Z czasów

paryskich wicejby si zapewne ladów takich znalazo.

Kiedy, p. W. Gomulicki rzuci mi w licie myl, czyby nie

naleao wyda w reprodukcyach caego cyklu prac rysowniczych
Norwida. Obecnie hr. Engestróm, zabrawszy gos po wzmiankowa-

nym odczycie p. radzcy F. Chapowskiego, proponowa podobne

wydanie albumu ofiarowanego W. ubieskiemu, oraz albumu Pla-

terowskiego, gdyby tene da si odszuka. Powaylibymy si zmo-

dyfikowa nieco oba te plany: czy nie najlepszem wydawnictwem
byby moebnie wyczerpujcy katalog twórczoci artystycznej Nor-

wida, opatrzony bardzo suto reprodukcyami najlepszych prac jego
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ze wszystkich zakresów sztuki plastycznej? Tylko, e propozycya
to i najtrudniejsza zarazem do wykonania . . . Chocia—gdyby posia-

dacze kolekcyj Norwidowskich nie wahali si udostpni ich odpo-
wiednim pracownikom, sprawa mogaby pój szybciej i atwiej, ni
narazi przypuszcza mona.

DO YCIORYSU C. NORWIDA materyay dopiero groma-
dzi trzeba. Istniej wprawdzie trzy notatki autobiograficzne, wy-
gotowane przez poet na danie redakcyj rónych wydawnictw
zbiorowych Pierwsza ukazaa si, r. 1867, w XI-m wydaniu Brock-

hausowskiego Conversations- Lexicon'\x (tom X, str. 898), ale w na-

stpnych edycyach podobno znika. Drug, nieco od tamtej zwi-
lejsz, acz prawie jednobrzmic, znale mona w Gr. Dictiomiaire

Umv. du XIX s. P. Larousse'a (Paris, 1874, vol. XI, p. iioo). Trze-

cia, specyalniej uwzgldniajca artystyczn dziaalno autora i prze-

sana, r. 1872, pp. A. Zaleskiemu i Wl. Bartynowskiemu, którzy za-

mierzali wyda rodzaj sownika biograficznego artystów polskich,

najduej, bo cae 25 lat, czekaa na wydrukowanie i dopiero dziki

p. F. Koperze wysza na jaw, r. 1897, w krakowskich Wiad. >mm.-

arch. (^2 4, str. 354—358).
Atoli autobiografie te, jako robione naprdce, nader sumarycz-

ne z powodu wyznaczonego zapewne rozmiaru i przeto niezupene,

zawierajce raczej same daty anieli jakiekolwiek ich motywacye,
niepozbawione zreszt nawet w t3'ch datach — jak to zdoalimy
stwierdzi niejednokrotnie

— bdów i pomyek, — nie skadaj si
same przez si nawet na peny szkielet ^-ciorysowy i mog suy
zaledwie za punkt wyjcia, za luny zbiór wskazówek, które dopiero

sprawdzi, powiza i dalszemi poszukiwaniami uzupeni naley.

Jedn z pierwszych takich weryfikacyj niechaj bdzie ustalenie na-

koniec rzeczywistej daty urodzin Norwida. Wszystkie trzy autobio-

grafie podaj zgodnie rok 1824 (lViad. num.-arch.: „czasu kiedy
w Grecyi umiera Noel Byron"), a Brockhausowska oznacza nawet

cilej chwil: „im April." Jest to wanie rok i miesic mierci

autora Manfreda. Znajc bezgraniczne i gboko motywowane
uwielbienie Norwida dla tego „archistrategosa," dla tego „Sokratesa

poetów" *), przypuszczamy, i myl o mistycznej jakiej zbienoci

tych dwóch zdarze (urodzenia wasnego i tamtej mierci) fascyno-
waa go tak potnie, e wreszcie w absolutn spóczesno ich sam

*) Por. cae pierwsze dwie lekcje O Juliuszu Sowackim, a zwaszcza str.

12 i 17—21.
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uwierzy. Reszty dokonaa snad lat odlego, oraz niepami z ni
wzrastajca, — i tak oto powstaa faszywa urodzin data, któr póniej
bez sprawdzenia przyjmoway wszystkie krajowe encyklopedye i hi-

storye literatury czy sztuki, mylc si tylko jeszcze niekiedy na wa-
sn rk (np. Enc. Org. podaje r. 1825). Powtpiewanie co do tej

daty wyrazi po raz pierwszy p. F. Chapowski we wzmiankowanym
wyej odczycie.

We wspominanej tylekro pucinie bezporedniej po C. Nor-

widzie, któr powierzy nam askawie p. W Gasztowt, odnalelimy
zwitek dokumentów osobistych poety, skadajcy si: i) z malowa-

nego na pergaminie „Excerpttu (sic) Genealogij Staroytnego Domu
Urodzonych Norwidów," wydanego stronie rekwirujcej w r. 1811

z ksig genealogicznych deputacyi wywodowej szlacheckiej gubernii

Miskiej ; 2) z notatki rkopimiennej, stwierdzajcej przynaleno
Jana Norwida (ojca poety), w charakterze brata trzeciego stopnia,

do jednej (de TAigle Blanc) z 23 ló masoskich, zalenych od Wiel-

kiej Loy Astree a FO. w Petersburgu; 3) z oryginalnej atestacyi

bierzmowania, udzielonego poecie, z nadaniem imienia Kamil, przez

kardynaa Franzoniego w Rzymie r. 1845 („patrinus fuit Illmus D.

Carolus Comes Krasiski"); i wreszcie 4) z metryki poety, stwier-

dzajcej nakoniec autentyczn dat jego urodzin (d. 24 wrzenia

1821 r.), oraz ze sporzdzonego widocznie do uytku za granic, ale

niepowiadczonego urzdownie, francuzkiego przekadu tego doku-

mentu. Wypis ów metryczny, sporzdzony na „papierze pod stem-

pel," z wodnemi znakami i pieczci stemplow, w cakowitem

brzmieniu tu pomieszczamy:

(Znak
N

stemplowy I Powiat Stanisawowski*).
ri-i kop. /

Wycig z Ksig Urodze Kocioa Parafii Dbrówka.

Mb 86. Karta 19. Wie Guchy.— Roku tysic omset dwu-

dziestego pierwszego dnia pierwszego Padziernika o godzinie

dziesitej rano —przed nami Kidzem Janem Kantym Matliskim

Proboszczem Dbrowskim Urzdnikiem Cywilnym w gminieD-
brówka powiecie Stanisawowskim Województwie Mazowieckiem,

stawi si JWielmony Jan Norwid, majcy at trzydzieci siedm,

Kawaler Maltaski, Dziedzic majtnoci Laskowo Guchy, tam-

e zamieszkay, i okaza nam dzieci pci mskiej, które uro-

*) Dzi — pow. radzymiski.
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dsio si na dniu dwudziestym czwartym zeszego miesica
o godzinie ósmej w wieczór w Laskowie Guchach w domu je-

go wasnym pod N. pierwszym, owiadcz/c, ej'est spodzone
z niego i JWielmoznej Ludwiki Zdziehorskiej, majcej lat dwa-

dziecia dwa, Jego maonki, i e yczeniem ich jest nada mu
imiona Cypryan, Xawery, Gierard i Walenty. — Po uczynieniu

powyszego owiadczenia i okazaniu dziecicia w przytomnoci
Janie Wielmonych Cypryana Szukiewicza, majcego lat czter-

dzieci jeden, Prezesa Sdów Apellacyjnych Grodziskich, za-

mieszkaego w Warszawie, i Kawerego Dybowskiego, majcego
lat pidziesit. Marszaka powiatu Wgrowskiego i Dziedzica

Dóbr Dbinek i Ceranowa, zamieszkaego w Dbinkach — Akt

niniejszy stawajcym przeczytalimy i z Ojcem dziecicia oraz

z dwoma wiadkami podpisalimy.— Jan Norwid — Cypryan
Szukiewicz — Xawery Dybowski — Xidz Jan Kanty Matli-

ski Proboszcz Dbrowski. —
Za zgodno niniejszego wypisu z waciw Ksig Ko-

cioa wiadcz. —
w Dbrówce dnia 2p Kwietnia 1846 r. —
Fm P 1 Xidz Fr. Zanaszewski Wik. P. D.

Takich dokumentów, stwierdzajcych daty i prostujcych fakta,

oraz innych (korespondencyj, zwierze, wspomnie), któreby such}'^

szkielet zdarze ywem ciaem wypeni mogy, odsoni wntrze

danych postpków i doprowadzi a do przyczyn dusznych, a do

uczuciow3'ch i umysowych przeomów w naturze poety,
— duo,

duo jeszcze, przed przystpieniem do jakiejkolwiek konstrukcyi y-
ciorysowej bdzie potrzeba. Do ostatnich czasów nikt si tem nie

zajmowa. Nie zgromadzono nawet i nie wyzyskano licznych wska-

zówek, aluzyj i szczegóów biograficznych, rozrzuconych w dzieach

poety. Powtarzano uparcie *) ba o udziale Norwida w t. zw. cy-

ganeryi warszawskiej, ca za drug, mzk, twórcz poow tego

ywota, bogatego nad inne w fakta, prace, wdrówki, obcowania

z najwikszemi duchami epoki, w porywy uczuciowe i w duszne

zmagania si a ku szczytom najwyszym, — zbywano (nie przesa-

dzamy) oszczdn wzmiank, i poeta „odwiedzi póniej Wochy,

*) Mimo zaprzecze Wac. Szymanowskiego w nekrologu poety (Tyg. III., 1883,

str. 364), z którem zupenie godz si wyjtki z listów naocznego wiadka, jakim by
T. Lenartowicz, ogoszone niedawno przez^p. Kaz. Wittego (Tyg. III., 1904, str. 526).
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poczem zamieszka w Paryu i tam umar w ndzy." Ani gorce wysiki
Z. Sarneckiego (w Echu warszawskiem), aby yjcego wówczas jeszcze

poet przypomnie spoeczestwu; ani wakie niezwykle urywki
z listów Norwida do jen Skrzyneckiego w sprawie towiaszczyzny,
ogoszone przez p. J. Baraskiego w jedn^^m z przegldów krakow-

skich; ani przychylne naogó, acz przewanie bojaliwe i czcze, ne-

krologi po mierci wielkiego twórcy,
— nie zdoay wznieci ywsze-

go zainteresowania i do szerszych pobudzi poszukiwa. Dopiero w la-

tach ostatnich ruch powsta znaczniejszy. Tu i ówdzie zaczto ogasza
wspomnienia o Norwidzie, wydobywa jego listy i wiersze. Z wdzi-
cznoci wspomnie pod tym wzgldem naley imiona Ad. Puga,
W. GomuHckiego, B. Kraszewskiego. Ale byy to jeszcze oderwane,

fragmentaryczne przyczynki, wzgldnie mao, przy dzisiejszym sta-

nie materyaów ycior3-sowych, na posunicie naprzód sprawy dal-

szych poszukiwa wpyn mogce. Pierwsz wiksz — i zdoln
zapocztkowa nowy okres w tych pracach — publikacy jest po-

dany w ksidze niniejszej zbiór listów do Maryi Trembickiej z lat

od 1845 do 1857. Nie twierdzimy bynajmniej, e na ich podsta-
wie obraz caej tej znacznej w yciu Norwida epoki da si ze szcze-

góami odmalowa. Owszem luki tu nieraz ogromne; prónie mi-
dzy listami czasem kilkomiesiczne, a niekiedy i kilkoletnie

;
o pier-

wszorzdnie wanych, zkdind znanych nam faktach milczenie cz-
stokro zupene. Tak np. o wizieniu politycznem w Beriinie i pó-
niejszem odstawieniu do granicy francuzkiej, które byy pocztkiem
niepowrotnego ju odtd tuactwa artysty na obczynie,—ani sówka
w listach, oprócz ogólnikowych o swoich etats d'dme aluzyj. Tak

gdzieindziej
—skutkiem próni midzy Ustami i6-m i 17-m, z czerw-

ca 1847 i z kwietnia 1848, datowanemi jednako z Woch, jak gdyby
adnej przerwy w pobycie tam nie byo—niemasz najlejszych la-

dów tej niewtpliwie wagi, zdarze i spotka penej bytnoci w Bruk-

selli, podczas której Norwid, na posiedzeniu w ratuszu d. 29 listop.

1847 r., „wykada rodakom" owo „pojcie rodka" sformuowane

póniej poetycko w Promethidionie (ed. paryzka, str. 38;
—
odnonik).

Milczenie podobnie zupene o wypadkach r. 1848 w Rzymie,
o spotkaniu si tam z Mickiewiczem, o wspomnianym gdzieindziej

licie apostolskim papiea Piusa IX do Norwida, — co wszystko
bez wraenia gbokiego na wstpujcej w okres dojrzaoci
a penej zapau duszy przej nie mogo. Wogóle, caa korespon-

dencya—bd dla wzgldów atwo zrozumiaych, bd jako zwróco-

na do kobiety, któr kwestye sztuki, twórczoci i zwaszcza uczucia

obchodz przedewszystkiem—pomija cakowicie dziaalno spoecz-
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no - polityczn Norwida, w tej wanie epoce yw nader i urozmai-

con, a natomiast odsania do gbi—w pierwszej poowie—uczucio-

w jego nadwraliwo, w drugiej za—najtajniejsze niejednokrotnie
amania si i zrywania duszne. Ze stanowiska najwyszych zada
biografii

— um das Ddmonische zu packen, jak wyraa si Fr. Ser-

vaes w swym piknym szkicu o yciorysach Goethego—ów wanie
zasadniczy charakter listów do Maryi Trembickiej ogromne, pierwszo-

rzdne nadaje im znaczenie. Obok tego wszake przynosz one

ca mas danych konkretniejszych, faktów zupenie nowych, spro-
stowa niekiedy wprost przez swe daty *), wskazówek wreszcie

i napomknie co do osób, z któremi poeta w zaylszych by stosun-

kach i w spadku po których
—

niemniej, a moe bardziej jeszcze
wakich oczekiwaby naleao dokumentów.

Na podstawie znanych nam dotychczas materyaów, bd druko-

wanych,bd które w manuskryptach i odpisach zdoalimy zgromadzi,
streszczamy tu pokrótce niektóre przynajmniej postulata 3'ciorysu

Norwidowskiego, oraz wyliczamy przypuszczalne róda dalszych,

nieujawnionych dotd dokumentów. Czynimy to w nadziei, e dzi-

siejsi tych ostatnich posiadacze bd sami zechc ogosi je drukiem,

bd te askawie racz skomunikowa si z niej podpisanym.
O latach dziecinnych i szkolnych Norwida wiem}- z Brockhau-

sowskiej autobiografii tyle tylko, e „po wczesnej mierci rodziców

odebra wychowanie w Warszawie pod opiek babki, Hilaryi So-

bieskiej." Materyaów do tej epoki spodziewa si naley u bli-

szych lub dalszych spadkobierców rodzin Sobieskich, Norwidów, Dy-
bowskich — i moe po archiwach szkolnych.

— Z chwil wystpie-
nia dwudziestoletniego poety na widowni literackiej, zaylszych jego
obcowa szuka naley nie w gonem gronie t. zw. cyganeryi war-

szawskiej, lecz w cilejszem kóku dobranych przyjació: Wodzimie-
rza i Leona ubieskich,WadysawaWyka, Henryka Podchorskiego,
T. Lenartowicza, A. Czajkowskiego; poród artystów, z którj-ch, zda si,

wymieni naley zwaszcza Jana Klemensa Minasowicza i Tadeusza

Brodowskiego; orazw domach ucyi z Gedrojciów Rautensztrauchowej,

Niny uszczewskiej i tej tak czsto i serdecznie przez Norwida wspomi-

nanej, a nawet, jak prz3'^puszczamy, w noweli Stygmat odportretowanej,

generaowej Dziekoskiej. Pucizna po Wl. ubieskim, z którym
a do mierci tego w r. 1849 czya Norwida przj^ja snad

*) Np. co do pobytu w Amerj'ce, do której wyjazd, wedug obu pierwszych auto-

biogratij, przypada mia na rok 1349,—podczas gdy pierwsze sowa listu 23-go (str.

363) stwierdzaj kategorycznie, e poeta d. 14 listopada 1852 r. jes/cze by w Europie.
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najgortsza, znajduje si podobno obecnie w rku p. F. Chapowskie-
go, którego niedawny odczyt w poznaskiem Tow. Przyj. Nauk

wiadczy o gbokiem zainteresowaniu si twórc Pieni spoecznej
i kae oczekiwa bd ogoszenia, bd askawego udostpnienia
odnonyci, nader, zda si, bogatyci materyaów. — Sporo listów

monaby prawdopodobnie odnale midzy papierami po T. Lenar-

towiczu, poniewa korespondencya obu poetów, mimo gbokich
midzy nimi w pogldach na zadania twórczoci dysharmonij (por.

Listy do M. Tr., str. 388-9 i 409, oraz wyjtki z listów T. L. w Tyg.
UL, 1904, str, 526), cigna si, z przerwami snad, przez cae y-
cie. — Imiona Wad. Wyka i Ant. Czajkowskiego wi si z po-

dró po kraju, któr Norwid odby w r. 1842. Pierwszy, dowiad-

czony ju wówczas „pielgrzym" (po Wschodzie i Ziemi witej),
towarzyszy w tej wdrówce modemu poecie, drugi pen zapau
od \) odpowiedzia na „przecudowny wiersz" ^), który Norwid za-

raz po powrocie czyta na zebraniu u L. hr. ubieskiego ^). Mu-
siaa pierwsza peregrynacya ta niesychane na nienawidzcym mia-

sta, spragnionym „wsi i nieba"
'»)

modziecu zrobi wraenie
;
mu-

siay go wtedy, obok piknoci natury, z ca moc uderzy poda-
nia ludowe, lady histor^-czne, zabytki budownictwa, prastare ksi-
nice klasztorne, wszystkie owe „koci sterczce w roli" (Wspomnie-
nie wioski); musia powróci z ca mas notat, szkiców *), wspom-
nie, wniosków, przeczu, — skoro póniej, póniej, po latach, a
do schyku ywota, we wszystkich prawie utworach poety, cigle
rónorodne a ywe dawnych tych zetkni i wzrusze odzywaj si
echa. Z towarzyszem takiej podróy stosunki nie przerywaj si
atwo — i dla tego przypuszczamy, e w papierach po W. Wyku
duy zbiór listów Norwida znale si winien, kto wie, czy i nie

rysunków take, a bardzo prawdopodobnie ów zaginiony „wiersz

przecudowny." Z Antonim Czajkowskim, zapewne od tej równie

chwiU, kordyalniejsze, gbsze — na tle zgodnych pogldów na rol

poety
— zawizay si stosunki. Zdaje si o tem wiadczy owo

wspaniae Pióro, wpisane przez Norwida w pamitniku autora Pa-

») Sowo. Dod. mie. liter., zesz. 1. Petersburg, 1859. J. Ohryzko. Str. 143. —
J«st to wanie ów wiersz, który tyle krwi napau K. Gaszyskiemu i L. Siemieskiemu.

*) Niestety, dotd nam nieznany.

') Tame — odnonik.

») Por. Wspomnienie wioski (1840) i Poegnanie (1842).

5) W krakowskiem Muz XX. Czart, widzielimy ciekawy rysuneczek oówko-

wy, przedstawiajcy jakie rzeby z kocioa w Wilicy, a bdcy prawdopodobnie

czstk notatnika kieszonkowego z owej wóczgi.
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jka i ze znaczcym nagówkiem z Beppa Byronowskiego wydruko-
wane w Bibliotece warszawskiej (1842, II, 177; por. te Wolffowski

Skarbcz. poez. pol.).
— Od J. KI. Minasowicza uczy si Norwid, jak

sam twierdzi w autobiografii z r. 1872, „rudimentów sztuki'' — i go-

rce do schyku ycia o tym pierwszym swym mistrzu zaciowa

wspomnienie, jako o „arcyszerokim umyle i niemaym talencie," ja-

ko o „niepospolitym artycie i znakomitym czowieku, którego uwa-

ano w stolicy ojczyzny za póobkanego" ^). wiadczy to, i
musia obcowa z nim wiele i zayle. Kto wie, czy nie za jego ra-

d, zaraz po owej wdrówce po kraju, uda si w podró po Niem-

czech 2), i niewtpliwie z nim przedewszystkiem wraeniami, prze-

wanie, jak si zdaje, natury artystycznej, dzieli si wtedy musia.

Poniekd te zapewne z Tadeuszem Brodowskim, rówienikiem

swym (ur. 1821 r.) i, jak stwierdza wspomnienie w Prometliidionie

(str. 55), cenionym gboko a kochanym serdecznie spólbratem
w sztuce. Z nimi take, prawdopodobnie, korespondowa czsto w ci-

gu powiconego studyom artystycznym we Woszech roku 1844.

Wskazówka to dla dzisiejszych posiadaczów rkopimiennej po obu

artystach pucizny. — Na rok 1843 prz3'pada inny jeszcze nieodszu-

kany dotd materya : owo zaciekawiajce „wspópracownictwo w po-

litycznych czasopismach polskich," nazwane w Brockhausowskiej

autobiografii „rozpoczciem (?) dziaalnoci hterackiej." Jakie to by-

y czasopisma, warszawskie czy poznaskie, i jakiego rodzaju kola-

boracya, dociec dotd nie zdoaUmy. Przypuszczamy jednak albo

korespondencye z zagranicy o sprawach artystycznych (podobne do

owej póniejszej, z r. 1845: O rzebiarzach florenckich dzi yj-
cych

— Bibl. Warsz., 1846, I, 197), albo te rozprawki zasadnicze

w rodzaju tych, na które poeta, bez bliszych oznacze, powouje
si w Promethidionie (Epilogu cz VIII, ed. par. str. 51).

—W dru-

giej poowie r. 1845 porzuca Norwid studya oraz wdrówki woskie
i przyjeda do Berlina, gdzie — jak opowiada p. F. Chapowski —
„zawiera Uczne stosunki z ówczesn tamtejsz koloni polsk."
Z kim mianowicie wtedy, a z kim póniej, po wspomnianem w} -

ej odstawieniu do granicy francuskiej, w Paryu, Brukselli i Rzy-

') Potwierdza te sowa uznania E. Rastawiecki, wedug którego J.":K1. Minaso-
wicz by czowiekiem wysokiego wyksztacenia, mionikiem równie sztuki jak pimien-
nictwa, posiadaczem „zbioru obrazów szkó rónych" oraz „zasobaego ksigozbioru

•*

(Sown. mai. pol., III, 330).

*) Data z Norymberg! pod wierszem Adam Krafft (Bibl. War. 1842, IV, 572)

wskazuje, e 20 padz. 1842 (nie za dopiero w r. 1843, jak twierdz obie pierwsze auto-

biografie) mody artysta by ju za granic.
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mie, trudno dzi jeszcze oznaczy z ca pewnoci. Przypuszcza-
my, e w Berlinie pozna si z Augustem Cieszkowslcim. Przytoczone
poprzednio wspomnienie o nim w licie z Ameryki kae wnioskowa,e ze znajomoci tej blisza, dugotrwalsza i bez ladów listownych
niepozostajca wywizaa si przyja. Poza tem spotykamy, w listach

berliskich do M. Trembickiej, wzmianki o Edm. Chojeckim, H. Mo-

raczewskim, Ad. Potockim i muzyku Ronieckim, W Brukselli,

gdzie poeta obraca si przewanie w koach politycznych, powstaa
zapewne serdeczna zayo z gen. Skrzyneckim. Obok wspomnia-
nych fragmentów korespondencyi w sprawie towiaszczyzny, wiad-

czy o bliszym stosunku nastpujcy urywek listu, który odnaleli-

my w uyczonych przez p. W. Gasztowta „pamitkach" Norwida:

„Bd zdrów, kochany Przyjacielu
— Ciebie mog prosi, aby cza-

sem wspomnia o mnie w modlitwie — napisz czasem do mnie —
a przy okazyi pisz obszerniej jeli aska. Niech Ci Bóg bogosa-
wi. Skrzynecki".

— W Rzymie r. 1848 nastpio pierwsze, zda si,

spotkanie z Ad. Mickiewiczem. Z owej chwili pochodzi ciekawy

sylwetkowy portrecik piewcy Dziadów, rysowany przez Norwida,
a podany w Tyg. III. przez p. L. Meyeta. Ciekawych i wakich
o ówczesnem stanowisku Norwida wspomnie naleaoby si spo-

dziewa, midzy innemi, w puciznach po owych 14-tu „ochotnikach"

mickiewiczowskich, do grona których nalea i wspomniany ju wyej
G. Roniecki. — W Rzymie zapewne równie pozna si mody poeta
i sprzyjani gboko z Zygmuntem Krasiskim. Korespondencya,
która póniej przez lat szereg toczya si midzy nimi, i której epi-

logiem wydaje si datowana z r. 1859 przedmowa do poematu

Quidam, byaby dokumentem literackim wagi niezmiernej. Niestety,

z listów Norwida, wedug askawie udzielonej mi informacyi, nie

przechowa si ani jeden. Wszystkie natomiast odnone listy Zy-

gmunta, które Norwid odesa mu podobno w przystpie rozdra-

nienia, istniej w rku rodziny. Nie wtpimy, e hr. Adam Krasi-

ski, który tak znaczne pooy zasugi przez wydobycie na jaw ca-

ego szeregu nieznanych pism wielkiego swego dziada, zechce nie-

bawem i te ze wszech miar cenne ogosi materyaly.
—

Paryskie

lata 1849
—

1852 nale do najruchUwszych w yciu Norwida. Odwie-

dza cae liczne wówczas nad Sekwan towarzystwo polskie, bywa
staym gociem w domu ks. Marceliny Czartoryskiej, widzimy go

w bhskich, serdecznych stosunkach z Chopinem i Sowackim '), po-

zna — moe za porednictwem Aug. Cieszkowskiego — nawet sto-

Por. Czarne kwiaty (Czas. Dod. mie., rok I, L 4-ty, str. 6ó4—659i,
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jcego zdaa od kolonii rodaków Hoene Wi'oskiego '). Jednoczenie

bya to epoka nagego dojrzewania artysty i poety. Rodzia mu si
wanie owa wspaniaa, prorocza idea arciitektury narodowej, stresz-

czona w licie do rzebiarza Henryka Dmociowskiego 2) o okosie czyli

ogive'ie polskim; krystalizoway si ostatecznie Wanda ^) (to jest, druga

ju jej redakcya z 1851 roku), Pi zarysów obyczajowych, Zwolon
i Promethidion; z mtnego nieco dotd fermentu twórczego, który
w Rzymie wyda Wigili, Jeszcze sowo i Pieni spoecznej cztery

stron, wyaniaa si teraz jasna, pewna siebie wiadomo artystycz-

na, umiejca najwiksze gbie treci w wyrazistych, przezroczych
zawrze ksztataci. Mamy wskazówki, i materyaów yciorysowych do

tego okresu spodziewaby si naleao, przedewszystkiem, w pucinie
po ks. Marcelinie Czartoryskiej. Oprócz bdcego niewtpliwie pu-
cizny tej czci, „bogatego zbioru rysunków" Norwidowskich, o któ-

rym wspomina dr. Jerzy Mycielski ^), a który z tych jedynie czasów

pochodzi moe, — znaleby si powinny z ca pewnoci i listy,

i rkopisy, cay, jednem sowem, szereg dokumentów, mogcych
uchroni od zbyt szybkiego na podstawie innych danych wniosko-

wania. Niektóre lady tych lat dayby si te snad odszuka w pa-

pierach po gen. W. Zamoyskim, Aug. Cieszkowskim, oraz Walen-

tym Pomianie Zakrzewskim, z którym poeta czsto, zda si, korespon-
dowa podówczas. — Oywiony i podny ten okres koczy si, u schy-
ku r. 1852 lub w pocztku 1853-go, nagym wyjazdem Norwida do

Ameryki, „bez poegnania jednej poczciwej rki," „z napoleonem

jednym w kieszeni na 62-dniow podró morsk" *). Powodem tej

ucieczki by z jednej strony rozpaczny zawód w mioci, co do któ-

rego dwie mieUmy pod rk wersye, oraz cay szereg innych roz-

czarowa, które wziy poecie „wszystko, poczwszy od penoci
serca, a do ziarn piasku pod stopami" ^). Konkretniejszych szcze-

góów brak dotychczas, ale stan serca, które „pko jak organ ze-

psuty," maluj z bolesn wyrazistoci odnone
list}' do M. Trem-

bickiej. wiadczy o nim zreszt i nago odjazdu, i zamierzona bez-

») wiadczy o tem akwarelowy portrecik filozofa, robiony niewtpliwie z natn-

rj", którego orygina by wasnoci naprzód d-ra T. ebrawskiego, peniej p. W. Bar-

tynowskiego, a którego reprodukcy poday Wiad. numizm.-arch. (1897, J* 4, str. 355)

,4ako próbk talentu" Norwida.

*) Drukowanym podobno w caoci „w jednym z dzienników poznaskich."
W jakim, nie wiemy. Streszczenie, z obszernemi wyjtkami, odnalelimy w Dodatku
liter, do Czasu (folio—1 grud. 1849, .Ys 4, str. 3,i. ') Chimera. IV, 1—38.

*) Sto lat malarstwa w Polsce—Kr&k. 1897—str. 629

5) Listy do M. Tr.-str, 385. «) Tame—sir. 366.
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powrotno wdrówki '), i sam nawet jej sposób : na mizernym jakim
aglowcu, jeeli nie poprostu w subie okrtowej, to w liczbie naj-

mniej uprzywilejowanych pasaerów. „Twarda to i prawie godna
podró dwumiesiczna przeszo bya" -) ; „liny okrtu cignem wiele

razy t sam rk, któr te sowa pisz, i topora ni niemniej tyka-
em" "),

— opowiada sam Norwid. Mimo wszake zamania wntrz-
nego, mimo ndzy zewntrznej, a raczej moe skutkiem wa-
nie podniecenia wynikego z obojga, oceanowa ta wóczga nie-

zapomnianemi obdarzya poet wraeniami. lady ich, rozsiane

po rónych utworach, a do najpóniejszych ^), ka ubolewa po-

trzykro, i ów, widziany przez Kraszewskiego, sowny i ry-

sunkowy dziennik eglugi dotd ukrywa si gdzie w rkopisie. —
Pótoraroczny pobyt w Ameryce ogranicza si wycznie, o ile

wiemy, do New-Yorku, gdzie pierzchajcy od „ruin samego siebie"

wygnaniec, po pierwszych chwilach cikiej, fizycznej pracy (topo-

rem) dla chleba ^), dosta podobno jakie miejsce przy wystawie po-

wszechnej ^), a póniej utrzymywa si ze sprzeday rysunków
i akwareF). Przypuszczamy, e na tej obcej ziemi i „ród spoe-
czestwa najzupeniej mu przeciwnego" *), znalaz pomoc i poparcie
u znanego ju wówczas w Stanach Zjednoczonych (pod imieniem

H. D. Saundersa) rzebiarza Henryka Dmochowskiego, do którego

przed czterema laty pisa wspomniany wyej list o okosie. O miesz-

kajcym w Brooklynie ks. Lubomirskim, któremu zawdzicza „wie-

le chwil przyjemnych i przyjacielskich usug", wspomina sam pod
koniec Biaych kwiatów^). Nie brako zapewne i innych z new-

yorksk koloni polsk obcowa — które atoli skoczyy si wida

wprdce nowem rozczarowaniem poety i skróciy pobyt jego w Ame-

ryce. Cay szereg napomknie w pierwszym ustpie 28-go listu do

M. Trembickiej z maja r. 1854 (str. 376) pozwala przeczuwa, o co

'> Liaty do M. Tr.-str. 365 („dla zabawki nie szuka si grobu na ^pótokrgu

przeciwlegym globu") i 366 (auj tylko, e by moe, i nawet grobu mego mie nie

bd tak, jak prosiem o to mych przyjació").

") Biae kwiaty (Czas. Dod. mie., rok II, tom 5-ty, str. 367).

') List do . Rautensztrauciowej z r. 1859 (kopia w zbiorach W. Gomulickiego).

«) Czarne kwiaty, Biae kwiaty, Cywilizacya i nawet jBo^/o-Wodztco (1873).

^) Wzmiankowany ju list do Lucyi Rautensztrauchowej z r. 1859 — oraz Listy

do M. Tr. str. 368.

«) Autobiografie Brockhausowska, Larousse'ow8ka, oraz w Wiad. numizm.-

arch. W tej ostatniej mowa o inicyalach robionych przez Norwida do Akt wystawy

powszechnej amerykaskiej.

') Listy do M. Tr. — str. 364. ') Tame — str. 36a

«) Czas. Dod. mie., rok II, t. 5-ty, str. 369-370.
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chodzio w zasadzie. Rzeczowych atoli danych o tych przejciach

szukaby dopiero naleao moe w puciznie wymienionych wyej
H. Dmochowskiego i ks. Lubomirskiego, a moe w korespondencyi

Norwida z dawnymi blizkimi w Europie (z rodzin, z W. P. Za-

krzewskim, z przyjaciómi paryskimi).
— W kocu czerwca r. 1854

widzimy ju poet na odchodzcym do Liverpoolu parowcu Faci-

Jic '). Wyldowawszy na ziemi wielko-brytaskiej, zatrzyma si,

jak wiadczy wspomnienie w Biaych kwiatach ^), przez czas jaki
w Londynie, gdzie „jako artysta, te i ludowego pierwiastku czci-

ciel", a nadto jako posiadacz nader zapewne szczupych rodków,
mieszka „w najuboszym prawie domku najuboszej miasta czci".

Jak dugo bawi tutaj i gdzie zreszt, po powrocie do Europy, przez

pótora roku si obraca, ladów adnych nie mamy ").
—Z pocztkiem

roku 1856 odnajdujemy go znowu w Paryu ^). Do stolicy tej, z której

uciek by za ocean, „nie aby szuka Ameryki, ale aeby nie by
iam ..." — nic go prawdopodobnie nie cigno, oprócz nadziei chy-

ba, e przez dawne stosunki i znajomoci uda mu si gdzie na

wiecie spoytkowa bez kompromisu swoje zdolnoci, jak prac
odpowiedni czy miejsce otrzyma— i wtedy owo miasto bolesnych

wspomnie co ywo opuci. I z razu móg si udzi, e na-

dzieja ta si urzeczywistni. Powracajcego z zamorskich krain przy-

jto, zda si, w pierwszych chwilach nader yczliwie, nie szczdzo-

no mu obietnic i niekiedy nawet poparcia rzeczywistego. 15-go wrze-

nia tego roku pisze z radoci do M. Trembickiej (str. 390): „Ro-

biem po raz pierwszy do Florencyi, co mi ucieszyo, bo z tamtej

akademii wj^szedem, bd robi do poudniowej Francyi, robiem

do Rzymu i do Konstantynopola. Moe kiedy u schyku ycia b-
d mia jak robot do kocioa jakiego nawet i w Polsce". A w in-

nym licie, wczeniejszym jeszcze (z 18 lipca 1856 r. — str. 392)

dzieU si nadziejami i zawodami wyjazdów: „Miaem w przyszym
miesicu wyjecha do bieguna pónocnego... w wicie J. C. M. ks.

Napoleona Bonaparte, jako rysownik tej scyentyficznej ekspedycyi—

») w „pamitkach", uj'czonyci przez p. W. Gasztowta, znalelimy odcinek

kwitu kajutowego, wystawionego na imi poety: ,26 186S. New York and LiTerpool Uni-

ted States Mail Steamship Company. Steamship Pacific. New York to Liverpool voya-

ge No 28. Intended to sail June Si Y. 54. Received from Cyprian Norwid.... DoUars

for Cabin passage for tliis voyage". (Kursywa oznacza sowa wpisane).

') Czas. Dod. mie., rok II, t. 5-ty, str. 365—366.

») Moe tu chwila owego przypuszczalnego pobytu na Krecie, o którym ci

i owi wnioskuj zapewne z Epimenidesa.
) List do M. Tr. z 8 kwet. 1856 r. — str. 384.
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ale zmniejszono wit, i ksi raczy aowa, i mnie odmówi
musia... e mi znowu co proponuj staego w Rzymie, natural-

nie, e mog by zmuszony tam si uda..." Z ostatnicli sów
monaby sdzi, e nadtybrzaska stolica nie ncia go jeszcze wów-
czas przemonie. Póniej myl ucieczki do niej zacza go wprost
fascynowa, w miar jak si przekonywa, e w Paryu, „kiedy ar-

tysta upadnie w niedostatek, zdarzy mu si w najlepszym razie naj-

okropniejsza rzecz, protekcya [owa „niespoytkujca z czowieka we-

dug witoci jego, ale tylko wedug tych a tych czasowych kie-

runków i widoków ') ],
albo robota tak zrcznie podana, i moe nie

odgadn od razu jej nastpstw praktyczno-dramatyczno-sentymenal-

nO'drewnianych" ^). To te jeszcze w r. 1876, blizko schyku ywo-
ta, widzimy go wybierajcego si po raz pity do Rzymu -), nieste-

ty, równie nadaremnie jak poprzednio. Tym razem wysa by ju
nawet „swe paki" do Woch i ledwie przy pomocy przyjaciela

(A[ntoniego ?] Z[aleskiego?]), bawicego we Florencyi *), zdoa je

bez ce powróci do Parya, opaciwszy (on, biedak ju wówczas!)
kosztów przesyki sto kilkadziesit franków. I tak oto, mimo zabie-

gów i stara, mimo cigych zamiarów i nadziei wyjazdu, ca dru-

g ycia poow czyli wier wieku przeszo (1856
—

1883) zmuszony

by spdzi w Paryu. — Byy to lata najwyszej peni i dojrzaoci

talentu, lata niezomnej, mimo coraz smutniejszych warunków ze-

wntrznych, krzepkoci ducha, lata nieustajcej do samego zgonu i bo-

gatej jak nigdy pracy twórczej w obu kierunkach, literackim i arty-

stycznym. O produkcyi w dziedzinie sztuk plastycznych, dla braku

cilejszych danych, ogólnie jeno mówi mona. e bya ona

wszake ogromna, wiadcz równie kilkakrotne wspomnienia J. I.

Kraszewskiego (w Kartkach z podróy, w rónych tomach Rachun-

ków), jak
— zwaszcza — autobiografia z r. 1872. Wikszo wymie-

nionych w niej dzie w tej wanie powstaa epoce, a — jak na mo-

cy przypadkowo spotykanych wiadomoci dzi ju stwierdzi moe-

my — doda do nich naley cay szereg prac przez autora snad

zapomnianych lub póniej powstaych, jak owe obrazy kocielne

„robione do Florencyi i Konstantynopola" ^), jak wielki olejny wize-

runek W. Stanisawa (1874), ofiarowany, zda si. Zakadowi w. Ka-

M Listy do M. Tr. - str. 376. ») Tame — str. 402.

5) List do L. Nabifelaka, bez daty, wedug treci z koca r. 187 (BbL rappers-

wylska — teka: Z papierów L. Nabielaka).

») List tego—w pucinie Norwida, uyczony przez p. W. Gasztowta.

5) Przypuszczamy, e „robot do Uzymu" by zapisany w autobiografii „may

karton": w. Bazyli i w. Makrena.
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zimierza w Paryu '), jak cytowana przez Kraszewskiego ^) wielka

akwaforta, przedstawiajca powstanie z grobu (1857), jak wreszcie

mnóstwo akwarel, którym artysta z coraz wikszem pod koniec y-
cia oddawa si zamiowaniem, i z których jedyny od czasu do cza-

su miewa dochód. — Twórczo literacka — nawet jeli nie bra pod

uwag caej masy rzeczy prawdopodobnie dotd ani z tytuu nam nie-

znanych i nawet jeli pomin szeregi utworów pomniejszych lub

okolicznociowych — wprost imponujco w epoce tej si przedsta-
wia. Niemasz prawie roku, któryby jakiem pierwszorzdnem nie

zaznaczy si dzieem. W latach 1856-59 rodzia si ta „wielka

otcha," której imi Ouidam; prócz niej wszake, z r. 1856-go za-

notowa naley Czarne kwiaty, z 1857
— poemacik Czowiek i Biae

kwiaty, z 1858
— gon rozpraw O sztuce, z 1859 — anhelliczn

Garstk piasku, oraz przepyszny List do Walentego Pomiana Z...

(Chimera I, 185
—

193). Midzy rokiem 1860 i 1866 powstawa mi-

gotliwy i tyle przenajdroszych pere kryjcy w sobie cykl Vade-

ntecum. Nadto, na rok 1860 przypadaj przewspaniae prelekcye
O Juliuszu Sowackim, na 1861 — gboka wizya: Cywilizacya, na

1862-64 — pierwsza redakc5'a Aktora, na 1863 — Fulminant, na

1865 — Tancerka, „W dzienniku warszawskim^''
'^)

i to cudowne ar-

cydzieo Fortepian Chopina. Lata 1866 -1869 zapenia ostateczne

ksztatowanie si przedziwnej fantazyi dramatycznej : Za kulisa-

mi, a jednoczenie prawie (1868-69) rodzi si kolosalny, hezyodycz-

ny icie rapsod O wolnoci sowa. W r. 1870 poeta, moe dla zapo-
mnienia o krwawej rzeczywistoci, wczytuje si widocznie w Odys-

sej — i przekada niektóre z niej ustpy. Rok 1871 zaznacza si t
tak niespodziewan Filozofi wojny. Lata 1872 i 1873 wypenia pra-
ca nad studyum o Boga-Rodzicy (Chimera, VII, 3—22 i 193-216),
które jest jedynym po dzi estetycznym (w najgbszem znaczeniu)

rozbiorem poetyckich jej piknoci, W tyme mniej wicej czasie

zostaje Norwid czonkiem Towarzystwa Filologicznego (Societe de

Philologie) i midzy latami 1873 i 1878 przedkada mu cay szereg

rozprawek i memoryaów, z których zwaszcza interesujcym byby
prawdopodobnie Memoire sur la glossolalie *}. W r. 1876 wysya

') Listy dzikczynne T. Mikuowskiej, siosty miosierdzia — w pucinie uy-
czonej przez p. "W. Gasztowta.

•) Catalogue d'une collection iconographiue polonaise (Dresde, 1865).

») Wzmianka o wierszacli obu (nieznanych nam) w licie Maryana [prof. Soko-

owskiego]. „Tancerka przeliczna."—W pucinie uyczonej przez p. W. Gasztowta.

') Listy H. de Charencey'a, prezesa czy zaoyciela owego Towarzystwa,—w pu-
cinie uyczonej przez p. Gasztowta.
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z. Sarneckiemu kilka prac do zaoonego przeze w "Warszawie

Echa i midzy innemi podobno rozprawk O typach literackich ').

Prawdopodobnie midzy latami 1872 (187..?) i 1875 powstaje I akt

Kleopatry; akt II zaj lata 1875—1878; praca nad aktem III (niedo-

koczonym) rozpoczta zostaa w r. 1878. W tyme roku 1878 uko-

czy wida poeta nieznane nam dzieo p. t. Msza wita ^). Do
lat 1878—1881 odnie naley, jak przypuszczamy, trzy utwory pro-

z: Ad leones (Chimera, I, 34-46), Tajemnic lorda Singleworth {Chi-

mera, VI, 40-62) i Ostatni z bajek (Chimera, VI, 313-331),
— oraz

niedokoczon prób drugiej redakcyi Aktora. Milczenie (Chimera,

V, 3-17 i 161 -187) powstao, jak wiadczy cytowany wyej list do
T. Lenartowicza, w r. 1882. Stygmat pochodzi z ostatnich miesicy
ycia poety (1883). Do przedmiertnych chwil odnieUbymy rów-

nie fragmenty dwóch z wielkim rozmachem zacztych, ale, nie-

stety, niedokoczonych poematów epiczno - satyrycznych : A Dorio
ad Phrygium i Emil na Gozdawiu ").

— Ten tak dugi okres wiet-

nej, niesabncej ani na chwil twórczoci wyda si musi czem
wprost zdumiewajcem, jeli wzi pod uwag, e jednoczenie bya
to w yciu poety doba coraz bezskuteczniejszych zabiegów o wy-
dawców na utwory literackie i nabywców na dziea artystyczne *),

doba gromadzenia si coraz wikszej liczby skazanych na milczenie

rkopisów, doba gorzkich wieci o lekcewacem traktowaniu imie-

nia jego w kraju *), doba miesznych lub aroganckich zarzutów ze

strony tych i owych czonków kolonii emigranckiej ^, doba litoci-

wych gawd i plotek o „dziwactwach i kaprysach de ce pauvre Ci-

prien" doba wreszcie coraz przykrzejszego ubóstwa, potgujcego

') Listy Z. Sarneckiego —w pucinie uyczonej przez p. Gasztowta.

*) List Br. Zaleskiego (tame) z 22/1 1878: „piesz ci uwiadomi, e rkopism
Mazy witej odebraem. Czyta bd uwanie— a jake miabym nie uszanowa?"

*) W pucinie, uyczonej przez p. W. Gasztowta.

') List do M. Trembickiej z r. 1856, str. 387.

') „Z literatury wiem przypadkiem (bo, co o mnie pisz, nie czytuj), wiem, e
. p. senator i kasztelan Fr. Wyk wymiewa mi w swj'ch dzielaci, stawlc obok

Odysaei Homera mój pamfet, pisany, kiedy miaem lat okoo 20-tu, i który otrzyma
owoce swoje. Tudzie iistorj-a literatury dla uytku gmnazyów zniesawia take imi

moje i pisma, aby przysze pokolenia owieci. Zatrzymuj si nad zdaniem Senatu

i Pedagogii—Senatus populusue, i te ceni godzi si plen^-ej." (List do T. Lenarto-

wicza z r. 1882—w pamitkach p. 8. Duchiskiej).

«) Liat do M. Trembickiej z roku 1856 lub 1857—str. 410. — .\lbo owe pirami-

dalne repliki, zarzuty i dania, ustne 1 pimienne, po odczytach o J. Sotcackim, daj-
ce poecie gorzk wiadomo, e piewa ludziom guchszym od kamieni. — Nawet przy-

jaciele umieli mu nieraz dokuczy do ywego, doradzajc „praktyczno," nieunikanie

protekcyj,—i strofujc go z lekka o zbytek „mioci wasnej." (Listy do M. Trembickiej,

str. 394, 396, 415 i inne).
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si jeszcze wskutek staej gotowoci Norwida na usugi innycli po-

trzebujcycli. Lata pocztkowe byy wzgldnie lepsze. W r. 1856
ma jeszcze nasz poeta i pracy do, i nadziei sporo na przyszo,
i nawet mi pracowni, któr opisuje M. Trembickiej (str. 396).

Wprawdzie Kraszewski w roku 1858 znajduje go ju „w malekiej,

uboucinej izdebeczce" (Kartki z podr., 316); wprawdzie w tyme
roku nie udaje mu si widocznie doprowadzi do skutku zamierzo-

nych odczytów o sztuce '); wprawdzie na edycy majcej zastpi
je rozprawki sam z wasnycti szczupych nader oy funduszów ^),^
ale szersze jeszcze, w tych pierwszych po powrocie chwilach, gro-
no przyjació dba jednak o niego serdecznie, stara si przypomnie
go w kraju, zabiega o wydawców na jego utwory, albo te samo na

ich edycye si skada. W r. 1859 ksigarz petersburski, B. M. Wolff,
umieszcza modziecze poezye Norwida w swoim Skarbczyku, oraz

nabywa od kogo umocowanego przez autora poemat Szczsna, pa-
cc za honoraryum 200 franków ^). W r. 1861, M[aryan] S[okoow-
ski], Seweryn [Goszczyski?] i kto trzeci [Zofia Wgierska?) spi-

suj jego prelekcye o J. Sowackim, a inni przyjaciele „uwaaj za

suszne koszt wydawnictwa podj" *). W r. 1862, uprzedzony snad
dobrze Brockhaus podejmuje si, w nader pochlebnych dla poety

sowach, edycyi nie samego Krakusa, którego mu Norwid propono-

wa, lecz caego tomu pism zebranych objtoci od 15 do 20 ark.

druku, ofiarujc mu zwyke swe honoraryum dla Bibl. Pis. Pol.

w iloci 500 fr. ^). Okoo zgromadzenia tego tomu zabiegaj W. P.

Zakrzewski, A. Zaleski i inni. W r. 1864, staraniem hr. Edw. u-
bieskiego, a nakadem Henr. Korwina Prendowskiego, wychodzi pod
firm Brockhausa poemat Niewola, który zbyt póno, zda si, nade-

sano do poprzedniego tomu, a który poeta uzupeni teraz wieo
powstaemi strofami Fulminanta ^). Jednoczenie Czas krakowski

(1856 i 1857), Biblioteka Warsz. (1862), oraz Pokosie leszniesko-po-
znaskie (od r. 1853 do I862), zamieszczaj, cho nienazbyt obficie,

utwory poetyckie Norwida, a Tyg. III. (1861 i 1862) jego rysunki sa-

•) List J. Klaczki do Norwida z 26/1 1858—w puscinie uyczonej przez p. Gasztowta.

») List Norwida do J. B. "Wagnera z r. 1876-w materyaach uyczonycli przez

p. E. Geniusza z Port-Saidu.

') Umowa oryginalna; egzemplarz podpisany przez B. M. Wolffa. W pucinie
uyczonej przez p. Gasztowta.

) O Juliuszu Sowackim, str. 81.

5) Listy Brockliausa do Norwida, z 5/11, 5/IV, 24/IV i 19/XII 1862. W pucinie
uyczonej przez p. W. Gasztowta.

•) List Brockhausa do Norwida z 23/11 1863.—W pucinie uyczonej przez p. W.
Gasztowta.
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tyryczne. W teje dobie wreszcie, artysta sam publikuje sposobem
litograficznym kilka swych rysunków (Echo, Scherzo, Solo). Gucha
wprawdzie o tem wszystkiem w prasie krajowej i zagranicznej pa-

nuje cisza 1). Wprawdzie, w chwiU, gdy takie arcydzielne, jak Qui-
dant lub rzecz O J. Sowackim, pojawiaj si pisma, cigle jeszcze
chodzi po ustach ów niewiadomo zkd powstay komuna, e „Nor-
wid dawa wielkie nadzieje, które si na niczem skoczyy" 2).

Wprawdzie nawet pod wzgldem materyalnym niewiele wszystkie
te edycye przynosz poecie. Daj mu wszake przynajmniej zado-

wolenie, e utwory jego id midzy ludzi, e nie rozprosz si
i nie zagin w manuskryptach, i e jeli „syn minie pismo," to cho
wnuk je wspomni ...— Ale wnet potem nadchodz chwile coraz

gorsze. Ju o Vade-mecum puka Norwid nadaremnie. „Nie byo
sposobu nic zrobi" — odpisuje mu Kraszewski 5/VI 1866 ")

— „bo
mam z Brockhausem kótni i spór i groce rozpoczcie mi proce-
su... Jak nad tem bolej, e wam teraz usuy nie mog, Bóg
widzi... Spróbujcie -no napisa do upaskiego, a nu traficie na

szczliw godzin— któ to wie. Jabym z duszy rad. . . i gdybym móg,
i jeli bd móg, suy Wam pragn i stara si nie omieszkam. . ."

Druga odmowa spotkaa go od Henr. Merzbacha z Brukselli ^), który ra-

dzi czeka, a spiowe dziaa ucichn. Poeta czeka i nie traci wida

nadziei, bo cigle powiksza rkopis cyklu nowemi dodatkami.

W r. 1869, przybyy, w spisie rzeczy, nieznana nam Relacya, oraz

fantazya Za kulisami. W latach ostatnich — jak wskazuje doklejona

na tytule kartka — miao tu wej i a Dorio ad Phrygium. Niestety,

nadzieje zudnemi okazay si do koca, Vade-mecum pozostao
w manuskrypcie i do rk naszych w ziomkach doszo zaledwie. —
To by pocztek niepowodze. I nic ju nie zdoao przerwa ich

pochodu. Ani przyjcie akwaforty: Sybilla, do gonego przegldu
l'Artise Ars. Houssaye'a (1868), ani pojawienie si w Pimie zbioro-

wem bendlikoskiem takiego arcytworu jak Fortepian Chopina (1865),

ani nieopisane uniesienie suchaczy po prelekcyi O wolnoci sowa

1) Nie udao nam si dotd ani jednego istotnego i szerszego o tych rzeczach

(podobnie zreszt jak i o poprzednich: Promethidionie i Zwolonie) wspóczesnego

napotka sprawozdania. O Promethidionie pierwsz powan prac bya dopiero roz-

prawa p. St. Malczarta p. t. C. Norwida pogldy na sztuk narodow (Tyg. Sowa
Pol. 1902, X2J^ 6-9). •

») Po raz pierwszy zacytowano to zdanie w Przegl. Naukowym (Warsz. 1848,

II, 405) z artykuu Schierera o poezyi polskiej w jednem z pism niemieckich. Zdanie byo

komiczne, bo Norwid w 1843 roku mia lat 22, czyli zawczenie byo mówi o skoczeniu

si wszelkich nadziei. Mimo to aforyzm si utar, w znacznej mierze dziki Kraszewskiemu.

') W pucinie uyczonej przez p. Gasztowta. •) ramie—list z 23/VI 1866.
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(1869), ani gromka recenzya Agat. Gillera o tym rapsodzie, ani ogo-
szenie drukiem samego poematu dziki ogromnym wysikom gronka

najbliszycli
—

niestety, niezamonycli przewanie—druliów. W ostat-

nici pitnastu latach ycia, coraz gbsze, coraz zupeniejsze mil-

czenie i zapomnienie otaczaj poet. Wszelkie zabiegi o wydaw-
ców, wszelkie starania o jakkolwiek prac, o jakie odczyty, o miej-

sce sprawozdawcy w kwestyach artystycznych, przechodz bezo-

wocnie. Sprzeda rysunków i akwarel artysty, yjcego samotnie

i nie zabiegajcego o rozgos na wielkim jarmarku paryskim, idzie

coraz oporniej. Pooenie materyalne pogarsza si z dniem ka-

dym — i w r. 1877 poeta widzi si zmuszonym szuka przytuku
w zakadzie w. Kazimierza. Tam wci jeszcze

—
zaiste, niezwy-

kej, czcigodnej mocy duch! — tworzy, rysuje, pisze, i to rzeczy

przepikne, pierwszorzdne — a wreszcie (28 maja 1883 r.) przy-
chodzi mier oswobodzicielka — .

I porwa jest ku zotym, na niebie plejadom,
Gdzie wolno.... ')

— Danych o tej przebolesnej yciowo i caej w duchu epoce do
znaczn posiadamy ju ilo. Najwicej wskazówek dostarczya

nam, naturalnie, tylekro wspominana, bezporednia po Norwidzie

pucizna, a zwaszcza zawarty w niej zbiór listów do poety, oraz

jego ciekawe ksieczki pamitek. W Rapperswylu, dziki przyja-

znej pomocy bibliotekarza Muzeum, p. W. Karczewskiego -), zdoali-

my zgromadzi, z t. zw. Teki Norwidowskiej [N. a. 215 (I)], oraz

z „papierów" po Leon. Chodce, Ludw. Nabielaku, Sew. Goszczy-
skim i Ludw. Dygacie, cay szereg listów autora Stygmatu, wielkiej

niejednokrotnie wagi. Nader cenne listy i rkopisy poety znaleli-

my w zbiorach pp. E. Geniusza i W. Gomulickiego, oraz p. S. Du-

chiskiej, którzy
—z gorcem notujemy to podzikowaniem—pierwsi

z prywatnych posiadaczy raczyli zakomunikowa nam swe Norwi-

diana. Wreszcie, askawej uczynnoci hr. Ad. Krasiskiego mamy
do zawdziczenia — obok wiadomoci dotyczcych korespondencyi
autora Quidam z twórc Irydiona — kopie ciekawych listów i utwo-

rów Norwida z ostatniej epoki, przechowanych w papierach po Ad.

hr. Potockim. Materyay te, wprowadzajc nas w koo najbUszych
obcowa poety, pozwalaj wnioskowa ju, gdzie naleaoby spo-
dziewa si dalszych yciorysowych do togo okresu przyczynków.

*) Autor nieznany. Wiersz C. Norwida z r. 1856. W zbiorze p. S. Duchiskiej.

*) Z wdzicznosi wspomnie musimy równie gocinno szan. kustosza Mu-

zeum, p. W. de Rosenwerth Buyckiego, z jak uatwia nam poszukiwanie dzie arty-

stycznyci Norwida, oraz ici fotografowanie.
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Mamy stanowcze wskazówki, e rónego rodzaju dokumenty (bd
listy, bd memoryay, bd rkopisy nieznanych lub duplikaty zde-

fektowanych dzi utworów) winneby znale si: w archiwum do-

mowem XX. Czartoryskich, w puciznach po Aug. Cieszkowskim,
Kaz. Gawroskim, Woje. Grzymale, ks. Al. Jeowickim, hr. Klecz-

kowskim, J. I. Kraszewskim, hr. Ad. Tabasz-Krosnowskim, X. Mar-

cehm Lubomirskim, L. Niedwieckim, Delfinie Potockiej, hr. Stan.

Potockim, Maryi Sadowskiej (pseud. Zbigniew), Zofii Wgierskiej,
W. Wielogowskim, Ant. Zaleskim, gen. W. Zamoyskim, oraz —
z osób yjcych — u Deotymy, J. Klaczki, szamb. C. Lachnickiego
i prof. M. Sokoowskiego. Czy si znajd, czy dotd nie zaginy
bezpowrotnie, czas to pokae. Ale czas te i nagli: odkada ju
poszukiwa niewolno.

Zwoki Cypryana Norwida spoczy pocztkowo w grobie pol-

skim na cmentarzu Montparnasse (allee Lenoir, ij dwtsionj. Po sze-

ciu latach wszake (1889) przewieziono je do Montmorency. Obrz-
dowi przenosin towarzyszyy tylko dwie osoby: pp. Anna i Aleksan-

der Dybowscy. „Z zaproszonych nikt a nikt nie by". (List p. An-

ny Dybowskiej do p. E. Geniusza w Port-Saidzie z 22/II 1889). Za-

pomnienia mier nawet przerwa nie zdoaa. I nie dziw. J^owe,

mde, lawirujce ostronie midzy ogólnikowemi pochwaami i goo-
sownemi zastrzeeniami nekrologi z r. 1883 {Czas, X° 120; Tyg. IlL,

str. 364; Kosy, str. 399; Kurj. Warss., Ns 131-b; Wdtowiec, str. 399;

Bibl. Warss., III, I64) przyczyni si tylko mogy do podniesienia

i usprawiedUwienia obojtnoci ogólnej. Historycy literatury i sztuki

polskiej, mniej jeszcze wiedzcy od owych nekrologistów, ale za to

zbrojni pewnoci siebie, która, zda si, przywilejem jest katedr, po-

grzebali ostatecznie wielkiego twórc pod próchnem tradycyjnych

komunaów o „zagadkowych mylach i niezrozumiaych uniesieniach,"

albo pod „kwiatkami" wyssanych z palca fantazyj o „demagogiach,"

„wzoroWaniach si na Sowackim" (!!) i... symbolizmach. Ale przy-

szo jest „korektork wieczn". —
Con altra voce ornat ritornera poeta, gdy, bez poredników,

penym dwikiem ozwie si z PISM ZEBRANYCH, do których

edycyi ksika niniejsza zapowiednym jest jeno przedwstpem,

Z. P.



SPIS RZECZY,
UOONY ALFABETYCZNIE WEDUG NAZWISK AUTORÓW,

oraz tytuów Inb sów pocztkowyci.

(TOM VIII. — 1904.),

STANISAW DBICKI.

Przerywniki 260, 277, 278, 280, 281, 283

STANISAW KOSSOWSKI
Przedmowa do „Listów do Maryi Trembickiej" 318

KONRAD KRZYANOWSKI
Inicya 257

JÓZEF MEHOFFER.

Rysunek okadkowy.

CYPRYAN NORWID

Bogowie i czowiek (z Yade-mecum) 305
Chemin du progrs (szkic satyryczny piórkiem) 428

Chrystus i Barabasz (rysunek piórkiem) 5
Czas i prawda (z Vade-tnecum) 306
Czemu? (wiersz w noweli: „Stygmat") 232
Dziecko (szkic oówkowy) 256
Fatum (z Vade-mecum) 300

Fotografia C. Norwida 427
Fraszka 312
Gowa Z. Krasiskiego (rys. piórkiem) 209
Idee i prawda (z Vade-mecum) 302
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Ironia (z Vade-mecum) 297
Klaskaniem majc obrzke prawice... (z Vade-mecum) .... i

Kleopatra. Tragedya ciy

Lapidaria gn
Laur dojrzay (z Vade-mecum) 305
Listy do Maryi Trembickiej z lat 1845—1857 317
Lito (z Vade-mecumJ 298
Moja piosenka: Do kraju tego... (wiersz w „Listach do M.

Trembickiej") 374
Mój psalm 313
Narcyz (z Yade-mecum) 299
Nerwy (z Yade-mecnm) 309
Niebo i ziemia (z Vade-mecum) 305
La philosophie de la guerre 285

Pielgrzym, (z Yade-mecum) 298

Pierwszy list, co mnie doszed z Europy... (wiersz'w „Listach
do M. Trembickiej") 364

Podobizny listów 355, 377

Pompeja 211

Portret wasny z r. 1875 (szkic piórkiem) 315
Portret wasny (rysunek piórkiem) 417
Posiedzenie emigranckie (szkic satyryczny oówkiem) . . . 421
Powiedz im, e duch 310
Promethidion. Rzecz w dwóch dyalogach z epilogiem ... 7

Przekady
z Buonarottfego

"

. 296
z Odyssei 257

Purytanizm (z Vade-mecum) . 303

„Ruszaj z Bogiem^^ (z Yade-mecum) 301

Rzeczywisto i marzenia (wiersz w „Listach do M. Trem-

bickiej" 356

Ssiedzi w zakadzie . Kazimierza (szkic oówkiem) . . .' . 424
Sen ród zabawek (szkic akwarelowy) 219

Sfinks (z Yade-mecum) 299
Sieroctwo (z Yade-mecum) 300
Smutek (rysunek piórkiem) 284

Smutn zapiewampie... (wierszw „Listach do M. Trembickiej") 359

Studyum olejne 55

Stygmat. Nowela 221

W tej powszednioci, o, jake tu wiele... (wiersz w „Listach

do M. Trembickiej") 400
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Zoty kubek (winieta) ^6
ródo (z Yade-mecum) 308

Z. P.

Przedmowa do „Kleopatry" 58
Z notat i dokumentów o C. Norwidzie:

Tre ksigi pamitkowej 419
Ikonografia C. Norwida 425
Bibliografia C. Norwida 428
Dziaalno artystyczna C. Norwida 433
Do yciorysu C. Norwida . 436

KAZIMIERZ SICHULSKI

Winieta
,

. . . 54

FRANCISZEK SIEDLECKI

Portret C. Norwida (akwaforta oryginalna).

Rysunki zdobnicze . . . 211,

218, 285, 325, 346, 350, 361,

384.

JAN STANISAWSKI

Rysunki ... i, 3, 297, 313

HRABIANKA SZUWAOFF

Monsieur, vos vers si doux...

(wiersz w „Listach do M.

Trembickiej") . . . 405

PANTALEON SZYNDLER

„Norwid picy" (szkic por-

tretowy) 295

FRANCISZEK WOJTALA

Inicyay 221, 246

MICHA UK
Winiety i4) 3°
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